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APPIAN (Appianus) was a Greek official 
of Alexandria. He saw the Jewish rebellion 
of a.pD.116, and later became a Roman 
citizen and advocate and received the 
rank of eques (Knight). In his older years 
he held a procuratorship, He died during 
the reign of Antoninus Pius who was 
emperor A.b,138-161. Honest admirer 
of the Roman empire though ignorant of 
the institutions of the earlier Roman 
republic, he wrote, in the simple 
‘common’ dialect, 24 books of ‘Roman 
affairs’, in fact conquests, from. the 
beginning to the times of Trajan (em- 
peror A.b.98-117), arranged according 
to races. We have fragments of books 
I_V, and of VIII and IX; we have lost X 
and XVII-XXIV; books VI-VII and 
XI-XVII are complete, and are yaluable 
records of military history. 
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1. “Pwpators 6 Simos Kat 4 BovdAd morddxus és 
aAdjrous epi TE vowwr Oécews Kal ypedv atro- 
KoThs 7) yas Svadatoupévns  év apxarpertats 
éotaciacay: ov pny TL Yelpav Epryov Euduroy Hv, 
GXXG Stadopal povas Kal Epides Evvopor, Kal Tade 
peta TOAAHS aldods elxovTes GAANAOLS SreTiPerTo. 
o && SHpos mote cal otpatevopevos és Toravde 
épw éumecwy ovx éxypyoato Tols GmAos Tapovaty, 
2 > > i vy > , x > x tal , 
uUdd €s TO Opos exdpamonv, TO amo Tovde KANEO- 

ie: , 3. %) > Le, la lat ww > '* 
pevov iepov, ovdev ovd€ TOTE yetpOv Epyov, GAN 
apyiv éavtod mpootdtw amépyve nal éxddece 
énpapyxiav és KOdAvoW padora TOV bTdTwY amd 
Ths BovAts aipovpévarv pip éevtedes avtots emt TH 

td + ed z ve x, x t 
modTei@ TO KpdTos eva. OOev 67) Kal pddorTa 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 
Ae CLA aS Rs, 


BOOK I 
INTRODUCTION 


1. Tue plebeians and Senate of Rome were often 
at strife with each other concerning the enactment 
of laws, the cancelling of debts, the division of lands, 
or the election of magistrates. Internal discord did 
not, however, bring them to blows; there were dis- 
sensions merely and contests within the limits of the 
law, which they composed by making mutual con- 
cessions, and with much respect for each other. Once 


when the plebeians were entering on a campaign they F 


fell into a controversy of this sort, but they did not 
use the weapons in their hands, but withdrew to 
the hill, which from that time on was called the Sacred 
Mount. Even then no violence was done, but they 
created a magistrate for their protection and called 
him the Tribune of the Plebs, to serve especially as 
a check upon the consuls, who were chosen by 
the Senate,! so that political power should not be 
exclusively in their hands. From this arose still 


1 The Consuls were not chosen by the Senate during the 
republican era, but by the whole people. 
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Sucpevéotepov &tt nal pidovixdtepov és GAAAaS 
ai dpyal Sietibevto amd rovde, Kat 1) BovdAy Kai o 
Shpwos és avtas éuepileto ws év tals TavE T)EO- 
veElas Exdtepot TOY éTépwv emtxpatouvTes. Map- 
Kos Te 0 Koptodavos év tatode tals &pioww 
éEerabels mapa Sixny és Ovorodcxovs epuyé te 
Kal TOdELOV éeTyaye TH TaTpLo. 

2. Kal roito povoyv dv tis edpor tov Tddat 
otdcewy Epyov évoTAov, Kal todO bm’ avtoporou 
yevopuevov, Eipos 8 ovddey mw mapeveyOev és 
éxxdynolav ovde dovov Eudvrov, mpiv ye TiPéptos 
Tpaxxos Sypapyav Kal vomous éopépwv mparos 
bSe €v otdaes am@deTo Kal ém aiT@ Tool 
kata To Kamitortov cidotmevos Tepl Tov vewv 
dynpéOncayv. Kal ov avécyor ett ai otdces ert 
THdE TO poe, Statpoupevwy ExdoToTE capes er 
GdApras Kab éeyxerpidia TodAdKis epdvT@v 
Ktivvuperns Té Tivos apyhs éx StactHpatos év 
iepots 1) éxxdqatars a dyopais, Snpudpxeov i 
orpaTnyay 4 iTdTov } TaV és TavTa Tapay- 
yeddovTov a TOV dddws énipavev. UBpus Te 
akoopos éreiyev aie ou’ ddyou kal Vopav Kat 
Siens aicxpa _katapponats. Tpo.dvTos 8 és 
péya TOU Kaxod, enavactda ets émt THY monuretay 
davepal kal otpareias peydrat Kah Biavos KATA THS 
marpibos ¢ éyiryvovTo puyddov GVOPOV 1) KATAOLKWY 
4 meph dpxijs Twos 7 orparoT dou pirovicouyToy 
és addijrous. Suvacretat Te joay 7dn kara 
wTOAAG Kab oraciapxot ovapxtKol, ot pep ov 
peOiévres ers Ta TMioTeVOdvTa odicw Td TOD 
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greater bitterness, and the magistrates were arrayed 1 
in stronger animosity to each other from this time 
on, and the Senate and plebeians took sides with 
them, each believing that it would prevail over the 
other by augmenting the power of its own magistrates. 

It was in the midst of contests of this kind that 
Marcius Coriolanus, having been banished contrary 

to justice, took refuge with the Volsci and levied war 492 
against his country. 

2. This is the only case of armed strife that can 
be found in the ancient seditions, and this was 
caused by an exile. The sword was never carried 
into the assembly, and there was no civil butchery 
until Tiberius Gracchus, while serving as tribune 138 
and bringing forward new laws, was the first to fall 
a victim to internal commotion ; and with him many 
others, who were crowded together at the Capitol 
round the temple, were also slain. Sedition did not 
end with this abominable deed. Repeatedly the 
parties came into open conflict, often carrying 
daggers; and from time to time in the temples, or the 
assemblies, or the forum, some tribune, or praetor, or 
consul, or candidate for those offices, or some person 
otherwise distinguished, would be slain. Unseemly 
violence prevailed almost constantly, together with 
shameful contempt for law and justice. As the evil 
gained in magnitude open insurrections against the 
government and large warlike expeditions against 
their country were undertaken by exiles, or criminals, 
or persons contending against each other for some 
office or military command. There arose chiefs 
of factions quite frequently, aspiring to supreme 
power, some of them refusing to disband the troops 
entrusted to them by the people, others even hiring 
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8yov otpatorreda, of 6é Kal Kata opds dvev Tov 
fod lol € >I 
Kowvod kat addAnAwv EevodoyobvTes. omdrepot 6 
n tal / e 
auTov THY TOAW TpoAdBo.eV, Tots ETEpors TV O 
ayov Oyo fev él Tors dvTLaTaciMTas, épyo Oo 
3 WY A a 3 la \ is > ta 
él thy TaTpiba: écéBardov yap ws és TroAEuiay, 
kat odayal tov év roc éyiyvovto vydeeis 
\ ” : , ™ ah \ 
Kal GdAAwv éml Caratwm mpoypapat Kat gpuyat 
kat Snpevoes, évioy dé kat Bacavo. mdpmav 
érraxOeis. 
3. "Epyov te ovdeyv andés amy, péxpe Tdvde 
Tov otTaciipywv els ETE TEVTNKOTTO pddoTa 
f. fol 
amd Tparyov, Kopyndwos SvAas, Kax@ 7d KaKov 
ldpevos povapxyov avrov amépynvev emt mrAEioTor 
a la 2 st AS pee al 
ods SexTdTopas éxadovy Te Kal émt tals PoBepa- 
Taras xpelars éLaunvous TiWémevor x ToAXOD 
SreXeAolmecav. 6 5¢ LWAdas Bia pev Kal avayen, 
Na > ie , 2 nN f / a 
Noyw & aiperos, és atel SxTdTwp yevoueros Sums, 
nn ‘ lal a 
émei Te éxopécOn Tis Suvactetas, TPOTOs avdpav 
tal a y 2 
68e por Soxel Oapphcar tupavyrrhy apynv éxwv 
anobécOat kal érestreiy, 6tt Kat Tois peudopévors 
3 ve € , ’ , Li ie Le a 3 
evovvas bbéEe, lOv@Tns TE OpwoVvT@Y aTaVTweV és 
TOAD Badioa nat dyopay Kal éravedOeiy atrabys 
olxade. Tucvitov Av dpa tols opaow ett THs 
’ a > A ’ a aaa , , a 
apxXAs avTod Seog 7) THs dmobécews KatadTAnEts 7) 
lal 2 lol fo b , ION x ”. 
Tav evOuvav ths émayyedias aldws  dAAy 
, * 2 $2 ne A 
pravOpuria Kat oysopos emt aupdépovte tHV 
Tupavvisa yevéer Oar. 
"Ode pév ert Bpaxyd ernkav ai otaces éni 
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forces against each other on their own account, 3} 
without public authority. Whenever either side first 
got possession of the city, the opposition party made 
war nominally against their own adversaries, but 
actually against their country. They assailed it like 

an enemy’s capital, and ruthless and indiscriminate 
massacres of citizens were perpetrated. Some were 
proscribed, others banished, property was confis- 
cated, and prisoners were even subjected to excru- 
ciating tortures. 

3. No unseemly deed was left undone until, about 
fifty years after the death of Gracchus, Cornelius se 
Sulla, one of these chiefs of factions, doctoring one 
evil with another, made himself the sole master 
of the state for a very long time. Such officials 
were formerly called dictators—an office created in 
the most perilous emergencies for six months only, and 
long since fallen into disuse. But Sulla, although 
nominally elected, became dictator for life by force 
and compulsion. Nevertheless he became satiated 
with power and was the first man, so far as I know, gg 
holding supreme power, who had the courage to lay 
it down voluntarily and to declare that he would 7 
render an account of his stewardship to any who were 
dissatisfied with it. And so, fora considerable period, 
he walked to the forum as a private citizen in the 
sight of all and returned home unmolested, so great 
was the awe of his government still remaining in the 
minds of the onlookers, or their amazement at his 
laying it down. Perhaps they were ashamed to call 
him to account, or entertained other good feeling 
toward him, or a belief that his despotism had been 
beneficial to the state. 

Thus there was a cessation of factions for a short 
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DrAra, kab nakdv avtidoow Fv av o YvaAdas 
eipydteto: 4. peta S& LUAAay adOis Guora avep- 
peritero, wéxps Tasos Katcap, aiperyy dpxny ért 
\ et > ds lel lol 2 ‘ 
morv duvactevav év Taratia, ths Bovdjs avtov 
2 ty ft e rd a \ ‘ 
amobécOas Kedevovans aiti@pevos ov TiY Bouvrjy, 
adra Llopmyov, éyOpov dvta of Kal otpatod 
mepl tHy *Itadtav iyyoupevov, ws Tis apyis abtov 
émuBovrevovTa Taparve, mpouTides mpoxAnces 
}) dbo Ta oTpaTebpata eye &s Ths ExOpas THY 
> , nx x Ls a 4 Ve > 
aboBiay i Kat Wopmrneov ods éyou pebévra idiw- 
TEVELY OMOlwS UTO vomoLsS. Ov melOwv S és OvdE- 
> (a ve nd \ \ , > 
tepa €« Vadratias jAavvev eri tov Tloumrntov és 
X , > ve > > AY \ id 
THY TaTploa, éoBarov te és adtTiy kal Sioxwv 
> ig ¥ ee f , 
éexpvyovta wept Oecoadiav eviknoe peyadn waxy 
Aapmpas Kat édiwxey és Alyurtoy bropevyovra. 
> ve X\ rf \ ? lal > , 
avatpebévtos Sé Tlopmrniou rpos advépav Aiyurtiov 
> fo 2 € , yo a \ ” 
éravnrder és “Pdyny, éorw & cal rept Aiyumntov 
épyacdpevds te Kal erepelvas, wéypt Katacty- 
gaito avTH TOUS Bacidéas. aTaci@TnY TE MéyLo- 
La N. / x id > a, 
TOV, @ bid Meyahoupyiav TONE MLK YD Méyas era 
vupov Hv, ovTos pddora Toheuou Kpater 
capas xaderov, ovoevos are apaowrrag els 
ovder € ETL AVTELTTELD, Sevrepos € emt LWAXA\| SieTdtwp 
és TO Sunvenes pen: Kab oTacELs adds KQTE- 
Tavovta Tacat, éote kal tovde Bpodtos Kai 
Kadoouos fro Te TIS apxAs Tod peyéOous Kat 
moO THs jwatptiou TrONLTELaS év TO Boureurnpicp 
KATEKAVOD, Snpotixararov Kat éuTreipoTatov apxijs 
yevopevov. 6 yé ToL OpMos avTOV partaTa TaVTOV 
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time while Sulla lived, and a compensation for the 3.‘ 
evils which he had wrought, 4. but after his death 
similar troubles broke out and continued until 
Gaius Caesar, who had held the command in Gaul 49 
by election for some years, when ordered by the 
Senate to lay down his command, excused himself on 
the ground that this was not the wish of the Senate, 
but of Pompey, his enemy, who had command of an 
army in Italy, and was scheming to depose him. So 
he sent proposals that either both should retain their 
armies, so that neither need fear the other's enmity, 
or that Pompey also should dismiss his forces and live 
asa private citizen under the laws in like manner with 
himself. Both suggestions being refused, he marched 
from Gaul against Pompey into Roman territory, 
entered Rome, and finding Pompey fled, pursued 
him into Thessaly, won a brilliant victory over him in 
a great battle,! and followed him to Egypt. After 4s 
Pompey had been slain by certain Egyptians Caesar 
set to work on Egyptian affairs and remained there 
until he could settle the dynasty of that country. 
Then he returned to Rome. Having overpowered 
by war his principal rival, who had been surnamed 
the Great on account of his brilliant military exploits, 
he now ruled without disguise, nobody daring any 
longer to dispute with him about anything, and was 
chosen, next after Sulla, dictator for life. Again all 
civil dissensions ceased until Brutus and Cassius, 
envious of his great power and desiring to restore 44 
the government of their fathers, slew in the Senate- 
house one who had proved himself truly popular, and 
most experienced in the art of government. The 
people certainly mourned for him greatly. They 


1 At Pharsalus. 
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2 , \ N i es , 
érem@oOnae, Kal Tos ohayéas eSytouv mepuovTes 
Kal 70 capa eOarpav év ayopa péon Kal vewy 
3 , fol lol \ va id lol 
er@xodounoav TH Tupa Kal Ovovety ws Jeg. 
e \ , 5 ae, | fal 4 + 
5. Al 8 otdoes emt THOE pariota adOus éray- 
AOodcal te cai adfnOcicar Suvvatwtata és péya 
a \ nf \ me oe ah , 
mponrOor, Kal povot kat Puyat Kal ért Pavat@ Tpo- 
ypadal Bovreutav te Kal THY Kadovpévon imméar, 
Kata AROS aOpows éExatépwv, éyiryvovto, Tovs 
eyOpods arAXAHAOIS TOV TTaTLwTdY avTUMapExov- 
trav cal és todTo apedotvtwv Kab dirov Kai 
aderApav: tocodtov éxpdter ths és Ta oixeta 
a , La > x, >? fs , f 
evvolas % és Ta avtitada ptrovixia. mMpotovTes 
te THY ‘Popaioy apynv os iSiotiKoy opav KThpa 
Sveveluavo ep éavTay Tpets olde dvbpes, AvTayvios 
te kat Aémidos kat btw mpdtepoy péev ’OxTdovtos 
” 9 , \ \ s a \ x 8 
évopa tv, Kaicape S€ mpos yévous dv kal Oeros év 
SiaOHxats im’ adtod yevopevos Katcap éx tovde 
petwvoudtero. émt Se rH Starpéce THSe pera 
Bpaxd cuprecovtes, ws eixds Hv, &> GAAHAOUS 6 
Kaicap attav cvvéces te Kal éumespia mpovxor 
Aéridov ev mpotepov aitav hv éxexdypwro 
AtBiny, émt $6 TO Aerido Kat’ Avtdvioy Toréuw 
Rae é ie By Ni S ta be ‘ 
mept "Antiov abelreTo THY ATO Lupias éwt KONTOY 
tov Ioviov apyynv. émi te TovTows, peyloTtous 81 
gavetot nal és exmankw dravtas éuBadodaw, 
eike cat Aiyumrtoy émimdevoas, i) xpoviwtadtn TE 
* > , \ , ec , 
Hv és tote kal dvvatwtdtn peta “Ar€Eavdpov 
é © n wv 
apyy Kat povn “Pwpatots érevrev és ta viv dvta, 
bate SeBaoros evOds émt tots Epryors, ete mepewr, 
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scoured the city in pursuit of his murderers, buried 3,° 
him in the middle of the forum, built a temple on 
the site of his funeral pyre, and offer sacrifice to 
him as a god. 

5. And now civil discord broke out again worse 
than ever and increased enormously. Massacres, 43 
banishments, and proscriptions of both senators and 
knights took place straightway, including great 
numbers of both classes, the chiefs of factions 
surrendering their enemies to each other, and for 
this purpose not sparing even their friends and 
brothers ; so much did animosity toward rivals over- 
power the love of kindred. So in the course of 
events the Roman empire was partitioned, as though 
it had been their private property, by these three 
men: Antony, Lepidus, and the one who was first 
called Octavius, but afterward Caesar from his 
relationship to the other Caesar and adoption in his 
will. Shortly after this division they fell to 
quarrelling among themselves, as was natural, and 
Octavius, who was the superior in understanding and 
skill, first deprived Lepidus of Africa, which had 36 
fallen to his lot, and afterward, as the result of the 
battle of Actium, took from Antony all the provinces 31 
lying between Syria and the Adriatic gulf. There- 
upon, while all the world was filled with astonish- 
ment at these wonderful displays of power, he sailed 
to Egypt and took that country, which was the 
oldest and at that time the strongest possession of 
the successors of Alexander, and the only one 
wanting to complete the Roman empire as it now 
stands. In immediate consequence of these exploits 27 
he was, while still living, the first to be regarded by 
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b8e mpatos obOfvai te “Pwpaiors cab KrAnO hvac 
mTpos avToy, avTos Te éavtdv, Bamep Vadios Kal és 
7o SuvaTwtepov ett Taiov, dpyovta amophvar Th 
re TaTplo. kal tois im’ attny eOverw arracw, 
ovdev alpécews 4 YeLpoTovias 7) Tpocmommpatos 
éte SenOeis. xpoviov S ait nal éyxpatoids Tis 
apxhs yevouévns, erutuxns és mdvta nab poPepos 
av yevos ap éavtod Kal Svaboyny THY émiKpaTtov- 
sav opoiws er éxelvn KaTéXLTrev. 

6. “Ode wey ex aTdcewy moi hoy 9 mohreta 
‘Popators és opdvoay Kal povapxiav TEpLer Ta” 
tadta 8 é7rws éyevero, curéyparra Kal cuvijryayov, 
akio0avpacra 6 ovTa Tots 0 éXovery idly prdoremiay 
avopav a cpeT pov Kab _prrapxiav Secvny kaptepiav 
Te aTpuTov Kat Kax@v idéas pupiov, wadioTa 8°, 
OTL poe Tis Alyurtias ouyypapis Tade mponryou- 
peva kal TerXeuTIcovTa eis exeiny avayKatov tw 
mpoavaypdayacba woe yap Alyurtos €Anpén, 
bua THvOE THY oTdoLW, “Avrovio Kreomatpas 
TULLMAYOVENS. Sunpntar 8 abtav 8 76 TAIDos 
évOdde pév, doa ert Kopmj\cov =UAdav am 
Lewmpaviou Tpd«you, és &, dca pexpe Taio 
Katcapos THS TENCUTHS. al de oral TOV eupur- 
lov BiBroe Setxvvovaly, doa oi Tpels és GNAjAOVS 
Te Kal ‘Pepaious epacav, MEXpL TO TédeuTaior 
6) TeV oTdcewY Ka peta tov epyov, 76 mept 
"Actiov Kaioape mpos “Avréveoy opod kat Kneo- 
TaTpav ev omevon, apxn Kat ths Abyurriarhs 
ovyypagns éorat. 
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the Romans as ‘august, } and to be called by them 
“ Augustus.’ He assumed to himself an authority 
like Caesar's over the country and the subject nations, 
and even greater than Caesar’s, no longer needing 
any form of election, or authorization, or even the pre- 
tence of it. His government proved both lasting and 
masterful, and being himself successful in all things 
and dreaded by all, he left a lineage and succession 
that held the supreme power in like manner after him. 

6. Thus, out of multifarious civil commotions, the 
Roman state passed into harmony and monarchy. To 
show how these things came about I have written 
and compiled this narrative, which is well worth the 
study of those who wish to know the measureless 
ambition of men, their dreadful lust of power, their 
unwearying perseverance, and the countless forms of 
evil. Anditis especially necessary for me to describe 
these things beforehand since they are the prelim- 
inaries of my Egyptian history, and will end where 
that begins, for Egypt was seized in consequence 
of this last civil commotion, Cleopatra having joined 
forces with Antony. On account of its magnitude 
Ihave divided the work, first taking up the events 
that occurred from the time of Sempronius Gracchus 
to that of Cornelius Sulla; next, those that followed 
to the death of Caesar. The remaining books of the 
civil wars treat of those waged by the triumvirs 
against each other and the Roman people, up to the 
grand climax of these conflicts, the battle of Actium 
fought by Octavius Caesar against Antony and 
Cleopatra together, which will be the beginning of 
the Egyptian history. 


1 The title ‘‘ Augustus” definitely connoted monarchical 
power. We might paraphrase ‘‘as His Majesty.” 
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7. “Pwpaios tiv “Itadiav Toréum Kata pépr, 
Yetpoupevor ris pépos éapBavov Kal mores 
evoxiCov % és TAS TPOTEpOV OVGAS KANPObYoUS a7d 
ooav KatérXeyov. Kal Tdde pev avTt dpouplwr 
érevoouv, THs b& yhs Ths SopixtyTov odiow 
éxadaTote yryvomevns Thy wev eEeipyacpéevyny adtixa 
tots olxifopuévors émrdunpouy  émimpacKxov 1} 
éfepicOovv, tiv 8 apyov éx tod Todduou TOTE 
ovcav, 3) 6) Kal pddiota emAnOvEr, ovK dryovTés 
To cxoAny dtadayetv emrexnpuTToY ev ToT dE TOFS 
éOéXovaw éxtroveiy ert TéXet TOY éTyCloV KapTOY, 
dexdtn péev Tov ometpopevwr, TéuTTy b& TOY 
gutevonévwv. aptato bé Kal Tots mpoBatevoucr 
TéAN pecCovav Te Kal édaTTOVvey Cwwv. Kal Tade 
érpattov és modvavépiay tod “Itadixod yévous, 
pepetovwtatov adicw opbévtos, iva cuppayous 
oixetous exouev. és b& Tovvavtiov adbtois Trepujet. 
ol yap mAovoto. Thode THs dvepajrou ys Thy 
TOANHY xataraBovres cal xpove Oappodvres ov 
Twa opas é ére adaipyjoer bau Td TE _ayxob opiow 
dca TE ie ddra Bpaxéa mevirov, Ta pev @voupevor 
mevBoi, Ta de Bia AapBavovtes, media paKpa avr 
Xeptov éyeapyou, @untois és aura yeoopyots wat 
Torpeoe Xpawpevor TOU My Tous éreuGepous és Tas 
oTpaTeias aro Tis yeopylas mepomay, pepovons 
dpa kal rhode THs KTHTEwWS AUTOS TOAD Képdos ex 
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7. Tne Romans, as they subdued the Italian 
peoples successively in war, used to seize a part of 
their lands and build towns there, or enrol colonists 
of their own to occupy those already existing, and 
their idea was to use these as outposts ;1 but of the 
land acquired by war they assigned the cultivated part 
forthwith to the colonists, or sold or leased it. Since 
they had no leisure as yet to allot the part which then 
lay desolated by war (this was generally the greater 
part), they made proclamation that in the meantime 
those who were willing to work it might do so for 
a toll of the yearly crops, a tenth of the grain and 
a fifth of the fruit. From those who kept flocks 
was required a toll of the animals, both oxen and 
small cattle. They did these things in order to 
multiply the Italian race, which they considered the 
most laborious of peoples, so that they might have 
plenty of allies at home. But the very opposite 
thing happened ; for the rich, getting possession of 
the greater part of the undistributed lands, and 
being emboldened by the lapse of time to believe 
that they would never be dispossessed, absorbing 
any adjacent strips and their poor neighbours’ 
allotments, partly by purchase under persuasion and 
partly by force, came to cultivate vast tracts instead 
of single estates, using slaves as labourers and 
herdsmen, lest free labourers should be drawn from 
agriculture into the army. At the same time the 
ownership of slaves brought them great gain from 
the multitude of their progeny, who increased because 

1 Appian is neither clear nor convincing here. He seems to 


confuse war-colonies and peace-colonies, those founded as * pro- 
pugnacula’ and those which grew up on conquered territory, 
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Oar. ToAvTadias OeparovtTwy axivdvvws av£ouévar 
61a Tas dotpatetas. ard 6€ ToOVTwY of ev SuVaTol 
Tapmay éTOUTOUY, Kat TO THY OEepaTrovT@V yévOS 
ava TH Xepay émAnOve, tors 8 “ITadkiwtas 
oduyorns wal ducavdpia katehauBave, TpUXo- 
peevous mevia Te Kal €opopais Kat aTparetas. et 
8é kab axordcevay amo TovTap, él apryias SveTi- 
Oevto, THs ys UTO TOV TAoVaIwY eyopévyns Kal 
se dal Xpopevov Oeparrovaw avtl érevOépwv. 

8. "E¢’ ols o Shpos ovepéper fev ws ovTeE 
ouppaxov eg *Itanias ett evropijcwy ovte TAS 
Hryepovias ob yevnoopévns axwduvou dia TrHBos 
tocovee Oepatavtwv: SuopOwaw 8 ovK eért- 
voodvtes, ws ovdé padioy dv ovde travTn Sixatov 
dvopas tocovase éx Tocovde Ypdvov KTHawW TO- 
onvoe aperéobar putav te tdiav Kai oixodoun- 
pdtov Kal KatacKevijs, wodLs ToTe TOV SnpapxYov 
elonyoupévarv expwav pnodéva exe thade THs ys 
mrLbpa Tevtakociwy Trelova pnde mpoBatevew 
éxatov Trew Ta pelfova kal mevtaxocioy Ta 
éAdocova. Kal és tabra & avrois aptO mov édev- 
Oépor exe éméra€av, of Ta yuyvoueva purd£ew 
Te Kal pavicew emeddov. 

Oi ev (bn ade pope mepihaBovres er@pocay 
emt TO vow Kat Cnprav Gpiray, yyovpevor THY 
Louriy yi adtixa tois wévnoe Kat odyov b1a- 
menpacer@at ppovris eS ovdepia hv oure TOV 
VOMOY ovTeE Tov Spor, aN otrwes rat éddxouv 
ppovticat, THY viv és Tovs oiKetous él Umoxpice 
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they were exempt from military service. Thus cap 
certain powerful men became extremely rich and 1 
the race of slaves multiplied throughout the country, 
while the Italian people dwindled in numbers and 
strength, being oppressed by penury, taxes, and 
military service. If they had any respite from these 
evils they passed their time in idleness, because the 
land was held by the rich, who employed slaves 
instead of freemen as cultivators. 

8. For these reasons the people became troubled 
lest they should no longer have sufficient allies of 
the Italian stock, and lest the government itself 
should be endangered by such a vast number of 
slaves. As they did not perceive any remedy, for 
it was not easy, nor in any way just, to deprive men 
of so many possessions they had held so long, 
including their own trees, buildings, and fixtures, a x.c. 367 
law was at last passed with difficulty at the instance The Licin. 
of the tribunes, that nobody should hold more than “"™* 
500 jugera! of this land,? or pasture on it more than 
100 cattle or 500 sheep. To ensure the observance 
of this law it was provided also that there should be 
a certain number of freemen employed on the 
farms, whose business it should be to watch and 
report what was going on. 

Having thus comprehended all this in a Jaw, they 
took an oath over and above the law, and fixed penalties 
for violating it, and it was supposed that the remaining 
land would soon be divided among the poor in small 
parcels. But there was not the smallest considera- 
tion shown for the law or the oaths. The few who 
seemed to pay some respect to them conveyed their 
lands to their relations fraudulently, but the greater 

1 About 330 acres 
2 “Of this land” (ager publicus), not land in general. 
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CAP. dcévepov, of 6& modo) TédXcov KaTeppdvour, 


9. wéype TiBépios Leymporios Vpaxxos, avip 
eripavns Kal Aapmpos és PidoTepiay elrety Te 
Suvatwtatos Kal é« TaVde opod TaVT@V yYepiLo- 
TatTos dmact, Snuapyav éceuvodoynoe Tepl Tov 
"Iradtxod yévous ws evToNepoTatov TE Kal ouY- 
ryevods, pbepopévov S& kat’ ddiyov eis aropiay 
Kat odtyavepiay Kal ovdé édmida éxovtos és 
didpOaciv. emi b€ TH SovrluK@ Sucyepdvas as 
dotpatevt@ Kal ovmote és Seomdtas TLaTH, TO 
&vayyos émnveyxev ev Lunedia Seorotev maGos 
imo Oepardvtwy yevopevoy, nvEnuévav Kaxelvov 
amd yewpylas, Kat tov én adtods “Popatev 
ToAELOY Ov paciov ovbé Bopaxty, GAAS Es TE wHKOS 
Xpovou Kal tTpoTas KwWSiven ToLKidas éxTpaTévTa. 
tadta 8 eim@v dvexaivite Tov vopov pndeva TOV 
mevrakocioy mACpwv mAkov éxew. waicl © 
avuT@y omép TOV Taratov vomoy mpoo eriBer Ta 
jypicea TovT@y: Kal tiv oewhy Tpels aiperous 
avopas, évadXacoopévous Kat €Tos, dtavépelv Tois 
Teno. 

10. Todto & jy, 5 pddoTa 7jv@X NEL TOUS 
mAovalous, ov Suvapévous ere @s MpoTepov Tob 
VO{LOV xatadpovety Sia tous diaipobyras ovee 
aveta Oat mapa T&v KAnpoupevov: o ‘yap Tou 
Tpaxyos Kal 70d¢ Tpoloopevos amnyopeve a) 
Tw ELY. ouvea rd pevor 6 Kata Hépos @opupovto 
kal mpovdepov trois mévnow dpyaid ve tpya 
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part disregarded it altogether, 9. till at length 
Tiberius Sempronius Gracchus, an illustrious man, 
eager for glory, a most powerful speaker, and for! 


CHAP. 


B.c. 183 
Agrar- 


these reasons well known toall, delivered an eloquent ja hen Dacre 


discourse, while serving as tribune, concerning the 
Italian race, lamenting that a people so valiant in 
war, and related in blood to the Romans, were declin- 
ing little by little into pauperism and paucity of 
numbers without any hope of remedy. He in- 
veighed against the multitude of slaves as useless in 
war and never faithful to their masters, and adduced 
the recent calamity brought upon the masiers by 
their slaves in Sicily,| where the demands of agri- 
culture had greatly increased the number of the 
latter; recalling also the war waged against them by 
the Romans, which was neither easy nor short, but 
long-protracted and full of vicissitudes and dangers. 
After speaking thus he again brought forward the 
law, providing that nobody should hold more than the 
500 jugera of the publicdomain. But he added a pro- 
vision to the former law, that the sons of the 
occupiers might each hold one-half of that amount, 
and that the remainder should be divided among 
the poor by three elected commissioners,? who should 
be changed annually. 

10. This was extremely disturbing to the rich 
because, on account of the triumvirs, they could no 
longer disregard the law as they had done before; 
nor could they buy the allotments of others, because 
Gracchus had provided against this by forbidding 
sales, They collected together in groups, and made 
lamentation, and accused the poor of appropriating 


1 The reference is to the slave rebellion in 135. 
© Triumvtri agris dividendis. 
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car. éautéy Kat dutda cal oixosopias, Kai Tepny evior 
Sedopévnv yettoow, ef Kat tHvde peta THs yas 
atroNécouat, Tapous Te evior TaTépwy ev TH yh Kat 
Statpéces ert tots KAnpols @s TaTpwots, of dé Kal 
TpoiKas yuvatkav és TADTA avyN@pevas 1) THY yh 
Tato éumpotxtov Sedomevyv, Saveratai te ypéa 
Kal tavTns émedeixvuoy, Kal axogpmos av bdws 
oimay) Kal ayavdktnots. of & av mévyntes avTw- 
dupovto €& evdtroplas és meviav éoyatny Kab am’ 
avths és ayoviav, ov Svvapevor tardotpodeir, 
mepipéperOat. otpatetas Te Ooas otparevaato 
THY Yyhv THYVdEe TepiTroLovpmevol, KaTédEeyov Kal 
HYAVaKTOUY, eb TOV KOWaY aTooTEpHcovTaL, 
avetcilov Te Ea avtols aipovpévors avTi érevOépov 
Kal ToNT@Y Kal otpatiwToVv Oeparortas, dmtic- 
tov EOvos cat Sucpeves ated Sua. TOOTO doTpaTtevTov. 
ToLaid éxatépwv Gdupopévav te Kal GNAHAOLS erre- 
KadouvTav, TAHOos Addo, baov ev Tals amoixats 
TOeoW } Tals icoToNTIoW 7) adAXwS exoLVdvEL 
Thode THs yis, SedzoTes opotws emynecav Kab és 
éxatépovs abtav Ssepepifovto. mdijOec te Cap- 
potvres eEetpaxyivovto Kal ordces ebdrtovtes 
apétpous tiv Soxtpaciay Too vopov meEptépevoy, oi 
poev ws ovdert tpoT@ auyywpyoovTes autor 
yevésOat kUptov, of 8 ws Kupwaovtes €E Amavtos. 
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the results of their tillage, their vineyards, and their 
dwellings. Some said that they had paid the price of 
the land to their neighbours. Were they to lose the 
money with the land? Others said that the graves 
of their ancestors were in the ground, which had 
been allotted to them in the division of their fathers’ 
estates. Others said that their wives’ dowries had 
been expended on the estates, or that the land had 
been given to their own daughters as dowry. Money- 
lenders could show loans made on this security. All 
kinds of wailing and expressions of indignation were 
heard at once. On the other side were heard the 
lamentations of the poor—that they were being 
reduced from competence to extreme penury, and 
from that to childlessness, because they were unable 
to rear their offspring. They recounted the military 
services they had rendered, by which this very land 
had been acquired, and were angry that they should 
be robbed of their share of the common property. 
They reproached the rich for employing slaves, who 
were always faithless and ill-disposed and for that 
reason unserviceable in war, instead of freemen, 
citizens, and soldiers. While these classes were thus 
lamenting and indulging in mutual accusations, a 
great number of others, composed of colonists, or in- 
habitants of the free towns, or persons otherwise 
interested in the lands and who were under like 
apprehensions, flocked in and took sides with their 
respective factions. Emboldened by numbers and 
exasperated against each other they kindled con- 
siderable disturbances, and waited eagerly for the 
voting on the new law, some intending to prevent its 
enactment by all means, and others to enact it at all 
costs. In addition to personal interest the spirit of 
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, ae f L ame a , 
eres ptrXoviKta &é EKATEPOLS TTPOGETLTTEV ETL TH KPELA 


Kal és THY KUpiay juépavy TapacKevy Kat’ 
aka Nom 
11. Tpdxyo § 6 pev vods tod BovrAetpatos Hv 
3 2 td - ) as s , cal \ Ww 
ovK és evmropiay, GAN és evavdpiav, Tod b& épyov 
fal rd a 4 ? 7 e yy tal 
TH OPENELA MAALTTA AlwpovpEvOS, Ws OU TL wElCor 
ovdé Rapmpotepov Suvamevns mwoté Tabeiv Tis 
"Iradias, Tod mepl ats ducxepods ovder éveO upeito. 
évotaons 5é Tihs xXewpotovias TOMAG pev ara 
mpocirey erraywya Kal paxpd, Smpoéta 8 éw 
éxeivols, ef Sixatov Ta Kowa Koh Siavéperbat 
Kal ei yynot@tepos atel Oeparrovros o TrodiTyS Kal 
XPNTLMOTEPOS 0 GTpaTIMTHS dToAguoU Kal Tois 
Snpociors evvovatepos o KoLVwVOS. OUK és TOAD OE 
THY cuUyKpiow ws ddokoy émeveyKav adOts emer 
Tas Ths TaTploos eAridas Kal PoBous dreEvav, ore 
mrelatns yns éx Todéuov Bia catéyovTes Kal THY 
RouTny THs oikoupéevns ywopay év éerridu. Exovtes 
xivouvevovalw éy THE TEPL ATraVTWY, } KTHTATOAL 
Kal Ta Nowra Oe evavdpiay H Kat TAbe 8 acOéverav 
LY iv e = 3 lal EJ a La n ja 
Kat POovov um éxOpav apatpeOivat. wv TOD ev 
x ul Sy > f a) X LY 2 \ 
thy d0fav cal evropiay, Tod b&é Tov Kivdvvoy Kat 
, € ie Pier: x f > 
hoBov vrepeaipwy éxéheve TOvS TAoVGiOUS év- 
Oupoupévovs tadta ériddcipor, et Sor, Tapa 
lal ? a , ‘ fel > \ ee 
odav aitav tivde THY yiv els Tas pedrdovoas 
édmidas Tols TradoTpopotat yapioacbar Kal fur), 
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rivalry spurred both sides in the preparations they 
were making against each other for the appointed 
day. 

ih. What Gracchus had in his mind in proposing 
the measure was not money, but men. Inspired 
greatly by the usefulness of the work, and believing 
that nothing more advantageous or admirable could 
ever happen to Italy, he took no account of the 
difficulties surrounding it. When the time for voting 
came he advanced many other arguments at consider- 
able length and also asked them whether it was not 
just to let the commons divide the common 
property ; whether a citizen was not worthy of more 
consideration at all times than a slave; whether 
a man who served in the army was not more useful 
than one who did not; and whether one who 
had a share in the country was not more likely to be 
devoted to the public interests. He did not dwell 
long on this comparison between freemen and slaves, 
which he considered degrading, but proceeded at 
once to a review of their hopes and fears for the 
country, saying that the Romans possessed most 
of their territory by conquest, and that they had 
hopes of occupying the rest of the habitable world ; 
but now the question of greatest hazard was, whether 
they should gain the rest by having plenty of brave 
men, or whether, through their weakness and mutual 
jealousy, their enemies should take away what they 
already possessed. After exaggerating the glory and 
riches on the one side and the danger and fear on 
the other, he admonished the rich to take heed, and 
said that for the realization of these hopes they 
ought to bestow this very land as a free gift, if 
necessary, on men who would rear children, and not, 
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CAP. éy © Tept puiKpav Siapépovrat, TOV TAEOVwL 
imeprdeiv, pioBov aa THs memovnwevns eEep- 
yactas attapKkn hepouévous tHv eEaipetov dvev 
Tyhs KTHoW és atei BéBaov éExdotw wevtaKoc- 
iov wrEO pwr, Kai Tratoty, ols etal taides, Exact 
Kal TOUTMY Ta Huloea. TOLADTA TOAAA O Tpdxxos 
elr@y Tovs Te TévNTAas Kal Boor dAdOL Noytope 
Gov 7) THOw KTHTEwWS ExpavTo, épebioas éxédeve 
TO Ypapparel Tov vomoy avayvavat. 

12. Mapros 8 ’Oxrdoutos dypapxos Erepos, tro 
Tav KkTnpatixKOy Siaxod\vev TapecKevacpévos, 
kal dv del mapa ‘Popators 0 ewd\dov Svvatetepos. 
éxéXeve TOV ypappatéa ciyav. Kal TOTE pev ATO 
TOAAG peprrdpuevos 0 Tparyos és thy emiodoav 
ayopav avéOeto... Gudraxny Te Tapactnadpevos 
lkavyy ws Kat axovta Biacopevos ’Oxtaouoy 
éxéeve UY ATELAR TO YpappaTel TOV vomoY Eis TO 
TAHO0s avaywookew. Kal aveyivacke Kat Ox- 
Taoulov K@AVOYTOS éovdrra, Aovdopedv dé Tots 
Snpuapxos és GrXHAOUS yevopevev Kat Tov Onpou 
OopuBobvros ixaves, ot Suvarot Tous Snpdpxous 
nEtovy emeTpéyrar mH Bourn, Tmepl wv Stapépovrat, 
Kal 0 Upaxxos dpracas TO rex dev, as 67 Tact 
Tois | ed ppovodow dpéc-ovros ToD vopou, duet pexev 
és TO Bounevrijpiov. éxel 5’ ws ev dXtyols UBpito- 
Hevos. b7d TOY TAOUGioY, adbis exdpapov eis THY 
aryopay épy Srapnpiow mpoO ire és és TY émtodcay 
dryopav mepi te Tob vopouv Kal Tijs apyns THs 
‘Oxraoviov, eb yp SHpapyov avtimpdtrovTa TO 
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by contending about small things, overlook larger cHar. 
ones; especially since for any labour they had spent 4 
they were receiving ample compensation in the 
undisputed title to 500 jugera each of free land, in a 

high state of cultivation, without cost, and half as 
much more for each son in the case of those who 

had sons. After saying much more to the same 
purport and exciting the poor, as well as others who 

were moved by reason rather than by the desire for 
gain, he ordered the clerk to read the proposed law. 

12. Marcus Octavius, however, another tribune, The tribune 
who had been induced by those in possession of the Octavius | 
lands to interpose his veto (for among the Romans bill 
the negative veto always defeats an affirmative 
proposal), ordered the clerk to keep silence. 
Thereupon Gracchus reproached him severely 
and adjourned the comitia to the following 
day.1 Then he stationed near himself a sufficient 
guard, as if to force Octavius against his will, and 
ordered the clerk with threats to read the proposed 
law to the multitude. He began to read, but when 
Octavius again forbade he stopped. Then the tribunes 
fell to wrangling with each other, and a considerable 
tumult arose among the people. The leading 
citizens besought the tribunes to submit their con- 
troversy to the Senate for decision. Gracchus seized 
on the suggestion, believing that the law was accept- 
able to all well-disposed persons, and hastened to 
the senate-house. But, as he had only a few 
followers there and was upbraided by the rich, he 
ran back to the forum and said that he would take 
the vote at the comitia of the following day, both on 
the law and on the official rights of Octavius, to deter- 


1 There is probably a gap in the text here. 
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oar. dium THY apynv enéye. Kal expakev ovtws: 

I > t %) ’ , > \ Se = 
éreite yap Oxtdovios ovdév Katatrayels adOts 
évictato, 0 8& wpotépav tiv Tept abtod Wiidov 
avedidov. 

Kai tis rpetns burjs xatayndicapévns tHv 
apynv tov ‘Oxtdoviov amobécbas, émiotpadels 
mpos avtov 0 Vpdwyos ébeito petaécOa. ov 
melOopevov.bé Tas adras Wijpous erfyev. ovody 
d€ rove vray TévTE Kal TpLdKovTa Kal cuvdpa- 
fova@y és TO avTo ody bpyh TaV Tporépov 
ETTAKALOEKA, 1) pev OKTMKALOEKATH TO KdPOS 
Emehrev érreOrjoewv, o 6€ Tpaxyos avis, év Bree 
Too dyjpiou, TOTE KaMoTa xwduvevovre ca) ‘Ox. 
Taoviw Nrrapas evéKelTo 2) epryov OolwTAaTOV Kal 
Xeno twoTatov ‘Tradia naan ouyxXeae pense aomovdiy 
Tov Oywou ToonVee dvarpeyat, @ Te Kal mapev- 
Sobva mpobupouperven Snpapxov évta Hopote, rat 
wn avTod THY apxiy adarpoupevyy TrepeLoecv emt 
KaTayvonet. Kal TAdE éyou Kat Oeous Haprupo- 
feevos dxov cpa abvapyov _ atipoby, OS OvK 
emer, € eraye THY wipov. Kal o wev Oxtdouos 
avtixa (doTns YEVOMEVOS Siakabov anedispacne, 
Kowros 6é Movpmnos a avr avrob Sipapxos 7 nNpetto, 
Kal 0 vojos 6 Trept TIS YAS exupotro. 

13. Avavéwew TE auTny éxeXeporovnvTo TpaTot 
Tpaxxos ards, 0 vomobérys, kai adehpos opovu- 
bos €xeivou Kal a5 éxndeve TO vopnobéry Karavdvos 
"Armos, mavu Tov Sijpou Kab os dedi670s, i) 
TO épyov éxerpOein TOU vopou, el pt) Tpaxxos 
avtod adv dry TH oixla katdpxyotto. Vpaxyos 8€ 
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mine whether a tribune who was acting contrary to CHAP. 
the people’s interest could continue to hold office. 

And this Gracchus did; for when Octavius, nothing 
daunted, again interposed, Gracchus proposed to take 

the vote on him first. 

When the first tribe voted to abrogate the magis- 
tracy of Octavius, Gracchus turned to him and begged 
him to desist from his veto. As he would not yield, 
he took the votes of the other tribes. There were 
thirty-five tribes at that time. The seventeen that 
voted first passionately supported the motion. If 
the eighteenth should do the same it would make 
a majority. Again did Gracchus, in the sight of the 
people, urgently importune Octavius in his present 
extreme danger not to prevent a work which was most 
righteous and useful to all Italy, and not to frustrate 
the wishes so earnestly entertained by the people, 
whose desires he ought rather to share in his character 
of tribune, and not to risk the loss of his office by public 
condemnation. After speaking thus he called the gods Gracchus_ 
to witness that he did not willingly do any despite to averse Bm 
his colleague. As Octavius was still unyielding he 
went on taking the vote. Octavius was forthwith 
reduced to the rank of a private citizen and slunk 
away unobserved. Quintus Mummius was chosen 
tribune in his place, and the agrarian law was 
enacted. 

13. The first triumvirs appointed to divide the The bill 
land were Gracchus himself, the proposer of the law, ®**°4 
his brother of the same name,! and his father-in-law, 
Appius Claudius, since the people still feared that 
the law might fail of execution unless Gracchus 
should take the lead with his whole family. Gracchus 


1 Gaius Gracchus, at this time 20 years of age. 
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Heyadavxovmevos él TO vop@ bd Tod mrjGous 
ola 89 etlo7ns ov peas ‘mbdews obd8 Evos yévous, 
aXe Tavtov, boa év Itaria €vn, és THv otkiav 
mapevépmeto. Kal peta TatO’ of pev Kexpary- 
KOTES € TOUS aypoUS avexwpour, 60ev emt TadT 
3. a e > c f a y 
érnrvecav, of S yoonpévor Svodopodvtes ett 
mapépevov Kat éhoyorrotovy ov yatpicew Tpaxyxor, 
abtixa OTe yévorto iSwwrns, apynv te UBpicavTa 
iepav kal daovrov Kal otacews Ttoonvde adoppiy 
> ‘A > te 2 , 

és THY “ITadtiav éuBarovta. 


II 


14, @épos & iv 78n Kal mpoypadatl dnudpywv 

és TO péddXov: Kal ot mrovavoe THs Yerpotovias 
iy wv a y ? la 
Tanatatovens évdnror cahds toav éomovdaKdTes 
és THY apxny Tois padtaTa Vpaxy@ toreutois. 6 
& éyyvds tov Kaxod yiyvomévou Seioas, ef un Kal és 
TO péAXov EcorTo SHpapxos, cuveradde. Tors ex 
TOV aypav él THY XELpoTOViay. daaYodovpévwr 
8 éxetvav ws ev Oéper, cvvehavvopevos UO THs 
mpobecpias ordiyns és THY Yetpotoviay Ere ovons 
emt Tov ev TO AaTEL OHpmov KaTépevye, Kal TEepu@Y 
a f % 

Kata pépos Exdatwv edeito Sypapyov abroy és TO 

Ls t , ‘a cme , 
péAXov éréc Gan, Kivduvetovra bv’ éxetvous. yuyvo- 
pevns 6é Tis Xetporovias b00 per épdacav ai 
TpOTat puarat Vpaxxov anopivat, Tov 6& Tov- 
olwy eno Tapevev ove évvomov eivat dis ees 
Tov abtov apyew nal ‘PovBpiov Snuapyov tod 
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became immensely popular by reason of the law and CHAP. 
was escorted home by the multitude as though he 
were the founder, not of a single city or race, but of 
all the nations of Italy. After this the victorious 
party returned to the fields from which they had 
come to attend to this business. The defeated ones 
remained in the city and talked the matter over, 
feeling aggrieved, and saying that as soon as Gracchus 
should become a private citizen he would be sorry 
that he had done despite to the sacred and inviolable 
office of tribune, and had sown in Italy so many 
seeds of future strife. 


tl 


14. Ir was now summer, and the election of cHap. 
tribunes was imminent. As the day for voting 
approached it was very evident that the rich mao 
earnestly promoted the election of those most Ee icaat 
inimical to Gracchus. The latter, fearing that evil tunes 
would befall if he should not be re- -elected for the 
following year, summoned his friends from the fields 
to attend the election, but as they were occupied 
with harvest he was obliged, when the day fixed for 
ihe voting drew near, to have recourse to the 
plebeians of the city. ‘So he went around asking 
each one separately to elect him tribune for the 
ensuing year, on account of the danger he was 
incurring for them. When the voting took place 
the first two tribes pronounced for Gracchus. The 
rich objected that it was not lawful for the same 
man to hold the office twice in succession. The 
tribune Rubrius, who had been chosen by lot to 
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Oar. sTpoeagT aval Tis exkAnolas exeivns Steck xor05 
évdaratovtos émt THbe, Motppuos avtov, 6 éml To 
’Oxraovio Sypapyely npnpuévos, éxédevey éauTa 
Thy eKxKrnolay éritpéyrat. Kalo pev errérpeer, 
ot &€ Aourrol Sypapyoe Tepl THs émiatacias jELovy 
avaxrnpodcbar “PouBpiov yap tov AayxovTOS 
éxotdvtos avéis és dmavtas THY Staxd\ypwow 
mepiévat. eptdos &€ Kal él tOde ToAATS yevo- 
pévns o Upaxyos éXtatrotpevos THY pév YEeLporo- 
viay és THY émovcay péepay avéero, mavra é 
arrayvous _EpENAVELBOVEL Te €rt ov evapyos Kal To 
Aoumov TIS jypépas ev ayopg tov viov emdryor 
éxdarous owvicr?) kal mapetibero @s abTos Um 
tov éyOpav avtixa dmrohoupevos. 

15. Olxrou Sé moAd0D atv Aoyoue Tous 
mevnras erhapPavovtos vmrép Te Thar adTay, ws 
ovK év icovo“m TodTEVadVTwY ETL, dAXa SouNev- 
covTwy KaTa Kpdtos Tols TAovaciows, Kal wep 
avrob Tpaxxou, toaira SedidT0s. Te Kab maoxXov- 
TOS bmép autTar, ou TE olpwry? Tpomeymovray 
avrov am dvTOV emt Thy oixiay éomépas Kal 
Gappeiv es Thy ereodcav jymepav emrexehevov To, 
avabappynaas 6 Tpdexos eTe vUKTOS Tous oTacle- 
Tas ouvayayov Kab onpetov, ei Kal paxns ber}- 
ever, vrrobciEas catéhaBe Tov Kamutwdtov TOV 
vedv, &vOa Xetpotovijcev error, «al Ta pera 
THs exkdjoias. evoxhovpevos é vd Tov Sypdap- 
xXov kal TOV Touaion, ove ecoy Tey dvadol vat 
Tepl avtod xXetporovian, dvécxye 70 onpeiov. kal 
Bojs adva Tapa TOY ouvedorov yevopérns Xeipés 
Te joay ij0n TO ard TovsE, Kal Tov Vpaxyetwy oi 
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preside over the comitia, was in doubt about it, and CHAP. 
Mummius, who had been chosen in place of 
Octavius, urged him to hand over the comitia to his 
charge. This he did, but the remaining tribunes 
contended that the presidency should be decided by 
lot, saying that when Rubrius, who had been chosen 
in that way, resigned, the casting of lots ought to be 
done over again by all. As there was much strife 
over this question, Gracchus, who was getting the 
worst of it, adjourned the voting to the following 
day. In utter despair he went about in black, though 
still in office, and led his son around the forum and 
introduced him to each man and committed him to 
their charge, as if he himself felt that death, at the 
hands of his enemies, were at hand. 

15. The poor when they had time to think were 
moved with deep sorrow, both on their own account 
(for they believed that they were no longer to live ina 
free estate under equal laws, but would be reduced to 
servitude by the rich), and on account of Gracchus 
himself, who was in such fear and torment in their 
behalf. So they all accompanied him with tears to 
his house in the evening, and bade him be of good 
courage for the morrow. Gracchus cheered up, 
assembled his partisans before daybreak, and com- 
municated to them a signal to be displayed if there 
were need for fighting. He then took possession of Riot on the 
the temple on the Capitoline hill, where the voting (apitoline 
was to take place, and occupied the middle of the 
assembly. As he was obstructed by the other 
tribunes and by the rich, who would not allow the 
votes to be taken on this question, he gave the 
signal. There was a sudden shout from those whe 
knew of it, and violence followed. Some of the 
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cap. Mev avtov ébvraTTov ola tives Sopupdpot, of dé Ta 
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auros éavtov és TO pédAov Snpapyov dvev YeLpo- 
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émt voov Tov Sietaropa AaBetv, ANXRA Ypnarpos- 
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év pvnpun Tois ToANo’s dpa yevéoOar pntE TOTE 
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KopyijAcos_ Leemicov 6 Naoxas: é8oa Te péytotov 
érecbai of tovs Cédravtas odlecOar THY maTpiba 
Kal TO kpdomebov ToD ipatiou és THY xepadiyy 
mepteciparo, etre 7G Tapacrpu TOU oXnMATOS 
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Te avpBorov Tois opaaw Os xopuba TOV oUpEvos, 
elite Oeovs éyeaduTTopevos av &uerre Space. 
averOovte 5 és 70 fepov Kal rots Dpaxxetors ¢ eme- 
Spapdvre etEav pev ws cat afiwow dvépi apictye, 
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partisans of Gracchus took position around him like cHap. 
body-guards. Others, having girded up their cloaks, 
seized the fasces and staves in the hands of the 
lictors and broke them in pieces. They drove the 
rich out of the assembly with such disorder and 
wounds that the tribunes fled from their places in 
terror, and the priests closed the doors of the temple. 
Many ran away pell-mell and scattered wild rumours. 
Some said that Gracchus had deposed all the other 
tribunes, and this was believed because none of them 
could be seen. Others said that he had declared 
himself tribune for the ensuing year without an 
election. 

16. In these circumstances the Senate assem- 
bled at the temple of Fides. It is astonishing to 
me that they never thought of appointing a dictator 
in this emergency, although they had often been 
protected by the government of a single ruler in such 
times of peril; but a resource which had been found 
most useful in former times was never even recollected 
by the people, either then or later. After reaching 
such decision as they did reach, they marched up to 
the Capitol, Cornelius Scipio Nasica, the pontifex 
maximus, leading the way and calling out with a loud 
voice, “ Let those who would save our country follow 
me.” He wound the border of his toga about his 
head either to induce a greater number to go with 
him by the singularity of his appearance, or to make 
for himself, as it were, a helmet as a sign of battle for 
those who saw it, or in order to conceal himself from 
the gods on account of what he was about to do. 
When he arrived at the temple and adv: ced against 
the partisans of Gracchus they yielded out of regard for 
so excellent a citizen, and because they observed the 


33 


CAP. 


CAP, 
{It 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


kal tHy BovdAny aua ot Oewpovvtes ériodcay: oi 
dé ta Eva THY Tpaxyelwy alto TeptaTrdcarTEs, 
dca te BdOpa Kai GAN TapacKeui) ws és ExKAN- 
clav cuvevnvexto Stedovtes, Erravov avtovs Kal 
édiwxov Kal és Ta amoKpnuva KaTeppintoUY. Kav 
THbe TH KvOOLL@® ToAdOL TE TOV T'paKyeiwy Kal 
Tpdxyos avtos, elovpevos Tmept TO iepov, dvnpéOn 
Kata Tas Ovpas Tapa Tovs Tov Bacidéwv avdpr- 
advtas. kal mdvtas avtous vueros é&éppiray eis 
TO peda TOD TroTAamoD. 

17. Ota pév 6) Ppdxxos, 6 Tpdxryou rob dls 
bratevaavtos Kat Kopyyhias Ths Sxuiwvos Tov 
Kapyndovious T™HYv Wyyepoviay ci eho pevov mais, 
apiarou Bourevparos é éveca, Biatos avT@ Tooter, 
cvyjpyto ére Snpapxav év TO Kamitodo. ral 
mparov év excdnoug 766€ pboos yevopevov ov 
dtéAurrev, alel TIVOS omotov ryuyvopévov mapa Hépos. 
y Oe mores él TO Vpaxxou pove Supnto és 
Avan Kal 7Sovijv, ot pev otxretpovres avrous TE 
KaKeivoy Kat Ta mapovTa @s ovKETt modTelay, 
ana xetpoxpatiay kal Biav, of & éFetpyacba 
ohio yyovpevos av, doov éBovrovTo. 


III 


18, Kai rade pev jv, dre "A peo rovexos “Popators 
mepl THS apyns erro emer Ths év “Acta: dvatpe- 
Gévtos 6é Dpdexou Kal TehevT#oavTos "Arriov 
KAavétov, avtixabictavrar pev és To THY yh apa 
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Senators following with him. The latter wresting cmap. 
their clubs out of the hands of the Gracchans them- 

selves, or breaking up benches and other furniture 

that had been brought for the use of the assembly, 

began beating them, and pursued them, and drove 

them over the precipice. In the tumult many of 

the Gracchans perished, and Gracchus himself, vainly 
circling round the temple,? was slain at the door Death of 
close by the statues of the kings. All the bodies S*#¢ehu* 
were thrown by night into the Tiber. 

17. So perished on the Capitol, and while still 

tribune, Gracchus, the son of that Gracchus who was 
twice consul, and of Cornelia, daughter of that Scipio 
who robbed Carthage of her supremacy. He lost his 
life in consequence of a most excellent design too 
violently pursued; and this abominable crime, the 
first that was perpetrated in the public assembly, was 
seldom without parallels thereafter from time to time. 
On the subject of the murder of Gracchus the city 
was divided between sorrow and joy. Some mourned 
for themselves and for him, and deplored the present 
condition of things, believing that the common- 
wealth no longer existed, but had been supplanted 
by force and violence. Others considered that their 
dearest wishes were accomplished. 


Il 


18. Tuese things took place at the time when cnap. 
Aristonicus was contending with the Romans for the "! 
government of Asia; but after Gracchus was slain Bio182 
and Appius Claudius died, Fulvius Flaccus and 

1 Appian seems to mean not the slopes of the Capitoline 


Hill but the Tarpeian rock. He evidently exaggerates. 
2 Or ‘‘huddled up near the temple” of Jupiter Capitolinus. 
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TO vewtépw Updxyo Scavéperv DovrAB.0s PrAdKKos 
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\ DS , 3 lal x ¢ Z 
Toddavs Ta TANTLOY ExXTTOVOUYTAaS THY ExaTépas 
wv , , > ‘ b i 
driv cuyyéat: xpovos te éredOav évedypwoe 
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f 
avaotacts éyizyveTo petapepopévey Te Kal peTouKe- 
fopévar és adrOTPptA. 
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dixalovtay érreifers ob épovtes ot “Iradedtar 
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Papirius Carbo were appointed, in conjunction with caap. 
the younger Gracchus, to divide the land. As the 1! 
persons in possession neglected to hand in lists of Tatigaen 
their holdings, a proclamation was issued that Law of 
. . . . Gracchus 
informers should furnish testimony against them. 
Immediately a great number of embarrassing law- 
suits sprang up. Wherever a new field adjoining an 
old one had been bought, or divided among the 
allies, the whole district had to be carefully inquired 
into on account of the measurement of this one 
field, to discover how it had been sold and how 
divided. Not all owners had preserved their con- 
tracts, or their allotment titles, and even those that 
were found were often ambiguous. When the land 
was resurveyed some owners were obliged to give 
up their fruit-trees and farm-buildings in exchange 
for naked ground. Others were transferred from 
cultivated to uncultivated lands, or to swamps, or 
pools. In fact, the land having originally been so 
much loot, the survey had never been carefully done. 
As the original proclamation authorized anybody to 
work the undistributed land who wished to do so, 
many had been prompted to cultivate the parts 
immediately adjoining their own, till the line of 
demarcation between public and private had faded 
from view. The progress of time also made many 
changes. Thus the injustice done by the rich, 
although great, was not easy to ascertain. So there 
was nothing but a general turn-about, all parties 
being moved out of their own places and settling 
down in other people’s. 

19. The Italian allies who complained of these a.c. 129 
disturbances, and especially of the lawsuits hastily 
brought against them, chose Cornelius Scipio, the 
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destroyer of Carthage, to defend them against these cuapr. 
grievances. As he had availed himself of their very 
zealous support in war he was reluctant to disregard (OP, nus 
their request. So he came into the Senate, “and sanlets he 
although, out of regard for the plebeians, he did not ~ 
openly. find fault with the law of Gracchus, he ex- 
patiated on its difficulties and urged that these causes 
should not to be decided by the triumvirs, because 

they did not possess the confidence of the litigants, 

but should be assigned to other courts. As his view 
seemed reasonable, they yielded to his persuasion, 

and the consul Tuditanus was appointed to give 
judgment in these cases. But when he took up 

the work he saw the difficulties of it, and marched 
against the Illyrians as a pretext for not acting as 
judge, and since nobody brought cases for trial 
before the triumvirs they remained idle. From this 
cause hatred and indignation arose among the people 
against Scipio because they saw a man,in whose favour 

they had often opposed the aristocr: acy and incurred 

their enmity, electing him consul twice contrary to 

law, now taking the side of the Italian allies against 
themselves. When Scipio’s enemies observed this, they 

cried out that he was determined to abolish the law 

of Gracchus utterly and for that end was about to 
inaugurate armed strife aud bloodshed. 

20. When the people heard these charges they His myster- 
were ina state of alarm until Scipio, after placing #4 
near his couch at home one evening a tablet on 
which to write during the night the speech he 
intended to deliver before the people, was found 
dead in his bed without a wound. Whether this 
was done by Cornelia, the mother of the Gracchi 
(aided by her daughter, Sempronia, who though 
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married to Scipio was both unloved and unloving cap. 
because she was deformed and childless), lest the 
law of Gracchus should be abolished, or whether, as 
some think, he committed suicide because he saw 
plainly that he could not accomplish what he had 
promised, is not known. Some say that slaves 
under torture testified that unknown persons were 
introduced through the rear of the house by night 
who suffocated him, and that those who knew about 

it hesitated to tell because the people were angry 
with him still and rejoiced at his death. 

So died Scipio, and although he had been of ac. 129 
extreme service to the Roman power he was not even 
honoured with a public funeral ; so much does the 
anger of the present moment outweigh gratitude for 
the past. And this event, sufficiently important in 
itself, took place as a mere incident of the sedition 
of Gracchus. 

21. Even after these events those who were in 
possession of the lands postponed the division on 
various pretexts fora very long time. Some proposed 
that all the Italian allies, who made the greatest resist- 
ance to it, should be admitted to Roman citizen- 
ship so that, out of gratitude for the greater favour, 
they might no longer quarrel about the land. The 
Italians were ready to accept this, because they 
preferred Roman citizenship to possession of the 
fields. Fulvius Flaccus, who was then both consul x. 123 
and triumvir, exerted himself to the utmost to bring 
it about, but the senators were angry at the thought 
of making their subjects equal citizens with them- 
selves. 

For this reason the attempt was abandoned, and +0. 124 
the populace, who had been so long in the hope of 
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acquiring land, became disheartened. While they cmap. 
were in this Asati Gaius Gracchus, who had made _™ 
himself agreeable to them as a triumvir, offered GS, , 
himself for the tribuneship. He was the younger clected 
brother of Tiberius Gracchus, the promoter of the pe 
law, and had been quiet for some time after his 
brother’s death, but since many of the senators 
treated him scornfully he announced himself as a 
candidate for the office of tribune. Being elected 
with flying colours he began to lay plots against the 
Senate, and made the unprecedented suggestion that 
a monthly distribution of corn should be made to 
each citizen at the public expense. Thus he quickly 
got the leadership of the people by one political 
measure, in which he had the cooperation of Fulvius 
Flaceus. Directly after that he was chosen tribune 
for the following year, for in cases where there was 
not a sufficient number of candidates the law 
authorized the people to choose further tribunes 
from the whole body of citizens. 

22. Thus Gaius Graechus was tribune a second 
time. Having bought the plebeians, as it were, he 
began, by another like political manceuvre, to court 
the equestrian order, who hold the middle place 
between the Senate and the plebeians. He trans- Hegivesthe 
ferred the courts of justice, which had become Jil | 
discredited by reason of bribery, from the senators to the knights 
the knights, reproaching the former especially with 
the recent examples of Aurelius Cotta, Salinator, and, 
third in the list, Manius Aquilius (the subduer of 
Asia), all notorious bribe-takers, who had been 
acquitted by the judges, although ambassadors sent 
to complain of their conduct were still present, going 
around uttering bitter accusations against them. 
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The Senate was extremely ashamed of these things cHap. 
and yielded to the law, and the people ratified it, MI 
In this way were the courts of justice transferred from 
the Senate to the knights. It is said that soon after 
the passage of this law Gracchus remarked that he 
had broken the power of the Senate once for all, and 
the saying of Gracchus received a deeper and deeper 
significance by the course of events. For this power 
of sitting in judgment on all Romans and Italians, 
including the senators themselves, in all matters as 
to property, civil rights, and banishment, exalted the 
knights to be rulers over them, and put senators on 
the level of subjects. Moreover, as the knights voted 
in the election to sustain the power of the tribunes, 
and obtained from them whatever they wanted in 
return, they became more and more formidable to the 
senators. So it shortly came about that the political 
mastery was turned upside down, the power being 
in the hands of the knights, and the honour only 
remaining with the Senate. The knights indeed went 
so far that they not only held power over the senators, 
but they openly flouted them beyond their right. 
They also became addicted to bribe-taking, and when 
they too had tasted these enormous gains, they 
indulged in them even more basely and immoderately 
than the senators had done. They suborned accusers 
against the rich and did away with prosecutions for 
bribe-taking altogether, partly by agreement among 
themselves and partly by open violence, so that the 
practice of this kind of investigation became entirely 
obsolete. Thus the judiciary law gave rise to another 
struggle of factions, which lasted a long time and 
was not less baneful than the former ones. 

23. Gracchus also made long roads throughout Italy 
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and thus put a multitude of contractors and artisans cHaP. 
under obligations to him and made them ready to do 
whatever he wished. He proposed the founding of 
numerous colonies. He also called on the Latin gegemanas 
allies to demand the full rights of Roman citizenship, ee 
since the Senate could not with decency refuse this for Italian 
privilege to men of the same race. To the other *i% 
allies, who were not allowed to vote in Roman 
elections, he sought to give the right of suffrage, in 

order to have their help in the enactment of laws 

which he had in contemplation. The Senate was 

very much alarmed at this, and it ordered the 
consuls to give the following public notice, “ Nobody 

who does not possess the right of suffrage shall stay 

in the city or approach within forty stades! of it while 

voting is going on concerning these laws.” The 
Senate also persuaded Livius Drusus, another tribune, 

to interpose his veto against the laws proposed by 
Gracchus, but not to tell the people his reasons for 

doing so; for a tribune was not required to give 
reasons for his veto. In order to conciliate the 

people they gave Drusus the privilege of founding 

twelve colonies, and the plebeians were so much 
pleased with this that they scoffed at the laws 
proposed by Gracchus. 

24, Having lost the favour of the rabble, Gracchus a,c. 122 
sailed for Africa in company with Fulvius Flaccus, He sails for 
who, after his consulship, had been chosen tribune #28 ¥#*> 
for the same reasons as Gracchus himself. It had been Flaccus 
decided to send a colony to Africa on account of its 
reputed fertility, and these men had been expressly 
chosen the founders of it in order to get them out of 
the way for a while, so that the Senate might have a 


1 A short five miles. 
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respite from demagogism. They marked out the 
city tor the colony on the place where Carthage 
had formerly stood, disregarding the fact that Scipio, 
when he destroyed it, had devoted it with solemn 
imprecations to sheep-pasturage for ever. They 
assigned 6000 colonists to this place, instead of the 
smaller number fixed by law, in order further to 
curry favour with the people thereby. When they 
returned to Rome they invited the 6000 from the 
whole of Italy. The functionaries who were still in 
Africa laying out the city wrote home that wolves 
had pulled up and scattered the boundary marks 
made by Gracchus and Fulvius, and the soothsayers 
considered this an ill omen for the colony. So the 
Senate summoned the comitia, in which it was 
proposed to repeal the law concerning this colony. 
When Gracchus and Fulvius saw their failure in 
this matter they were furious, and declared that the 
Senate had lied about the wolves. The boldest of 
the plebeians joined them, carrying daggers, and 
proceeded to the Capitol, where the assembly was 
to be held in reference to the colony. 

25. Now the people had come together already, and 
Fulvius had begun speaking about the business in 
hand, when Gracchus arrived at the Capitol attended 
by a body-guard of his partisans. Conscience- 
stricken by what he knew about the extraordinary 
plans on foot he turned aside from the meeting- 
place of the assembly, passed into the portico, and 
walked about waiting to see what would happen. 
Just then a plebeian named Antyllus, who was 
sacrificing in the portico, saw him in this disturbed 
state, laid his hand upon him, either because he had 
heard or suspected something, or was moved to 
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speak to him for some other reason, and begged him gyap 
to spare hiscountry, Gracchus, still more disturbed, I 
and startled like one detected in a crime, gave the 
man a sharp look. Then one of his party, although 

no signal had been displayed or order given, inferred 
merely from the angry glance that Gracchus 
cast upon Antyllus that the time for action had 
come, and thought that he should do a favour to 
Gracchus by striking the first blow. So he drew his 
dagger and slew Antyllus. A cry was raised, the 
dead body was seen in the midst of the crowd, and 

all who were outside fled from the temple in fear of 

a like fate. 

Gracchus went into the assembly desiring to 
exculpate himself of the deed, but nobody would so 
much as listen to him. All turned away from him as 
from one stained with blood. So both he and Flaccus 
were at their wits’ end and, having lost through 
this hasty act the chance of accomplishing what 
they wished, they hastened to their homes, and their 
partisans withthem. The rest of the crowd occupied 
the forum after midnight as though some calamity 
were impending, and Opimius the consul who was 
staying in the city, ordered an armed force to gather in 
the Capitol at daybreak, and sent heralds to convoke 
the Senate. He took his own station in the temple 
of Castor and Pollux in the centre of the city and 
there awaited events. 

26. When these arrangements had been made 
the Senate summoned Gracchus and Flaccus from 
their homes to the senate-house to defend them- 
selves. But they ran out armed toward the Aven- 
tine hill, hoping that if they could seize it first the 
Senate would agree to some terms with them. As they 
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ran through the city they offered freedom to the cmap. 
slaves, but none listened to them. With such forces 1! 
as they had, however, they occupied and fortified the 
temple of Diana, and sent Quintus, the son of 
Flaccus, to the Senate seeking to come to an arrange- 
ment and to live in harmony. ‘The Senate replied 
that they should lay down their arms, come to the 
senate-house, and tell them what they wanted, or 
else send no more messengers. When they sent 
Quintus a second time the consul Opimius arrested 
him, as being no longer an ambassador after he had 
been warned, and at the same time sent his armed 
men against the Gracchans. 

Gracchus fled across the river by the wooden xo, 121 

bridge! with one slave to a grove, and there, being on Death of 
the point of arrest, he presented his throat to the slave, Gr3°ch"s 
Flaccus took refuge in the workshop of an acquaint- 
ance. As his pursuers did not know which house 
he was in they threatened to burn the whole row. 
The man who had given shelter to the suppliant 
hesitated to point him out, but directed another 
man to do so. Flaccus was seized and put to death. 
The heads of Gracchus and Flaccus were carried to 
Opimius, and he gave their weight in gold to those 
who brought them, but the people plundered their 
houses. Opimius then arrested their fellow-conspira- 
tors, cast them into prison, and ordered that they 
should be strangled ; but he allowed Quintus, the son 
of Flaccus, to choose his own mode of death. After 
this a lustration of the city was performed for the 
bloodshed, and the Senate ordered the building of a 
temple to Concord in the forum. 


1 The Pons Sublicius, which rested on wooden piles. 
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IV 


27. Tuus the sedition of the younger Gracchus CHAP. 
came to an end. Not long afterward a law was 
enacted to permit the holders to sell the land about Sees 
which they had quarrelled; for even this had been #” #¥ 
forbidden by the law of the elder Gracchus. At 
once the rich began to buy the allotments of the 
poor, or found pretexts! for seizing them by force. 

So the condition of the poor became even worse than 
it was before, until Spurius Thorius, a tribune of the 
people, brought in a law providing that the work of 
distributing the public domain should no longer be 
continued, but that the land should belong to those 
in possession of it, who should pay rent for it to the 
people, and that the money so received should be 
distributed; and this distribution was a kind of solace 
to the poor, but it did not help to increase the 
population. By these devices the law of Gracchus 
—a most excellent and useful one, if it could have been 
carried out—was once for all frustrated, and a little 
later the rent itself was abolished at the instance of 
another tribune. So the plebeians lost everything, and 
hence resulted a still further decline in the numbers 
both of citizens and soldiers, and in the revenue from 
the land and the distribution thereof and in the 
allotments themselves; and about fifteen years after 
the enactment of the law of Gracchus, by reason ».. 118 
of a series of lawsuits, the people were reduced to 
unemployment.” 

1 The Greek seems corrupt here. Read, perhaps, rats kat 
tais ; ‘‘found various pretexts.” 

2 The reading is not certain. Perhaps we shonld under- 


stand ‘‘{the Commissioners for distributing the land] were 
reduced to idleness by a series of lawsuits.” 
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28. About this time the consul Scipio [Nasica] cua. 
demolished the theatre begun by Lucius Cassius, and +Y 
now nearly finished, because he considered this also a 
likely source of new seditions, or because he thought 
it far from desirable that the Romans should 
become accustomed to Grecian pleasures. The 
censor, Quintus Caecilius Metellus, attempted to 
degrade Glaucia, a senator, and Apuleius Saturninus, 
who had already been a tribune, on account of their 
disgraceful mode of life, but was not able to do so 
because his colleague would not agree toit. Accord- ®c. 101 
ingly Apuleius, a little later, in order to have revenge The killing 
on Metellus, became again a candidate for the tribune- ° 
ship, seizing the occasion when Glaucia held the 
office of praetor, and presided over the election of 
the tribunes; but Nonius,a man of noble birth, who 
used much plainness of speech in reference to 
Apuleius and reproached Glaucia bitterly, was 
chosen for the office. They, fearing lest he should 
punish them as tribune, made a rush upon him with 
a crowd of ruffians just as he was going away from 
the comitia, pursued him into an inn, and stabbed 
him. As this murder bore a pitiful and shocking 
aspect, the adherents of Glaucia came together 
early the next morning, before the people had 
assembled, and elected Apuleius tribune. 

In this way the killing of Nonius was hushed 
up, since everybody was afraid to call Apuleius to ac- 
count because he was a tribune; 29. and Metellus also 
was banished by his enemies with the help of Gaius 
Marius, who was then in his sixth consulship, and 
was his secret enemy. Thus they all worked with 20. 100 
each other. Then Apuleius brought forward a law Division of 
to divide the land which the Cimbri (a Celtic tribe land 
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lately driven out by Marius) had seized in the country cuap. 
now called Gaul by the Romans, and which was 
considered as now no longer Gallic but Roman 
territory. It was provided also in this law that, if 
the people should enact it, the senators should take 
an oath within five days to obey it, and that any one 
who should refuse to do so should be expelled from 
the Senate and should pay a fine of twenty talents 
for the benefit of the peopie. Thus they intended 
to punish those who should take it with a bad grace, 
and especially Metellus, who was too high-spirited 
to submit to the oath. Such was the proposed law. 
Apuleius appointed the day for holding the comitia 
and sent messengers to inform those in country 
districts, in whom he had most confidence, because 
they had served in the army under Marius. As the 
law gave the larger share to the Italian allies the 
city people were not pleased with it. 

30. A disturbance broke out in the comitia. Sedition of 
Those who attempted to prevent the passage of the epuleluees 
laws proposed by the tribunes were assaulted by 
Apuleius and driven away from the rostra. The 
city crowd exclaimed that thunder was heard in the 
assembly, in which case it is not permitted by Roman 
custom to finish the business that day. As the 
adherents of Apuleius nevertheless persisted, the 
city people girded themselves, seized whatever clubs 
they could lay their hands on, and dispersed the 
rustics. The latter were rallied by Apuleius; they 
attacked the city folks with clubs, overcame them, 
and passed the law. As soon as this was done 
Marius, as consul, proposed to the Senate that they 
should consider the question of the oath. Knowing 
that Metellus was a man of stiff opinions and resolute 
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about anything he either felt or had committed CHAP 


himself to by word of mouth, he himself first gave 
his own opinion publicly, but hypocritically, saying 
that he would never willingly take this oath himself. 
When Metellus had agreed with him in this, and the 
others had approved them both, Marius adjourned 
the Senate. On the fifth day thereafter (the last 
day prescribed in the law for taking the oath) he 
called them together in haste about the tenth hour, 
saying that he was afraid of the people because they 
were so zealous for the law. He saw a way, however, 
to avoid it, and he proposed the following trick—to 
swear that they would obey this law as far as it was 
a law, and thus at once disperse the country people 
by stratagem. Afterward it could be easily shown 
that this law, which had been enacted by violence 
and after thunder had been reported, contrary to the 
custom of their ancestors, was not really a law. 

31. After speaking thus he did not wait for the 
result, but while all were in silent amazement at the 
plot, and confused because there was no time to be 
lost, giving them no opportunity for thinking, he rose 
and went to the temple of Saturn, where the quaes- 
tors were accustomed to administer oaths, and took 
the oath first with his friends. The rest followed 
his example, as each one feared for his own safety. 
Metellus alone refused to swear, but stood fearlessly 
by his first determination. Apuleius at once on the 
next day sent his officer for him and tried to drag 
him out of the senate-house. But when the other 
tribunes defended him Glaucia and Apuleius hastened 
to the country people and told them that they would 
never get the land, and that the law would not 
be executed, unless Metellus were banished. They 
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then proposed a decree of banishment against him cuar. 
and directed the consuls to interdict him from fire, !V 
water, and shelter, and appointed a day for the rati- Brpishment 
fication of this decree. Great was the indignation of 
the city people, who constantly escorted Metellus, 
carrying daggers. He thanked them and praised 
them for their good intentions, but said that he 
could not allow any danger to befall the country on 
his account. After saying this he withdrew from 
the city. Apuleius got the decree ratified, and 
Marius made proclamation of the contents of the 
decree. 

32. In this way was Metellus, a most admirable 
man, sent into banishment. Thereupon Apuleius 
was tribune a third time and had for a colleague 
one who was thought to be a fugitive slave, but who 
claimed to be a son of the elder Gracchus, and the 
multitude supported him in the election because 
they regretted Gracchus. When the election for 
consuls came on Marcus Antonius was chosen as one 
of them by common consert, while the aforesaid 
Glaucia and Memmius contended for the other place. 
Memmius was the more illustrous man by far, and 
Glaucia and Apuleius were anxious about the 
result. So they sent a gang of ruffians to attack 
him with clubs while the election was going on, who Murder of 
fell upon him in the midst of the comitia and beat %°¢™™ius 
him to death in the sight of all. 

The assembly was broken up in terror. Neither 
laws nor courts nor sense of shame remained. The 
people ran together in anger the following day 
intending to kill Apuleius, but he had collected 
another mob from the country and, with Glaucia 
and Gaius Saufeius, the quaestor, seized the Capitol. 


63 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


cap. 76 Kamirodov xatéraBe. Kal avtous THs Bounds 

ws dvarped ja pypioaperns 6 Mdpwos aX O6pevos 
Sums omdute Twas ouv dKve Kat Bpadvvortos 
suelo. TO BSeop 76 érruppéov és TO fepov Suérepov. 
Kab Lauprjios pev éumphoat Tov vedy, bd Sins 
dTrodUpEvos, &lov, PAauxias 6€ kal “AmrovAnos 
eXrrigavres avtois émixoupiae | Maptov mrapéso~ 
Kav éauTovs, olde TPOTOL, Kat én exetvous t) 
Savdiios. Mapios 8, abtixa wavtwv avtovs 
dvatpety KehevovToy, €s TO Bovdevt»jptov ouve- 
KAELTEY ws évyopmMTEpoY épryac opevos. ot éé 
mpopacw TOUT elvat vopicavtes Tov Képa.ov 
eédvov TOU Bouneutnpiou Kal Tous apdl Tov 
"ArrouAgtov éBarror, éws am éxreway, Tapiav 
Te Kal drjpapxov Kat otparnyov, éte TepiKet- 
pérous Ta TUUBorG Ths apxis. 

33. TIovds 8€ cat ados 6puthos éy Th ordcet 
diepOapro Kab Snwapyos Erepos, 0 Tob Tpdxxou 
mals eivat voprlopevos, TpoOTHy Sypapyav éxetyny 
tymépa, ovdéva ett agpedovans ovTe érevbepias 
ove Snpoxparias ovre vouwy ovTE akiaews ovTe 
apxiys, dmrou Kab y) Tov Snpdpxov és Te KwoAvow 
amapTnaray kal és émucoupnaw rev Onpo- 
TOV yevouern, iepa xal dovros otea, Todd. 
USpile Kab Toudbe eragyxev. dvatpebevrov dé 
TOV appt Tov *AmrovAjiov 4 pev Bovdn Kab o 
Ojos exexpayecay Kataxadrew MéreAddov, Ilov- 
T105 bé Podpros Sijpapyos, ous éhevOépou 
TAT POS, GAN éferevdépou, Gpacéws éviotato av- 
tois Kat ovdé MertédrXov tod MerédAXov masdos 
ixetevovtos avTov év dyer Tod Syuov Kat da- 
KpvovTos Kal Tois Tol mpoomimroyTos évexddo On. 


64 


THE CIVIL WARS, BOOK I 


The Senate voted them public enemies. Marius was 
vexed ; nevertheless he armed some of his forces 
reluctantly, and, while he was delaying, some other 
persons cut off the water-supply from the Capitoline 
temple. Saufeius was near perishing with thirst 
and proposed to set the temple on fire, but Glaucia 
and Apuleius, who hoped that Marius would assist 
them, surrendered first, and after them Saufeius. 
As everybody demanded that they should be put to 
death at once, Marius shut them up in the senate- 
house as though he intended to deal with them in a 
more legal manner. The crowd considered this a 
mere pretext, tore the tiles off the roof, and stoned 
them to death, including a quaestor, a tribune, and 
a praetor, who were still wearing their insignia of 
office. 

33. Very many others were swept out of existence 
in this sedition. Among them was that other 
tribune who was supposed to be the son of Gracchus, 
and who perished on the first day of his magistracy. 
Freedom, democracy, laws, reputation, official posi- 
tion, were no longer of any use to anybody, since 
even the office of tribune, which had been devised 
for the restraint of wrong-doers and the protection of 
the plebeians, and was sacred and inviolable, now was 
guilty of such outrages and suffered such indignities. 
When the party of Apuleius was destroyed the 
Senate and people clamoured for the recall of 
Metellus, but Publius Furius, a tribune who was not 
the son of a free citizen but of a freedman, boldly 
resisted them. Not even Metellus, the son of Metel- 
lus, who besought him in the presence of the people 
with tears in his eyes, and threw himself at his feet, 
could move him. From this dramatic appearance the 
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son ever afterward bore the name of Metellus Pius. cmap. 
The following year Furius was called to account for 
his obstinacy by the new tribune, Gaius Canuleius. 
The people did not wait for his excuses, but tore 
Furius in pieces. Thus every year some new 
abomination was committed in the forum. Metellus, 
however, was allowed to return, and it is said that 
a whole day was not sufficient for the greetings of 
those who went to meet him at the city gates. 


B.C, 99 


V 


Sucu was the third civil strife (that of Apuleius) cmap. 
which succeeded those of the two Gracchi, and such RG 
the results it brought to the Romans. 34. While Paeteoaial 
they were thus occupied the so-called Social War, V4 
in which many Italian peoples were engaged, 
broke out. It began unexpectedly, grew rapidly 
to great proportions and extinguished the Roman 
seditions for a long time by a new terror. When it 
was ended it also gave rise to new seditions under 
more powerful leaders, who did not work by intro- 
ducing new laws, or by the tricks of the demagogue, 
but by matching whole armies against each other. 
Ihave treated it in this history because it had its 
origin in the sedition in Rome and resulted in 
another much worse. It began in this way. 

Fulvius Flaccus in his consulship first and foremost xc. 125 
openly excited among the Italians the desire for Roman 
citizenship, so as to be partners in the empire in- 
stead of subjects. When he introduced this idea 
and strenuously persisted in it, the Senate, for that 
reason, sent him away to take command in a war, in 
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the course of which his consulship expired; but he cuap. 


obtained the tribuneship after that and contrived to 


v 


have the younger Gracchus for a colleague, with ®° 1% 


whose co-operation he brought forward other 


measures in favour of the Italians. When they were sc. 12 


both killed, as I have previously related, the Italians 
were still more excited. They could not bear to be 
considered subjects instead of equals, or to think 
that Flaccus and Gracchus should have suffered such 
calamities while working for their political advantage. 
35, After them the tribune Livius Drusus, a man 
of most illustrious birth, promised the Italians, at 
their urgent request, that he would bring forward a 
new law to give them citizenship. They especially 
desired this because by that one step they would 
become rulers instead of subjects. In order to 
conciliate the plebeians to this measure he led out to 
Italy and Sicily several colonies which had been 
voted some time before, but not yet planted. He 
endeavoured to bring together by an agreement the 
Senate and the equestrian order, who were then in 
sharp antagonism to each other, in reference to the 
law courts. As he was not able to restore the courts 
to the Senate openly, he tried the following artifice 
to reconcile them. As the senators had been 
reduced by the seditions to scarcely 300 in number, 
he brought forward a law that an equal number, 
chosen according to merit, should be added to their 
enrolment from the knights, and that the courts of 
justice should be made up thereafter from the whole 
number. He added a clause in the law that they 
should make investigations about bribery, as accusa- 
tions of that kind were almost unknown, since the 
custom of bribe-taking prevailed without restraint, 
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This was the plan that he contrived for both of c 
them, but it turned out contrary to his expectations, 
for the senators were indignant that so large a 
number should be added to their enrolment at one 
time and be transferred from knighthood to the 
highest rank. They thought it not unlikely that 
they would form a faction in the Senate by them- 
selves and contend against the old senators more 
powerfully than ever. The knights, on the other 
hand, suspected that, by this doctoring, the courts of 
justice would be transferred from their order to the 
Senate exclusively. Having acquired a relish for 
the great gains and power of the judicial office, this 
suspicion disturbed them. Most of them, too, fell 
into doubt and distrust toward each other, discussing 
which of them seemed more worthy than others to 
be enrolled among the 300; and envy against their 
betters filled the breasts of the remainder. Above 
all the knights were angry at the revival of the 
charge of bribery, which they thought had been ere 
this entirely suppressed, so far as they were con- 
cerned. 


HAP. 
Vv 


36. Thus it came to pass that both the Senate and x0. 91 


the knights, although opposed to each other, were 
united in hating Drusus. Only the plebeians were 
gratified with the colonies. Even the Italians, in 
whose especial interest Drusus was devising these 
plans, were apprehensive about the law providing for 
the colonies, because they thought that the Roman 
public domain (which was still undivided and which 
they were cultivating, some by force and others 
clandestinely) would at once be taken away from 
them, and that in many cases they might even be 
disturbed in their private holdings. The Etruscans 
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and the Umbrians had the same fears as the Italians, 
and when they were summoned to the city, as was 
thought, by the consuls, for the ostensible purpose 
of complaining against the law of Drusus, but 
actually to kill him, they cried down the law pub- 
licly and waited for ‘the day of the comitia. Drusus 
learned of the plot against him and did not go out 
frequently, but transacted business from day to day 
in the atrium of his house, which was poorly lighted. 
One evening as he was sending the crowd away he 
exclaimed suddenly that he was wounded, and fell 
down while uttering the words. A shoemaker’s 
knife was found thrust into his hip. 

37. Thus was Drusus also slain while serving as 
tribune. The knights, in order to make his policy a 
ground of vexatious accusation against their enemies, 
persuaded the tribune Quintus Varius to bring 
forward a law to prosecute those who should, either 
openly or secretly, aid the Italians to acquire citizen- 
ship, hoping thus to bring all the senators under an 
odious indictment, and themselves to sit in judg- 
ment on them, and that when they were out of the 
way they themselves would be more powerful than 
ever in the government of Rome. When the other 
tribunes interposed their veto the knights surrounded 
them with drawn daggers and enacted the measure, 
whereupon accusers at once brought actions against 
the most illustrious of the senators. Of these Bestia 
did not respond, but went into exile voluntarily 
rather than surrender himself into the hands of his 
enemies. After him Cotta went before the court, 


1 Until the end of the third century B.c. the word ‘‘Italy” 
applied only to that part of the peninsula south of Etruria 
and Umbria. 
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made an impressive defence of his administration of CHAP. 
public affairs, and openly reviled the knights. He, 

too, departed from the city before the vote of the 
judges was taken. Mummius, the conqueror of 
Greece, was basely ensnared by the knights, who 
promised to acquit him, but condemned him to 
banishment. He passed the remainder of his life at 
Delos. 

38. As this malice against the aristocracy grew Continued 
more and more, the people were grieved because 4 
they were deprived all at once of so many distin- 
guished men who had rendered such great services. 
When the Italians learned of the murder of Drusus 
and of the reasons alleged for banishing the others, 
they considered it no longer tolerable that those who 
were labouring for their political advancement should 
suffer such outrages, and as they saw no other means 
of acquiring citizenship they decided to revolt from 
the Romans altogether, and to make war against 
them with might and main. They sent envoys 
secretly to each other, formed a league, and ex- 
changed hostages as a pledge of good faith. 

The Romans were in ignorance of these facts for a 
long time, being busy with the trials and the 
seditions in the city. When they heard what was going 
on they sent men round to the towns, choosing 
those who were best acquainted with each, to collect 
information quietly. One of these agents sawa young 
man who was being taken asa hostage from the town 
of Asculum to another town, and informed Servilius, 
the praetor, who was in those parts. (It appears that 
there were praetors with consular power at that time 
governing the various parts of Italy; the emperor 
Hadrian revived the custom a long time afterward, but 
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it did not long survive him.) Servilius hastened to cHap. 
Asculum andindulged inverymenacinglanguagetothe VY 
people, who were celebrating a festival, and they, sup- 
posing that the plot was discovered, put him to death. 

They also killed Fonteius, his legate (for so they call 
those of the senatorial order who accompany the 
governors of provinces as assistants). After these 

were slain none of the other Romans in Asculum 
were spared. The inhabitants fell upon them, 
slaughtered them all, and plundered their goods. 

39. When the revolt broke out all the neighbour- 2c. 90 
ing peoples declared war at the same time, the Revolt of 
Marsi, the Peligni, the Vestini, the Marrucini; and pe 
after them the Picentines, the Frentani, the Hirpini, 
the Pompeiians, the Venusini, the Apulians, the 
Lucanians, and the Samnites, all of whom had been 
hostile to the Romans before; also all the rest 
extending from the river Liris (rhigh is now, I think, 
the Liternus) to the extremity of the Adriatic gulf, both 
inland and on the sea coast.!_ They sent ambassadors 
to Rome to complain that although they had co- 
operated in all ways with the Romans in building up 
the empire, the latter had not been willing to admit 
their helpers to citizenship. The Senate answered 
sternly that if they repented of what they haddonethey 
could send ambassadors, other:vise not. The Italians, 
in despair of any other remedy, went on with their 
mobilization. Besides the soldiers which were kept 
for guards at each town, they had forces in common 
amounting to about 100,000 foot and horse. The 
Romans sent an equal force against them, made up of 
their own citizens and of the Italian peoples who 
were still in alliance with them. 


} Appian’s geography is here inexact. 
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40. The Romans were led by the consuls Sextus 
Julius Caesar and Publius Rutilius Lupus, for in this 
great civil war both consuls marched forth at once, 
leaving the gates and walls in charge of others, as 
was customary in cases of danger arising at home and 
very near by. When the war was found to be com- 
plex and many-sided, they sent their most renowned 
men as lieutenant-generals to aid the consuls: to 
Rutilius, Gnaeus Pompeius, the father of Pompey 
the Great, Quintus Caepio, Gaius Perpenna, Gaius 
Marius, and Valerius Messala; to Sextus Caesar, 
Publius Lentulus, a brother of Caesar himself, as well 
as Titus Didius, Licinius Crassus, Cornelius Sulla, and 
Marcellus. All these served under the consuls and 
the country was divided among them. The consuls 
visited all parts of the field of operations, and the 
Romans sent them additional forces continually, 
realizing that itwas a serious conflict. The Italians had 
generals for their united forces besides those of the 
separate towns. The chief commanders were Titus 
Lafrenius, Gaius Pontilius, Marius Egnatius, Quintus 
Pompaedius, Gaius Papius, Marcus Lamponius, Gaius 
Vidacilius, Herius Asinius,and Vettius Scaton. They 
divided their army in equal parts, took their positions 
against the Roman generals, performed many notable 
exploits, and suffered many disasters. The most 
memorable events of either kind I shall here 
summarize. 

41. Vettius Scaton defeated Sextus Julius, killed 
2000 of his men, and marched against Aesernia, which 
adhered to Rome. L. Scipio and L. Acilius, who 
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were in command here, escaped in the disguise of cuap. 
slaves. The enemy, after a considerable time, 
reduced it by famine. Marius Egnatius captured 
Venafrum by treachery and slew two Roman cohorts 
there. Publius Presentaeus defeated Perpenna, 
who had 10,000 men under his command, killed 
4000 and captured the arms of the greater part of 
the others, for which reason the consul Rutilius 
deprived Perpenna of his command and gave his 
division of the army to Gaius Marius. Marcus 
Lamponius destroyed some 800 of the forces under 
Licinius Crassus and drove the remainder into the 
town of Grumentum. 

42. Gaius Papius captured Nola by treachery 
and offered to the 2000 Roman soldiers in it 
the privilege of serving under him if they would 
change their allegiance. They did so, but their 
officers refusing the proposal were taken prisoners 
and starved to death by Papius. He also captured 
Slabiae, Minervium} and Salernum, which was a 
Roman colony. The prisoners and the slaves from 
these places were taken into the military service. 
But when he also plundered the entire country 
around Nuceria, the towns in the vicinity were 
struck with terror and submitted to him, and when 
he demanded military assistance they furnished him 
about 10,000 foot and 1000 horse. With these 
Papius laid siege to Acerrae. When Sextus Caesar, 
with 10,000 Gallic foot and Numidian and Maure- 
tanian horse and foot, advanced towards Acerrae, 
Papius took a son of Jugurtha, formerly king of 

1 Surrentum. 
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Numidia, named Oxynta, who was under charge of cHap. 
a Roman guard at Venusia, led him out of that 
place, clothed him in royal purple, and showed him 
frequently to the Numidians who were in Caesar's 
army. Many of them deserted, as if to their own 
king, so that Caesar was obliged to send the rest 
back to Africa, as they were not trustworthy. But 
when Papius attacked him contemptuously, and had 
already made a breach in his palisaded camp, Caesar 
debouched with his horse through the other gates 

and slew about 6000 of his men, after which Caesar 
withdrew from Acerrae. Canusia and Venusia and 2c. 90 
many other towns in Apulia sided with Vidacilius. 
Some that did not submit he besieged, and he put 

to death the principal Roman citizens in them, but 

the common people and the slaves he enrolled in his 
army. 

43. The consul Rutilius and Gaius Marius built The Consul 
bridges over the river Liris! at no great distance jutilivs 
from each other. Vettius Scaton pitched his camp 
opposite them, but nearer to the bridge of Marius, 
and placed an ambush by night in some ravines 
near the bridge of Rutilius. Early in the morning, 
after he had allowed Rutilius to cross the bridge, 
he started up from ambush and killed a large 
number of the enemy on the dry land and drove 
many into the river. In this fight Rutilius himself 
was wounded in the head by a missile and died soon 
afterward. Marius was on the other bridge and 
when he guessed, from the bodies floating down 
stream, what had happened, he drove back those in 
his front, crossed the river, and captured the camp 


* Really the Tolenus. 
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84 


THE CIVIL WARS, BOOK | 


of Seaton, which was guarded by only a small force, CHAP. 
so that Scaton was obi iged to spend the night where 
he had won his victory, and to retreat in the morn- 
ing for want of provisions. The body of Rutilius 
and those of many other patricians were brought to 
Rome for burial. The corpses of the consul and his 
numerous comrades made a piteous spectacle and 
the mourning lasted many days. The Senate decreed 
from this time on that those who were killed in war 
should be buried where they fell, lest others should 
be deterred by the spectacle from entering the army. 
When the enemy heard of this they made a similar 
decree for themselves. 


Vil 


44, TuerE was no successor to Rutilius in the CHAP. 
consulship for the remainder of the year, as Sextus | oy ang 
Caesar did not have leisure to go to the city and death of 
hold the comitia. The Senate appointed C. Marius & Serie 
and Q. Caepio to command the forces of Rutilius in 
the field. The opposing general, Q. Popaedius, fled 
as a pretended deserter to this Caepio. He brought 
with him and gave as a pledge two slave babies, 
elad with the purple-bordered garments of free-born 
children, pretending that they were his own sons. 

As further confirmation of his good faith he brought 
masses of lead plated with gold and silver. He 
urged Caepio to follow him in all haste with his 
army and capture the hostile army while destitute of 
a leader, and Caepio was deceived and followed him. 
When they had arrived at a place where the ambush 
had been laid, Popaedius ran up to the top of a hill 
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as though he were searching for the enemy, and gave cmap. 
his own men a signal. The latter sprang out of their 
concealment and cut Caepio and most of his force in 
pieces ; so the Senate joined the rest of Caepio’s army 

to that of Marius. 

45, While Sextus Caesar was passing through a Defeat of 
rocky defile with 30,000 foot and 5000 horse Marius @¢x%" 
Egnatius suddenly fell upon him and drove him back 
into it. He retired, borne on a litter, as he was ill, 
to a certain stream where there was only one bridge, 
and there he lost the greater part of his force and 
the arms of the survivors, only escaping to Teanum 
with difficulty, where he armed the remainder of his 
men as best he could. Reinforcements were sent 
to him speedily and he marched to the relief of 
Acerrae, which was still besieged by Papius. 

There, though their camps were pitched opposite suna 
each other, neither dared to attack the other, 46. but defests the 
Cornelius Sulla and Gaius Marius defeated the Mar- 
sians, who had attacked them. They pursued the 
enemy vigorously as far as the walls enclosing their 
vineyards. ‘The Marsians scaled these walls with 
heavy loss, but Marius and Sulla did not deem it wise 
to follow them farther. Cornelius Sulla was encamped 
on the other side of these enclosures, and when he 
knew what had happened he came out to meet the 
Marsians, as they tried to escape, and he also killed 
a great number. More than 6000 Marsians were 
slain that day, and the arms of astill greater number 
were captured by the Romans. 

The Marsians were rendered as furious as wild 
beasts by this disaster. They armed their forces 
again and prepared to march against the enemy, but 
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did not dare to take the offensive or to begin a battle. cHap. 
They are a very warlike race, and it is said that no 
triumph was ever awarded for a victory over them 
except for this single disaster. There had been up 

to this time a saying, “No triumph over Marsians or 
without Marsians.” 

47, Near Mount Falernus, Vidacilius, T. Lafrenius 
and P. Vettius united their forces and defeated 
Gnaeus Pompeius, pursuing him to the city of Fir- 
mum. Then they went their several ways, and 
Lafrenius besieged Pompeius, who had shut himself 
upin Firmum. The latter at once armed his remain- 
ing forces, but did not come to an engagement; 
when, however, he learned that another army was 
approaching, he sent Sulpicius round to take Lafre- 
nius in the rear while he made a sally in front. 
Battle was joined and both sides were in much 
distress, when Sulpicius set fire to the enemy’s camp. 
When the latter saw this they fled to Asculum in 
disorder and without a general, for Lafrenius had 
fallen in the battle. Pompeius then advanced and 
laid siege to Asculum. 

48. Asculum was the native town of Vidacilius,and Death of 
as he feared for its safety he hastened to its relief Vidacilius 
with eight cohorts. He sent word beforehand to 
the inhabitants that when they should see him 
advancing at a distance they should make a sally 
against the besiegers, so that the enemy should be 
attacked on both sides at once. The inhabitants 
were afraid to do so; nevertheless Vidacilius forced 
his way into the city through the midst of the enemy 
with what followers he could get, and upbraided the 
citizens for their cowardice and disobedience. As he 
despaired of saving the city he first put to death all 
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of his enemies who had been at variance with him onap. 
before and who, out of jealousy, had prevented the Y! 
people from obeying his recent orders. Then he 
erected a funeral pile in the temple and placed a 
couch upon it, and held a feast with his friends, and 
while the drinking-bout was at its height he 
swallowed poison, threw himself on the pile, and 
ordered his friends to set fire to it. Thus perished 
Vidacilius, a man who considered it glorious to die 

for his country, Sextus Caesar was invested with 
the consular power by the Senate after his term of 
office had expired. He attacked 20,000 of the 
enemy while they were changing camping-places, 
killed about 8000 of them, and captured the arms 

of a much larger number. He died of disease 
while pushing the long siege of Asculum; the Senate 
appointed Gaius Baebius his successor. 

49, While these events were transpiring on the Btruscans 
Adriatic side of Italy, the inhabitants of Etruria and $74, 
Umbria and other neighbouring peoples on the other admitted to 
side of Rome heard of them and all were excited to "bP 
revolt. The Senate, fearing lest they should be 
surrounded by war, and unable to protect themselves, 
garrisoned the sea-coast from Cumae to the city with 
freedmen, who were then for the first time enrolled 
in the army on account of the scarcity of soldiers. 

The Senate also voted that those Italians who had 
adhered to their alliance should be admitted to 
citizenship, which was the one thing they all desired 
most. They sent this decree around among the 
Etruscans, who gladly accepted the citizenship. By 
this favour the Senate made the faithful more 
faithful, confirmed the wavering, and mollified their 
enemies by the hope of similar treatment. The 
Romans did not enroll the new citizens in the 
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thirty-five existing tribes, lest they should outvote crap. 
the old ones in the elections, but incorporated them ! 
in ten new tribes, which voted last. So it often 
happened that their vote was useless, since a 
majority was obtained from the thirty-five tribes that 
voted first. This fact was either not noticed by the 
Italians at the time or they were satisfied with what 

they had gained, but it was observed later and 
became the source of a new conflict. 

50. The insurgents along the Adriatic coast, before victories of 
they learned of the change of sentiment among the snes 
Etruscans, sent 15,000 men to their assistance by a Pa 
long and difficult road. Gnaeus Pompeius, who was 
now consul, fell upon them and killed 5000 of them. 

The rest made their way homeward through a 
trackless region, in a severe winter; and half of 
them after subsisting on acorns perished.1_ The same 
winter Porcius Cato, the colleague of Pompeius, was 
killed while fighting with the Marsians. While 
Sulla was encamped near the Pompaean hills 
Lucius Cluentius pitched his camp in a contemptuous 
manner at a distance of only three stades from him. 
Sulla did not tolerate this insolence, but attacked 
Cluentius without waiting for his own foragers to 
come in. He was worsted and put to flight, but 
when he was reinforced by his foragers he turned 
and defeated Cluentius. ‘The latter then moved his 
camp to a greater distance. Having received certain 
Gallic reinforcements he again drew near to Sulla 
and just as the two armies were coming to an 
engagement a Gaul of enormous size advanced and 


1 There is probably a gap in the text: ‘half, living on 
acorns, survived, but half perished.” 
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challenged any Roman to single combat. A Mauru- CHAP, 
sian soldier of short stature accepted the challenge 
and killed him, whereupon the Gauls became panic- 
stricken and fled. Cluentius’ line of battle was thus 
broken and the remainder of his troops did not stand 
their ground, but fled in disorder to Nola. Sulla 
followed them and killed 3000 in the pursuit, and as 
the inhabitants of Nola received them by only one 
gate, lest the enemy should rush in with them, he 
killed about 20,000 more outside the walls and 
among them Cluentius himself, who fell fighting 
bravely. 

51. Then Sulla moved against another tribe, the 
Hirpini, and attacked the town of Aeculanum. The 
inhabitants, who expected aid from the Lucanians that 
very day, asked Sulla to give them time for consider- 
ation. He understood the trick and gave them one 
hour, and meanwhile piled fagots around their walls, 
which were made of wood, and at the expiration of 
the hour set them on fire. They were terrified and 
surrendered the town. Sulla plundered it because 
it had not been delivered up voluntarily but under 
necessity. He spared the other towns that gave 
themselves up, and in this way the entire population 
of the Hirpini was brought under subjection. Then 
Sulla moved against the Samnites, not where Mutilus, 
the Samnite general, guarded the roads, but by 
another circuitous route where his coming was not 
expected. He fell upon them suddenly, killed many, 
and scattered the rest in disorderly flight. Mutilus 
was wounded and took refuge with a “few followers 
in Aesernia. Sulla destroyed his camp and moved 
against Bovanum, where the common council of the 
rebels was held. The city had three citadels. 
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While the inhabitants were intently watching Sulla 
from one of these citadels, he ordered a Cerment to 
capture whichever of the other two they could, and 
then to make a signal by means of smoke. When the 
smoke was seen he made an attack in front and, after 
a severe fight of three hours, took the city. 

52. These were the successes of Sulla during that 
summer. When winter came he returned to Rome 
to stand for the consulship, but Gnaeus Pompeius 
brought the Marsians, the Marrucini, and the Vestini 
under subjection. Gaius Cosconius, another Roman 
praetor, advanced against Salapia and burned it. 
He received the surrender of Cannae and laid siege 
to Canusium; then he had a severe fight with the 
Samnites, who came to its relief, and after great 
slaughter on both sides Cosconius was beaten and 
retreated to Cannae. A river separated the two 
armies, and Trebatius sent word to Cosconius either 
to come over to his side and fight him, or to withdraw 
and let him cross. Cosconius withdrew, and while 
Trebatius was crossing attacked him and got the 
better of him, and, while he was escaping toward the 
stream, killed 15 000 of his men. The remainder 
took refuge with Trebatius in Canusium. Cosconius 
overran the territory of Larinum, Venusia, and 
Asculum, and invaded that of the Poediculi, and 
within two days received their surrender. 

53. Caecilius Metellus, his successor in the praetor- 
ship, attacked the Apulians and overcame them in 
battle. Popaedius, one of the rebel generals, here 
lost his life, and the survivors joined Metellus in 
detachments. Such was the course of events through- 
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out Italy as regards the Social War, which had raged 
with violence thus far, until the whole of Italy came 
into the Roman state except, for the present, the 
Lucanians and the Samnites, who also seem to have 
obtained what they desired somewhat later. Each 
body of allies was enrolled in tribes of its own, like 
those who had been admitted to citizenship before, 
so that they might not, by being mingled with the 
old citizens, vote them down in the elections by 
force of numbers, 

54, About the same time dissensions arose in the 
city between debtors and creditors,! since the latter 
exacted the money due to them with interest, although 
an old law distinctly forbade lending on interest and 
imposed a penalty upon any one doing so. It seems 
that the ancient Romans, like the Greeks, abhorred 
the taking of interest on loans as something knavish, 
and hard on the poor, and leading to contention and 
enmity ; and by the same kind of reasoning the 
Persians considered lending as having itself a ten- 
dency to deceit and lying. But, since time had 
sanctioned the practice of taking interest, the 
creditors demanded it according to custom. The 
debtors, on the other hand, put off their payments 
on the plea of war and civil commotion. Some 
indeed threatened to exact the legal penalty from 
the interest-takers. 

The praetor Asellio, who had charge of these 
matters, as he was not able to compose their differ- 
ences by persuasion, allowed them to proceed against 
each other in the courts, thus bringing the deadlock 
due to the conflict of law and custom before the judges. 


* xpijora in the Greek apparently includes both, unless «al 
Saveioral is to be inserted. 
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The lenders, exasperated that the now obsolete law CHAP 
was being revived, killed the praetorin the following ‘1 
manner, He was offering sacrifice to Castor and Aenea or 
Pollux in the forum, with a crowd standing around 

as was usual at such a ceremony. In the first place 
somebody threw a stone at him, on which he dropped 

the libation-bow] and ran toward the temple of Vesta. 
They then got ahead of him and prevented him from 
reaching the temple, and after he had fled into a 
tavern they cut his throat. Many of his pursuers, 
thinking that he had taken refuge with the Vestal 
virgins, ran in there, where it was not lawful for men 

to go. Thus was Asellio, while serving as praetor, 
and pouring out the libation, and wearing the sacred 
gilded vestments customary in such ceremonies, slain 

at the second hour of the day in the centre of the 
forum, in the midst of the sacrifice. The Senate 
offered a reward of money to any free citizen, free- 
dom to any slave, impunity to any accomplice, who 
should give testimony leading to the conviction of 
the murderers of Asellio, but nobody gave any infor- 
mation, The money-lenders covered up everything. 


VII 


55. Hirnerto the murders and seditions had been CHAP. 
internal and fragmentary. Afterward the chiefs of |. aun 
factions assailed each other with great armies, accord- eaaere 
ing to the usage of war, and their country lay as a 2nd Sulla 
prize between them. The beginning and origin of 
these contentions came about directly after the Social 
War, in this wise. 

When Mithridates, king of Pontus and of other 
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nations, invaded Bithynia and Phrygia and that part omar. 


ot Asia adjacent to those countries, as I have related 


VII 


in the preceding book, the consul Sulla was chosen by command 


lot to the command of Asia and the Mithridatic war, 
but was still in Rome. Marius, for his part, thought 
that this would be an easy and lucrative war and 
desiring the command of it prevailed upon the tribune, 
Publius Sulpicius, by many promises, to help him 
to obtain it. He also encouraged the new Italian 
citizens, who had very little power in the elections, 
to hope that they should be distributed among all 
the tribes—not in any way openly suggesting his own 
advantage, but with the expectation of employing 
them as loyal servants for all his ends. Sulpicius 
straightway brought forward a law for this purpose. 
If it were enacted Marius and Sulpicius would have 
everything they wanted, because the new citizens 
far outnumbered the old ones. The old citizens saw 
this and opposed the new ones with all their might. 
They fought each other with sticks and stones, and 
the evil increased continually, till the consuls, becom- 
ing apprehensive, as the day for voting on the law 
drew near, proclaimed a vacation! of several days, 
such as was customary on festal occasions, in order to 
postpone the voting and the danger. 

56. Sulpicius would not wait for the end of the 
vacation, but ordered his faction to come to the 
forum with concealed daggers and to do whatever 
the exigency might require, sparing not even the 
consuls if need be. When everything was in readi- 
ness he denounced the vacations as illegal and 
ordered the consuls, Cornelius Sulla and Quintus 


1 A cessation from all public business. 
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Pompeius, to put an end to them at once, in order to oap. 


proceed to the enactment of the laws. A tumult 
arose, and those who had been armed drew their 
daggers and threatened to kill the consuls, who 
refused to obey. Finally Pompeius escaped secretly 
and Sulla withdrew on the pretext of taking advice. 
In the meantime the son of Pompeius, who was the 
son-in-law of Sulla, and who was speaking his mind 
rather freely, was killed by the Sulpicians. Presently 
Sulla came on the scene and, having annulled the 
vacation, hurried away to Capua, where his army was 
stationed, as if to cross over to Asia to take command 
of the war against Mithridates, for he knew nothing 
as yet of the designs against himself. As the vacation 
was annulled and Sulla had left the city, Sulpicius 
enacted his law, and Marius, for whose sake it was 
done, was forthwith chosen commander of the war 
against Mithridates in place of Sulla. 

57. When Sulla heard of this he resolved to 
decide the question by war, and called the army 
together to a conference. They were eager for the 
war against Mithridates because it promised much 
plunder, and they feared that Marius would enlist 
other soldiers instead of themselves. Sulla spoke 
of the indignity put upon him by Sulpicius and 
Marius, and while he did not openly allude to 
anything else (for he did not dare as yet to mention 
this sort of war), he urged them to be ready to obey 
his orders. They understood what he meant, and 
as they feared lest they should miss the campaign 
they uttered boldly what Sulla had in mind, and 
told him to be of good courage, and to lead them to 
Rome. Sulla was overjoyed and led six legions 
thither forthwith; but all his superior officers, except 
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one quaestor, left him and fled to the city, because cHap. 


they would not submit to the idea of leading an 
army against their country. Envoys met him on 
the road and asked him why he was marching with 
armed forces against his country. “To deliver her 
from her tyrants,” he replied. 

He gave the same answer to a second and a third 
embassy that came to him, one after another, but he 
announced to them finally that the Senate and 
Marius and Sulpicius might meet him in the Campus 
Martius if they liked, and that he would do whatever 
might be agreed upon after consultation. As he was 
approaching, his colleague, Pompeius, came to meet 
and congratulate him, and to offer his whole-hearted 
help, for he was delighted with the steps he was 
taking. As Marius and Sulpicius needed some short 
interval for preparation, they sent other messengers, 
also in the guise of envoys from the Senate, directing 
him not to move his camp nearer than forty stades 
from the city until they could review the state of 
affairs. Sulla and Pompeius understood their motive 
perfectly and promised to comply, but as soon as the 
envoys withdrew they followed them. 

58. Sulla took possession of the Esquiline gate 
and of the adjoining wall with one legion of soldiers, 
and Pompeius occupied the Colline gate with another. 
A third advanced to the Wooden bridge, and a fourth 
remained on guard in front of the walls. With the 
remainder Sulla entered the city, in appearance and 
in fact an enemy. Those in the neighbouring houses 
tried to keep him off by hurling missiles from the 
roofs until he threatened to burn the houses; then 
they desisted. Marius and Sulpicius went, with some 
forces they had hastily armed, to meet the invaders 
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near the Esquiline forum, and here a battle took place cuap. 
between the contending parties, the first regularly 
fought in Rome with bugle and standards in full 
military fashion, no longer like a mere faction fight. 

To such extremity of evil had the recklessness of 
party strife progressed among them. 

Sulla’s forces were beginning to waver when Sulla 
seized a standard and exposed himself to danger 
in the foremost ranks, so that from regard for their 
general and fear of ignominy, should they abandon 
their standard, they might rally at once. Then he 
ordered up the fresh troops from his camp and sent 
others around by the Suburran road to take the 
enemy in the rear. The Marians tought feebly might ot 
against these new-comers, and as they feared lest tb? Marians 
they should be surrounded they called to their aid 
the other citizens who were still fighting from the 
houses, and proclaimed freedom to slaves who would 
share their dangers. As nobody came forward they 
fell into utter despair and fled at once out of the 
city, together with those of the nobility who had co- 
operated with them. 

59. Sulla advanced to the Via Sacra, and there, in Changes 
sight of everybody, punished at once certain soldiers Quin" 
for looting things they had come across. He 
stationed guards at intervals throughout the city, he 
and Pompeius keeping watch by night. Each kept 
moving about his own command to see that no 
calamity was brought about either by the frightened 
people or by the victorious troops. At daybreak they 
summoned the people to an assembly and lamented 
the condition of the republic, which had been so long 
given over to demagogues, and said that they had 
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done what they had done as a matter of necessity. 
They proposed that no question should ever again be 
brought before the people which had not been pre- 
viously considered by the Senate, an ancient practice 
which had been abandoned long ago ; also that the 
voting should not be by tribes, but by centuries, as 
King Servius Tullius had ordained. They thought 
that by these two measures—namely, that no law 
should be brought before the people unless it had 
been previously before the Senate, and that the 
voting should be controlled by the well-to-do and 
sober-minded rather than by the pauper and reckless 
classes—there would no longer be left any starting- 
point for civil discord. They proposed many other 
measures for curtailing the power of the tribunes, 
which had become extremely tyrannical, and enrolled 
300 of the best citizens at once in the list of the 
senators, who had been reduced at that time to a 
very small number and had fallen into contempt for 
that reason. They also annulled all the acts performed 
by Sulpicius after the vacation had been proclaimed 
by the consuls, as being illegal. 

60. Thus the seditions proceeded from strife and 
contention to murder, and from murder to open war, 
and now the first army of her own citizens had 
invaded Rome as a hostile country. From this time 
the seditions were decided only by the arbitrament of 
arms. There were frequent attacks upon the city 
and battles before the walls and other calamities 
incident to war. Henceforth there was no restraint 
upon violence either from the sense of shame, 
or regard for law, institutions, or country. This 
time Sulpicius, who still held the office of tribune, 
together with Marius, who had been consul six times, 
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and his son Marius, also Publius Cethegus, Junius CHAP 
Brutus, Gnaeus and Quintus Granius, Publius Albino- me 
vanus, Marcus Laetorius, and others with them, about 
twelve in number, had been exiled from Rome, 
because they had stirred up the sedition, had borne 
arms against the consuls, had incited slaves to in- 
surrection, and had been voted enemies of the Roman 
people; and anybody meeting them had been 
authorized to kill them with impunity or to drag 
them before the consuls, while their goods had been 
confiscated. 

Detectives, too, were hard on their tracks, who Narrow 
caught Sulpicius and killed him, but 61. Marius Sspe ot 
escaped them and fled to Minturnae without com- 
panion or servant. While he was resting in a darkened 
house the magistrates of the city, whose fears were 
excited by the proclamation of the Roman people, but 
who hesitated to be the murderers of a man who had 
been six times consul and had performed so many 
brilliant exploits, sent a Gaul who was living there 
to kill him with a sword. The Gaul, it is said, was 
approaching the pallet of Marius in the dusk when he 
thought he saw the gleam and flash of fire darting from 
his eyes, and Marius rose from his bed and shouted 
to him in a thundering voice, “Do you dare to kill 
Gaius Marius?” He turned and fled out of doors like 
a madman, exclaiming, “1 cannot kill Gaius Marius.” 
The magistrates had come to their previous decision 
with reluctance, and now a kind of religious awe 
came over them as they remembered the prophecy 
uttered while he was a boy, that he should be consul 
seven times. For it was said that while he was a 
boy seven eaglets alighted on his breast, and that 
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the soothsayers predicted that he would attain cHar. 


the highest office seven times. 

62. Bearing these things in mind and believing 
that the Gaul had been inspired with fear by divine 
influence, the magistrates of Minturnae sent Marius 
out of the town forthwith, to seek safety wherever 
he could. As he knew that Sulla was searching for 
him and that horsemen were pursuing him, he moved 
toward the sea by unfrequented roads and came to a 
hut where he rested, covering himself up with leaves, 
Hearing a slight noise, he concealed himself more 
carefully with the leaves, but becoming more sure 
he rushed to the boat of an old fisherman, which was 
on the beach, overpowered him, leaped into it, and, 
although a storm was raging, cut the painter, spread 
the sail, and committed himself to chance. He was 
driven to an island where he found a ship navigated 
by his own friends, and sailed thence to Africa. He 
was prohibited from landing even there by the 
governor, Sextilius, because lie was a public enemy, 
and he passed the winter in his ship a little beyond 
the province of Africa, in Numidia. While he was 
sailing thither he was joined by Cethegus, Granius, 
Albinovanus, Laetorius, and others, and his son 
Marius, who had gained tidings of his approach. 
They had fled from Rome to Hiempsal prince of 
Numidia, and now they had run away from him, 
fearing lest they should be delivered up. 

They were ready to do just as Sulla had done, that 
is, to master their country by force, but as they had 
no army they waited for some opportunity ; 63. but 
in Rome Sulla, who had been the first to seize the 
city by force of arms, and now perhaps could have 
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wielded supreme power, having rid himself of his cHap 
enemies, desisted from violence of his own accord. 
He sent his army forward to Capua and resumed 
consular authority. The supporters of the banished 
faction, especially the rich, and many wealthy women, 
who now found a respite from the terror of arms, 
bestirred themselves for the return of the exiles. 
They spared neither pains nor expense to this end, 
even conspiring against the persons of the consuls, 
since they thought they could not secure the recall 
of their friends while the consuls survived. For 
Sulla the army, which had been voted for the Mith- 
ridatic war, furnished ample protection even after 
he should cease to be consul; but the people com- Murder of 
miserated the perilous position of the other consul, wane 
Quintus Pompeius, and gave him the command of 
Italy and of the army appertaining to it, which was 
then under Gnaeus Pompeius. When the latter 
learned this he was greatly displeased, but received 
Quintus in the camp, and, when next day Quintus 
began to take over his duties, he gave way to him 
for a time as if relieved of his command; but a 
little later a crowd that had collected around the 
consul under pretence of listening to him killed him. 
After the guilty ones had fled, Gnaeus came to the 
camp in a high state of indignation over the illegal 
killing of a consul, but despite his displeasure he 
forthwith resumed his command over them.! 

1 The Epitome of Livy (Ixxvii.) says that Gnaeus Pompeius 
the pro-consul procured the murder of Quintus Pompeius the 
consul, when the latter came to supersede him. 
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VIII 


64. Wuen the murder of Pompeius was reported 
in the city, Sulla became apprehensive for his own 
safety and was surrounded by friends wherever he 
went, and had them with him even by night. He 
did not, however, remain long in the city, but went 
to the army at Capua and from thence to Asia, and the 
friends of the exiles, encouraged by Cinna, Sulla’s 
successor in the consulship, excited the new citizens 
in favour of the scheme of Marius, that they should 
be distributed among all the old tribes, so that they 
should not be powerless by reason of voting last. 
This was preliminary to the recall of Marius and his 
friends. Although the old citizens resisted with all 
their might, Cinna co-operated with the new ones, 
the story being that he had been bribed with 300 
talents to do this. The other consul, Octavius, sided 
with the old citizens. The partisans of Cinna took 
possession of the forum with concealed daggers, and 
with loud cries demanded that they should be dis- 
tributed among all the tribes. The more reputable 
part of the plebeians adhered to Octavius, and they 
also carried daggers. 

While Octavius was still at home awaiting the 
result, the news was brought to him that the 
majority of the tribunes had vetoed the proposed 
action, but that the new citizens had started a riot, 
drawn their daggers on the street, and assaulted the 
opposing tribunes on the rostra. When Octavius 
heard this he ran down through the Via Sacra with 
a very dense mass of men, burst into the forum like 
a torrent, pushed through the midst of the crowd, 
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yoay wr avrod, TOV lepéa Tob Acés. AeyeTat co 
otros 6 iepevs prapévtas kal TiNodhopet pOv0s 
alct, TOV adrov Lepecov év Hovars TuopopovyTay 
Tais iepoupryiats. Kivvas & és Kaminy TpaTo- 
HEVOS; eva ‘Popaior oTparos GAXOS Hv, TOUS TE 
apxovras avtod Kal boot amd THs BouvrFs érredij- 
povv, eGepameve Kai TapehOav ws Umatos és 
pécous Tas Te paBdous Kabeirev ola idumrns Kal 
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and separated them. He struck terror into them, 
went on to the temple of Castor and Pollux, and 
drove Cinna away; while his companions fell upon 
the new citizens without orders, killed many of 
them, put the rest to flight, and pursued them to 
the city gates. 

65. Cinna, who had been emboldened by the 
numbers of the new citizens to think that he 
should conquer, seeing the victory won contrary to 
his expectation by the bravery of the few, hurried 
through the city calling the slaves to his assistance 
by an offer of freedom. As none responded he 
hastened to the towns near by, which had lately 
been admitted to Roman citizenship, Tibur, Prae- 
neste, and the rest as far as Nola, inciting them all to 
revolution and collecting money for the purposes of 
war. While Cinna was making these preparations 
and plans certain senators of his party joined him, 
among them Gaius Milo, Quintus Sertorius, and 
Gaius Marius the younger. 

The Senate decreed that since Cinna had left the 
city in danger while holding the office of consul, 
and had offered freedom to the slaves, he should no 
longer be consul, or even a citizen, and elected in 
his stead Lucius Merula, the priest of Jupiter. It 
is said that this priest alone wore the flamen’s cap! 
at all times, the others wearing it only during sacri- 
fices. Cinna proceeded to Capua, where there was 
another Roman army, whose officers together with the 
senators who were present, he tried to win over. He 
went to meet them as consul in an assembly, where 
he laid down the fasces as though he were a private 


1 The apex (in this case the apea Dialis), a conical hat or 
cap. See also § 74 below. 


127 
VOL. WI. E 


cH AP, 


olen off 


He raises 


an army 
and returns 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. Saxpioas egy: “rapa pev UpoV, montrat, THY 


dpyiy Tyvde ELaBov: o yap Shpos € éxerporornaen: 
4 Bovry & adeireto pe xwpls tudy. Kal rdbe 
mabav év oixelots Kaxois vmrép twov dpws aya- 
vaxto Th yap étt Tas purdds év Tals Yecpotovias 
Oeparrevopev, ti Se tyav SeopeOa, mod bé écecbe 
Tay exKrAnoLaY i} YEeipoToviarv 7 TOY brated ETL 
Kuplot, e& pn BeBawoete per, & btSoTe, apacpy- 
ceobe 8, Stay adtot Soxipdonte.” 

66. Tadr eivrav és épéOtcpa Kal moda mepl 
abtov Katoixticapevos Ty Te ecOAta Katéppnée 
Kat amo ToD Biuatos Katabopwy eppipev abrov és 
pécovs Kal Exerto émi mrelotov, ews émixda- 
obévres avéctnody te avtov Kat Kabicarres avOis 
émt tov Opdvov tas te paBdous advéoyov Kai 
Oappeiv oia vratov éxédevoy Kal apas dyew ed’ 
& te xpyntor. tis & ahopyhs evOds of dpyovres 
abrav énéBawov nal dpvvov 76 Kivva tov bpxov 
TOV oTpaTiwtinoy, Kal Tos Ud avtov ExacTos 
éEwpxov. 06, éret of tadta ciyey doghardas, ért 
Tas cuupayioas trodes bcéBee Kal jpéOrbe Kaxel- 
vous, os bua Tovade pdriara TH guppopay aur 
yevopevny" ot be xpypaTa Te aur Kal oTpatiav 
ouverérouv" Kal TohRol Kal TOY év ‘Pouy duva- 
Tay Erepot Tpos avTov adixvodvTo, ols am jperKev 
4) THS ToATELas evordbea. 

Kai Kivvas pév appt TavT’ eyiryvero, ’Oxtdoutos 
6é cal Mepodas ot Umatoe TO Hey aortu Tappo.s 
Kal rex av emioxevais ox vpouv Kat eNXavijpara 
édiotavoy, emi S& otpatiavy & te Tas érépas 
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citizen, and shedding tears, said, “ From you, citizens, CHAP. 
I received this authority. The people voted it to V! 
me; the Senate has taken it away from me without 
your consent. Although I am the sufferer by this 
wrong I grieve amid my own troubles equally for 
your sakes. What need is there that we should 
solicit the favour of the tribes in the elections here- 
after? What need have we of you? Where will 
after this be your power in the assemblies, in the 
elections, in the choice of consuls, if you fail to con- 

firm what you bestow, and whenever you give your 
decision fail to secure it.” 

66. He said this to stir them up, and after exciting 
much pity for himself he rent his garments, leaped 
down from the rostra, and threw himself on the 
ground before them, where he lay a long time. 
Entirely overcome they raised him up; they restored 
him to the curule chair; they lifted up the fasces 
and bade him be of good cheer, as he was consul 
still, and lead them wherever he would. The 
tribunes, striking while the iron was hot, themselves 
took the military oath to support Cinna, and admin- The army 
istered it each to the soldiers under him. Now that @j22o"™ 
this was all secure, Cinna traversed the allied cities 
and stirred them up also, alleging that it was on their 
account chiefly that this misfortune had happened to 
him. They furnished him both money and soldiers ; 
and many others, even of the aristocratic party in 
Rome, to whom the stability of the government was 
irksome, came and joined him. 

While Cinna was thus occupied, the consuls, 
Octavius and Merula, fortified the city with trenches, 
repaired the walls, and planted engines on them. 

To raise an army they sent round to the towns that 
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CAP. TOES TAS ETL OhOY KaTHNKOOUS Kal és TY dyXoD 
Taratiav weptémeurrov Vvaiov te TWoprjov, 
avOuTatov bvta Kal otpatevpdtwy ep Tov 
*Toveov ayyoupevov, éxddovy Kata omrovdny émtKov- 
pely TH waTpiou. 

67. ‘O & HAGe Kal pds tais Koddtvass rvAaLS 
éatpatorésevce cal 6 Kivvas émedOov ato 
Tapeatpatotédseve. Tasos 8& Madpios rovtwr 
TuOopevos és Tuppyviay xatémdevoey Ga Tots 
auveEeAabetor Kal Oepdrrovaow aitav émredModoww 
amo ‘Péuns, és mevtakoatous padara Tov "yey0- 
voot. puTay & ere cal KOuNS ewrdews emijee Tas 
TORELS, otxrpos apOfvae paxas TE Kal TpoTata 
avrob KipBpoxds kal é& Urarelas Umeperra.ipeov Kal 
Tept THS Xetporovias opodpa avtots émiOupodow 
émayyedAopevos Te Kal motos elvas Soxav, our7)- 
ryarye Tuppnvev éLaxraxidtous xat és Kivvay 
buprev a aopevos autov ert Kowovia Tov TapovT@Y 
Sex opevor. ws 5é dveptyOncar, éotpator Bevo 
émt ToD morapou Tou TePépros € és tpla Suarpeevres, 
Kivvas pev Kab KapBov ob aire THS ohews 
GvTLKpD, Zepraptos 88 imép thy rokw dva Kai 
Mapvos Tm pos TH Gardooy, Ceuryvivtes olde Tov 
ToTapov Kab yepupobyres, i iva Tip TONY adédowro 
THY ouraryoyiay. Maptos 6é Kal "Ootia cide Kal 
Sujpmate, Kat Kivvas émuméwrpas "Apipuvov Katé- 
rAaBe, Tob a) TWA orpaTtiay és TH Wodw ér- 
eAOeiy ex THs UTnKoov Tadatias. 

68. Of dé bratov Sedid res ral oTpatias adAns 
Seopevor ZvAAav pev ovK elyov Karey és Thy 
*Aciav 78n memepaxota, Katxidsov 5¢ MéredAop, 
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were still faithful and also to Nearer Gaul, and 
summoned Gnaeus Pompeius, the proconsul who 
commanded the army on the Adriatic, to hasten to 
the aid of his country. 

67. So Pompeius came and encamped before the 
Colline gate. Cinna advanced against him and 
encamped near him. When Gaius Marius heard of 
all this he sailed to Etruria with his fellow-exiles 
and about 500 slaves who had joined their masters 
from Rome. Still squalid and long-haired, he marched 
through the towns presenting a pitiable appear- 
ance, descanting on his battles, his victories over 
the Cimbri, and his six consulships; and what 
was extremely pleasing to them, promising, with all 
appearance of genuineness, to be faithful to their 
interests in the matter of the vote. In this way he 
collected 6000 Etruscans and reached Cinna, who 
received him gladly by reason of their common 
interest in the present enterprise. After joining 
forces they encamped on the banks of the Tiber and 
divided their army into three parts : Cinna and Carbo 
opposite the city, Sertorius above it, and Marius 
toward the sea. The two latter threw bridges across 
the river in order to cut off the city’s food-supply. 
Marius captured and plundered Ostia, while Cinna 
sent a foree and captured Ariminum in order to 
prevent an army coming to the city from the subject 
Gauls. 

68. The consuls were alarmed. They needed more 
troops, but they were unable to summon Sulla be- 
cause he had already crossed over to Asia. They, how- 
ever, ordered Caecilius Metellus, who was carrying on 
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CAP. Ta AelWava Tod TUMpLAXLKOD Toe pov 7 pos SYav- 


VIII 
pitas dratiBépevor, éxéXevoy barn SUvasTo evmrpeT os 
Stadva dpevor & Eg TH fjmar pide TodopKoupery. 
ov ovpBaivortos 5€ Lavvitars és & Arovy Tod 
MertéAdAov, 0 Maptos aicOdpuevos cuvéeto Tots 


a \ n e 4 af a ft 
Lavvitass él maow ols nTovv mapa Too MeréAnov. 


abe pev 6H Kal Savvirat Mapio cuvepayour: 
KAavccov bé’ ‘Ammuov xedapxov, TexopudaKovvTa 
Tis ‘Pawns tov Adpov TOV adoupevov Tdvourov, 
ev wrote mabovTa bh Eéavtov, THS evepyeatas 
avapvicas 6 Maptos és Thy moh eosrbev, 
dravorxPeians avT@ moans mept &o, Kal Tov 
Kivvay éoedéEato. XX’ ovTou pev avtixa éFew- 
oOnoay ’Oxtaoviov Kal Tloparniov odiow émrtépa- 
povTwy: Kepavvev oé TOANOY és TO TOD Topaniou 
oTpatomedoy kaTapparyevtov GdXot Te TOV érr- 
davav xal o Tlopanios aaw@xXeTo. 

69. Ma pLos o émel Ths ayopas Tis & Te 
Bardgons Kat avobev a amo TOU ToTapod pepomerns 
Katéaxer, él Tas ayxob THIS. ‘Papns modes 
SueTpoxacten, évOa airos nv Tots ‘Pwpaiots mpoce- 
TWPEVLEVOS. adve &é toils ppovpotiary avror 
eniminTov ele pev “Avtiov kal "A pixiay Kat 
Aavotfiov Kat ddras TONES, éoruy a Kal 1 po- 
diddvTav Twaev ws Oé Kal Tis xara yy expatnoey 
aryopas, evdapaas éBaditer é emt THY ‘Paynv autixa 
dua THs od0b Tis Kadroupevns “Ammias, mply Tia 
avtois aryopay adv érépaoer ax Piva, Tov 
adores éxaTov oradious autos Te Kal Kiwas Kal 
ot oTparnyoovTes avtols KdpBov Te Kal Zepra@ptos 
amoaXYCvTes _éatpatomédevoay, "Oxraoviov cal 
Kpdocov xat Meréddov sept 76 dpos To "AXBavov 
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what was left of the Social War against the Samnites, cHar. 
to make peace on the best terms he could, and come ‘!! 
to the rescue of his beleaguered country. But 
Metellus would not agree to the Samnites’ demands, 

and when Marius heard of this he made an engage- 
ment with them to grant all that they asked from 
Metellus. In this way the Samnites also became 
allies of Marius. Appius Claudius, a military tribune, 
who had command of the defences of Rome at the 
Janiculum hill, had once received a favour from 
Marius of which the latter now reminded him, in 
consequence of which he admitted him into the city, 
opening a gate for him at about daybreak. Then 
Marius admitted Cinna. They were at once thrust 

out by Octavius and Pompeius, who attacked them 
together, but a severe thunder-storm broke upon the 
camp of Pompeius, and he was killed by lightning 
together with others of the nobility. 

69. After Marius had stopped the passage of food- 
supplies from the sea, or by way of the river from 
above, he hastened to attack the neighbouring towns 
where grain was stored for the Romans. He fell upon 
their garrisons unexpectedly and captured Antium, 
Aricia, Lanuvium, and others. There were some 
also that were delivered up to him by treachery. 
Having in this manner obtained command of their 
supplies by land, he advanced boldly against Rome, 
by the Appian Way, before any other supplies were 
brought to them by another route. He and Cinna, 
and their lieutenant-generals, Carbo and Sertorius, 
halted at a distance of 100 stades from the city and 
went into camp, but Octavius, Crassus, and Metellus 
had taken position against them at the Alban 
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CAP. AUTOS avtixabnpevov Kal 70 HédRov éaecbau 

ey mepyBrerronevarv, aperh pev ere Kal TAnBet vou 
Comévey eivat KpELT Tove”, éxvovvtov & omép odns 
d&éas Kivdvvedoar THs TaTpidos Sid padyns was. 
ws 6€ TepiTréuas o Kivvas rept To doTu KipuKAasS 
édidou toils és avTov avTopovodat Oeparrovatw 
érevdeplar, Kata TWAHOOS nUToMdAOUY a’Tixa’ Kal 
Ld af 4 \ \ \ , 3 
% BovrAr Tapatropévn Kal woAAa Kal Sewwa, ef 
Bpaduverer a) ovrodeia, Tapa. Tob Syjjou mpoado- 
KOCa petéminre TH youn Kal mpéo Bets mepl 
Siadvcecy és Tov Kivvay /emepmon. 6 8é adrovs 
HpeTo, ToTEpov ws mpos Usratov éhOovey 7} apos 
idteétnv. amropncavrav & éxelvov Kal és To daotv 
emaveOortor, modnol Kab TOV érevdepav 78n 
Kara THOS mpos TOV Kivvav éSerndov, ot pev 
mepl TO Nepwep Sediores, ot be po TOrdoD Te 
éxeivov alpovpevor Kal THY poTnY TAY yuyvouévov 
TEpLpevovTes. 

70. Kivvas e 78n KaTappovnTexcas TO TELNEL 
émAnolave Kat dmocX@v dcov Bédous openy 
éatparomédever, Gr opouyTey ere Kal debioTev 
Kal oKVvoUVT@Y emuxerpelv avT® tov apudl Tov 
’Oxtdovioy bia Tas adropodias TE Kal Suam peo 
Bevces. 7 5é Boudry wavy pev aropodca Kat 
Sewov nyoupévn Aevxtov Meporav, tov lepéa Tod 
Avos, Umarevovta avtt Too Kiva kal ovdey és Thy 
apxny apaptovTa abehec Bar, akouca e Opws vio 
TOV oupopey ands € és tov Kivvay tous mpéaBeus 
émeptrev ws pos imarov. ovoev TE xXpnarov ert 
mpoadoxdvres TodTO peovov iitouv, éopocae ohicr 
Tov Kivvay ovov ov« épydoea Oat. 6 dé 6 Omocat 
bev ovK Hkiwaev, UmécXeTo 5é Kal we Exav odderi 
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Mount, where they watched eventualities. Although cuap, 
they considered themselves superior in bravery and Vi! 
numbers, they hesitated to risk, through haste, their 
country’s fate on the hazard of a single battle. Cinna 

sent heralds round the city to offer freedom to slaves 

who would desert to him, and forthwith a large 
number did desert. The Senate was alarmed, and, 
anticipating the most serious consequences from the 
people if the scarcity of corn should be protracted, 
changed its mind and sent envoys to Cinna to treat 

for peace. He asked them whether they came to 
him as a consul or as a private citizen. They were 

xt a loss for an answer and went back to the city; 

and now a large number of citizens flocked to Cinna, 
some from fear of famine, and others because they 

had been previously favourable to his party and had 
been waiting to see which way the scales would 
turn. 

70. Cinna now began to despise his enemies and The city 
drew near to the wall, halting out of range, and *™ Tenders 
encamped. Octavius and his party were unde- 
cided and fearful, and hesitated to attack him on 
account of the desertions and the negotiations. 
The Senate was greatly perplexed and considered 
it a dreadful thing to depose Lucius Merula, the 
priest of Jupiter, who had been chosen consul in 
place of Cinna, and who had done nothing wrong 
in his office. Yet on account of the impending 
danger it reluctantly sent envoys to Cinna again, and 
this time as consul. They no longer expected favour- 
able terms, so they only asked that Cinna should 
swear to them that he would abstain from bloodshed. 

He refused to take the oath, but he promised never- 
theless that he would not willingly be the cause of 
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shayis aitios €oecOat. “Oxtdouov & dn Tepe- 
odevcavTa Kal KaT addNas TUAAS és THY Tod 
écerOovta éxédevey exativat tod pécov, pr) TI 
Kal dKovtos avToD maOot. 6 pev 7) TaoT ént 
Bnyaros tnproi, Kkabdrep UTatos, Tobs mpéoBeow 
dveobev _ Gmexpivato: Mapvwos & atte TaperTos 
Tapa TOV Opovov Hhovxate Bev, édijdou $e TH Spipw- 
TyTL TOD Tpooarrov, Too ov épydoerat govov. deEa- 
peevns 6€ ratra Tihs Bovarjs cat Karovons éoerOety 
Kivvay TE ral _Maprov (jo @ovto yap 67 J Mapiov 
yey elvar Ta Epy ya Tabe mavra, Kivvay, & avtots 
émiypadecbar), ow clpwveia opodpa 6 Mdpvos 
érreperduay elev OvK elvan guydow ela dd0us. Kal 
evOrds of Sijpapxoe Tip guyny adt® te Kal oor 
G@Adot Kata LUAAaY Vrarov é£edijNavTo, en gi- 
vavTo Aehvo Gat. 

ale Oi pev 81 dexouevan avrovs avy Sée 
TavToV éonecay €s THY TONY, Kal TA TOV avTt- 
mpatat apiot SoxovvTav dKorUTOS mavra Sinpmd- 
ero: “Oxtaovio be Kivvas peév cat Mépuos 6 dpkous 
emenouperar, Kat Ourae Kat paves ovdey 
mecca Oat mpoureryov; ot 8é piror puyeiv mapy- 
vouv. 08 elroy ovmoTeE mporelypety Thy moh 
Uratos wv és to “lavoukdov, éxatas TOD pécou, 
duprAOe peta TOY emipavectdtwv Kat Twos ETL Kal 
oTpatov ert Te TOU Opovou mpovxdn70, Thy THIS 
apxis eoOijra emexelpevos, paBsav Kat TeheKewv 
Os UTAT@ TEpucelpevarDv, émuBéovtos 8 atte peta 
TIveOY immécv Kyvowpivou kal radu tev pidov 
avtov Kal Ths Taper Toons otparias puyely Tapa- 
KahovyTeov Kal Tov inmov avrTe Tpocayayovror, 
ovK dvacyopevos o6é Uravactivar thy ohayny 
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anybody’s death. He directed, however, that Oc- 
tavius, who had gone round and entered the city 
by another gate, should keep away from the forum 
lest anything should befall him against his own will. 
This answer he delivered to the envoys from a high 
platform in his character as consul. Marius stood 
in silence beside the curule chair, but showed by the 
asperity of his countenance the slaughter he con- 
templated. When the Senate had accepted these 
terms and had invited Cinna and Marius to enter (for 
it was understood that, while it was Cinna’s name 
which appeared, the moving spirit was Marius), the 
latter said with a scornful smile that it was not 
lawful for men banished to enter. Forthwith the 
tribunes voted to repeal the decree of banishment 
against him and all the others who were expelled 
under the consulship of Sulla. 

71. Accordingly Cinna and Marius entered the city 
and everybody received them with fear. Straight- 
away they began to plunder without hindrance all 
the goods of those who were supposed to be of the 
opposite party. Cinna and Marius had sworn to 
Octavius, and the augurs and soothsayers had pre- 
dicted, that he would suffer no harm, yet his friends 
advised him to fly. He replied that he would never 
desert the city while he was consul. So he withdrew 
from the forum to the Janiculum with the nobility 
and what was left of his army, where he occupied 
the curule chair and wore the robes of office, attended 
as consul by lictors. Here he was attacked by Cen- 
sorinas with a body of horse, and again his friends 
and the soldiers who stood by him urged him to fly 
and brought him his horse, but he disdained even to 
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Teptépever. 0 8é Kyvowpivos avrod THY ceparyy 
exe pony exdpecev és Kivvav, wat expemdoOn /™po 
Tov éuBorov év aryopa mpwrou Tobde imdrov. 
peta & adbrov Kal TOV addeov dvarpoupeveoy es 
vavto ai xeparai, kat ov SuéAerrey éte kal T00¢ 
TO _Hocos, apEduevov Te amo ‘Oxraoviov ral és 
Tous éreita wvTo Tov éyOpav dvatpoujevous 
qTrepltov. 

Znrnrat e emt TOUS éxOpods avrixa e&é0cov 
TOUS TE amo Ths Bourajs wat TOV kadoupéevev 
imméwy, Kab TOV ev imréwy avatpovpéevwv Adyos 
ovbels éTe meTa THY avaipecw eyiyveTo, ai dé TOV 
BovrevtOv xeharal macat mpovtidevto mpd TaV 
éuBorwrv. aides te Gedy us vémeots _ avipav 7 
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érpérovTo abepicrous, KTLWVUVTES TE aVNAES Kal 
TepiTéwwovtes adbyevas avipav on TeOvewtov Kal 
mpoTidevtes Tas cuphopas és HoPov } KaTaTANEw 
) Oéav abéuuctor. 

72. Tasos perv 81 "TovAuog Kab pos "Todduos, 
S00 adAjrOW AdEAPO, xa *Arirlos & Yeppavos kai 
TlodvaAwos Aévthos kat Tacos Neperaptos Kal 
Mapxos BaiBuos év 080 catahnpbévres cy pé- 
Onoav, Kpdogos 8é peta Tod maudos Siwxopevos 
TOY pev vioV dace mpoaveneiv, abros & b6 rev 
Sv@kovT@v emavypeOn. Tov 6é Prropa Mépxov 
‘Avr@vioy és Tt xXeoplov éxuyovTa o yewpryas 
emixpittov kal Eevifeor és mavdoxetov errepne | TOV 
GeparrovTa oamovdatdtepov tov auvynfous oivov 
tplacOat' cat Tod Karndov, TiO} TTOVSaLéTEpOY 
aitoin, TuPopévov, 6 pev Oepatrav eYiOdpice tiv 
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arise, and awaited death. Censorinus cut off his cHap. 
head and carried it to Cinna, and it was suspended ae 

in the forum in front of the rostra, the first head of exposed in 
a consul that was so exposed. After him the heads ‘Y® ™ 
of others who were slain were suspended there; 

and this shocking custom, which began with Octavius, 

was not discontinued, but was handed down to 
subsequent massacres. 

Now the victors sent out spies to search for their 

enemies of the senatorial and equestrian orders. 
When any knights were killed no further attention 
was paid to them, but all the heads of senators were 
exposed in front of the rostra. Neither reverence 
for the gods, nor the indignation of men, nor the 
fear of odium for their acts existed any longer among 
them. After committing savage deeds they turned 
to godless sights. They killed remorselessly and 
severed the necks of men already dead, and they 
paraded these horrors before the public eye, either 
to inspire fear and terror, or for a godless spectacle. 

72. The brothers Gaius Julius and Lucius Julius, 
Atilius Serranus, Publius Lentulus, Gaius Neme- 
torius, and Marcus Baebius were arrested in the 
street and killed. Crassus was pursued with his son. 

He anticipated the pursuers by killing his son, but 

was himself killed by them. Marcus Antonius, the Death of 
orator, fled to a country place, where he was con- Naan 
cealed and entertained by the farmer, who sent his fer 
slave to a tavern for wine of a better quality than he 

was in the habit of buying. When the innkeeper 

asked him why he wanted the better quality, the 
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CAP. aitiay cal 7 ped pevos émavnnrbev, 6 be KaTnros 


Vill 


avtixa &e Mapio todTo Sndeoar, Kal 6 Maptos, 
émelte ijxoucer, Ud ndovis avédpapev ws avTos 
oppjowy émt TO épyov- emia XOvTa@V & avrov 
TOV pirov xeMapxos arooranels oTpaTATas 
és TO olknpa avérepyev, ods 0 Avtavios dvs ov 
elrrety KaTEKNAEL Aoryous paxpois, otxreSopevos TE 
Kal TOXNa Kal Tokina dueEcov, €ws 0 XeMapXos 
dmopav ert TO yeyvopeve aires avédpapev és TO 
oixnpa ral TOUS oTpaTiaras ebpav cx pow@pevous 
éxtewe tov “Avt@vov pytopevovta éte Kal Thy 
Keharipy erepre TH Mapio. 

73. Kopvobrov 6é év carvBaus KpumTOjMevov of 
Geparroves evpnx aves Tepieswoay veKp@ yap 
MepiTuxovTes copa Tupav tie émoay Kal TOY 
Sntatav emuovT@Vy dxpavtes TH mupav épacay 
Tov Seomoryy Kale amar Edpevov. o pev §)) 
T pos TOV Oeparovtav TEptaérwaro, Kouvtos 8€& 
"Ary aptos Mapuioy év ro Karitodio péddovTa 
Ouoew ép batter, edmibov 0 TO tepov ‘StadAaxry- 
pov évecOar. 08 px opevos THS Quotas Tpoa- 
Lovta TOV "AyXapiov Kal 7 pocaryopevovta avtixa 
év TO Kamita\to Tots Tapert aa mpoaérakev 
dvereiv. Kat OF) xepans) Kat Tadde cat “Avtwviov 
Tov pyTopos Kal TOV AANWY UTTATOV 7 CTPATNYaV 
ryeyovoTmy &v ayopa mpovtébncav. Tay TE 
ovdevt efiy é emreveyKetv és obdéva THY avarpoupever, 
aX’ oiwvot Kal Koves avSpas | Towovebe Siecrra- 
gav7o. Torus 6€ Kal AANOS HY TOV TTAaTLWTaOV 
pavos és @NAAOUS dvevOvvos cal eeddoens érépav 
Kal Snpevoers mepiovatas Kal apxijs aharpécers 
Kal dvatporrat tay ért SUrAra TeOévTaV vopar. 
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slave whispered the reason to him, bought the wine, CHAP, 
and went back. The innkeeper ran and told Marius, vinot 
who sprang up with joy as though he would rush to 
do the deed himself, but was restrained by his friends. 
A tribune despatched to the house sent some soldiers 
upstairs, whom Antonius, a speaker of much charm, 
tried to soften with a long discourse, appealing to 
their pity by recalling many and various subjects, 
until the tribune, who was at a loss to know what 
had happened, rushed into the house and, finding his 
soldiers listening to Antonius, killed him while he 
was still declaiming, and sent his head to Marius. 
73. Cornutus concealed himself in a hut and was 
saved by his slaves in an ingenious way, for finding a 
dead body they placed it on a funeral pyre, and 
when the spies came set fire to it and said they 
were burning the body of their master, who had 
hanged himself. In this way he was saved by his 
slaves. As for Quintus Ancharius, he watched his 
opportunity till Marius was about to offer sacrifice 
in the Capitol, hoping that the temple would be a 
propitious place for reconciliation. But when he 
approached and saluted Marius, the latter, who was 
just beginning the sacrifice, ordered the guards to 
kill him in the Capitol forthwith; and his head, 
with that of the orator Antonius, and those of others 
who had been consuls and praetors, was exposed in 
the forum. Burial was not permitted to any of the 
slain, but the bodies of men like these were torn in 
pieces by birds and dogs. There was, too, much private 
and irresponsible murder committed by the factions 
upon each other. There were banishments, and 
confiscations of property, and depositions from office, 
and a repeal of the laws enacted during Sulla’s 
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oF avtov Te LUArAa pidroe TavTes hese sp Kal % 
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mepi Ta KipBpexa cvvdpyo, TepiowPévTe pév ex 
Mapiov dada, ayapiota 8 és abtov xal miKxpo- 
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TaT@ Tepl tHy eEéXacw yevouév. odToL pev 61) 
pvdrdacaopevol Te dhavas Kal THs Kuplas Hwépas 
? ¢ 3 \ f ? ts , 
ere Oovons és THY Sixny avakarovpevos (TeTPaKLS 
dé éyphv xnpuTtopévovs €v wptcmévors apav 
SiactHpacw addvat), Meporas pev tas PréBas 
évétepev EavTou, Kal TivdKkloy avT@ Tapaxelpevov 
édyrov, Ott KoTTwY Tas PrCBas Tov Tidov 
amoboito (ob yap jv Oepitov iepéa mrepicetpevov 
a re > 9 > o , 
tereuTav), Katros 8 & oikijuate veoypiorm Te 
kab ér. type Kxalwv dvOpaxas éxwv aremviyn. 
‘ Ld x a 3 fe f > of 
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a > f cal 
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co:sulship. All Sulla’s friends were put to death, cuap. 


his house was razed to the ground, his property ‘1! 
confiscated, and himself voted a public enemy. fiesi 


Search was made for his wife and children, but they killed and 

3 is property 
escaped. Altogether nothing was wanted to complete confiscated 
these wide-spread miseries. 

74. To crown all, under the similitude of legal Death of 
authority after so many had been put to death {Quin 
without trial, accusers were suborned to make false 
charges against Merula, the priest of Jupiter, who 
was hated because he had been the successor of 
Cinna in the consulship, although he had committed 
no other fault. Accusation was also brought against 
Lutatius Catulus, who had been the colleague of 
Marius in the war against the Cimbri, and whose 
life Marius once saved. It was alleged that he had 
been very ungrateful to Marius and had been very 
bitter against him when he was banished. These men 
were put under secret surveillance, and when the 
day for holding court arrived were summoned to 
trial (the proper way was to put the accused 
under arrest after they had been cited four times at 
certain fixed intervals), but Merula had opened his 
veins, and a tablet lying at his side showed that 
when he cut his veins he had removed his flamen’s 
cap, for it was accounted a sin for the priest to wear 
it at his death. Catulus of free will suffocated himself 
with burning charcoal in a chamber newly plastered 
and still moist. So these two men perished. The 
slaves who had joined Cinna in answer to his pro- 
clamation and had thereupon been freed and were 
at this time enrolled in the army by Cinna himself, 
broke into and plundered houses, and killed persons 
whom they met in the street, some of them attacking 
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operépous Seorrorats pddoTa émrexelpouy. Kivvas 
" § émel moAAdKis avrois dmaryopevay ovK érrevOe, 
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Of pév 87 Geparrovtes Sixny atiay &ocav Ths 
és SeatréTas woAddKIS amiaTtias: 75. Tov & ém- 
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Madptos Eobopov, o pera guyiy Kal emuanpugw, 
él Tes os mone wsov avéXot, TO pavrevpa dyes 
amnvra TO Tay eta vente aeT@v. GAN ovTOS 
per movra Kat Seva és SvrArAav émivoay tod 
™pwtou paqvos THS apxijs améBave, Kat Odaréprov 
@Drdxxov o Kivvas EAOpEvos avr avrod eis TIP 
*Aciay ébérepwev, amoBavovtos 6€ kat PrdKKov 
KapBova etreto cuvapye éavt@. 


IX 


76. =Udas & éwetEer ths eat Tous éxOpous 
émavodou Ta € MiOpidaryy Tar émitaxuvas, 
@s poe mpoeipnTal, kal étreaw ovd rots _Tpeolv 
éxxatdcka pey avdpav puptdadas KATAKAVOD, TI 
6é “EAAdéa cal Makeéoviav ral *lwviay Kat 
*Aciay Kat ddra evn ToAAGd, boa McOpudarns 
T poetrnper, és ‘Paopatous dvaraBov avrov TE Tov 
Bacthéa Tas vais aderdpevos Kal és povny Thy 
TaTp@av apxny ex Toa dvoe KaTaKreloas, emavyet 
oTparov aryeoy evvouv ot Kal yeyupvac pévov Kal 
moAvv kab Tois yeyovoow emnppevov. Hye 6é 
Kai veav TrARO0s Kab XPnpara nal mapa- 
oxeuny és atravta a&toroyov, al rots éxOpois Fv 
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their own masters particularly. After Cinna had cHap. 
forbidden this several times, but without avail, he = 
surrounded them with his Gallic soldiery one night 
while they were taking their rest, and killed them all. 

Thus did the slaves receive fit punishment for s.c. se 
their repeated treachery to their masters. 75. The Death of 

6 ° = Marius 

following year Cinna was chosen consul for the 
second time, and Marius for the seventh; so that, 
notwithstanding his banishment and the price on 
his head, the augury of the seven eaglets proved 
true for him. But he died in the first month of his 
consulship, while forming all sorts of terrible designs 
against Sulla. Cinna caused Valerius Flaccus to be 
chosen in his place and sent him to Asia, and when 
Flaccus lost his life he chose Carbo as his fellow- 
consul. 


IX 


76. Sutra now hastened his return to meet his cHap. 
enemies, having quickly finished the war with Mith- ee 
ridates, as I have already related. Within less than gin, ens 
three years he had killed 160,000 men, recovered aap eee 

nN : es atic War 
Greece, Macedonia, Ionia, Asia, and many other 
countries that Mithridates had previously occupied, 
taken the king’s fleet away from him, and from 
such vast possessions restricted him to his paternal 
kingdom alone. He returned with a large and well- 
disciplined army, devoted to him and elated by its 
exploits. He had an abundance of ships, money, 


and apparatus suitable for all emergencies, and was 
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Cae érripoBos, @OTE Seypaivorres avtov 6 TE KdpBov 
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Bavov nal trav rorewv 7péOibov padiata Tas 
veoTroruTioas, ws 6.’ adtas dyTes ev Too@de KwW- 
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an object of terror to his enemies. Carbo and Cinna cHap, 


were in such fear of him that they despatched 
emissaries to all parts of Italy to collect money, 
soldiers, and supplies. They took the leading 
citizens into friendly intercourse and appealed espe- 
cially to the newly created citizens of the towns, 
pretending that it was on their account that they 
were threatened with the present danger. They 
began at once to repair the ships, recalled those 
that were in Sicily, guarded the coast, and with fear 
and haste they, for their part, made preparations of 
every kind. 

77. Sulla wrote to the Senate in a tone of 
superiority recounting what he had done in Africa 
mn the war against Jugurtha the Numidian while 
still quaestor, as lieutenant in the Cimbric war, as 
praetor in Cilicia and in the Social war, and as 
consul. Most of all he dwelt upon his recent 
victories in the Mithridatic war, enumerating to 
them the many nations which had been under 
Mithridates and which he had recovered for the 
Romans. Of nothing did he make more account 
than that those who had been banished from Rome 
by Cinna had fled to him, and that he had received 
them in their helplessness and supported them in 
their affliction. In return for this, he said, he had 
been declared a public enemy by his foes, his house 
had been destroyed, his friends put to death, and 
his wife and children had with difficulty made their 
escape to him. He would be there presently to take 
vengeance, on behalf of themselves and of the entire 
city, upon the guilty ones. He assured the other 
citizens, and the new citizens, that he would make 
no complaint against them. 
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"Op dvaywookopévwn dé05 arravtas éTretye, Kai 
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When the letters were read fear fell upon all, and 
they began sending messengers to reconcile him 
with his enemies and to tell him in advance that, 
if he wanted any security, he should write to the 
Senate at once. They ordered Cinna and Carbo to 
cease recruiting soldiers until Sulla’s answer should 
be received. They promised to do so, but as soon 
as the messengers had gone they proclaimed them- 
selves consuls for the ensuing year so that they 
need not come back to the city earlier to hold the 
election. They traversed Italy, collecting soldiers 
whom they carried across by detachments on ship- 
board to Liburnia,! which was to act as their base 
against Sulla. 


CHAP, 
Ix 


78. The first detachment had a prosperous voyage. 2.0, 


The next encountered a storm, and those who 
reached land again escaped home immediately, as 
they did not relish the prospect of fighting their 
fellow-citizens. When the rest learned this they too 
refused to crossto Liburnia. Cinna was indignant and 
called them to an assembly in order to terrify them, 
and they assembled, angry also and ready to de- 
fend themselves. One of the lictors, who was 
clearing the road for Cinna, struck somebody who 
was in the way and one of the soldiers struck the 
lictor. Cinna ordered the arrest of the offender, 
whereupon a clamour rose on all sides, stones were 
thrown at him, and those who were near him drew 
their dirks and stabbed him. So Cinna also perished 
during his consulship. Carbo recalled those who 
had been sent over by ship to Liburnia, and, through 
fear of what was taking place, did not go back to 
the city, although the tribunes summoned him with 


} On the northern coast of Illyria. 
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advoixntoy eivat, mpos Tov SWrrav dvéotpepov 
drpaxtot. Kat 6 Lvdras wévte Iradod otparob 
TEAN Kal iTTéas éEaxiaxtdlous, AXXous TE Twas 
éx eXomrovyjcov nat Maxedovias mpoodafor, 
dtavtas ayov és wupiddas avépav téccapas, én 
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urgency to hold an election for the choice of a 
colleague. However, when they threatened to 
reduce him to the rank of a private citizen he 
came back and ordered the holding of the consular 
election, but as the omens were unfavourable he 
postponed it to another day. On that day lightning 
struck the temples of Luna and of Ceres; so the 
augurs prorogued the comitia beyond the summer 
solstice, and Carbo remained sole consul. 

79. Sulla answered those who came to him from 
the Senate, saying that he would never be on friendly 
terms with the men who had committed such crimes, 
but would not prevent the city from extending 
clemency to them. As for security he said that he, 
with a devoted army, could better furnish lasting 
security to them, and to those who had fled to his 
camp, than they to him; whereby it was made plain 
in a single sentence that he would not disband his 
army, but was now contemplating supreme power. He 
demanded of them his former dignity, his property, 
and the priesthood, and that they should restore to 
him in full measure whatever other honours he had 
previously held. He sent some of his own men 
with the Senate’s messengers to confer about these 
matters, but they, learning at Brundusium that Cinna 
was dead and that Rome was in an unsettled state, 
went back to Sulla without transacting their business. 
He then started with five legions of Italian troops and 
6000 horse, to whom he added some other forces 
from the Peloponnesus and Macedonia, in all about 
40,000 men, from the Piraeus to Patrae, and then 
sailed from Patrae to Brundusium in 1600 ships. 
The Brundusians received him without a fight, for 
which favour he afterward gave them exemption 
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80. Kal avté MéreAdXos Katxidsos 0 Kicefijs, 
€x TOANOD Te NPHUEevos &s TA AOLTE TOD TUppAYE- 
Kod qodéuov Kal dia Kiwav cat Maptov és tiv 
ToAW ovK ésedOov, adda ev 19% AtBvortids +O 
pédov TeplopOv, avTOKANTOS TUppAaYos amHvTa 
pel As cixe cuppayias, avOdTatos ett bY Eat 
yap elvat tols aipebeiow, ote émavédOorey és 
‘Popnv. ént S876 Meréddr@ Kal Tvatos Mopay- 
Los, 0 per’ ov TON Méyas Tapovopaa eis, Tlop- 
mniov pev wv aa TOD duep Pappévov 7@ Kepavyd, 
ovK evvov TH LUAAG vouraberros, Ty e tmoyriav 
Srarvdpevos, Tre ah Tédos HYLYEY, ee THS Tluen- 
vitidos Kata Khéos ToD maT pos loxvoavros év 
auth paduara ayetpas. pera © ov modu Kat dvo 
dda ouvérefe rat ee ee év Tols Bddora 
b6€ 6 avinp eyévero TO =UAg ober auTov o 
Sodas éte vedTatov évTa ‘ye év Tut kal 
emLOvTos, paciv, braviaTato pove. RArjyovtos bé 
Tob moneuouv Kal és AcBony erreppev éfedaoar TE 
Tous KapBevos ptrous kal ‘lepapdrap é exmeaovTa 
vo Nopddar € és THY Bacthetay KaTayaryeiv. eg’ 0) 
67) kat OptapBetoar kara Tey Nopddov avTo 
mapéoxev 6 SuMas, ¢ éTe OvTL véw@ Kal Ett dure TeV 
iaméwy. kat are TODOE érapOels és péeya 6 
Tloprijcos € emt Eepteptov és ‘T8npiav éreugOn Kat 
és tov [ldvrov émt Midpidarny vortepov. adixero 
dé Kal KéOnyos és Tov =udrav, Narereoraros 
dytia tac LoTNs aire meta Kivva xat _Mapiou 
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trom customs-duties, which they enjoy to this day, cHap. 
Then he put his army in motion and went forward, 
80. He was met on the road by Caecilius Metellus 
Pius, who had been chosen some time before to 
finish the Social War, but did not return to the city 
for fear of Cinna and Marius. He had been await- 
ing in Libya the turn of events, and now offered 
himself as a volunteer ally with the force under his 
command, as he was still a proconsul; for those who 
have been chosen to this office may retain it till 
they come back to Rome. After Metellus came 
Gnaeus Pompeius, who not long afterward was sur- 
named the Great, son of the Pompeius who was killed 
by lightning and who was supposed to be unfriendly 
to Sulla. The son removed this suspicion by coming 
with a legion which he had collected from the 
territory of Picenum owing to the reputation of 
his father, who had been very influential there. A 
little later he recruited two more legions and be- 
came Sulla’s right-hand man in these affairs. So 
Sulla held him in honour, though still very young; 
and they say he never rose at the entrance of any 
other than this youth. When the war was nearly 
finished Sulla sent him to Africa to drive out the 
party of Carbo and to restore Hiempsal (who had 
been expelled by the Numidians) to his kingdom. 
For this service Sulla allowed him a triumph over 
the Numidians, although he was under age, and was 
still in the equestrian order. From this beginning 
Pompeius achieved greatness, being sent against 
Sertorius in Spain and later against Mithridates in 
Pontus. Cethegus also joined Sulla, although with 
Cinna and Marius he had been violently hostile to 
him and had been driven out of the city with them. 
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He now turned suppliant, and offered his services to 
Sulla in any capacity he might desire. 

81. Sulla now had plenty’ of soldiers and plenty of 
friends of the higher orders, whom he used as 
lieutenants. He and Metellus marched in advance, 
being both proconsuls, for it seems that Sulla, who 
had been appointed proconsul against Mithridates, 
had at no time hitherto laid Fa his command, 
although he bad been voted a public enemy at the 
instance of Cinna. Now Sulla moved against his 
enemies with a most intense yet concealed hatred. 
The people in the city, who formed a pretty fair 
judgment of the character of the man, and who 
remembered his former attack and capture of the 
city, and who took into account the decrees they had 
proclaimed against him, and who had witnessed the 
destruction of his house, the confiscation of his 
property, the killing of his friends, and the narrow 
escape of his family, were in a state of terror. 
Conceiving that there was no middle ground between 
victory and utter destruction, they united with the 
consuls to resist Sulla, but with trepidation. They 
despatched messengers throughout Italy to collect 
soldiers, provisions, and money, and, as in cases of 
extreme peril, they omitted nothing that zeal and 
earnestness could suggest. 

82. Gaius Norbanus and Lucius Scipio, who were 
then the consuls, and with them Carbo, who had 
been consul the previous year (all of them moved by 
equal hatred of Sulla and more alarmed than others 
because they knew that they were more to blame 
for what had been done), levied the best possible 
army from the city, joined with it the Italian army, 
and marched against Sulla in detachments. They 
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had 200 cohorts of 500 men at first, and their cHaP. 
forces were considerably augmented afterward. For 
the sympathies of the people were much in favour of 
the consuls, because the action of Sulla, who was 
marching against his country, seemed to be that of 
an enemy, while that of the consuls, even if they 
were working for themselves, was ostensibly the 
cause of the republic. Many persons, too, who 
knew that they had shared the guilt, and who 
believed that they could not despise the fears, of the 
consuls, co-operated with them, They knew very well 
that Sulla was not meditating merely punishment, 
correction, and alarm for them, but destruction, death, 
confiscation, and wholesale extermination. In this 
they were not mistaken, for the war ruined everyone. 
From 10,000 to 20,000 men were slain in a single 
battle more than once. Fifty thousand on both 
sides lost their lives round the city, and to the 
survivors Sulla was unsparing in severity, both to 
individuals and to communities, until, finally, he 
made himself the undisputed master of the whole 
Roman government, so far as he wished or cared to be. 
83. It seems, too, that divine providence foretold Omens awi 

to them the results of this war. Mysterious terrors Prodsies 
came upon many, both in public and in private, 
throughout all Italy. Ancient, awe-inspiring oracles 
were remembered. Many monstrous things hap- 
pened. A mule foaled, a woman gave birth to a 
viper instead of a child. There was a severe earth- 
quake divinely sent and some of the temples in 
Rome were thrown down (the Romans being in any 
case very seriously disposed towards such things). 
The Capitol, that had been built by the kings 400 
years before, was burned down, and nobody could dis- 
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cover the cause of the fire. All things seemed to cHap. 
point to the multitude of coming slaughters, to the 1 
conquest of Italy and of the Romans themselves, to 

the capture of the city, and to constitutional change. 

84. This war began as soon as Sulla arrived at 
Brundusium, which was in the 174th Olympiad. sc. s3 
Considering the magnitude of the operations,} its 
length was not great, compared with wars of this size 
in general, since the combatants rushed upon each 
other with the fury of private enemies. For this 
special reason greater and more distressing calamities 
than usual befell those who took part in it in a 
short space of time, because they rushed to meet their 
troubles. Nevertheless the war lasted three years in 
Italy alone, until Sulla had secured the supreme 
power, but in Spain it continued even after Sulla’s 
death. Battles, skirmishes, sieges, and fighting of 
all kinds were numerous throughout Italy, and the 
generals had both regular battles and partial engage- 
ments, and all were noteworthy. The greatest 
and most remarkable of them I shall mention in 
brief. 


xX 


First of all Sulla and Metellus fought a battle CHAP. 
against Norbanus at Canusium and killed 6000 of his ae ' 
men, while Sulla’s loss was seventy, but many of his Ganncinen 
men were wounded. Norbanus retreated to Capua. 

85. Next, while Sulla and Metellus were near 
Teanum, L. Scipio advanced against them with 
another army which was very downhearted and 

' The text is certainly corrupt here, and cannot adequately 
be rendered as it stands. 
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longed for peace. The Sullan faction knew this and 
sent envoys to Scipio to negotiate, not because they 
hoped or desired to come to an agreement, Fut be- 
cause they expected to create dissensions in Scipio's 
army, which was in a state of dejection. In this they 
succeeded. Scipio took hostages for the conference 
and marched down to the plain. Only three from 
each side conferred, so that what passed between 
them is not known. It seems, however, that during 
the armistice Scipio sent Sertorius to his colleague, 
Norbanus, to communicate with him concerning the 
negotiation, and there was a cessation of hostilities 
while they were waiting for the answers. Sertorius 
on his way took possession of Suessa, which had 
espoused the side of Sulla, and Sulla made complaint 
of this to Scipio. The latter, either because he was 
privy to the affair or because he did not know what 
answer to make concerning the strange act of 
Sertorius, sent back Sulla’s hostages. His army 
blamed the consuls for the unjustifiable seizure 
of Suessa during the armistice and for the surrender 
of the hostages, who were not demanded back, and 
made a secret agreement with Sulla to go over to 
him if he would draw nearer. This he did, and 
straightway they all went over en masse, so that the 
consul, Scipio, and his son Lucius, alone of the whole 
army, were left, not knowing what to do, in their 
tent, where they were captured by Sulla. Scipio’s 
ignorance of a conspiracy of this kind, embracing his 
whole army, seems to me inexcusable in a general. 
86. When Sulla was unable to induce Scipio to 
change, he sent him away with his son unharmed. 
He also sent other envoys to Norbanus at Capua to 
open negotiations, either because he was apprehensive 
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of the result (since the greater part of Italy still CHAP 
adhered to the consuls), or in order to play the same 
game on him that he had played on Scipio. As 
nobody came forward and no answer was returned 

(for it seems that Norbanus feared lest he should be 
accused by his army in the same way that Scipio had 
been), Sulla again advanced, devastating all hostiie 
territory, while Norbanus did the same thing on 
other roads. Carbo hastened to the city and caused 
Metellus, and all the other senators who had joined 
Sulla, to be decreed public enemies. It was at this 

time that the Capitol was burned. Some attributed 

this deed to Carbo, others to the consuls, others to 
somebody sent by Sulla; but of the exact fact there 

was no evidence, nor am | able now to conjecture 
what caused the fire. Sertorius, who had been some Sertoriua 
time previously chosen praetor for Spain, after the gyt)° 
taking of Suessa fled to his province, and as the 
former praetor refused to recognize his authority, he 
stirred up a great deal of trouble for the Romans 
there. In the meantime the forces of the consuls 
were constantly increasing from the major part of 
Italy, which still adhered to them, and also from 

the neighbouring Gauls on the Po. Nor was Sulla 

idle. He sent messengers to all parts of Italy that 

he could reach, to collect troops by friendship, by 
fear, by money, and by promises. In this way the 
remainder of the summer was consumed on both 
sides, 

87. The consuls for the following year were Papirius ».c. 82 
Carbo for the second time and Marius, the nephew of muctees of 
the great Marius, then twenty-seven years of age. Baia 
At first the winter and severe frost kept the com- 
batants apart. At the beginning of spring, on the 
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banks of the river Aesis, there was a severe engage- CHAP. 
ment lasting from early morning till noon between 
Metellus and Carinas, Carbo’s lieutenant. Carinas 
was put to flight after heavy loss, whereupon all the 
country thereabout seceded from the consuls to 
Metellus. Carbo came up with Metellus and besieged 
him until he heard that Marius, the other consul, 
had been defeated in a great battle near Praeneste, 
when he led his forces back to Ariminum, while 
Pompey hung on his rear doing damage. The defeat 
at Praeneste was in this wise. Sulla having captured 
the town of Setia, Marius, who was encamped near by, 
drew a little farther away. But when he arrived at 
the Sacred Lake he gave battle and fought bravely. 
When his left wing began to give way five cohorts 
of foot and two of horse decided not to wait for open 
defeat, but threw away their standards in a body and 
went over to Sulla. This was the beginning of a 
terrible disaster to Marius. His shattered army 
fled to Praeneste with Sulla in hot pursuit. The continuea 
Praenestines gave shelter to those who arrived first, gctorles of 
but when Suila pressed upon them the gates were 
closed, and Marius was hauled up by ropes. There 
was another great slaughter round the walls by 
reason of the closing of the gates. Sulla captured a 
large number of prisoners, and killed all the Samnites 
among them, because they had all along been ill- 
affected toward the Romans. 

88. About the same time Metellus gained a victory 
over another army of Carbo, and here again five 
cohorts, for safety’s sake, deserted to Metellus 
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idtovs exApous HTELYETO m poaveneiy Kal Bpotre 
orpariyouvrTe Tis modews eméaTEdrE ry ouy- 
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of pev 67 bv0 TadvdE avnpeOnaay év TH Bours, 
xaQa Mapwos mpocétaée, Tav obayéov és TO 
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during the battle. Pompey overcame Marcius near CHAP. 
Senae and plundered the town. Sulla, having shut ,, 
Marius up in Praeneste, drew a line of circumyalla- qonnker 
tion round the town a considerable distance from it besieged in 
and left the work in charge of Lucretius Ofella, ™°"**° 
as he intended to reduce Marius by famine, not by 
fighting. When Marius saw that his condition was 
hopeless he hastened to put his private enemies out 
of the way. He wrote to Brutus, the city praetor, 
to call the Senate together on some pretext or other 
and to kill Publius Antistius, the other Papirius, 
Lucius Domitius, and Mucius Scaevola, the pontifex 
maximus. Of these the two first were slain in their Murders in 
seats as Marius had ordered, assassins having been *°"* 
introduced into the senate-house for this purpose. 
Domitius ran out, but was killed at the door, and 
Scaevola was killed a little farther away. Their 
bodies were thrown into the Tiber, for it was now 
the custom not to bury the slain. Sulla sent an 
army to Rome in detachments by different roads 
with orders to seize the gates, and if they were 
repulsed to rendezvous at Ostia. The towns on the 
way received them with fear and trembling, and the 
city opened its gates to them because the people 
were oppressed by hunger, and because, of present 
evils, men always nerve themselves to bear the 
worse.! 

89. When Sulla learned this he came on imme- 
diately and established his army before the gates in 
the Campus Martius. He went inside himself, all of 

1 The famine, that is, being the lighter evil of the two. 
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ayTicTaclwTOv amavTov. Kal Ta pey tovTwy 
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the opposite faction having fled. Their property was 
at once confiscated and exposed to public sale. Sulla 
summoned the people to an assembly, where he 
lamented the necessity of his present doings and 
told them to cheer up, as the troubles would soon be 
over and the government go on as it ought. Having 
arranged such matters as were pressing and put some 
of his own men in charge of the city, he set out for 
Clusium, where the war was still raging. In the 
meantime a body of Celtiberian horse, sent by the 
praetors in Spain, had joined the consuls, and there 
was a cavalry fight on the banks of the river Glanis. 
Sulla killed about fifty of the enemy, and then 270 
of the Celtiberian horse deserted to him, and Carbo 
himself killed the rest of them, either because he 
was angry at the desertion of their countrymen or 
because he feared similar action on their own part. 
About the same time Sulla overcame another detach- 
ment of his enemies near Saturnia, and Metellus 
sailed around toward Ravenna and took possession 
of the level wheat-growing country of Uritanus.? 
Another Sullan division effected an entrance into 
Neapolis by treachery in the night, killed all the 
inhabitants except a few who had made their escape, 
and seized the triremes belonging to the city. A 
severe battle was fought near Clusium between Sulla 
himself and Carbo, lasting all day. Neither party 
had the advantage when darkness put an end to the 
conflict. 

90. Inthe plain of Spoletium, Pompey and Crassus, 
both Sulla’s officers, killed some 3000 of Carbo’s men 
and besieged Carinas, the opposing general. Carbo 
sent reinforcements to Carinas, but Sulla learned of 

1 So Viereck; but it may be ‘ager viritanus,” ‘qui 
viritim distribuitur” according to Festus. 


163 


CHAP. 
x 


Sullan 
BuCcCcEesses 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


cap. Bov pev éTEepov TO Kappiva oTpatov erreprpev" 

6 8& SvrAXas aicBopevos Kat épedpevoas éxrervev 
avTov mapodevovT wv és SiaxiAious, Kal Kappivas 
6é vUKTOS, vdards Te dvTos €€ ovpavod moddod Kai 
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dua 68 Tov duSpov apehovvTav, Sup vye. Kal 
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oUveKece Tous Routrovs. €& ov Madpxtos peév 
ov oBéoas TO nop amedidpackev, o be oTparos 
avtT@ THv aitiay Tis évéSpas mpoar Gels é éoraciace 

ahenas, kal tédos pev bard Tots onpelous ddov 
dvev TapayyéApatos émaviAbev és ’Apiptvov, of 
Aottrot & és Tas TaTpidas Kata pépyn SteAvOnoar, 
@s énta omeipas TH otpaTny@ povas mapa- 
petvar. 

Kat Mapxuos pev woe mpatas KAKOS és Kadp- 
Bova érravnet, Maprov be Aapmeveoy é €K Aevaavias 
cal Iovtuov TerXecivov ex Tis Lavvitisos Kal Tov 
Kazrvaiov Voidrrav, wel? Exta Hupiddon € emevyoue- 
vous Mapuov eeréodar THIS Todtopkias, 6 DwrXas 
év Tots otevots, 7 povn SiaBatov Hv, dméxreLe THs 
Tapodov. Kab o Mapvos, amoywooKeoy non Tas 
ewbev émuxouptas, ppovpiov é&v TO PETAL plep 
peyady ovTt ipyecpev, és & xal pnyavds Kab oTpa- 
TaD owvaryayov émexet per Bidcacda Tov Aovepn- 
TLoV. mohuneépou & aie Kal TOLKLANS THS 
qretpas yevouerns, obdev avvav és Ipatveortor 
avis cuverdetero, 

91. Kai epi tas avtas ijpépas &v Pavevtia 
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their movement, laid an ambush for them, and killed cmap. 
about 2000 of them on the road. Carinas escaped ~* 
by night during a heavy rain-storm and thick dark- 
ness, since although the besiegers were aware of some 
movement, they made no opposition on account of 
the storm. Carbo sent Marcius with eight legions 

to the relief of his colleague, Marius, at Praeneste, 
having heard that he was suffering from hunger. 
Pompey fell upon them from ambush in a defile, 
defeated them, killed a large number, and surrounded 

the remainder on a hill. Marcius indeed made his 
escape, leaving his fires burning, but the army 
blamed him for being caught in an ambush and 
there was a serious mutiny. One whole legion 
marched off under their standards to Ariminum 
without orders. The rest separated and went home 

in driblets, so that only seven cohorts remained with 
their general. 

Marcius, having made a failure of it in this way, 
returned to Carbo. However, Marcus Lamponius 
from Lucania, Pontius Telesinus from Samnium, and 
Gutta the Capuan, with 70,000 men, hastened to 
deliver Marius from the siege, but Sulla occupied a 
pass which was the only approach to the place, and 
blocked the road. Marius now despaired of aid 
from without, and built a raised fort in the wide space 
between himself and the enemy, within which he 
collected his soldiers and his engines, and from which 
he attempted to force his way through the besieging 
army of Lucretius. The attempt was renewed 
several days in different ways, but he accomplished 
nothing and was again shut up in Praeneste. 

91. About the same time Carbo and Norbanus 


165 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


oar. KapSev xai NawpBavos é& 0500 Bpayd mpo 

x 4 s 4 me / , »- 66 
éatrépas él To MeréAXov otparoresoy éXGovtes, 
ows ovans @pas puads Kal aprédov TuKvav 
TEPLKELLEVOV, UVONT@S para Ud opyis és waynv 
es ¥ I 2 a ‘ 
éEérattov, édmicavtes MéteAdov TO Trapardcyo 
KatamArjcev. ntT@pevor 6€ ws ev aduvel yopio 
te kal Opa Kal és Ta hua ewrimtovtes épOeipovTo 

A a ee 3 x \ > \ x 
Kata TAGS, ws atorécOar pev aydl Tos pv- 
pious, avtopornaat 8 és é€axiaxtdiovs Kal Tovs 
Rovrods Stappiphvar, poovov ev taker yiriwv 
i , > > ie t S) vs 
erravenOovtwy és Apiptvorv. tédos 6 ddXo Aev- 
Kavav ayouevov bo “AXPevovavod, THs HrTHs 
muOopevov, peteywper mpos Méreddov duc yepai- 
> lol Ls 
vovtos AdBevovavod. o S€ TOTE pév Ov KaTacYoV 
lol e fol a 
THs opuns avtov és NwpRavov émavijrev, od 
Toarais 6& nuépais otepov xpipa TO BAA 
Kolvoroynaapevos Kal AaBwv ddevay, et Te Tpakevev 
? , SN ue i 20° Aa t \ 
aktonXoyor, é7i éotiacw éxurer NwpRavov te Kat 
Tovs auvovtas av’T@® atpatnyovs, Tdiov *Avtt- 
matpov kat Prduiov DipBpiav, aderpov rovde 
tod mepl tHv ’Aciav éautov avedovTos, oot TE 
adr TOV KapBwveiwy otpatnyol TéTe Taphcay. 
as & adixovto ywpis ye NwpBavod (pdvos yap 
ovK adixeto), Tavtas avtovs o “AdABevovares 
éxtevev emt tis diaitns wal és Tov Yrrav bié- 
\ iy \ 2 7 pay) a a 
guye. NopBavos 8¢ cal ’Apipsiwov émt tHde 7H 
A a , 

ouppopa kai GdAXNa TOANA TOY TANGloY oTpATO- 
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went by a short road to attack the camp of Metellus cxap. 
in Faventia just before nightfall. There was only ~ 
one hour of daylight left, and there were thick vine- 
yards thereabout. They made their plans for battle 
with more temper than judgment, hoping to take 
Metellus unawares and to stampede him. But they 
were beaten, both the place and the time being 
unfavourable for them. They became entangled in 
the vines, and suffered a heavy slaughter, losing 
some 10,000 men. About 6000 more deserted, and 
the rest were dispersed, only 1000 getting back to 
Ariminum in good order. Another legion of Lu- 
canians under Albinovanus, when they heard of this 
defeat, went over to Metellus to the great chagrin 

of their leader. As the latter was not able to 
restrain this impulse of his men, he, for the time, 
returned to Norbanus. Not many days later he sent 
secretly to Sulla, and having obtained a promise of 
safety from him, if he should accomplish anything 
important, he invited Norbanus and his lieutenants, 
Gaius Antipater and Flavius Fimbria (brother of the 
one who committed suicide in Asia), together with 
such of Carbo’s lieutenants as were then present, 

to a feast. When they had all assembled except 
Norbanus (he was the only one who did not come), 
Albinovanus murdered them all at the banquet and 
then fled to Sulla. Norbanus, having learned that, 

in consequence of this disaster, Ariminum and many More 
other camps in the vicinity were going over to Sulla, desertion 
and being unable to rely on the gvod faith and firm 
support of many of his friends on the spot, now that 

he found himself in adversity, took passage on a 
private ship, and sailed to Rhodes. When, at a later 
period, Sulla demanded his surrender, and while the 
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92. KdpSov 6é é Erepa évo TéEAH oTpatioTav és 
Ipatvearov ayew erepre Aapiounmoy, t Umeperrec- 
yopevos Mdpvoy exrDoat THS ToNopKias: aan 
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Rhodians were deliberating on it, he killed himself CHAP. 
in the middle of the market-place. 2 

92. Carbo sent Damasippus in haste with two 
other legions to Praeneste to relieve Marius, who 
was still besieged, but not even these could force 
their way through the pass that was guarded by 
Sulla. The Gauls who inhabited the country lying 
between Ravenna and the Alps went over to 
Metellus ex masse and Lucullus won a victory over 
another body of Carbo’s forces near Placentia. When 
Carbo learned these facts, although he still had 
30,000 men around Clusium, and the two legions of 
Damasippus, and others under Carinas and Marcius, 
besides a large force of Samnites, who were courage- 
ously enduring hardships at the pass, he fell into 
despair and weakly fled to Africa with his friends, Carbo fees 
although he was :till consul, hoping to win over ‘° 4‘ 
Africa instead of Italy. Of those whom he left 
behind, the army around Clusium had a battle with 
Pompey in which they lost 20,000 men. Naturally, 
after this greatest disaster of all, the remainder 
of the army broke into fragments and each man 
went to his own home. Carinas, Marcius, and 
Damasippus went with all the forces they had to the 
pass in order to force their way through it in con- 
junction with the Samnites. Failing in the attempt 
they marched to Rome, thinking that the city might 
be easily taken, as it was bereft of men and pro- 
visions, and they encamped in the Alban territory at 
a distance of 100 stades from it. 

93. Sulla feared for the safety of the city, and sent Sulla’s 
his cavalry forward with all speed to hinder their oCaiite 
march, and then hastened in person with his whole Gate 
army and encamped beside the Colline gate near 
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vov te Kat "ANPivov kal Ta otpatoTeda avdTav 
éxaBov. Aapmevios te 6 Aeveavos cal Mapxctos 
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the temple of Venus about noon, the enemy being 
already encamped around the city. A battle was 
fought at once, late in the afternoon. On the right 
wing Sulla was victorious, but his left was vanquished 
and fled to the gates. The old soldiers on the walls, 
when they saw the enemy rushing in with their own 
men, dropped the portcullis, which fell upon and 
killed many soldiers and many senators. But the 
majority, impelled by fear and necessity, turned and 
fought the enemy. The fighting continued through 
the night and a great many were slain. The 
generals, Telesinus and Albinus, were slain also and 
their camp was taken. Lamponius the Lucanian, 
Marcius, and Carinas, and the other generals of the 
faction of Carbo, fled. It was estimated that 50,000 
men on both sides lost their lives in this engage- 
ment. Prisoners, to the number of more than 8,000, 
were shot down with darts by Sulla because they 
were mostly Samnites. The next day Marcius and 
Carinas were captured and brought in. Sulla did not 
spare them because they were Romans, but killed 
them both and sent their heads to Lucretius at 
Praeneste to be displayed round the walls. 

94. When the Praenestians saw them and knew 
that Carbo’s arnry was completely destroyed, and 
that Norbanus himself had fled from Italy, and that 
Rome and all the rest of Italy were entirely in the 
power of Sulla, they surrendered their city to 
Lucretius. Marius hid himself in an undergronnd 
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TH TOM Sujprage, TOAVYP1LaTOV év Tots pa- 
ALTA TOTE oveav. 

“08e wey 89 Kal Tpacverros édho, Nopfa 0, 
érépa TONS, avreixev ert eyKpaT@s, gore Atwtrlov 
Aeridou vurros és avrhy ék mpodocias everOovtos 
Stayavanrijcayres ot évdov emt TH mpodoaig, ot 
pev éavTovs avypovy, of & Oriprovs EXOUTES, ol 6é 
Kal Bpoxors TUVETEKOYTO™ Kal Tas Ovpas évé- 
pparroy erepo wal eveti um pacay . . « Avepos TE 
TOAUS eumecwy &s ToToUTOY avTny éamavnecen, 
@S uundéev ex THS TOAEWS AdHuUpOY yevécOas. 
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tunnel and shortly afterward committed suicide. cHap. 
Lucretius cut off his head and sent it to Sulla, who 
exposed it in the forum in front of the rostra. It is Suicide of 
said that he indulged in a jest at the youth of the Wane’ 
consul, saying “ First learn to row, before you try to 
steer.” ! When Lucretius took Praeneste he seized 

the senators who had held commands under Marius, 

and put some of them to death and cast the others 

into prison. The latter were put to death by Sulla 
when he came that way. All the others who were 
taken in Praeneste he ordered to march out to the 
plain without arms, and when they had done so he 
chose out a very few who had been in any way 
serviceable to him. The remainder he ordered to be 
divided into three sections, consisting of Romans, 
Samnites, and Praenestians respectively. When this 

had been done he announced to the Romans by 
herald that they had merited death, but nevertheless 

he would pardon them, The others he shot down to 

the last man, but their wives and children he allowed 

to go unharmed, The town, which was extremely 

rich at that time, he gave over to plunder. 

In this way was Praeneste taken. Norba, another 
town, still resisted with all its might until] Aemilius 
Lepidus was admitted to it in the night by treachery. 
The inhabitants, maddened by this treason, killed 
themselves, or fell on each other's swords, or strangled 
themselves with ropes. Others closed the gates and 
set fire to the town. A strong wind fanned the 
flames, which so far consumed the place that no 
plunder was gained from it. 


1 A quotation from Aristophanes (Knights 542). 
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95. Kal ofS pév ottws eyxpatas améOavov- 
? fa x a“ 2 Sy ‘ ? Uy i 
quucpever 6 Tov appl tHv “Iradiav torépors 
1 4 \ la a « A it Sy) f- 
Kal Tupt Kat govm TorrA®W, ot pev ToU YUAXAa 
atpaTnyol Tas ToAELS eridvTes TA Uromta éppov- 
povy, cal Tlopmijios és te AuBinv ert KdpBova 
ve rd 3 bs pees ‘ i] tal ‘¢ f 
Kal és Xexedtav émi tods exe? KapBwvos didous 
éotéAreTo: aitos S€ 6 YwrAAas “Pwpaious és 
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gious éml Gavdtm mpovypapev. ovTos yep doxet 
TpATOS, ods éxddace Gavare, Tpoyparrat Kab yépa 
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r c Lad € I Z ‘ 
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XI 


95. So perished the stout-hearted men of Norba; 
and now, after thus crushing Italy by war, fire, and 
murder, Sulla’s generals visited the several cities 
and established garrisons at the suspected places. 
Pompey was despatched to Africa against Carbo and 
to Sicily against Carbo’s friends who had taken 
refuge there. Sulla himself called the Roman 
people together in an assembly and made them a 
speech, vaunting his own exploits and making other 
menacing statements in order to inspire terror. He 
finished by saying that he would bring about a 
change which would be beneficial to the people if 
they would obey him, but of his enemies he 
would spare none, but would visit them with the 
utmost severity. He would take vengeance by 
strong measures on the praetors, quaestors, military 
tribunes, and everybody else who had committed 
any hostile act after the day when the consul Scipio 
violated the agreement made with him. After 
saying this he forthwith proscribed about forty 
senators and 1600 knights. He seems to have been 
the first to make a formal list! of those whom he 
punished, to offer prizes to assassins and rewards 
to informers, and to threaten with punishment those 
who should conceal the proscribed. Shortly after- 
ward he added the names of other senators to the 
proscription. Some of these, taken unawares, were 
killed where they were caught, in their houses, in 
the streets, or in the temples. Others were hurled 


1 Latin proseribere, whence “ proscription.” 
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through mid-air! and thrown at Sulla’s feet. Others 
were dragged through the city and trampled on, 
none of the spectators daring to utter a word of 
remonstrance against these horrors. Banishment 
was inflicted upon some and confiscation upon 
others. Spies were searching everywhere for those 
who had fled from the city, and those whom they 
caught they killed. 

96. There was much massacre, banishment, and 
confiscation also among those Italians who had 
obeyed Carbo, or Marius, or Norbanus, or their 
lieutenants Severe judgments of the courts were 
rendered against them throughout all Italy on 
various charges—for exercising military command, 
for serving in the army, for contributing money, 
for rendering other service, or even giving counsel 
against Sulla. Hospitality, private friendship, the 
borrowing or lending of money, were alike accounted 
crimes. Now and then one would be arrested for 
doing a kindness to a suspect, or merely for being 
his companion on a journey. These accusations 
abounded mostly against the rich. When charges 
against individuals failed Sulla took vengeance on 
whole communities. He punished some of them by 
demolishing their citadels, or destroying their walls, 
or by imposing fines and crushing them by heavy 
contributions. Among most of them he placed 
colonies of his troops in order to hold Italy under 
garrisons, sequestrating their lands and houses and 
dividing them among his soldiers, whom he thus 
made true to him even after his death. As they could 
not be secure in their own holdings unless all Sulla’s 


1 Probably from windows or roofs; but the Greek may 
merely mean ‘‘ carried” as opposed to ‘‘ dragged.” 
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fev addous Tols dyourw éxédevoev od és diy 
ot mpocayévtas avereiy, KdpBwva 6& mapa- 
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system were on a firm foundation, they were his 
stoutest champions even after he died. 

While the affairs of Italy were in this state, 
Pompey sent a force and captured Carbo, who had 
fled with many persons of distinction from Africa 
to Sicily and thence to the island of Cossyra. He 
ordered his officers to kill all of the others without 
bringing them into his presence; but Carbo, “the 
three times consul,’ he caused to be brought before 
his feet in chains, and after making a public harangue 
at him, murdered him and sent his head to Sulla. 

97. When everything had been accomplished 
against his enemies as he desired, and there was 
no longer any hostile force except that of Sertorius, 
who was far distant, Sulla sent Metellus into Spain 
against him and seized upon everything in the city 
to suit himself. There was no longer any occasion 
for laws, or elections, or for casting lots, because 
everybody was shivering with fear and in hiding, or 
dumb. Everything that Sulla had done as consul, 
or as proconsul, was confirmed and ratified, and his 
gilded equestrian statue was erected in front of the 
rostra with the inscription, “ Cornelius Sulla, the ever 
Fortunate,’ for so his flatterers called him on account 
of his unbroken success against his enemies, And 
this flattering title still attaches to him. I have 
come across a document which relates that Sulla 
was styled Epaphroditus! by a decree of the Senate 
itself. This does not seem to me to be inappropriate 
for one of his names was Faustus (lucky), which 
name seems to have very nearly the same significa- 
tion as Epaphroditus. There was also an oracle 
given to him somewhere which, in response to his 


1 “The favourite of Venus.” 
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Ach pois Sapa Kote. Kal gore Tes apBaivovor 
Tavpov bro vip devros, 6 Srrov mEpyuriKeTov adotu 
Kapév, of vatovow emrebvupov e& "Adpodirns: 

n wérexvy Oépevos AIWy KpaTos audiradés cot. 


omoTepa © avtay eyndicarto ‘Pepaior THy eixova 
TiOévres, doxodat pou TapacKedmTovTes D) ex pee- 
Aico opevot Tov dvépa emeypaypat. emeprpe 5é kal 
orépavoy xpvoeov cal édexvy, emiypdawpas TaAde 


Tovde gor avToxpdtwp LWaAras avéOnk’, ’Adpo- 
Sirn, 
@ a eidoy kar’ Sverpov dva oTpariny diemovoay 
Nee Tols "A peos papvapévny évoT Nop. 


‘O &é epye Bactreds av 4h 7) TUpavvos, ovx 
airs, ara duvaper kal Bia, Sedpevos & dpa 
ral ToD TpooT ory waTos aiperos eivar Soxeiy, ade 
kat 768¢ EuNXAVITATO. ‘Popators Tadat Kar’ 
apeTiy hoav oi Bacthrées- Kal omore THs adr éy 
amo avot, Boureurijs & Erepos map’ €repov éml mévre 
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apxarpeora e bmdrov of AnyovTes THs, apxiis ael 
mpouvtibecay' Kal ei mote KaTa ouvTUylav Umatos 


180 


THE CIVIL WARS, BOOK I 


question concerning the future, assured his prosperous CHAP. 
career as follows :— xI 


* Roman, believe me! On Aeneas’ line 
Cypris, its patron, sheddeth power divine ; 
To all the Immortals bring thy yearly gifts; 
And chief to Delphi. But where Taurus lifts 
His snowy side, and Carian men have walled 
A far-spread town, from Aphrodite called,! 
There bring an Axe, and power supreme is 
thine!” 


Whichever inscription the Romans voted when 
they erected the statue, they seem to me to have 
inscribed it either by way of jest or cajolery. 
However, Sulla did actually send a golden crown 
and axe to Venus with this inscription :— 


This Axe to Aphrodite Sulla brought, 

For in a dream he saw her as she fought 

Queen of his host, full armed, aed deeds of 
knighthood wrought. 


98. Thus Sulla became king, or tyrant, de facto, 
not elected, but holding power by force and violence. 
As, however, he needed the pretence of being 
elected this too was managed in this way. The 
kings of the Romans in the olden time were chosen 
for their bravery, and whenever one of them died 
the senators held the royal power in succession for 
five days each, until the people should decide who 
should be the new king. This five-day ruler was 
called the Interrex, which means king for the time 
being. The retiring consuls always presided over 
the election of their successors in office, and if there 


1 Aphrodisias in Caria. 
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chanced to be no consul at such a time an Interrex cHap 
was appointed for the purpose of holding the =! 
consular comitia. Sulla took advantage of this 
custom. There were no consuls at this time, Carbo 
having lost his life in Sicily and Marius in Praeneste. 

So Sulla went out of the city for a time and ordered 

the Senate to choose an Interrex. 

They chose Valerius Flaccus, expecting that he 

would soon hold the consular comitia. But Sulla 
wrote ordering Flaccus to represent to the people 
his own strong opinion that it was to the immediate 
interest of the city to revive the dictatorship, an 
office which had now been in abeyance 400 years.! 
He told them not to appoint the dictator for a fixed 
period, but until such time as he should firmly 
re-establish the city and Italy and the government 
generally, shattered as it was by factions and wars. 
That this proposal referred to himself was not at 
all doubtful, and Sulla made no concealment of it, 
declaring openly at the conclusion of the letter that, 
in his judgment, he could be most serviceable to the 
city in that capacity. 

99. Such was Sulla’s message. The Romans did not He is made 
like it, but they had no more opportunities for dictator 
elections according to law, and they considered that 
this matter was not altogether in their own power. 

So, in the general deadlock, they welcomed this 
pretence of an election as an image and semblance 
of freedom, and chose Sulla their absolute master for 
as long a time as he pleased. There had been 
autocratic rule of the dictators before, but it was 
limited to short periods. But under Sulla it first 


1 Some slip of text or memory is probable ; 120 years is 
correct. 
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became unlimited and so an absolute tyranny. All citar. 
the same they added, for propriety’s sake, that they *! 
chose him dictator for the enactment of such laws as 

he himself might deem best and for the regulation of 
the commonwealth. Thus the Romans, after having 
government by kings for above sixty Olympiads, and 

a democracy, under consuls chosen yearly, for 100 
Olympiads, resorted to kingly government again. 
This was in the 175th Olympiad, according to the 
Greek calendar, but there were no Olympic games 
then except races in the stadium, since Sulla had 
carried away the athletes and all the sights and 
shows to Rome to celebrate his victories in the 
Mithridatic and Italian wars, under the pretext that 
the masses needed a breathing-spell and recreation 
after their toils. 

100. Nevertheless, by way of keeping up the form The Sullan 
of the republic he allowed them to appoint consuls. comstittion 
Marcus Tullius and Cornelius Dolabella were chosen. 
But Sulla, like a reigning sovereign, was dictator over 
the consuls. Twenty-four axes were borne in front 
of him as dictator, the same number that were 
borne before the ancient kings, and he had a large 
body-guard also. He repealed laws and enacted 
others. He forbade anybody to hold the office of 
praetor until after he had held that of quaestor, or to 
be consul before he had been praetor, and he 
prohibited any man from holding the same office a 
second time till after the lapse of ten years. He 
reduced the tribunician power to such an extent that 
it seemed to be destroyed. He curtailed it by a law 
which provided that one holding the office of tribune 
should never afterward hold any other office; for 
which reason all men of reputation or family, who 
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bee ryévous dvTimovovpevor Thy apy és TO HEROD 
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mepi éxdotov. TO bé Sum Tos SovAovs THY 
avnpnevev tols vewtdtous Te Kal etpwatous, 
Hupiwy adelous, éAcevbepmoas éyxatédeke Kal 
Tonritas amrépnve “Pwpaiwy cal Kopyndtous ad’ 
éavtobd mpoceimer, Orws étToimas ex TOV SnuoTaY 
mpos Ta TapayyedAopeva puplols xpaTo. To & 
avto xal zrepl tiv “Itadiav émtvowy tédece Tots 
brép éavtod otpatevoapévols tptol Kal eixooww 
ETEVELLEV, @S fLol TpoEipnTat, ToAATY ev Tals 
TOdEoL RV, THY pev ETL OVoaY avéuntov, THY SE 
Tas Toes apalpovpevos emt Enpia. 

101. Es arravta 8 fw ottw poBepos Kal dix pos 
opynv, @s Kai Kouwtov Aovepijreov 'Ogérday TOV 
Tpaweoroy avT@ AaPévra Kal Mapvov : TOV brarov 
éxmemodopKnxsra cal TO Téhos avr Tis viens 
cuvayayovta, bmaztevery ere inméa Ovta, mpi 
tamucioat kal otpatynyjaat, dia TO péyeOos TOY 
cipyacpéevwv Kata maraov eos akvodvta Kal TOY 
Tokitay Seopevor, évrel Kwdvov Kal avaTiOéuevos 
ov weTérretev, ev ayopa péon Kreivat. wal owva- 
yaar TO TrDos és exxrnotay elev: * ‘late pév, 
a avdpes, kal map" éwov oe a axovcate, ott Aouxpy- 
Ttov éym Katéxavoy ameOodvTd pot.” Kal Adyor 
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formerly contended for this office, shunned it there- CHAP. 


after. I am not able to say positively whether Sulla 
transferred this office from the people to the Senate, 
where it is now lodged, or not. To the Senate 
itself, which had been much thinned by the seditions 
and wars, he added about 300 members from the 
best of the knights, taking the vote of the tribes on 
each one. To the plebeians he added more than 
10,000 slaves of proscribed persons, choosing the 
youngest and strongest, to whom he gave freedom 
and Roman citizenship, and he called them Cornelii 
after himself. In this way he made sure of having 
10,000 men among the plebeians always ready to 
obey his commands. In order to provide the same 
kind of safeguard throughout Italy he distributed to 
the twenty-three legions that had served under him 
a great deal of land in the various communities, as I 
have already related, some of which was public 
property and some taken from the communities by 
way of fine. 

101. So terrible in all ways was he and so uncon- 
trollable in anger that finding it vain to check and 
hinder by persuasive means Q. Lucretius Ofella, who 
had besieged and captured Praeneste together with 
the consul Marius, and had won the final victory for 
him, and who now, despite the new law, presumed to 
be a candidate for the consulship while still in the 
equestrian order and before he had been quaestor and 
praetor, counting on the greatness of his services, 
according to the traditional custom, and appealing to 
the populace, he slew him in the middle of the forum. 
Then Sulla assembled the people and said to them, 
“Know, citizens, and learn from me, that I put to death 
Lucretius because he disobeyed me.” And then he 
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“« bOeipes ryewpy ov aporpltavTa vrédaxvoy 
6 Oé bis pév,” edn, ‘7d &potpov peOels TOV XeTovi- 
oKOV éxdOn per" os roe avdes edanvero, iva iB 
Todhaxts apyown, Tov XUT@vicKov éxavoer. Kaye 
tots bis ATT NMEVOLS Tapawve TpiTov Tupos jut 
SenOivar.” Xvddas pev 87 Kat tolaSe Kata dn Ed 
pevos avrous, xaba éBovrero, PX kat éOpidp- 
Bevoev emt TS Mbpidateip TONE LY. kat TLves 
avTou Thy apynv apvoupevny Baoudevay emiaKer- 
TOVTES éxaovv, OTL 76 Tov Bacthéws Svopa povov 
émuxpumrou" of & él todvavtioy ams tev épywy 
petépepov Kat Tupavvida, Sporoyoiaay éXeyov. 

102. "Es tocotrov adtois te “Pwpators Kai 
"Iranroi dmacw 6 TodepLos 86¢ mpouByn KaKxov 

Tadois a He pouBn ; 
mpoupy be cal Tots vmrép THY "Iradav éOve- 
ow dracw, apte pev vo AnoTaY Kar Mibpu- 
Sdrov kat LvrAAa memohepmpevors, apre & 
arropobyros Tov tapelov bia tas ataces exre- 
Tpuxepévors ela popais TodAais. evn te yap 
mara. kal Baotdées, bcos TUMHAXOL, Kat TONELS, 
oux dat peovov Drroren ets, Gra Kal Goat éauras 
éyKexelpixer ay emi oud nears evopKoe kal boat 
Sud cuppaxtay H Tiva, aperny ary avTovopol Te 
Kal popav oay arenels, Tore Tacat guvtenely 
éxeAevovTo kal brraxoverp, xepas Te evar Kar 
Atwévov Kata auvOicas adptor Sebopévav adn- 


pouvto. 


ZUdAas dé nad “AdéEavdpov roy "AdeEdvdpou 
Tob ép Aiybare Bactrevoarros vidv, avatpa- 
gpevta pev ev Kd xal imo Kgev éxdo0évta 
MiOpidarn, Siaguyévra éé Tm pos BvArrav ex 
MiOpiSdrou Kal avviOn yevopevov, eyndicato 
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told a parable: “A husbandman was bitten by fleas 
while ploughing. He stopped his ploughing twice in 
order to shake them out of his shirt. When they 
bit him again he burned his shirt, to avoid interrup- 
tion in his work. And I tell you, who have felt my 
hand twice, to take warning lest the third time you 
need fire.” With these words he terrified them 
and thereafter ruled as he pleased. He had a 
triumph on account of the Mithridatic war, during 
which some of the scoffers called his govern- 
ment “the official denial of royalty” because he 
kept back only the name of king. Others took the 
contrary view, judging trom his acts, and called it 
“the official avowal of tyranny.” 

102. Into such evils were the Romans and all the 
Italians plunged by this war; and so likewise were 
all the countries beyond Italy by the recent piracies, 
or by the Mithridatic war, or by the many exhausting 
taxes levied to meet the deficit in the public 
treasury due to the seditions. All the allied nations 
and kings, and not only the tributary cities, but 
those which had delivered themselves to the Romans 
voluntarily under sworn agreements, and those which 
by virtue of their furnishing aid in war or for some 
other merit were autonomous and not subject to 
tribute, all were now required to pay and to obey, 
while some were deprived of the territory and har- 
bours that had been conceded to them under treaties. 

Sulla decreed that Alexander (the son of Alexander 
the former sovereign of Egypt), who had been reared 
in Cos and given up to Mithridates by the inhabitants 
of that island, and had fled to Sulla and become 
intimate with him, should be king of Alexandria. 


189 


CHAP. 
XI 


Distress 
and exhaus- 
tion of 
Italy 


aout 


CAP. 
xi 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


Bactrede "AdeEardpéor, épy ou Tis "AdeEas- 
' Spéwv AXIS avdpos ovens Kal TeV yuvarkar, 
boat Bactretou yévous, avdpos ouryyevods deopé- 
vov, éAtiocas xPnbmarrera Gar Tohra ek Bact- 
Aelas modvypuaov. aXra Tovde pev of “AXeEav- 
Opets evveanardendtny uepav éxovTa THS apxiis 
Kat arom wT epov ohar, ota Sura qemovloTa, 
eEnyoupevov, és TO yumvao tov éx TOU Bactheiou 
mpoayayovres extewav. oTws ett Kal olde did 
Te peyeOos dpyis iktas kat tov éFwbev xaxav 
ére Gvres amaders apoPas eixov éTépwv. 


XII 


103. Tob Oe érreovT0s érous Lddras, Kaitep vy 
Suctarop, € és bmdxptow dps Kai oxjua Snpoxpa- 
TiKhs apxns wréotn kal tratos adOis yevéoOar 
auv Merérd(ro 76 KiceBet. nal amd tovde icws 
éte viv ot ‘Pwpaiwy Bactdées, Umatous anodat- 
vovtTes TH TaTplo., éotiv bre Kal éavToUs a7oderK- 
viovaty, éy Kard TiOéwevor peta THS peylorns 
apyiis cat Umatevaat. 

Té 8 é€fs ere 6 bev Sijpos Kab TOTE TOV 
Srrav Beparevov petro drrarevetv, 6 Be ouK 
avacxyopevos dmdrous pev adtois arédyve > Lepou- 
iMov Ioavptxov Kal Knravécov TovrXpov, avros 
dé Thy peyarny apyny ovdevos evox ovyTos éx@y 
amébeto. Kab poe Gabpa sev Kal Tode avrod 
xatapaiveTar Toonvoee apyiy mparov avdpay Kal 
povov és rote SUAAaY ovdevds émelyovtos amro- 
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He did this because the government of Alexandria cHar’. 
was destitute of a sovereign in the male line,and the ~! 
women of the royal house wanted a man of the same 
lineage, and because he expected to reap a large 
reward from a rich kingdom. As, however, Alexander 
relying upon Sulla behaved himself in a very otfen- 
sive manner toward them, the Alexandrians, on the 
nineteenth day of his reign, dragged -him from the 
palace to the gymnasium and put him to death; for 
they too were still without fear of foreigners, either 

by reason of the magnitude of their own government 

or their inexperience as yet of external dangers. 


XII 


103. Tue following year Sulla, although he was cHap. 
dictator, undertook the consulship a second time, 
with Metellus Pius for his colleague, in order to 
preserve the pretence and form of democratic 
government. It is perhaps from this example that 
the Roman emperors appoint consuls for the country 
and even sometimes nominate themselves, considering 
it not unbecoming to hold the office of consul in 
connection with the supreme power. 

The next year the people, in order to pay court to ac. 79 
Sulla, chose him consul again, but he refused the 
office and nominated Servilius Isauricus and Claudius 
Pulcher, and voluntarily laid down the supreme 
power, although nobody interfered with him. This sutte’s 
act seems wonderful to me—that Sulla should have *>dition 
been the first, and till then the only one, to abdicate 
such vast power without compulsion, not to sons (like 
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a Géo Oat, od wavoty, os TIrorepatos év Aiyiato 
Kal "AptoBaptavns é év Karmadoxia Kal Sérevxos 
év Xupia, aN avtois Tols TUpavvoupéerots: adoyov 
& 48 kal 70 Brac dpevoy és TH apy iy pirpoxuy- 
SUvws, érelte éyxpaTis eyéveto, Exovta atrobéa bat 
Kal mapado£or, oiov ow Te ETepor, TO py Setar 
veornTos év T@dE 70 TOKE} méov pupeddov 
béxa a cappnperns Kal TOV ex Opav avuTov dveddovra 
Boudeutas pev evevijxovTa., bmarous & és qwevte- 
Kaivexa, ATO O€ TOV KadoUpévory imméwy Stoyb- 
Rious wal é£axociovs oiv toils é£eAnAapéevass: 
ov THS Te Teptovaias Sednmevpéevyns Kal moddrAOr 
arapeov expupevtov, ove TOUS olKOL O =UAAas ovTe 
Tovs pevyovtas eatamharyels oude Tas TONELS, 
ov cepoTroels Te Kab TeX | Kal yi kal ypypata 
Kai aterelas adypnto, éauTov drédyver idv@Tyv. 

104. Tooobrov ay ev T@dE @ devdpt TONS Kal 
Tuyns ov yé paw emevmeiy éy ayopé, THY apxny 
dor Bepevor, Ore Kal Aoyor, el t1s aitoin, Tov 
yeyovorav upéeer, kal ras paBdous xabedXorta Kal 
Tous medéKeas THY Ppoupay dro TOU cwpaTos 
anacacbat Kal povov pera TOY pidov és Toh 
év péeow Badioa Oewpevou Tou TAIGous KQL 
KaTaTreThiyyo7os avrov wal TOTE. davaxwpotvra 
& emt THY otxiay  BOMS more perpaxiov emepuepeto 
Kal ovdevos avo QITEPUKOVTOS eOappynoe Kai 
Aowdopovpevov avrg mex pt THS oixias éAGeiv. 6 O€ 
Kara TOV peylorov avépav TE Kal TOhEwY ax pos 
opyny yevopevos: evoTad as 70 petpaKvov 7weryne 
Kat TocovTov éoimy és Tv oixiav, eite amo 
Euvécews elite kal tuyn KaTapavtevopevos TOV 
écopévwv, amexpivato, 6Tt KwdUoEer TO pelpd- 
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Ptolemy in Egypt, or Ariobarzanes in Cappadocia, or cmap. 
Seleucus in Syria), but to the very people overwhom ~*!! 
he had tyrannized, Almost incredible is it that 
after incurring so many dangers in forcing his way to 
this power he should have laid it down of his own 
free will after he had acquiredit. Paradoxical beyond 
anything is the fact that he was afraid of nothing, 
although more than 100,000 young men had 
perished in this war, and he had destroyed of his 
enemies 90 senators, 15 consulars, and 2600 knights, 
including the banished. The property of these men 
had been confiscated and the bodies of many cast 
out unburied. Undaunted by the relatives of these 
persons at home, or by the banished abroad, or by 
the cities whose towers and walls he had thrown 
down and whose lands, money, and privileges he 
had swept away, Sulla now proclaimed himself a 
citizen, 

104. So great was this man’s boldness and good character of 
fortune. It is said that he made a speech in the Sulla 
forum when he laid down his power in which he 
offered to give the reasons for what he had done to 
anybody who should ask them. He dismissed the 
lictors with their axes and discontinued his body- 
guard, and for a long time walked to the forum with 
only a few friends, the multitude looking upon him 
with awe even then. Once only when he was going 
home he was reviled bya boy. As nobody restrained 
this boy he made bold to follow Sulla to his house, 
railing at him; and Sulla, who had opposed the 
greatest men and states with towering rage, endured 
his reproaches with calmness, and as he went into the 
house said, divining the future either by his in- 
telligence or by chance, “This young man will 
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CAP. Ktov tode Erepov dvdpa apxnv todvde eéyovra 
anobécba, 

Kai ‘Popaios fev otto yevéoBat ouynvexOr; 
per ontyou, ney Katoapos thy cipxay ovKéTt 
peGévtos: 6 be SvAras poe Soxel, és Tava 
opodpos O“od Kal SuvaTos rYevopEvOs, emOupijoar 
Tupavvos e& iSv@rov yevéc bat Kab iSiorns x 
Tupavvou Kal meta Toor en” épnpias drypoiKov bia- 
ryevérOar. b1i/AOe yap és Xepta idva és Kdpnv 
THS "Tradias ral évradéa em épnuias Jardaon 
Te Kab Kvvayectous exXpijto, od puvdAacaopevos dpa. 
Tov Kata dot bdvorny Biov ove’ dabevns dv 
adOus és 8 Tt Oppajoecer- o Suvatn pev ére a 
puta Kal TO cpa evpwaTor, ugh be Thy 
*Tradiav duddexa pupudses avépav hoav evayXos 
trea tpateupévey kal dapeds peyddas Kal yay 
TONAHY map avtod AaPovrTur, € Eroupot 8 ot Kata 
TO dary puipro. KopvijAcoe Kal 6 GdXos avtob 
oraAgLworNs reds, edvous avT@® Kat poBepos a ay éte 
TOUS éTépous Kab TO opérepor adeés, dv TO Lda 
TuverreTpaxerar, év TO Luray mepteivar 710 6- 
pevors GANG poe Sone? Kopov Te money Kal 
Kopov apxiis Kal Kopov dateos NaBav emt Téret 
kal aypotkias epacOijvat. 

105. "Apte 8 dmoctavtos airob, “Pepator 
govov rat Tuparvioos amaddayevres HOUND maddy 
él oTdoets UreppiTifovro érépas. Kal bmaror 
avtois xabioravrar Kowrés te Kathos amo Tov 
LvAreiwy wal Aémidos Aipirtos d amo TOY évavtioy, 
éyOiatw TE addaprow Kal evdds aptapeves diadé- 
pera. SpAov Te Hy Tt Kaxdv Etepov ex Tovee 
yevno opevov. 
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prevent any future holder of such power from lnying CHAP. 
it down.” 

This saying was shortly confirmed to the Rcemans, Reflections 
for Gaius Caesar never laid down his power, oBbiste 
but Sulla seems to me, having shewn himself the same 
masterful and able man in all respects, to have 
desired to reach supreme power from private life, 
and to change back to private life from supreme power, 
and then to pass his time in rural solitude; for he 
retired to his own estate at Cumae in Italy and there 
occupied his leisure in hunting and fishing. He did 
this not because he was afraid to live a private life in 
the city, nor because he had not sufficient bodily 
strength for whatever he might be eager to do, for he 
was still of virile age and sound constitution, and there 
were 120,000 men throughout Italy who had recently 
served under him in war and had received large 
gifts of money and land from him, and there were 
the 10,000 Cornelii ready in the city, besides other 
people of his party devoted to him and still formidable 
to his opponents, all of whom rested upon Sulla’s 
safety their hopes of impunity for what they had 
done in co-operation with him. But I think that 
because he was weary of war, weary of power, weary 
of Rome, he finally fell in love with rural life. 

105. Directly after his retirement the Romans, 
although delivered from slaughter and tyranny, 
began gradually to feed the flames of new seditions. 
Quintus Catulus and Aemilius Lepidus were chosen y.¢ 7s 
consuls, the former of the Sullan faction and the 
latter of the opposite party. They hated each 
other bitterly and began to quarrel immediately, 
from which it was plain that fresh troubles were 
imminent. 
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Lvrras & ev toils aypois évirrmoy eéokev idetv, 
ott avrov 0 dal pov non Karoin: Kal 0 pev avtixa 
pe?” tyuépav tots irors TO dvap eFeurov btabjKas 
ouvéypaper err euryoLevos Kar aurhs HEpas ouve- 
TéneL cpparyeoapeven & avtas crept éomépay 
TUpETos eurrimres Kal vuKros ereNeUTIN CED, éEnjovra, 
fev é77 Bisoas, eUTUXETTATOS e dvopav & és Te TO 
téXos avTo Kal és TaANA WavTa, woTEp Kal 
evopdteto, yevécOar Soxay, ef 57 TW evTUXiay 
nyotto TUxElv dowry av COéd(y. yivetas © evOus év 
date, otacts em avTo, TaY pev aye akovvyTwD 
TO cb pa Sect Tis *Iradtas emt Topmy Kal és Thy 
‘Pepny év ayopa mpordévar Kal rapijs Snpocias 
akwory, Aeridov 88 Kal TOV appl Aéribov € eviaTa- 
pevov. e&evixa 8 6 KatrXos Kat oi SvAReLOL, Kal 
édépeto 6 véxus 0 TOD LvUAXa Sia Tis Itarlas és 
To dotu éml Kdvns Ypvondhdtov Kal Kdopov 
Bactiixod, carwuyxtal Te ToAKOL Kal immrées Kal 
aQos Ojerdos ex Tooos OT a HEvOS elmero. ot Te 
moctpatevadpevor auto mavrax.dbev ent Thy 
Tapa oumny Oma pEvot ‘aurOcov nat, ds &eaotos 
adixvotto, ev0vs és Kdcpov Kabiotavto: aAO TE 
TANHGos, Soov én’ odbevl Epyw, suvéeTpexev. 1yyetTo 
S abrod onpela Kal TWedEeKELS, SooLs TEpi@y ere 
xal cipxev éxoo petro. 

106. ‘Qs 8 éxt 76 dartv vexOn, evepépero 
pera TOuTAS evrabba 8H) padiata _UTEporyKov. 
orépavot Te yap Otoxidiwy Wreious ATO Xpucod 
KATE omovdiy ryevoprevor _TapepépovTo, (Sapa Tov 
TOY Kal TOV UT avTo oTpatevoapevoy TEA@Y 
Kat Ka &va Tov pirov, adAn Te TOV és Thv 
Trapp reupbevtwy ov duvath ppdcas Torvtérece. 
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While he was living in the country Sulla had a ciae. 
dream in which he thought he saw his Genius *"! 
already calling him. Early in the morning he told gis death 
the dream to his friends and in haste began writing 2nd funeral 
his will, which he finished that day. After sealing 
it he was taken with a fever towards evening and 
died the same night. He was sixty years of age 
and was, I think, as his name suggests, the “ most 
fortunate”’ of men in life and in death itself; that 
is, if the fortunate man is he who obtains all that he 
desires. Immediately a dissension sprang up in the 
city over his remains, some proposing to bring them 
in a procession through Italy and exhibit them in the 
forum and give him a public funeral. Lepidus and 
his faction opposed this, but Catulus and the Sullan 
party prevailed. Sulla’s body was borne through 
Italy on a golden litter with royal splendour. 
Trumpeters and horsemen in great numbers went in 
advance and a great multitude of armed men followed 
on foot. His soldiers flocked from all directions 
under arms to join the procession, and each one was 
assigned his place in due order as he came, while 
the crowd of common people that came together was 
unprecedented, and in front of all were borne the 
standards and the fasces that he had used while 
living and ruling. 

106. When the remains reached the city then 
indeed they were borne through the streets with an 
enormous procession. More than 2000 golden crowns 
which had been made in haste were carried in it, the 
gifts of cities and of the legions that he had commanded 
and of individual friends. It would be impossible to 
describe all the costly things contributed to this 
funeral. From fear of the assembled soldiery all the 
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CAP. Kal 76 capa bee tod ouvdpaydovtos otpatod 


XII 


mapémeurrov lepées Te Gua ravtes Kar (épecat, 
Kata opas alTav éxdtepot, Kai 7 Bovdy waca 
Kat at dpyal, Ta oétepa onpela émexetpevor. 
, ey, Na , e , o 
Koop 8 GNA@ TO TOY KaXOULéVeDY ITTéwWY TAOS 
elmreTo Kal 0 atpatos év péper Tas, boos UTecTpA- 
TEVTO ALT@: ocuvedpapov yap cmovoj, To &pyov 
dravtes érrevyopevor KataraPeiv, onueid te pép- 
ovres emiypvca Kal Orda emt odicr repidpyupa, 
ols ért viv és tas Tmoumds eidOact xphoOa. 
cadmiyKTay Te ameipov Hv wiOos, Tapa pépos 
e fi i‘ f - a > 
vypotata Kal révOiwa pedwdovvTwy. Bon 8 
> , Ca \ , IN <a a 3 
érevgypouy % Te Bovdrt mpwotn Kal of immées ev 
vA sy é sag °¢ ol € A na 
péper, cif 6 atpatos, €10 6 Simos, of pev TO dvTe 
X SS /- 4 ta] lal I be ry , bt o 
Tov 2vAXav ETLTOCOUVTES, OL OE SELMALVOYTES AVTOU 
Kal TOTE TOY OTpAaTOV Kal Tov véKUY OvY HTTOV 4 
TepiovtToss és Te yap THY sip TOV yyvoméven 
, u i 
amoBrérovtes Kal és THY pununy av edpacev 6 
dunp, eEemAjTTOVTO Kal Wpooyouv Tois evayTiots 
eUTVYeTTATOV avToV exeivors yevécOar Kal odict 
©, a , € vies | 1 a rd 
kal tTeOvedta PoBepwatatov. ws 8 éri Tod Bijpa- 
tos, vOa Snpnyopodaww ev ayopa, mpovréOn, Tors 
pev éritadhious Noyous eimev 0 KpaTLCTOS elzelY 
an la id \ a ©, a € a s 7. 
Tay Tote, émel Davotos o mais 6 ToD LAra 
t La ” Ni \ Le Ke bu Sa a 
vewTatos Hy ert, TO Sé A€NOs VrradUTEs aro THs 
Bovais avdpes etpwator Scexdurfov és 76 rediov 
Xow Mv (a , , ' 
To “Apewov, €vOa Bacthées OartovTar povorr Kai 
TO Tip ot Te immées Kal 1) oOTpATLA TepLédpapov. 
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priests and priestesses escorted the remains, each CHAP 
in proper costume. The entire Senate and the 
whole body of magistrates attended with their insignia 
of office. A multitude of knights followed with their 
peculiar decorations, and, in their turn, all the legions 
that had fought under him. They came together 
with eagerness, all hastening to join in the task, 
carrying gilded standards and silver-plated shields, 
such as are still used on such occasions. There wasa 
countless number of trumpeters who in turns played 
the most melting and dirge-like strains. Loud cries 
of farewell were raised, first by the Senate, then by 
the knights, then by the soldiers, and finally by the 
plebeians. For some really longed for Sulla, but 
others were afraid of his army and his dead body, as 
they had been of himself when living. As they 
looked at the present spectacle and remembered 
what this man had accomplished they were amazed, 
and agreed with their opponents that he had been 
most fortunate for his own party and most formidable 
to themselves even in death. The body was shown 
in the forum on the rostra, where public speeches 
are usually made, and the most eloquent of the 
Romans then living delivered the funeral oration, as 
Sulla’s son, Faustus, was still very young. Then 
strong men of the senators took up the bier and 
carried it to Campus Martius, where only kings were 
buried, and the knights and the army marched past 
the funeral fire. 
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107. Kal [vara ev todro rédos Hv, ard 8 Ths 
o a > AY ned ‘ lA 
mTupas Xwpobvtes evOvs oi Urratot Adyas Bracdy- 
3 > / f \ \ %! ‘ F 
pous és add jNOUS SiedépovTo, Kal TO aaoTiKOY €5 
ie \ , , Ai 48 A , ‘ 
avrovs dunpnto. Aémidos 8é Kal tovs ItadiKovs 
mpoamrorovpevos eeyev, STL THY YY avTois, iy o 
LAAas ddypyto, dvrodwece. dudw pev odv 7 
Bovary Seicaca dpxwoe pr Torguw StaxpiOjvat, 
edypwocdpevos 8 6 Aémidos thy brép “Ades 
Tandatiay, él ta apyatpécia ov KaTyEL ws TrOAE- 
Hnowy Tois YvAXELoLs TOD evovtos Etous bmép TOV 
Gokov adeds: eddxovy yap és TO Tis apyhs Eros 
@pxkacbat. ov AavOdavev 8, éf’ ols éBovrever, 
? o iy x a a Ke Or : . t > lal 
éxareito two Ths Bours: Kat ovdé adTos ayvodr, 
ep’ ols éxaneiro, Her meTa TOU OTpaTOUV TaVTOS WS 
és THY TOALY EcEAEVTOpEVOS GUY AUTH. KwWAVOLEVOS 
5é éxnpvEev és Ta OTA YwpeElv, Kal avTEKNpUTTE 
KataAos. puxpov te mpo tod Apetov rediou payns 
avtots yevouevns, NTT@mevos 6 A€mtdos Kal ov«K és 
\ o¥ > \ aes Soy ors 2) 
TOV ETL aVTIOX@Y €> Yapow oveTAevoev, evla 
voow THKEOOVL Ypwpevos aTéaVve Kalo oTpAaToS 
avtodD juxpa KaTa& pépos evoxAnoas SdervOn, 
7o 6é€ xpatiatov Ileprrévvas és “I8nplav iyaye 
Leprwpio. 

108. Aoirov 8 éot) rév YudAreiwv epywv To 
Zeptwpiov, yevouevov pev oxTdeTes, OVK evpapées 
dé ovdapa “Pwpatos, ate py pos “IBnpas 

> ee , X XN td 5 ee 3 / 4 i 
avTous, aAda Kal Tobe ex’ GAXAOUS Kal pds 
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107. Tis was Sulla’s end, but directly after their CHAP, 


return from the funeral the consuls fell into a wordy 
quarrel and the citizens began to take sides with 
them. Lepidus, in order to curry favour with the 
Italians, said that he would restore the land which 
Sulla had taken from them. The Senate was afraid 
of both factions and made them take an oath that 
they would not carry their differences to the point of 
war. To Lepidus the province of transalpine Gaul 
was assigned by lot, and he did not come back to the 
comitia because he realised he would be released in 
the following year from his oath not to make war on 
the Sullans ; for it was considered that the oath was 
binding only during the term of office. As his designs 
did not escape observation he was recalled by the 
Senate, and as he knew why he was recalled he came 
with his whole army, intending to bring them into 
the city with him. As he was prevented from doing 
this, he ordered his men under arms, and Catulus did 
the same thing on the other side. A battle was 
fought not far from the Campus Martius. Lepidus 
was defeated, and, soon giving up the struggle, sailed 
shortly afterwards to Sardinia, where he died of a 
wasting disease. His army was frittered away little 
by little and dissolved; the greater part of it was 
conducted by Perpenna to Sertorius in Spain. 

108. There remained of the Sullan troubles the 
war with Sertorius, which had been going on for 
eight years, and was not an easy war to the Romans 
since it was waged not merely against Spaniards, but 
against other Romans and Sertorius. He had been 
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Bou § éml Xvrraq oUppay ov Lvecoay mow év 
omoveats xaréraBe Kal gevywov éml thy otpa- 
Tyylav @xeTo. Kal otpatov éxwv &x te ItaXias 
’ a , ” x ak i" % tg 
auTis Kat Twa dAdov ex KedreBipwv dyelpas 
Tous TE TPO EavTOD OTpAaTHYOUS, OV TapadioovTas 
of THY apxiy és xdpw LdrXa, THs ’TBnpias é&éBare 
kal apos Mérteddov émimeupbévta tard YvAra 
dmeuaxerto yevvatws. Tepr@vupos dé Ov er ToApn, 
A f- > an , e f- 
BovrAny KxatéreEev ex TeV cuvVoYTwY ot diay 
tptaxootous Kal Tivde édeyev elvat THY “Pwpaiwy 
\ ‘ 3 Lia > , wt Fd ’ 
Bovrnv nal és bBpuw éxetvns cuyxrntov éxaret. 
ZvAra 8 aobavovtos cat Aeridov peta SddrAar, 
a ” we ? rn oe 3 a te 
otpatov éywv addov ‘Itarov, dcov atte Ueprév- 
vas 6 Tod Aerridouv otpatnyos iyyayev, émido£os Fv 
otpatevoey éml tiv “Iradiav, ei py Seicaca 7 
Bovd) otparov te dAXov Kal atpatynyov Erepov 
rN a , , ” > 9 , 
él 7@ mpotép@ Lloumnov erepwev és “I 8npiar, 
véov ev ets dvta, wepipary & €E av ent Sra 
mepi te ArBinv Kal év adth Iradia Katelpyacto. 
109. ‘O &é és Ta “Adrrea Opn peta $ povrjparos 
avyet, ov KaTa THY “AvviBou Heyaroupylav, érépay 
me é apacoev appt tais myais Tob te “Podavod 
A prdavod, ob aviaxouer peev én TOV “Adretov 
sea ov paxpay am addArnrwv, pel & o pev Oia 
KeAtav tév vrép “Adzets eis tiv Tuppnvixty 
’ e n > 
Oaraacav, 6 Sé évdobev tev “AXretwy él Tov 
Lay pad , ’ \ > a t 
Tévov, Wddos avtt “Hpidavod perovopacbeis. 
2 £ > 2 > if bye e ta 
adixouévov 8 és “IlB8ypiav adtixa 6 Leptwpcos 
Tédos GAov, érl YoptoAoytay é&:oy, avrois Umo- 
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chosen governor of Spain while he was co-operating cHapP, 
with Carbo against Sulla; and after taking the city *"l 
of Suessa during the armistice he fled and assumed 

his governorship. He had an army from Italy itself 

and he raised another from the Celtiberians, and 
drove out of Spain the former praetors, who, in order 

to favour Sulla, refused to surrender the government 

to him. He had also fought nobly against Metellus, 

who had been sent against him by Sulla. Having 
acquired a reputation for bravery he enrolled a 
council of 300 members from the friends who were 
with him, and called it the Roman Senate in derision 

of the real one. After Sulla died, and Lepidus later, 2.0. 17 
he obtained another army of Italians which Perpenna, 

the lieutenant of Lepidus, brought to him and it was 
supposed he intended to march against Italy itself, 

and would have done so had not the Senate become 
alarmed and sent another army and general into 
Spain in addition to the former ones. This general 

was Pompey, who was still a young man, but renowned 

for his exploits in the time of Sulla, in Africa and in 
Italy itself. 

109. Pompey courageously crossed the Alps, not Pompey 
with the expenditure of labour of Hannibal, but by fent#sainst 
opening another passage around the sources of the 
Rhone and the Eridanus. These issue from thé 
Alpine mountains not far from each other. One of 
them runs through Transalpine Gaul and empties into 
the Tyrrhenian sea; the other from the interior 
of the Alps to the Adriatic, its name having been 
changed from the Eridanus to the Po. Directly 
Pompey arrived in Spain Sertorius cut in pieces a 
whole legion of his army, which had been sent out 
foraging, together with its animals and servants. 
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~~ Suryious Kal Gepadrrover cuvéxoe Kal Aavpwva 
ToAwW ehopwvTos avTou Tlopmniov Sujprace Kab 
KatéoKanper. ex 6é Tis TodLopKias yuri} Tes 
evuBpilovros avTh Tod AaBevros mapa pvow 
Tots danTdrous é&érepe Tas dypeus: Kal o Zep- 
THpLos Tob maBous mud dpevos THY oTelpay ody, 
ayépo ov és Ta rocabr’ elvas voulouevny, Kaltep 
ovaav Popaixny KaTéxave. 

110. Kai TOTE joey Xetpavos emiovTos dué- 
oTnoay, apyopévou & pos émjecav aXNprots, 
Mére)Xos pev Kat Hover atone amo TOV Tlupnvaiev 
épav, évba Stexeipatov, > DepTaptos bé «al Meprév- 
vas éx Avavtavias. Kal cup Baddovew addy rows 
Tepl TOALy, i dvopa Lovepav. KtUmou 8 év aidpia 
poBepod kal doTpaT ay Tapardoyov yevouevenr, 
Tade pev ws épmetpoTrdXepot duépepor akata- 
TIKTOS, TroAUY e adrAnrov povov eLeupyaborro, 
pex pt Mérednos. pev Tleprévvav étpéyraro Kal TO 
atparomedov avrob Sujpmater, 0 éé Leprapros 
évixa Lopanuov, kar érpaby Sépare és Tov panpov 
eexevduves 6 6 Tlopmnios. Kal robo TéXos éyéveto 
Ths TOTe pd 78. 

“Exados é ig even xeeporj0ns 7 LepTtwpio 
wal diveros: iS agavods yevoperns 6 Zeprespros 
ouK aicvov éauT@ Ti épevos éBapud ipe Te Kal én 
dpyias Wy, Kab Tadt * érrutnBalopevos € és THY edagov 
vie THY Toheptoov. as 8 wpOn bia Spupav Spou@ 
pepopern, a ava Té epapev o 0 Leptwpios xal ed0us, 
domep avTh mpoxatapyopevos, iKpoBodicaTo és 

TOUS TOE pIOUS. 

Ov emOND be borepov ayava peyay nyovicaro 

mept Seyovtiay ex peonuBplas éml dotpa. xai 
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He also plundered and destroyed the Roman town of cHap. 
Lauro before the very eyes of Pompey. In this *™ 
siege a woman tore out with her fingers the eyes of 
a soldier who had insulted her and was trying to 
commit an outrage upon her. When Sertorius heard 
of this he put to death the whole cohort that was 
supposed to be addicted to such brutality, although 
it was composed of Romans. 110. Then the armies 
were separated by the advent of winter. B.C. 75 
When spring came they resumed _ hostilities, 
Metellus and Pompey coming from the Pyrenees, 
where they had wintered, and Sertorius and Per- 
penna from Lusitania. They met near the town of 
Sucro. While the fight was going on flashes of 
lightning came unexpectedly from a clear sky, but 
these trained soldiers stood it all without being in 
the least dismayed. They continued the fight, with 
heavy slaughter on both sides, until Metellus de- 
feated Perpenna and plundered his camp. On the sertorius 
other hand, Sertorius defeated Pompey, who re- penbey 
ceived a dangerous wound from a spear in the thigh, 
and this put an end to that battle. 
Sertorius had a white fawn that was tame and 
allowed to move about freely. When this fawn was 
not in sight Sertorius considered it a bad omen. 
He became low-spirited and abstained from fighting ; 
nor did he mind the enemy’s scofling at him about 
the fawn. When she made her appearance running 
through the woods Sertorius would run to meet her, 
and, as though he were consecrating the first-fruits 
of a sacrifice to her, he would at once direct a hail 
of javelins at the enemy. 
Not long afterward Sertorius fought a great battle 
near Seguntia, lasting from noon till night. Sertorius 
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aos pev immopax@v éxpatet TOU Toparniov Kai 
Extewev &s éEaxiaxidious aTroBanev 5 npiceas: 
Mérerdos 8€ cal rote _Heprévva mept TevTaKio- 
Xedtous depBexpe. kal o Lepraptos peta TI 
Mayny Tis emtovans nuépas TorNOUS BapBapous 
TpocraBav émédpapev abourjras 7@ MeréAXov 
orpatom ede rept SeiAnv écrrépay ws aToTadped- 
cov avto oly ToApun, Toprniov & éemidpaportos 
éravoato TAS. Kata povncens. 

Kai rade wey avrois qv todbe ToD Gépous é epya, 
Kab madev és Xeipaciay dzexpiOncav: 111. rod 
& éidvtos érous, éxtns ESdSopnxooThis Kal éxa- 
TooTHs oAupTLddos ovans, Svo pev éx SiaOnKov 
20mm “Pepators mpoceyiyveto, Bidvvia te Nixo- 
pndous atrorrovtos Kal Kupyyn IrodXepaiov, tod 
Aayidov Bactréws, b5 erixdrnow jv "Arriwp, 
Torco & Hxpalov ovTos Te 6 Leptwplov Tepi 
TBnpiav cal 6 McOpidarov epi tHv avatodny 
Kal oO TOV Anotév év ody TH Gardcon kal 
Trepl Kpyrnv pos avrous Kpjjras &repos Kat 
0 TOD povopayev ava THY ‘IraXiav, aipvidcos 
avtois Kal 60e Kal opodpos opod _yevopevos. 
Siatpovpevor & és Tooavra, Opucos Kal és "TRnpiav 
emepwpay ara oTpatov bdo TéXn, pel? ov dpa 
TO ado mavtt MéreAnos TE wal Toperajos 
adois amd Tov Tlupnvaiwv 6 opay ém) Tov "I8npa 
Kat éBatvov. LepTaptos Sé «cat Tepmévvas avrois 
ara amo Avottapias. 

. Kat TOTE padiara TOAKOL Septwpiov 
i Tov MéredXov nUToporovn, ep @ Xare- 
matvov 0 Leptwp.os ayplws Kal BapBapieas 
édXupaiveto moNdols Kai Sia picouvs éyiryveTo. 
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fought on horseback and vanquished Pompey, killing 
nearly 6000 of his men and losing about half that 
number himself. Metellus at the same time de- 
stroyed about 5000 of Perpenna’s army. The day 
after this battle Sertorius, with a large reinforcement 
of barbarians, attacked the camp of Metellus unex- 
pectedly towards evening with the intention of boldly 
cutting it off with a trench, but Pompey hastened up 
and caused Sertorius to desist from his contemptuous 
enterprise. 

In this way they passed the summer, and again they 
separated to winter quarters. 111. The following 
year, which was in the 176th Olympiad, two countries 
were acquired by the Romans by bequest. Bithynia 
was left to them by Nicomedes,and Cyrene by Ptolemy 
surnamed Apion, of the house of the Lagidae. There 
were wars and wars; the Sertorian was raging in 
Spain, the Mithridatic in the East, that of the pirates 
on the entire sea, and another around Crete against 
the Cretans themselves, besides the gladiatorial war 
in Italy, which started suddenly and became very 
serious. Although distracted by so many conflicts 
the Romans sent another army of two legions into 
Spain. With these and the other forces in their 
hands Metellus and Pompey again descended from 
the Pyrenees to the Ebro; and Sertorius and Perpenna 
advanced from Lusitania to meet them. 

112. At this juncture many of the soldiers of Ser- 
torius deserted to Metellus, at which Sertorius was 
so exasperated that he visited savage and barbarous 
punishment upon many of his men and became 
unpopular in consequence. The soldiers blamed him 
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CAP. HaAXov & avTov o atpartos év aitiais elyev, érrel 
Kat Sopuddpous avr aitayv émiyyero mavtaxod 
KeariBnpas xal tip guraxny rod cwbpatos, 
‘Pwpaious ameddoas, Totade avt éxeivwy émé- 
Tpemev. ov yap épepov és amuotiay dvedufopevot, 
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dia TOUS aVTOpONIcavTas of TapayevorTes KaTEY- 
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ahoppis AaBopevor, evbBpilov ws amiotoupévors. 
ot & ob TEdéws Gpws TOV Leptw@piov ameatpéepovto 
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ToreutK@Tepos ardos oT” emitvXécTEpos. dOev 
avtov Kal of KedtiSnpes S:a tiv Taxvepyiav 
éxddouv “AvviBav, dv Opacttatov te Kal amatn- 
AoTaTOV otpaTnyov Tapa adiow éddxovy yevé- 
cOat. o pev 89 oTpatos @be elye Leptwpin, 
mores 8 avTov modAas éiérpexov of mepl Tor 
MéteAXov Kal tobs avdpas és ta brijxoa odict 
petiyyov. Tadavtiav 5é Mopaniov repixa@nuévov 
Kal Ta tetyn EvAwY Kopyois UTroKpedoarTos, 
éripaveis 0 Lept@pios thy pév Tortopxiay é€é- 
vce, Ta Teiyn S efOacev troxatcas o Top- 
amyios Kar és MéreddXov dvey@per. Leptwpros Sé 
Kal Ta TeoovTa iryeipe, Kal Tols Tepl TL Ywpiov 
Kaddyupov otpatormesevovow eridpapoy éxtewwe 
TplaxXiALous. Kal TadE HV Kal TOUdE Tod ETous év 
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particularly because wherever he went he surrounded crap. 
himself with a body-guard of Celtiberian spearmen *"! 
instead of Romans, and gave the care of his person 

to the former in place of the latter. Nor could they 

bear to be reproached with treachery by him while 

they were serving under an enemy of the Roman 
people. That they should be charged with bad faith 

by Sertorius while they were acting in bad faith to 

their country on his account was the very thing that 
vexed them most. Nor did they consider it just that 

those who remained with the standards should be 
condemned because others deserted. Moreover, the 
Celtiberians took this occasion to insult them as men 

under suspicion. Still they did not wholly break with 
Sertorius since they derived advantages from his 
service, for there was no other man of that period 

more skilled in the art of war or more successful in 

it. For this reason, and on account of the rapidity 

of his movements, the Celtiberians gave him the 

name of Hannibal, whom they considered the boldest 

and most crafty general ever known in their country. 

In this way the army stood affected toward Sertorius, 

and on this account the forces of Metellus overran 
many of his towns and brought the men belonging to 

them under subjection. While Pompey was laying 

siege to Palantia and slinging logs of wood along the 

foot of the walls! Sertorius suddenly appeared on the Sertorius 
seene and raised the siege. Pompey hastily set fire Pesnss fe 
to the walls and retreated to Metellus. Sertorius Sight at 
rebuilt the part of the wall which had fallenandthen 
attacked his enemies who were encamped around 

the castle of Calagurris and killed 3000 of them. 

And so this year went by in Spain. 


1 To these he would have set fire by means of faggots. 
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113. Tod & éidvros ot oTparnyol ‘Popaiwn 
padroy Tl Oappycavres émynecay tats Toren Tats 
vo Zeptopiy oup Kata povijres Kal Torna 
avToo Teter TeV rat érépous éréBatvov, émaupo- 
pevo Tois AT AYTOLEVOLS. ov pevTot weyadn ye 
payn curve Onoar, arn avdes snes Expt Tou 
éfijs Erous avroi pev adOrs emjecay adv mhéow 
MaXXOV Katappovicer, 6 S€ LepT@ptos BAaTTOVTOS 
H6n Oeod Tov pev émt tots mpdypace Tovoy éxav 
peGiet, Ta ToAra & Hy et tpvdys, yuvarEt nal 
Kopows kal TOTOUs oxordlov. obev qrTaro ou 
eNOS. Kab yeyevnto Opyny Te aKpos be tbmovoias 
Touxthas Kab @LOTATOS és Kokacw Kal dmomrys 
és dmavtas, date kal Ilepréwav, tov éx Tis 
Aipidlov aotdcews éxdvta mpds adtov édOovra 
ueTa moAdoD otpatod, Seicas Tepl éavTod Kal 
mpoemiBovrcdoar peta avopav déxa. ws dé Kal 
Tavdée Tives THY avdpav evderyOévTes of péev 
exordaOnaar, ot & améduyov, o Teprévvas mapa 
bofay daday ere paiddov émt TO épyov iymelyero 
Kal ovsapod Tov LepTéptov pefeévra Tous Sopu- 
popous érl éotiacw éxanet, peOvcas 8 adrov Te 
Kal THY TeplecTacay Tov avdpava dudakiy ex- 
TElvey ATO THS StaiTys. 

114. Kai 6 otpatas ed0vs émi Tov Tlepmevvay 
dviorato ov Gopupeo | TE TOG Kal per opyas, 
és eUvovay avrixa Tob Sepropiou petaBadovres 
am rob ploous, donep dravres et Tots arrobavob- 
ol THY pev opynv pcOidow, ovK éuTodway ett TOD 
AvmobvTOS dvTos, és S€ THY apetHY adTav per’ 
édéov kal pnuns eraviact, tote bé Kal Ta 
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113. In the following year the Roman generals cuar, 
plucked up rather more courage and advanced in an 
audacious manner against the towns that adhered to 
Sertorius, drew many away from him, assaulted 
others, and were much elated by their success. No 
great battle was fought, but [skirmishes continued 1] 
until the following year, when they advanced again «0. 72 
even more audaciously. Sertorius was now evidently Ghangehia 
smitten by some heaven-sent madness, for he relaxed arteries: 
his labours, fell into habits of luxury, and gave 
himself up to women, carousing and drinking, and 
as a result was defeated continually. He became 
hot-tempered, from various suspicions, extremely 
cruel in punishment, and distrustful of everybody, 
so much so that Perpenna, who had belonged to the 
faction of Lepidus and had come to him as a volunteer 
with a considerable army, began to fear for his own 
safety and formed a conspiracy with ten other men 
against him. The conspiracy was betrayed, some of 
the guilty ones were punished and others fled, but 
Perpenna escaped detection in some unaccountable 
manner and applied himself all the more to carry 
out the design. As Sertorius was never without his He is 
guard of spearmen, Perpenna invited him to a Sssaéssinater! 
banquet, plied him and the guards who surrounded Perpenna 
the banqueting room with wine, and assassinated him 
after the feast. 

114. The soldiers straightway rose in tumult and 
anger against Perpenna, their hatred of Sertorius 
being suddenly turned to affection for him, as people 
generally mollify their anger toward the dead, and 
when he who has injured them is no longer before 
their eyes recall his virtues with tender memory. 


1 There is a gap in the text. 


B.C. 73 


air 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


Oar. Trapovta odiow éxdroy:Copevor, Teprévva péy ws 


xulI 


l:aTov Kateppovovy, tiv 8 apetny Leptwpiou 
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TO KPO, paddov Th Tavras opr) cal picos és 
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oTpPATIYOY, avre Kal és pirov wat evepyérny 
Toa vee prioos épyacdpevov. Kal ovK ay oude 
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Hepmévvas tots pev Sapois varnydyeto, Tos & 
bmoaxerect, tous & dmethais ebepoByce, Tous O€ 
cal Sieypijcato és Kardmhnew éTépoov. emi Te 
Ta AION TapEepxopevos er oyen Kab Tovs 
Secporas avrav é&éXvep, obs 6 Sepraptos Karé- 
dnoev, Kat Tois "T8npae Ta dunpa arrédvev. ols 
bray Gévres daijeovoy fev ws oTparny® (T6 yep 
8) pera Zepta@piov elyev akiopa), ov pévroe Xopis 
duc pevelas ovdé TOTE eyiryvoyTo’ Kal yap Sporaros 
autixa és Kohdaels Gappnoas éfaiveto Kat toy ex 
‘Popyns atte cuppvydvtoy emidavayv exterve 
Tpels Kal TOV adeAgidoby éavToOd. 

115. ‘Os dé gf" erepa ris "1Bnpias 6 MéredXos 
BETO (ov yap ézs bua Epes ebdxee Tleprévvay 
emurpeyar pove Tloprni), emt peév Twas iHépas 
éyiryvovrTo ayptpaxtar cal arrorretpau Topantov 
wal leprévva, ju) cadevovtay abpovv tov 
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Reflecting on their present situation they despised cHap. 


Perpenna too as a private individual, for they con- 
sidered that the bravery of Sertorius had been their 
only salvation. They were angry with Perpenna, and 
the barbarians were no less so; and above all the 
Lusitanians, of whose services Sertorius had especially 
availed himself. 

When the will of Sertorius was opened a bequest 
to Perpenna was found in it, and thereupon still 
greater anger and hatred of him entered into the 
minds of all, since he had committed such an 
abominable crime, not merely against his ruler and 
commanding general, but against his friend and 
benefactor. And they would not have abstained 
from violence had not Perpenna bestirred himself, 
making gifts to some and promises to others, Some 
he terrified with threats and some he killed in 
order to strike terror into the rest. He came 
forward and made a speech to the multitude, and 
released from confinement some whom Sertorius had 
iinprisoned, and dismissed some of the Spanish 
hostages. Reduced in this way to submission they 
obeyed him as general (for he held the next rank to 
Sertorius), yet they were not without bitterness 
toward him even then. As he grew bolder he 
became very cruel in punishments, and put to death 
three of the nobility who had fled together from 
Rome to him, and also his own nephew. 

115. As Metellus had gone to other parts of 
Spain—for he considered it no longer a difficult task 
for Pompey alone to vanquish Perpenna—these two 
skirmished and made tests of each other for several 
days, but did not bring their whole strength into 
the field. On the tenth day, however, a great 


213 


Xi 


Perpenna 
takes the 
coramand 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. oTpatov, TH Sexdry dé ayov avrots péytoTos 
sa ' eeppdyn. évh yap épy@ xpivavres Svan prOiivat, 
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adnbedov el’ iva aos ax Gein mpos avtov. o 6€ 
Tpoméprbas dm éxrewer auton, mplv és dafrev érOetv, 
deioas a apa, a) Th pnvicerey adoxnTOv Kal érépe 
apx7y kanav év ‘Pon yévorto. Kat &dokev éeu- 
ppovas mavy Tooe? 0 Toparijeos mpatat Kal cuve- 
Tédecev adTO Kal Tobe els ddFav ayabryy. Téhos 
& iv rodto TO Tept "T8nptav TOE MY, 70 kat 
Lepropio 70d _Biov yevduevow" Sone’ ie? ovK ay 
ovTe ofews ovTE Evuapas obTws, ett Leptwpiou 
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battle was fought between them. They resolved to CHAP. 


decide the contest by one engagement—-Pompey 


because he despised the generalship of Perpenna; 1338, 


Perpenna because he did not believe that his army ces 


7 


would long remain faithful to him, and he was now 
engaging with nearly his maximum strength. Pom- 
pey, as might have been expected, soon got the better 
of this inferior general and disaffectedarmy. Perpenna 
was defeated all along the line and concealed him- 
self in a thicket, more fearful of his own troops than 
of the enemy’s. He was seized by some horsemen 
and dragged towards Pompey’s headquarters, loaded 
with the execrations of his own men, as the murderer 
of Sertorius, and crying out that he would give 
Pompey information about the factions in Rome. 
This he said either because it was true, or in order 
to be brought safe to Pompey’s presence, but the 
latter sent orders and put him to death before he 
came into his presence, fearing, it seemed, lest some 
startling revelation might be the source of new 
troubles at Rome. Pompey seems to have behaved 
very prudently in this matter, and his action added 
to his high reputation. So ended the war in Spain 
with the life of Sertorius. I think that if he had 
lived longer the war would not have ended so soon 
or so easily. 


XIV 


slain 


ompey 


116. Ar the same time Spartacus, a Thracian by CHAP. 


birth, who had once served as a soldier with the 


Romans, but had since been a prisoner and sold for a 


o. 73 


with 


gladiator, and was in the gladiatorial training-school Spartacur 
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To ‘Popaior TOhepOV, arn emeSpopijy TWA Kai 
AnoTnpie 70 Epyov Gpovoy iyobvTo elvac), {up- 
Barévres YTTOVTO. Ovapiiov 6é wal tov tarmrov 
avTos Lrapraxos meptéaTacey® mapa. Toaovrov 
roe xwvdbvou ‘Pepatov 6 atpatnyos avTos aiy- 
aAwtos Ud povopaxou yeréc Bar. | 

Mera 8€ TotTo Xaaptdx@ péev ete paddov 
WoAAol cuvedeov, Kat érTa pupiddes Hoav Hon 
orparod, kal omrha exdAneve Kat TapacKeuny 
ouvédeyer, ot 8 ev daotet TOUS umdrous éSémeprov 
peta Svo Terav. 117. Kal ToUTeD vo per 
arépov Kpt£os, Hyobpevos Tpropupiav avopav, 
Tepl TO Tapyavov Spos TTaTO, Kal S00 mépn Tob 
otpatod Kal avros ouvaT@eTo aurois: Srap- 
vaKov 66 Sa. Tav "Arrevvivey 6 opay éml Ta "Adreva 
Kal és Kedrobs amo Tav *Adrel@v émrevyopevov 
6 Erepos vratos mporaRwvy exeddve THS puyiis, 
kal 6 €repos ediwxev. a 8 ef’ éxadtepov adtar 
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at Capua, persuaded about seventy of his comrades 
to strike for their own freedom rather than for the 
amusement of spectators. They overcame the guards 
and ran away, arming themselves with clubs and 
daggers that they took from people on the roads, 
and took refuge on Mount Vesuvius. There many 
fugitive slaves and even some freemen from the 
fields joined Spartacus, and he plundered the neigh- 
bouring country, having for subordinate officers two 
gladiators named Oenomaus and Crixus. As he 
divided the plunder impartially he soon had plenty 
of men. Varinius Glaber was first sent against him 
and afterwards Publius Valerius, not with regular 
armies, but with forces picked up in haste and at 
random, for the Romans did not consider this a war 
as yet, but a raid, something like an outbreak of 
robbery. They attacked Spartacus and were beaten. 
Spartacus even captured the horse of Varinius; so 
narrowly did the very general of the Romans escape 
being captured by a gladiator. 

After this still greater numbers flocked to Spartacus 
till his army numbered 70,000 men. For these he 
manufactured weapons and collected equipment, 
whereas Rome now sent out the consuls with two 
legions. 117. One of them overcame Crixus with 
30,000 men near Mount Garganus, two-thirds of 
whom perished together with himself. Spartacus j, 
endeavoured to make his way through the Apennines 
to the Alps and the Gallic country, but one of the 
consuls anticipated him and hindered his flight while 
the other hung upon his rear. He turned upon them 
one after the other and beat them in detail. They 
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ercuat peopevos Tapa, pépos évira. Kal ob pep 
civ OoptBw To amo TOvOE Umrex@povr, o 66 
Smdpracos TptaKkocious ‘Popator aixwarorous 
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TE Todd Oy avT@ Mpoatovtay oddéva, Tpootero. 
Kal Tav braTev avrov aibes mept THY Texqvireda 
yy Umogtdvrwy, Beyas ay@v ErEpos 60¢€ ylyverat 
Kab peyary kal TOTE Hoon ‘Popaior. 

‘O 8 Tis pev és “Popny 0600 petéyva, os ore 
yeyovas a&ipayos ovbé Tov oTpatTov roy exwv 
TTPATLOTLKOS OT a pevov (od yap ts adtots 
ouvérpatte TOMS, ane epdmovres oa kal 
avToporot Kal auryedudes), Ta & dpyn ra mrept 
Oouptous wat THY TON auriy catéhaBe, Kat 
Xpucov bev i) dpryupov Tous eum opous éapépew 
éx@Ave Kal KexTho@ar Tous éauTod, Hovov be 
aiinpov Kat xarxov @vovVvTO ToANOD Kal TOdS 
eo pépovras ovK ndixovv.  d0ev aOpoas bAns 
evTopnaavtes 0 TapecKxevacarto Kal Cameva eri 
AenAactas eEjecay. ‘Pepators Te maw oUveve 
Oévtes és Xelpas éxparouv Kal TOTe Kal Vien 
TOAANS yéwovTes emavnerar. 

118. Tpsérns Te ip 7709 cal PoBepos avtots o 
TOAEpOS, yeh@pevos év apy Kat Katadppovovpevos 
@S povouayor. mporebelans Te oTpatnyav an- 
Awy yetpotovias Bxvos éretyev Amavtas Kal 
Trapiyyyedhev ovbeets, HEX pL Atxivios Kpadacos, 
ryévet Kal Toure ‘Popatov Srapanis, dvebéEaro 
otpatnyycev Kal Tédeow EE dros HraUYEY ert 
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retreated in confusion in different directions. Spar- cmap. 
tacus sacrificed 300 Roman prisoners to the shade of *!¥ 
Crixus, and marched on Rome with 120,000 foot, 
having burned all his useless material, killed all his 
prisoners, and butchered his pack-animals in order to 
expedite his movement. Many deserters offered 
themselves to him, but he would not accept them. 

The consuls again met him in the country of Picenum. 

Here there was fought another great battle and 
there was, too, another great defeat for the Romans. 

Spartacus changed his intention of marching on 

Rome. He did not consider himself ready as yet 
for that kind of a fight, as his whole force was not 
suitably armed, for no city had joined him, but only 
slaves, deserters, and riff-raff. However, he occupied 
the mountains around Thurii and took the city itself. 
He prohibited the bringing in of gold or silver by 
merchants, and would not allow his own men to 
acquire any, but he bought largely of iron and brass 
and did not interfere with those who dealt in these 
articles. Supplied with abundant material from this 
source his men provided themselves with plenty of 
arms and made frequent forays for the time being. 
When they next came to an engagement with the 
Romans they were again victorious, and returned 
laden with spoils. 

118. This war, so formidable to the Romans (al- 
though ridiculed and despised in the beginning, as 
being merely the work of gladiators), had now lasted 
three years. When the election of new praetors 30,71 
came on, fear fell upon all, and nobody offered him- Crassus 
self as a candidate until Licinius Crassus, a man appointed 
distinguished among the Romans for birth and command 
wealth, assumed the praetorship and marched against 
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umdtav ovo mpocékaBe. Kal Tovde pev adtixa 
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mrevoovpevov és Lixedlav kal xatadaBov ameta- 
hpeve Kal arreteiyile Kal dmrectavpov. 

119. Brafopévov & és thy Lavvitida rot Zarap- 
tdkov diadpapety, ExTevev 0 Kpdaaos és éEanto- 
xtrlous GAAXous Tepl Ew Kal wept SetAnv és ToTovc- 
€e érépous, TpL@v éx Tod “Papaiwy otpatod povwy 
aroavevtwy Kal éxta tpwbévtwv: Toonde Hv 
avtixa Oia THY KOAaoW és TO THs viKns Odpaos 
petaBory. Ladptaxos bé inméas mobev mpoatov- 
Tas avT® Tepipévwv ovKéTs pev és payny ee TO 
oTpaT® ravti, TOMAG & HyvwYAEL Tois TeprKady- 
pévors dva pépos, adve te Kat auvexas avrois 
éminimtov, pakédovs te Evov és THY Tadppov 
eupdd2r(AwY KaTéxate Kal TOV Tdovoy avTols SiceEp- 
you érrote. alyuddwtov te ‘Papatioy éxpéuacev 
év TO petaryplo, Setxvds Tois idiots THY Ori av 
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Spartacus with six new legions. When he arrived cHap. 
at his destination he received also the two legions of *!Y 
the consuls, whom he decimated by lot for their bad 
conduct in several battles. Some say that Crassus, 
too, having engaged in battle with his whole army, 
and having been defeated, decimated the whole 
army and was not deterred by their numbers, but 
destroyed about 4000 of them. Whichever way it 
was, when he had once demonstrated to them that he 
was more dangerous to them than the enemy, he over- 
came immediately 10,000 of the Spartacans, who were 
encamped somewhere in a detached position, and 
killed two-thirds of them. He then marched boldly 
against Spartacus himself, vanquished him in a 
brilliant engagement, and pursued his fleeing forces 
to the sea, where they tried to pass over to Sicily. 
He overtook them and enclosed them with a line of 
circumvallation consisting of ditch, wall, and paling. 
119. Spartacus tried to break through and make an 
incursion into the Samnite country, but Crassus slew 
about 6000 of his men in the morning and as many 
more towards evening. Only three of the Roman 
army were killed and seven wounded, so great was 
the improvement in their moral inspired by the 
recent punishment. Spartacus, who was expecting a 
reinforcement of horse from somewhere, no longer 
went into battle with his whole army, but harassed 
the besiegers by frequent sallies here and there. He 
fell upon them unexpectedly and continually, threw 
bundles of fagots into the ditch and set them on 
fire and made their labour difficult. He also crucified 
a Roman prisoner in the space between the two 
armies to show his own men what fate awaited them 
if they did not conquer. But when the Romans in 
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CAP, THs moNopktas mruvavopevor Kat adoFobvres, et 
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mporaBely aétav, és cvvOrjxas Tov Kpacoov mpov- 
KadetTo. wmrEepopmpevos 8 var avtovd Sssaxevdv- 
vevely TE eyo Kal, TapovT@y ol TOY imméwy Hon, 
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youu Kal mpoBarov THY domiba Tos Tovs 
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oumos avTov oTpaTos aKkdapws 767 KATEKOTTOVTO 
Kata THOos, ws dovov yevéo Bau TOY bev ove 
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the city heard of the siege they thought it would be cHap. 
disgraceful if this war against gladiators should be *!V 
prolonged. Believing also that the work still to be 
done against Spartacus was great and severe they 
ordered up the army of Pompey, which had just 
arrived from Spain, as a reinforcement. 

120. On account of this vote Crassus tried in every He defeats 
way to come to an engagement with Spartacus so nae 
that Pompey might not reap the glory of the war. 
Spartacus himself, thinking to anticipate Pompey, 
invited Crassus to come to terms with him. When 
his proposals were rejected with scorn he resolved to 
risk a battle, and as his cavalry had arrived he made 
a dash with his whole army through the lines of the 
besieging force and pushed on to Brundusium with 
Crassus in pursuit. When Spartacus learned that 
Lucullus had just arrived in Brundusium from his 
victory over Mithridates he despaired of everything 
and brought his forces, which were even then very 
numerous, to close quarters with Crassus. The 
battle was long and bloody, as might have been 
expected with so many thousands of desperate men. 
Spartacus was wounded in the thigh with a spear 
and sank upon his knee, holding his shield in front 
of him and contending in this way against his assail- 
ants until he and the great mass of those with him 
were surrounded and slain. The remainder of his 
army was thrown into confusion and butchered in 
crowds. So great was the slaughter that it was 
impossible to count them. The Roman loss was 
about 1000. The body of Spartacus was not found. 

A large number of his men fled from the battle-field End of 
to the mountains and Crassus followed them thither. ® **” 
They divided themselves in four parts, and continued 
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Tepos amexpoveto: ws S€ nal GeodnmTot tives 
Tpovreyov TodAa Kal Sewd, ef pt) cTUvadAdaYeELeY 
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to fight until they all perished except 6000, who 
were captured and crucified along the whole road 
from Capua to Rome. 

121, Crassus accomplished his task within six 
months, whence arose a contention for honours 
between himself and Pompey. Crassus did not 
dismiss his army, for Pompey did not dismiss his. 
Both were candidates for the consulship. Crassus 
had been praetor as the law of Sulla required. 
Pompey had been neither praetor nor quaestor, and 
was only thirty-four years old, but he had promised 
the tribunes of the people that much of their former 
power should be restored. When they were chosen 
consuls they did not even then dismiss their armies, 
which were stationed near the city. Each one 
offered an excuse. Pompey said that he was waiting 
the return of Metellus for his Spanish triumph ; 
Crassus said that Pompey ought to dismiss his army 
first. 

The people, seeing fresh seditions brewing and 
fearing two armies encamped round about, besought 
the consuls, while they were occupying the curule 
chairs in the forum, to be reconciled to each other; 
but at first both of them repelled these solicitations, 
When, however, certain persons, who seemed pro- 
phetically inspired,! predicted many direful conse- 
quences if the consuls did not come to an agreement, 
the people again implored them with lamentations 
and the greatest dejection, reminding them of the 
evils produced by the contentions of Marius and 
Sulla. Crassus yielded first. He came down from 
his chair, advanced to Pompey, and offered him his 


1 Soothsayers, Presimen ; a recognized class at Rome, of 
which an example is given by Shakespeare in Julius Caesar, 
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CAP. emt dtadrayais: o & imavictato Kal T Pog eT pexe 
wal deEvooapevov aXdprous edonpian TE joav 
és avtovds mouKidatt, Kat ov mply 6 Sfjpos anéary 
THS exkhyaias 0 mpoyparpat TOUS Umatous Tas 
ahécers TOV oTpatoT ese, oUT@ pev On d0faca 
Kal Oe peyddy ordats Eoeobau KATEAVETO EVTTA- 
Oas: wal éTos Hv THOSE TO Hépet TOV cnpunov 
audi ta é&jxovta uddor amd THS avatpécews 


TrBepiou Tpaxyou. 
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hand in the way of reconciliation. Pompey rose cuap. 
and hastened to meet him. They shook hands amid _X!V 
general acclamations and the people did not leave Tet 
the assembly until the consuls had given orders in ciliation 
writing to disband the armies. Thus was the well- 
grounded fear of another great dissension happily 
dispelled. This was about the sixtieth year in the 
course of the civil convulsions, reckoning from the 
death of Tiberius Gracchus, 
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1. Mera &€ rH Lda povapxiay ral b0a én 
auth Lepte@peds Te Kal Heprévvas rept IT Bnpiay 
pacar, éTEepa eupurra’ ‘Pwpatoss rouse é éyiryvero, 
péxpe Tatos Kaicap kal Tloprrajeos Mayvos addr} 
Rots errodNeunoav Kal Toparyjov pep xadetrev 6 
Kaicap, Kaicapa 8 év 76 Bovdrevtnpiw tives ws 
Baoirtbopevoyv xatéxavov. tadta Sé draws éyéveto 
Kat Orws avnpéOnoay 6 Te Tlopmiios Kat 6 Vdzos, 
n devtépa TOV éudvrtov He SnroF. 

‘O pév 84 Tlopmnios dpte tiv Oddaccav 
cabnpas amd Tov AnoTHpiwv TOTE pddiora Tay- 
TAYXOU TAECOVATAYTOY McOpedarny é emt Tots Agarais 
Kad npncet, Uovrov Baoiréa, cab tiv apy avrob 
Kal boa aXa, €Ovn mpooéraBev appl Thv &w, 
Suerdooero" 0 6é Kaicap iy ert véos, deuvos 
eimety Te Kal Tpakat, TOALHOUL Te és WavTA Kal 
éXricat sreph amavtev, és bé€ 84 piroripiay 
aerdys Drép Svvamy, as ayopavoway ére Kal 
oTpaTnyov eivat |, KaTaxpews Kal T@ mijder 
Satpovias drrepapéanery, TOV SHuwv ate tods 
Sayed ets éraivovvTov. 

2. Vasos 5€ Katidivas, peyéOer te S0Ens Kat 
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1. Arrer the sole rule of Sulla, and the operations, CHAP. 
later on, of Sertorius and Perpenna in Spain, other  ! 
internal commotions of a similar nature took place 
among the Romans until Gaius Caesar and Pompey 
the Great waged war against each other, and Caesar 
made an end of Pompey and was himself killed 
in the senate-chamber because he was accused of 
behaving after the fashion of royalty. How these 
things came about and how both Pompey and Caesar 
lost their lives, this second book of the Civil Wars 
will show. 

Pompey had lately cleared the sea of pirates, who 1c. 64 
were then more numerous than ever before, and 
afterwards had overthrown Mithridates, king of 
Pontus, and regulated his kingdom and the other 
nations that he had subdued in the East. Caesar 
was still a young man, but powerful in speech and 
action, audacious in every way, sanguine in everything, 
and profuse beyond his means in the pursuit of 
honours. While yet aedile and praetor he had in- 
curred great debts and had made himself wonder- 
fully agreeable to the multitude, who always sing 
the praises of those who are lavish in expenditure. 

2. Gaius! Catiline was a person of note, by reason 

1 An error of Appian’s. ‘‘ Lucius” is correct. 
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CAP. yévous AapmpoTnTLe TEpL@Ovussos, EuTANKTOS av7p, 
dokas mote Kal viov averety bu’ Atpydias ’Opec- 
TiAANS EpwTa, oby Udictapevys THs "OperTLAANS 
maisa éxovTs ynpuacOa, SvrArdAa Piros te Kal 
ataciwTns Kat SnrwTijs wddiaTa yeyovws, éx Sé 
giroripias Kal OSe és weviay vrevnveypévos Kal 
Oeparrevojevos Ets mpos SuvaTav avdpav Te Kat 
yuvatkav, és Uratelay TapHyyedrev s THOSE TAapo- 
devour és tupavvida. wayyu & érmicas aipeb)- 
ceaban Sia TH vrowiay tHVvse amexpovcOn, Kal 
Kixépwv pev jpyev avt avdtov, dvnp Oro To0s elrreiv 
te Kal pntopedoat, Katirtvas 8 adtov és uBpw 
Tov éXopévon eréckwT TED, es pev Ayrwotay yévous 
Kawvov dvopatwv (kadodat 8 oftw Tovs ad éavTav, 
> ’ ‘J a , re ? 7 , 
GAN ov THY Tpoyovev yvwpipous), és 8 Eeviav 
Tis TOAEWS lyKoUINiVOY, 6 PHuaTe KahovcL TOs 
évotxobvtTas év adXoTpiats oikiats. avTos bé ToOA- 
iretav ev Odws ETL amecTpépeTo ex Toide, ws 
ovdev povapyiay TaxXv Kal péya pépovear, ann’ 
épidos Kat pOovev peotny § Xpijmata 8 dryet- 
pov TroANd Tapa TOAN@V yuvarKkav, atl Tous 
avdpas iprmeGov év Th. emavacrdcet SvapGepeiv, 
uvepyuTs TLOW ATO THS Bounijs Kal TOV KaXov- 
pévev imméwy, ouviyye 8é Kal dn potas kal févous 
Kat Gepdmovtas. Kal mavrov Aryepoves jioay avTé 
Kopyndvos AévtXos cal KeOnyos, of ToTE Tijs 
TOAEWS eoTpariiyour. ava Te Ty *Irariav ) Trepué- 
Tepmev és TOV SvArel wv Tovs Ta xépon Tis TOTE 
Bias dvaroxdtas Kal dpeyopcvous épywv opoiwr, 
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ot his great celebrity, and high birth, but a mad- cHap. 
man, for it was believed that he had killed his own ’ 
son because of his own love for Aurelia Orestilla, Conspitscs 
who was not willing to marry a man who had a son. 

He had been a friend and zealous partisan of Sulla. 

He had reduced himself to poverty in order to 
gratify his ambition, but still he was courted by the 
powerful, both men and women, and he became a 
candidate for the consulship as a step leading to 
absolute power. He confidently expected to be 
elected; but the suspicion of his ulterior designs 
defeated him, and Cicero, the most eloquent orator 

and rhetorician of the period, was chosen instead. 
Catiline, by way of raillery and contempt for those ®-© ¢ 
who voted for him, called him a “New Man,” on 
account of his obscure birth (for so they call those 

who achieve distinction by their own merits and not 

by those of their ancestors) ; and because he was not 

born in the city he called him “ The Lodger,’! by 
which term they designate those who occupy houses 
belonging to others. From this time Catiline ab- 
stained wholly from politics as not leading quickly 

and surely to absolute power, but as full of the spirit 

of contention and malice. He procured much money 

from many women who hoped that they would get 
their husbands killed in the rising, and he formed a 
conspiracy with a number of senators and knights, 

and collected together a body of plebeians, foreign 
residents, and slaves. His leading fellow-conspira- 

tors were Cornelius Lentulus and Cethegus, who 
were then the city praetors. He sent emissaries 
throughout Italy to those of Sulla’s soldiers who 

had squandered the gains of their former life ot 


1 Latin Inguilinus, correctly explained by Appian above. 
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vaP és wey DarcovrAas THS Tuppnvias Vacov Mddruov, 
* eb thy Uexnvirida cal ray ’AmovAlay étépous 
2 

ot otpatov alto auvéreyov adhavas. 

3. Kat rade wavta ére dyvoovpeva DovrABia 
yuvatov ovt apaves éunvue TO Kixépom js épav 
Kowros Kovpios, avijp dv dvetdn roAdG THS BoudFes 
amewapévos Kab tiode THs Karidiva cuvOijnns 
HEvwpévos, Kovidas dra cal dirotipas eEépepev 
ola mpos epapevny, ws avTixa duvacredowy. m8 
dé Kab rept Tov év TH ‘Iradig yoy opeveay Aeros 
époira. ral 6 Kuxépwv ri te mon éx dtactn- 
patov dpoupats Siehdu Pave Kal Tov emipavev 
eerepme monkAous és WdvTa Ta UTOTTA Tots 
yeyvopéevoss epedpederv. Katirivas &, obdeves pév 
Tw appobyros avrob AaBécBar bua Ty ere TOU 
axptBovs dyvacian, deSras 66 6 Opes Kab TO Xpoveov 
Hryovpevos dmortov, év 6€ TH Taye Thy éArriba 
TP épevos, Ta TE Xpipara mT povrepmey és Daicov- 
Aas Kal Tois Tuveoporars évTetdapevos KTelvat 
Kixépwva Kal THY TONY eK StagTnudtov TOAN@Y 
vUKTOS eum phoa peas éEnes mpos Udtov Madrov 
os abrixa oTparov &Aov aOpoicwy Kal és Tov 
éumpnapov Ths Todews emidpapovpevos. oO pev 
én paBdovs te Kal meréxeas HS TLS avOUTAaTOS 
Kovgas pdda avécye po éavtod Kab és tov 
Marnov éxyopes otpatoroyav: AévtA@ 6é Kab 
tois cuvwpotais edokev, OTe Katidivay év Pai- 
covnats murOavowro yeyevficbat, AévtvAov pev 
avtov Kal KéOnryov epedpedcar Tats Kirépavos 
Ovpats trepl Ew peta KEK PUL LEVOV Echidier, éadey- 
Oévtas te Sta TH akimow Kal NadodvTas 671d) 
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plunder and who longed for similar doings. For ciap. 
this purpose he sent Gaius Mallius to Faesulae in 
Etruria and others to Picenum and Apulia, who 
enlisted soldiers for him secretly. 

3. All these facts, while they were still secret, tis 
were communicated to Cicero by Fulvia, a woman of by Cicero 
quality. Her lover, Quintus Curius, who had been 
expelled from the Senate for many deeds of shame 
and was thought fit to share in this plot of Catiline’s, 
told his mistress in a vain and boastful way that he 
would soon be in a position of great power. By now, 
too, a rumour of what was transpiring in Italy was 
getting about. Accordingly Cicero stationed guards 
at intervals throughout the city, and sent many of the 
nobility to the suspected places to watch what was 
going on. Catiline, although nobody had ventured 
to lay hands on him, because the facts were not yet 
accurately known, was nevertheless timid lest, with 
delay, suspicion also should increase. ‘Trusting to 
rapidity of novement he forwarded money to Faesulae 
and directed his fellow-conspirators to kill Cicero 
and set the city on fire at a number of different places 
during the same night. Then he departed to join 
Gaius Mallius, intending to collect additional forces 
and invade the city while burning. So extremely 
vain was he that he had the rods and axes borne 
before him as though he were a proconsul, and he 
proceeded on his journey to Mallius, enlisting 
soldiers as he went. Lentulus and his fellow-con- 
spirators decided that when they should learn that 
Catiline had arrived at Faesulae, Lentulus and 
Cethegus should present themselves at Cicero’s door 
early in the morning with concealed daggers, and 
when their rank gained them admission, enter into 
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ones pnicdvar THY opudiay év TepiTat@ Kat Krelvar 
mepiomadcavras ao TOY adAwv, Aeveov Sé Byo- 
tiav Tov Sipapyov exkrnolay etOds trod kypvke 
cuvayev Kal Kxatnyopeiv tot Kixépwvos was del 
deAoU Kal woneuoTroLod Kat THY TOA ev ovderi 
Sev Statapdttovtos, érl b€ 7h Bnotiov dnpy- 
yopla, vuxTos avtixa ths émiovans, érépous év 
du@dexa TOmols éumuTpavat THY TOAW Kal SapTrd- 
few Kal Kataktelvey Tovs apiotous. 

4. *O8be ev AevTA@ Kal Keb iyo Kal Xrated 
Kat Kaccig, Tots apxovar Tis émavactdcews, 
edéd0xT0, Kal Tov KaLpov emerijpour" "AdXoBpiyov 
be mpéa Bets, aiTe@pevot TOUS jyyoupevous avTan, 
.. . €s THY AévrAov cuvepociay émnxOnoay & os 
avactHoovtes él “Pewpaiovs tv Vadratiav. Kal 
Aévtdos pev adtots ouvéreutrev és KateAtva 
Boudroupacov, avépa Kpotavarny, ypdupata 
Xepis avopaTtwy yey pappeva pepovta: of 8°" AX- 
oPpuyes évoordcayTes exolv@aavTo PaBio ay 
yds os Hy TOV “AdXofpiryou 7 pooTarns, damep 
amdaca Torecw éorte tes ev ‘Pdun mpootarns. 
mapa 6 ToD Layya palwv o Kixépwv cvvédaBev 
anvovTas Tovs "AdGBpuyds Te kat BovaAtovpxciov 

‘oo? A ‘ > ie 2 t f) > e 
Kat és THY BovAny evtOéws emrnyayer' of & wpo- 
Aoyour, daa Tos aud Tov Advtdov aurysecay, 
axGevras Te HAEYYOV, WS O Kopyijdtos Athos 
el7rot TOANAKLS eipapbar Tpeis Kopyndious yevé- 
cba ‘Popaioy povapxous, wv dn Kivvay rat 
dvAXayv yeyovévat. 
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conversation with him in the vestibule on some cuap. 
subject, no matter what; draw him away from his ! 
own people, and kill him; that Lucius Bestia, the 
tribune, should at once call an assembly of the 
people by heralds and accuse Cicero as always 
timorous, 4 stirrer up of war and ready to disturb the 

city without cause ; and that on the night following 
Bestia’s speech the city should be set on fire by 
others in twelve places and looted, and the leading 
citizens killed, 

4. Such were the designs of Lentulus, Cethegus, 
Statilius, and Cassius, the chiefs of the conspiracy, 
and they waited for their time. Meanwhile ambas- 
sadors of the Allobroges, who were making com- 
plaint against their magistrates, were solicited to 
join the conspiracy of Lentulus in order to cause an 
uprising against the Romans in Gaul. Lentulus sent 
in company with them, to Catiline, a man of Croton 
named Vulturcius, who carried letters without signa- 
tures. The Allobroges being in doubt communicated 
the matter to Fabius Sanga, the patron of their 
state ; for it was the custom of all the subject states 
to have patrons at Rome. Sanga communicated the 
facts to Cicero, who arrested the Allobroges and 
Vulturcius on their journey and brought them 
straightway before the Senate. They confessed to 
their understanding with Lentulus’ agents, and 
when confronted with them testified that Cornelius 
Lentulus had often said that it was written in the 
book of fate that three Cornelii should be monarchs 
of Rome, two of whom, Cinna and Sulla, had already 
been such. 


1 Probably there is a gap in the text: e.g. ‘‘ were in Rome, 
and...” 
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5. AexPévtwy bé rodrwy 7 pév Bovdr) Aévrdop 
mapérvoe Tis apyis, 0 6& Kurépwv &xacrov 
és tas olxias tov otpatnyav Siabels érav- 
HrGev abtixa Kal >Wihdov epi adtav édidov. 
OdpuBos & Fv audi ro Bovrevtipcov, ayvooupévov 
éte Tov axpiBovs, cal Sé0¢ TOV cuveyvaxdtmv. 
avrov 6é AévrXov Kat KeOrjyyou Oepdrovrés Te Kal 
éEerevbepot, yecpotéyvas Todos mwpochaPortes, 
kat omicbias odovs mepijecay eal Tas TOY 
aTpatTnyay oixias ws tods Searoras eEapraco- 
pevot. av o Kixépay ruOopevos eEédpapev ex Tob 

f \ ‘ ns \ > "a f 
Bovreurnpiov cai dtabels és Ta emixatpa dvrAaxas 
eravnrde cal tiv yvounv émetadyvve. Leaves 

4 \ cal We a bY A } ia 
pév 61) mp@tos Edeyev, Os és TO pwéAdOV HoNTO 
t ta x id \ ii re e d ith A 
vratevervs mode yap ‘Pwyators 6 uédXov UTraTed- 
ce mpaTtos éeohépes yvounv, ws avTos, olpat, 
TONAA TOV KUpoUpEevwY epyacomevos Kal éx TODbE 

> , a Bt 2 ts ? la 
evBovrdtepor Te Kal evAaBéctepor evOupnadpevos 
eee id bd fal be n SS lol A a 5 
mept Exdotov. a£todvte b€ TH DAave Tods dvdpas 
éoydtn Kodace: peTLevat ToAAOL cUvETiOEVTO, Ews, 
emt Népwva tis yvouns mepuovans, 6 Népwr 
> / Ve > ye £ i 
éSixaiov pvddtrev avtots, péypt Katirivay 
e&éXwaot ToXuw Kal Ta axptiBéctata pdbwor 
ej p pdBwor, 
, na tA , 

6. Ddcos te Kaicap ov xa@apevav pév vtrovoias 
By cuveyvwKévat Tois avdpdcor, Kixépwvos & 
od Oappotvros xal révde, vrepapécKovta To 
Syum, és Tov ayava mpoBarécba, mpoceribea 
Stabécbat Tovs avdpas Kixépwva ths Itadlas év 

f. if A > ® 6 1 4 Ne 
moreaty als dv abros Soxiudon, péype Katiriva 
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5. When they had so testified the Senate deprived cnap. 
Lentulus of his office. Cicero put each of the ! 
conspirators under arrest at the houses of the praetors, ime 
and returned directly to take the vote of the Senate arrested 

z G and put 
concerning them. In the meantime there was a to death 
great tumult around the senate-house, the affair 
being as yet little understood, and a good deal of 
alarm among the conspirators. The slaves and 
freedmen of Lentulus and Cethegus, reinforced by 
numerous artisans, made a circuit by back streets 
and assaulted the houses of the praetors in order to 
rescue their masters. When Cicero heard of this he 
hurried out of the senate-house and stationed the 
necessary guards and then came back and hastened 
the taking of the vote. Silanus, the consul-elect, 
spoke first, as it was the custom among the Romans 
for the man who was about to assume that office to 
deliver his opinion first, because, as I think, he 
would have most to do with the execution of the 
decrees, and hence would give more careful considera- 
tion and use more circumspection in each case. It was 
the opinion of Silanus that the culprits should suffer 
the extreme penalty, and many senators agreed with 
him until it came to Nero’s turn to deliver his opinion. 
Nero judged that it would be best to keep them 
under guard until Catiline should be beaten in the 
field and they could obtain the most accurate 
knowledge of the facts. 

6. Gaius Caesar was not free from the suspicion of 
complicity with these men, but Cicero did not 
venture to bring into the controversy one so popular 
with the masses. Caesar proposed that Cicero should 
distribute the culprits among the towns of Italy, 
according to his own discretion, to be kept until 
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CAP, satatoreunbévtos és Sixactipiov braxOacs, Kal 
pndev drijxectov és dvopas émipavels 7 po AOyou 
Kal dtens eEecpyacpévos. Sixaiov & Ths yveuns 
gaveions Kal sexdetons, axpatas ol TodAol 

if) fs a wv nr bs te 
peteTiOevto, wéxps Kdrwv én capas avaxarvr- 
A > \ ra t ie , Bs ¢ , 
Tov THY és TOY Kaicapa vroviay cal o Kexépwv 
Sedi@s apdl TH vuKTL mpociovcn, pi) TO GuvEeyva- 
Kos Tols avdpdot TAHOos aiwpovpevov ett Kat 
ayopav cal Sed1b5 mepi Te chav abTav Kal epi 
éxelvov éepyaontal Tt aToToy, érecay ws avTo- 
Popov dvev Kpicews kaTayvavar, Kat evOds éx 
TOV OLKLOV, étL THS BovARS TUverTwoNs, ExacTOV 
avtav o Kixépwyv és To SecpwrTypiov petayayov, 
ToD wAnOous ayvoobvtos, émeldev aroOvncKovTas 
Kal Tois év ayopa Tapodevar éonpnvev, ote TeOva- 
€ ‘ # ‘ . 4 an 
aw. ot d€ dteXvovTo TeppiKoTes TE Kal Tepl THOV 
ayaravtes ws Stadabovtes. 
Otto péev 7) Torus avéeTrvevcEv ard Tov Séovs 
Torro0d odhiow éxelvyns TAS tucpas émictaytos: 
ee , \ > f > ee \ 
7. Kattdivav && és Sucpupious Te dyeipayta Kal 
TOUT@Y TeTApTHUOpLOY OmAicavTa On Kal és 
Tadatiav éml a@ddnv Tapackevny dariovta 
*Avtw@vos 6 etepos Uaratos vr “AXmelos Kata- 
AaBady, ov dSuTyEepas éxpatnaev avdpos eurTANnKTWS 
aAXoKoTov épyov él vodv AaBdvtos Te Kal és 
meipay étt eumdnKTOTEpor aTrapacKEevws Tpoaya- 
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Catiline should be beaten in fight, and that then cHap. 
they should be regularly tried, instead of inflicting ' 
an irremediable punishment upon members of the 
nobility without argument and trial. As_ this 
opinion appeared to be just and acceptable, most of 
the senators changed completely, until Cato openly 
manifested his suspicion of Caesar; and Cicero, who 
had apprehensions concerning the coming night 
(lest the crowd who were concerned with the 
conspiracy and were still in the forum in a state of 
suspense, fearful for themselves and the conspirators, 
might do something desperate), persuaded the 
Senate to give judgment against them without 
trial as persons caught in the act. Cicero immediately, 
while the Senate was still in session, conducted each 
of the conspirators from the houses where they 
were in custody to the prison, without the know- 
ledge of the crowd, and saw them put to death. 
Then he went back to the forum and signified that 
they were dead. The crowd dispersed in alarm, 
congratulating themselves that they had not been 
found out. 

Thus the city breathed freely once more after ®c. 6 
the great fear that had weighed upon it that day, Battleot 
7. but Catiline had assembled about 20,000 troops, death of 
of whom one-fourth part were already armed, and Cline 
was moving toward Gaul in order to complete his 
preparations, when Antonius, the other consul, 
overtook him at the foot of the Alps? and easily 
defeated the madly-conceived adventure of the man, 
which was still more madly put to the test without 


1 The battle was fought at Pistoria, at the southern base 
of the Apennines. The Roman army was commanded, not 
by the consul Antonius, but by his lieutenant Petreius, 
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yovTos. ov pny 6 ye Katidtvas ov adXos ovdels 
TOV CUVOYT@Y emipavev guyeiv nkiwoev, arr 
éadpapmovtes és TOUS TodEplous aTw@XoVTO. 

*06e pév 1) Katiriva érravaotacts, Tap’ ddétyor 
és €xyatov éhOotca Kivdvvou TH Tore, SvervETO. 
Kal o Kexépwv, arracw ért royou Suvdyer povn 
yvoOpios dv, TOTE Kal emi Epyw Sid GTOmaToS Hy 
Kal awtyp éddxet repipavas adioddupévn TH 
matpio. yeverOar, Ydpités Te aav avT@ Tapa Thy 
exxdnotavy Kab evpynpiar trotkidat. Katovos & 
avtov Kai matépa Ths watplbos mporayopevoarTos 
érreBonoev O Shuos. Kat Soke? Trcty Hoe 1) eUpypia 
amd Kixépwvos apEapévn mepiedOeiv és tav viv 
avToKpatopwy Tors hatvopévous akious: ode yap 
Toiabe, Kaitrep ovot Bactredow, evOis am apyhs 
dpa tas adXats errwvupiats, GAAA adv Ypore 
Morus HOE, ws évTEAnS el peyicrors 57 paptupla, 


apngiverat. 
Il 


8. ‘O dé Kaicap atpatiyos és 1 8npiav aipebels 
éml pév TL Tpos TOY YpijoTev Svexpatetro év ‘Poyn, 
i f a , > x BY ‘ 
TOAD wA€ova THS Teptovaias dpdrwv bia Tas 
prrotiuias: Ste gdacly avtoy elmety, bt. SéoeTo 
ducxAiwy Kal wevtaxocioy pupiddwr, tva exor 
, f \ ‘ > a ie PAA 
pndév: Siabéuevos 68 tovs evoydodvtas, was ébv- 
Ne a "Ty fa ? \ I. é 
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preparation. Neither Catiline nor any of the nobility cHap, 
who were associated with him deigned to fly, but all 
flung themselves upon their enemies and perished. 

Such was the end of the rising of Catiline, 
which almost brought the city to the extreme of 
peril. Cicero, who had been hitherto distinguished 
only for eloquence, was now in everybody's mouth 
as a man of action, and was considered unquestionably 
the saviour of his country on the eve of its 
destruction, for which reason the thanks of the 
assembly were bestowed upon him, amid general 
acclamations. At the instance of Cato the people 
saluted him as the Father of his country. Some think 
that this honourable appellation, which is now 
bestowed upon those emperors who are deemed 
worthy of it, had its beginning with Cicero, for 
although they are in fact kings, it is not given even 
to them with their other titles immediately upon their 
accession, but is decreed to them in the progress 
of time, not as a matter of course, but as a final 
testimonial of the greatest services, 


U 


8. Cazsar, who had been chosen praetor for Spain, crap, 
was detained in the city by his creditors, as he owed 1! 
much more than he could pay, by reason of his ™* ® 
political expenses. He was reported as saying that 
he needed 25,000,000 sesterces! in order to have 
nothing at all. However, he arranged with those 
who were detaining him as best he could and pro- 
ceeded to Spain. Here he neglected the transaction 


1 About £250,000. 
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of public business, the administration of justice, and 
all matters of that kind because he considered them 
of no use to his purposes, but he raised an army and 
attacked the independent Spanish tribes one by one 
until he made the whole country tributary to the 
Romans. He also sent much money to the public 
treasury at Rome. For these reasons the Senate 
awarded him a triumph. He was making prepara- 
tions outside the walls for a most splendid procession, 
during the days when candidates for the consulship 
were required to present themselves. It was not 
lawful for one who was going to have a triumph 
to enter the city and then go back again for the 
triumph. As Caesar was very anxious to secure the 
office, and his procession was not yet ready, he sent to 
the Senate and asked permission to go through 
the forms of standing for the consulship while 
absent, through the instrumentalities of friends, 
for although he knew it was against the law 
it had been done by others. Cato opposed his pro- 
position and used up the last day for the presentation 
of candidates, in speech-making. Thereupon Caesar 
abandoned his triumph, entered the city, offered him- 
self as a candidate, and waited for the comitia. 

9. In the meantime Pompey, who had acquired 
great glory and power by his Mithridatic war, was 
asking the Senate to ratify numerous concessions that 
he had granted to kings, princes, and cities. Most 
Senators, however, moved by envy, made opposition, 
and especially Lucullus, who had held the command 
against Mithridates before Pompey, and who con- 
sidered that the victory was his, since he had left the 
king for Pompey in a state of extreme weakness. 
Crassus co-operated with Lucullus in this matter. 
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Pompey was indignant and made friends with Caesar cnar. 
and promised under oath to support him for the con- 
sulship. The latter thereupon brought Crassus into 
friendly relations with Pompey. So these three most 
powerful men pooled their interests. This coalition 

the Roman writer Varro treated of in a book entitled 
Tricaranus (the three-headed monster). 

The Senate had its suspicions of them and elected 
Lucius Bibulus as Caesar’s colleague to hold him in 
check ; 10. and strife sprang up between them im- zc. 59 
mediately and they proceeded to arm themselves 
secretly against each other. Caesar, who was a master 
of dissimulation, made speeches in the Senate in the 
interest of concord to Bibulus, insinuating that any 
differences between them might have serious results 
for the state. As he was believed to be sincere, 
Bibulus was thrown off his guard, and while he was 
unprepared and unsuspecting Caesar secretly got 
a large band of soldiers in readiness and brought 
before the Senate measures for the relief of the poor 
by the distribution of the public land to them. The Caesar's 
best part of this land especially round Capua, which #25""" 
was leased for the public benefit, he proposed to 
bestow upon those who were the fathers of at 
least three children, by which means he bought 
for himself the favour of a multitude of men, 
for twenty thousand, being those only who had 
three children each, came forward at once. As 
many senators opposed his motion he pretended to be 
indignant at their injustice, and rushed out of the 
Senate and did not convene it again for the remainder 
of the year, but harangued the people from the 
rostra. Ina public assembly he asked Pompey and 
Crassus what they thought about his proposed laws, 
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Both gave their approval, and the people came to the CHAP. 
voting-place carrying concealed daggers. 

11. The Senate (since no one called it together Tumult in 
and it was not lawful for one consul to do so without “°° 
the consent of the other) assembled at the house of 
Bibulus, but did nothing to counteract the force and 
preparation of Caesar. They planned, however, that 
Bibulus should oppose Caesar’s laws, so that they 
should seem to be overcome by force rather than to 
suffer by their own negligence. Accordingly, Bibulus 
burst into the forum while Caesar was still speaking. 

Strife and tumult arose, blows were given, and those 

who had daggers broke the fasces and insignia of 
Bibulus and wounded some of the tribunes who 

stood around him. Bibulus was in no wise terrified, 

but bared his neck to Caesar’s partisans and loudly 

called on them to strike. “If I cannot persuade 
Caesar to do right,” he said, “I will affix upon him 

the guilt and stigma of my death.” His friends, 
however, led him, against his will, out of the crowd 

and into the neighbouring temple of Jupiter Stator. 

Then Cato was summoned to the spot, and being a Cato ejected 
young man, forced his way to the midst of the crowd poe 
and began to make a speech, but was lifted up and 
carried out by Caesar’s partisans. Then he went 
around secretly by another street and again mounted 

the rostra; but as he despaired of making a speech, 

since nobody would listen to him, he abused Caesar 
roundly until he was again lifted up and ejected by 

the Caesarians, and Caesar secured the enactment of 

his laws. 

12. The plebeians swore to observe these laws for 
ever, and Caesar directed the Senate to do the same. 

Many of them, including Cato, refused, and Caesar 
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proposed and the people enacted the death penalty cuap. 
to the recusants. Then they became alarmed and ™ 
took the oath, including the tribunes, for it was no 
longer of any use to speak against it after the law 
had been confirmed by the others. And now Vettius, The affair 
a plebeian, ran into the forum with a drawn dagger % Y*™* 
and said that he had been sent by Bibulus, Cicero, 
and Cato to kill Caesar and Pompey, and that 
the dagger had been given to him by Postumius, the 
lictor of Bibulus. Although this affair was open to 
suspicion from either point of view, Caesar made 
use of it to inflame the multitude and postponed 
till the morrow the examination of the assailant. 
Vettius was thrown into prison and killed the same 
night. As this transaction was variously commented 
on, Caesar did not let it pass unnoticed, but said 
that it had been done by the opposite party, who 
were afraid of exposure.! Finally, the people fur- 
nished him a guard to protect him against conspirators, 
and Bibulus abstained from public business alto- 
gether, as though he were a private citizen, and 
did not go out of his house for the remainder of his 
official term, while Caesar, having now sole adminis- 
tration of public affairs, did not make any further 
inquiry concerning Vettius. 

13. He brought forward new laws to win the 
favour of the multitude, and caused all of Pompey’s 
acts to be ratified, as he had promised him. The Cacsar 
knights, who held the middle place in rank between es kine 
the Senate and the plebeians, and were extremely 
powerful in all ways by reason of their wealth, and of 


1 gobs dSedidTas, ‘those who were afraid.” Mendelssohn 
suggests the addition of avtieracidéras, ‘‘ the opposite party,” 
to complete the sense. 
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the farming of the provincial revenues which they cHap. 
contracted for, and who kept for this purpose multi- 
tudes of very trusty servants, had been asking the 
Senate for a long time to release them from a part 

of what they owed to the treasury. The Senate 
regularly shelved the question. As Caesar did not 
want anything of the Senate then, but was employ- 

ing the people only, he released the publicans from 
thethird part of their obligations. For this unexpected 
favour, which was far beyond their deserts, the 
knights extolled Caesar to the skies. Thus a more 
powerful body of defenders than that of the 
plebeians was added to Caesar's support through one ~ 
political act. He gave spectacles and combats of Heis 
wild beasts beyond his means, borrowing money on alan 
all sides, and surpassing all former exhibitions in of Gaul 
lavish display and splendid gifts, in consequence of 
which he was appointed governor of both Cisalpine 

and Transalpine Gaul for five years, with the 
command of four legions. 

14. As Caesar saw that he would be away from He gives 
home a long time, and that envy would be greater in daughter 
proportion to the greatness of the benefits conferred,! marriage 
he gave his daughter in marriage to Pompey, although ve 
she was betrothed to Caepio, because he feared that 
even afriendmight become envious ofhis greatsuccess. 

He also promoted the boldest of his partisans to the 
principal offices for the ensuing year. He designated 
his friend Aulus Gabinius as consul, with Lucius Piso 
as his colleague, whose daughter, Calpurnia, Caesar 
married, although Cato cried out that the empire 


1 Appian apparently means not that envy would increase 
with Caesar’s honours, but that his royal bounties themselves 
would be a danger to him. 
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was become a mere matrimonial agency. For CHAP. 
tribunes he chose Vatinius and Clodius Pulcher, 
although the latter had been suspected of an intrigue 
with the wife} of Caesar himself during a religious 
ceremony of women. Caesar, however, did not bring 
him to trial owing to his popularity with the masses, 
but divorced his wife. Others prosecuted Clodius 
for impiety at the sacred rites, and Cicero was the 
counsel for the prosecution. When Caesar was 
called as a witness he refused to testify against 
Clodius, but even raised him to the tribuneship as a 
foil to Cicero, who was already decrying the trium- 
virate as tending toward monarchy. Thus Caesar 
turned a private grievance to useful account and 
benefited one enemy in order to revenge himself on 
another. It appears, however, that Clodius had 
previously requited Caesar by helping him to secure 
the governorship of Gaul. 


III 


15. Such were the acts of Caesar’s consulship. cHap. 
He then laid down his magistracy and proceeded ™ 
directly to his new government. Clodius now brought ** 58 
an accusation against Cicero for putting Lentulus eee, 
and Cethegus and their followers to death without ficero 
trial. Cicero, who had exhibited the highest courage citizens te 
in that transaction, became utterly unnerved at his 231 
trial. He put on humble raiment and, defiled with trial 
squalor and dirt, supplicated those whom he met in 
the streets, not being ashamed to annoy people who 


knew nothing about the business, so that his doings 
1 Pompeia, 
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tov Krwédsov Kai wn picacbat TO Kexépove Kud- 
obov éxéAever, ednicas TOV Kueépova éGovra 
me pev Ths Tapovons TONTELAS OUKETL pO Ey- 
£08 au pepwnperov, ola éraQe, dixas 6é Kal 
Tpdypara eroicery TH Krodiy. 

Kixépwv pev oy) Sid. Tlopaijiov exer ov bua 
Tloparycov KAT HEL, éxxatos SeaT pdduara pov Tis 
éferAdcews' Kab avtd Kal tiv oixiay Kal ras 
emavnets aviorn téXeot KoLvois. Aapm pas & 
avrov mepl Tas TUAaS drodexonevov TavToy, 
gact Tepl Tas deFrdorers THY npepav 6Anv, oldv 
Te kat Anpoobéver owvépy KaTtovTl, avad@cat. 

17. ‘O 6é Kaicap &v te KeAtois xal Bperravois 
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excited laughter rather than pity by reason of his cHapr. 
unseemly aspect. Into such trepidation did he fall ™ 
at this single trial of his own, although he had been 
managing other people’s causes successfully all his 

life. In like manner they say that Demosthenes the 
Athenian did not stand his ground when himself 
accused, but fled before the trial. When Clodius Cicero 
interrupted Cicero’s supplications on the streets with banished 
contumely, he gave way to despair and, like Demos- 
thenes, went into voluntary exile. A multitude of his 
friends went out of the city with him, and the Senate 

gave him introductions to cities, kings, and princes. 
Clodius demolished his house and his villas, and 

was so much elated by this affair that he compared 
himself with Pompey, who was then the most power- 

ful man in Rome. 

16. Accordingly, Pompey held out to Milo, who 
was Clodius’ colleague in office and a bolder spirit 
than himself, the hope of the consulship, and incited 
him against Clodius, and directed him to procure a 
vote for the recall of Cicero. He hoped that when 
Cicero should come back he would no longer speak 
against the existing status (the triumvirate), remem- 
bering what he had suffered, but would make trouble 
for Clodius and bring punishment upon him. 

Thus Cicero, who had been exiled by means of 

Pompey, was recalled by means of Pompey about 
sixteen months after his banishment, and the Senate s.c. 57 
rebuilt his house and his villas at the public expense. 
He was received magnificently at the city gates, and it 
is said that a whole day was consumed by the greet- 
ings extended to him, as was the case with Demos- 
thenes when he returned. 

17. In the meantime Caesar, who had performed 
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OAR. ToANA Kal appa eipyaopévos, Goa pot TeEpt 
Keatav déyovte elpntat, mAovTou yéuav és tiv 
bpopov TH Itadig Tadartiav, tiv apdt tov ’Hpe- 
Savov motayov, Hxev, ex ouvexods modémou Tov 
oTpatoy dvaratowy én ddiyov. GOev abt@ 
mepiréurrovte és ‘Peuny TodAd Tools YONpaTa 
alte érijcvor apyal Tapa pépos amyvtwv Kat ot 
addws eripavels Boot te és ayepovias éOvav 3) 
otpatoTrréowy éEnecav, ws éxatov pév tote Kal 
elxoat paBdous aud’ avtov yevécOat, Bovdevtas 
bé mrelovs Staxociwv, tos pev adperBouévous 
bmép tov Sn yeyovotwy, trols dé ypnuatiov- 
pévous, tovs § addo Te ToLovTétpoToyv attois 
eFepyacopévous. mavTa yap 78n dia tovrou 
empdaoeto oTpaTias Te TOAN}S obvera, Kab duva- 
pews XPNBET OV Kat movers és aravras pirav- 
Oparav. apixovro 8 att nab Tlopmrios Kal 
Kpdacos, of xowwvol THs Suvacretas. Kal avtots 
Bovnrevopuévors Soke Lloummpov péev cal Kpacoov 
aides tratetcat, Katoape 8 és tHv yepoviay ov 
elyev evan, aay emiyndia vac TEVTAETLAY. 

‘06e wey ar adj ov dvexptOnoar, Tloprnio 
& és thy drarelay avrerrapryyenre Aopittos 
AivoPapBos- Kal Ths kuptas HEpas apo Kat- 
necav éte VURTOS és TO Tredtov és Tip Nerporoviar. 
tov § apd’ adrous &pides 7) Hoav Kat cuveTrr€xovTo, 
béxpe Tis TOV Aopetion Sqdobxov érdtake fier, 
Kal puy?} peta TovTo Hv, Aopitios te adtos és 


258 


THE CIVIL WARS, BOOK If 


the many brilliant exploits in Gaul and Britain which cnap. 
have been described in my Celtic history, had ™!! 
returned with vast riches to Cisalpine Gaul on the ** 
river Po to give his army a short respite from con- 
tinuous fighting. From this district he sent large 
sums of money “to many persons in Rome, to those 
who were holding the yearly offices and to persons 
otherwise distinguished as governors and generals, 
and they went thither by turns to meet him.! So 
many of them came that 120 lictors could be seen 
around him at one time, and more than 200 senators, 
some returning thanks for what they had already 
received, others asking for money or seeking some 
other advantage for themselves from the same 
quarter. All things were now possible to Caesar by 
reason of his large army, his great riches, and his 
readiness to oblige everybody. Pompey and Crassus, 
his partners in the triumvirate, came also. In their Caesar's 
conference it was decided that Pompey and Crassus coyference 
should be elected consuls again and that Caesar’s 
governorship over his provinces should be extended 
for five years more. 

Thereupon they separated and Domitius Aheno- 
barbus offered himself as a candidate for the consul- 
ship against Pompey. When the appointed day 
eame, both went down to the Campus Martius before 
daylight to attend the comitia. Their followers got 
into an altercation and came to blows, and finally 
somebody assaulted the torchbearer of Domitius 
with a sword. There was a scattering after this, 
and Domitius escaped with difficulty to his own 


Ms 


1 There are textual difficulties; the Greek as it stands 
means ‘‘and those who wwere going out to governorships. . . 
also went to meet him.” 
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‘ Ra F : , , \ if: ts) 

OAP. THY otKiay diea@leTo ports, Kal Tlourniou thy 

éoOAtd tives Huaypévnv epepov oixade. Tapa 
TocodToy Exatepos AOE Kivdvvou. 

18. AipeOévtes 8 obv Urator Kpdoaos te xal 
Tloumrnios Kaicaps pév, domep inéotncay, Thy 
étépav mevtactiav rpocendiaavto, Tu dé eOvn 
StaxdrAnpovpevor kal otpatiay én’ avtois, o me 
Tlopaijios eiketo “IBnpiav te cai ArBimv Kab és 
Tdade TOUS piAous TepiméuTr@V avTOS UTEéuetver ev 
?P i € 58 K , yy iP \ iy , 

wun, 0 56 Kpaacos Supiav te kai Ta Yupias 

, > , , i! re € 
TrHotoy éeTtOupia Twodepov tps IlapOvatous ws 
> a Xi \ > id \ ‘s) a 3 A 
evyepods 69 Kal évdoEou Kal émixepdods. adda 
rede pev e€ovTe THs ToAEwS TOANG TE GAA 
ataiata éyiyveto, Kal ot Sypapyor mponyopevov 
fy Torepetv TlapOvaiors ovdév adixodaw, ov cet- 

, \ , 3 \ > a La e , 

Aopévm dé Snpocias apas émnpavto, av o Kpdo- 
aos ov dpovticas admwreto év 7H WapOunvy cvy 
TE TALOL Oopwvipw Kal a’Te aTpaTe: pupios yap 

399 9 a 3 bé 10 7 s , 5 ra 
ovo évTedeis ex Séxa pupiddwy és Luptav dvepvyov. 
> \ A N aA Ni e ‘ 
GXXG THY pev Kpaocou ovudopav 1 ILap@tnr 
onr@oet ypady}, “Popator be Mp _Tuelopevor 
Hopwajov etAovTo TAS dyopas avroxpatopa elvat 
kat ot Kabdrep émt tav AXnoTHpior elxoow amo 

a a L¢ [is 
Tis Bounijs brnpéras éaxav. 6 oe avTous opoies 
és Ta COvy diabels & érétpexe Kal THY ‘Pepnv abrixa 
evérAnoev aryopas dayerods, bev tt padrov és 
péya dokns é em ipto Kal duvdpews. 

19. Tot & adtod xpévov cal 4 Kaicapoc 


260 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


house. Even Pompey’s clothing was carried home cnap. 
stained with blood,' so great was the danger incurred 1!!! 
by both candidates. 

18. Accordingly, Pompey and Crassus were chosen 8.. 55 
consuls and Caesar’s governorship was extended for The trium- 
* . 7 virs divide 
five years according to the agreement. The provinces the govern- 
were allotted with an army to each consul in the ™™* 
following manner: Pompey chose Spain and Africa, 
but sent friends to take charge of them, he himself 
remaining in Rome. Crassus took Syria and the 
adjacent country because he wanted a war with the 
Parthians, which he thought would be easy as well 
as glorious and profitable. But when he took his 
departure from the city there were many unfavour- 
able omens, and the tribunes forbade the war against 
the Parthians, who had done no wrong to the 
Romans. As he would not obey, they invoked 
public imprecations on him, which Crassus dis- 
regarded ; wherefore he perished in Parthia, together sc. 53 
with his son of the same name and his army, not 
quite 10,000 of whom, out of 100,000, escaped to 
Syria. The disaster to Crassus will be described in 
my Parthian history. As the Romans were suffering 
from scarcity, they appointed Pompey the sole 
manager of the grain supply and gave him, as in his 
operations against the pirates, twenty assistants 
from the Senate. These he distributed in like 
manner among the provinces while he superintended 
the whole, and thus Rome was very soon provided 
with abundant supplies, by which means Pompey 
again gained great reputation and power. 

19. About this time the daughter of Caesar, who 


1 This apparently meaningless incident is borrowed from 
another context. See Plutarch, Pompeius, 52, 53. 
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GaP. Ouyarnp xbovoa 7 Tlowanicp Ovnonet. wal déos 
aracw évérertev avnpnueryns Ths émiryapias, ws 
avtixa peydrows otpatois Kaictapos re at Top- 
mniov Sstotcopevwy és Add AOUS, aoVYTAKTOV 
adoTa Kal yareTHs ex modAOD yeyernperns TIS 
moNTelas’ ai Te yap apyal Kata otdow 7) 
Swpodoxiay amovdh te adixkm Kal AiBos 4 Eideot 
xabiotarto, Kal Td dexalev i) SwpodoKeiy avar- 
oxXUVTWS TOTE pardtota éewrEovacer, 6 TE SHfjos 
avros éupucbos emt tas yetpotovias je. @pOn 5é 
Tou Kal peceyyunua Tadavrwy oxtaKxociwv wep 
Ths érwptpov yevouevov apyis. ob Te ava étos 
&xaotov tnato. otpatevey pév Trou Kal Todepely 
ameyiveckov, Siakheropevot TH Suvacteia THVvdE 
TOV Tpiav avopav' daot O haav avTor atoTa- 
Tepol, Képdos avtl Tay otpateav éridevto Ta 
Kowa Tihs wodews Kal Tas Tov idiwv Sadcyor 
xetpotorias. of 8 dyabol dia tadTa Kal mapray 
éfékurov TO apyev, waTE ToTe Kal wvas oKTH 
THY TOA advapyov éx THs Toldode dovvTakias 
yevéo Oat, Uopuaniov rav0 brepopavtos émityses, 
tva év ypeta yévowTo Suxtdtopos. 

20. Kal qodAot tobTo és dddrjNovs SteAddovr, 
ote Hovoy ay yévoito happakov érl toils Tapodor 
KaKols 1) povapxos éfovaia, _xpavan & éréoOau 
duvatoy opot Kal HyTLov, evo npavdpevor TOV 
Tlopmnuov, oTpaTias TE dpxovra. ixaviis Kal dtro- 
Snpiov elvat Soxobivra Kat Ty Bouhyp ayovtTa bua 
Tins, Kal Tov Biov éyxpaTh kal cwppova, Tept TE 
Tas évrevEers evrpdctrov } dvta 7) vopssomevov 
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was married to Pompey, died in childbirth, and fear crap, 
fell upon all lest, with the termination of this marriage ™! 
connection Caesar and Pompey with their great armies ®** ** 
should come into conflict with each other, especially as aoa 
the commonwealth had been fora long time disorderly daughter 
and unmanageable. The magistrates were chosen 
by means of money, and faction fights, with dis- 
honest zeal, with the aid of stones and even swords. 
Bribery and _ corruption prevailed in the most 
scandalous manner. The people themselves went 
already bought to the elections. A case was found shocking 
where a deposit of 800 talents had been made to {te of 
obtain the consulship. The consuls holding office me uciE 
yearly could not hope to lead armies or to command ! 
in war because they were shut out by the power of the 
triumvirate. The baser among them strove for gain, 
instead of military commands, at the expense of the 
public treasury or from the election of their own 
successors. For these reasons good men abstained 
from office altogether, and the disorder was such that uc. 53 
at one time the republic was without consuls for 
eight months, Pompey conniving at the state of 
affairs in order that there might be need of a 
dictator. 

20. Many citizens began to talk to each other 
about this, saying that the only remedy for existing 
evils was the authority of a single ruler, but that 
there was need of a man who combined strength 
of character and mildness of temper, thereby 
indicating Pompey, who had a sufficient army under 
his command and who appeared to be both a friend 
of the people and a leader of the Senate by virtue 
of his rank, a man of temperance and self-control 
and easy of access, or at all events so considered. 
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CAP. elvat. o O& THY mpoaSoKiay Tivde Aoywo pev 
éSucyépaivev, epyeo 8 és avbtiy mavta empartev 
apavas kal thy acuvtakiav tis modutetas Kal 
dvapxlav éml th dovytakia éx@v vrepewpa. 
Mira@vos te ta és Krwdcoy tanpetjncavtos avTo 
Kal apecxopévov TO Sypw bia Thy Kixépwvos 
Kd@ocov, tTatelav ws ev Kaip@ Tapa THYvde THY 
avapxiav periovtos atrocvétpiBe Tas Yeepotorias, 
péxpe BapvOuudv o Mirwv, ws cal wepl abtov 
aniatou yuyvouévou tod Iopraniov, és thy a- 
Tplda AavotBiov éEne, iy Avopijdn dacw adro- 
pevov €& “INiov mpétny év tH “Itadia mwéduv 
otkica, Kal eolv and ‘Payns és abtiy atdd.or 
TEVTINKOVTA KAL EXATOD. 

21. Krwdtou 8 é& idly ywpiwy éranovtos éri 
irmrov Kal wept BotdAXras atavrijcavtos abT@, of 
i.) X \ Mg e i , 2 f 
bev Kata thy éxOpay breidovto povoy add7douS 
Kal Tapddevoar, Oepatwv dé Tod Midwvos éme- 
Spapery 76 Knwdieo, eire KEKENEUTHLEVOS el?” ws 
ex Opov Seamétou xrelvoor, émata fev és TO perd- 
dpevor Eipidlio. Kal TOV bev aipare pedpevov és 
TO TAnaiov TavéoKelov oO UmTOKO MOS. évedeper, 6 
be Midov Hera TOV Jeparovtov emia Tas ét 
eurrvouv H Kal vex pov émaveidep, DrroKxpivowevos 
prev ov Bovrctoat Tov povov ovde mpooraéar ws 
be kivovvetowy €& dmavtos, nklov To épyov 
ovK aTenres KaTahureiv. _meplaryenGevros ‘$f és 
“Pouny Tov mdfous 6 pev Ofjpos éxmraryels év 
ayopa Stevuxrépeve, kal Td c@pa tives Tod 
Knrwbiou nel huépav rpovOecar eri trav éuBorwr 
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The expectation of a dictatorship Pompey dis- cHap. 
countenanced in words, but in fact he did ™! 
everything secretly to promote it, and went out 

of his way to overlook the prevailing disorder 

and the anarchy consequent upon the disorder. 
Milo, who had assisted him in his controversy with 
Clodius, and had acquired great popularity by the 
recall of Cicero, now sought the consulship, as he 
considered it a favourable time in view of the present 
anarchy ; but Pompey kept postponing the comitia Pompey 
until Milo, believing that Pompey was false *"4 Me 
to him, became disgusted, and withdrew to his xc. 52 
native town of Lanuvium, which they say was the 

first city founded in Italy by Diomedes on his return 

from Troy, and which is situated about 150 stades 

from Rome. 

21. Clodius happened to be coming from his own 
country-seat on horseback and he met Milo at 
Bovillae. They merely exchanged hostile scowls 
and passed along; but one of Milo’s servants attacked 
Clodius, either because he was ordered to do so or 
because he wanted to kill his master’s enemy, and 
stabbed him through the back with a dagger. 
Clodius’ groom carried him bleeding into a neigh- 
bouring inn. Milo followed with his servants and Assassin. 
finished him,—whether he was still alive, or already anes 
dead, is not known—for, although he claimed that 
he had neither advised nor ordered the murder, he 
was not willing to leave the deed unfinished because 
he knew that he would be accused in any event. 
When the news of this affair was circulated in 
Rome, the people were thunderstruck, and they 
passed the night in the forum. When daylight 
came, the corpse of Clodius was displayed on the 
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CAP. dprécavres & abté tév te Synpdpywv eviot nal 
oi pidos tod KrXwdlov kal TrHGOs ado ov 
éxetvors, és TO BovreuTiprov exopucay, elte eri 
ttn, Bovreuvtixod yévous Orta, elte és GvELdos THs 
Bovarjs tovdde mepiopicns. Kal TOY TapdvTeY ot 
mpotetécrepo. Ta BdOpa xat Tovs Opovous tav 
Bovrevtdy supdopioarvres frpav advt@ mrupdv, tp 
js to Te Bovdevtipiov Kal ToAXat TOY TAHatoV 
a. oF n ie , 
oixiat TO Krwdio cuycatepréynoap. 
22. Mirwve 5€ Opdcos tTocdvee wEpihy, ws ov 
dediévar Tept TO hove padrov 7) ayavacteiv éni 
a ft \ \ \ fal ’ 
tH Krwdtov rept thy tadiy timp. OepaTrovTav 
oty Kal avdpav aypotkav TAOS aPpoicas Kal 
és Tov Shuov wepimépas Ypipata TOV Te Snudp- 
xav Mapxov Kaidiov rpidpevos és tay modu 
Katne. Opacitata. Kal adrov 6 Kaidsos etOds 
éovovta eidxev és THY ayopay ert Tous Tap avTov 
Sedwpodoxykotas @atep én éxKAnolav, UToKpL- 
vomevos pev ayavaxteiv Ka ov didovar THs bixns 
> a > ie ta ? Sy: \ © , 
avaBodyny, érrifov 6é, ef avTov of mapovTes 
a 3 c sh , My! 2 I 
peOciev, exrvoev tiv Oleny THY adnOEeaTépap. 
mw / / i > n XX» > LA > 
nal Mirwy pev ot Bovrcioat to Epyov etrrov (ov 
yap dv peta oxevis xal yuvarkos éml Tatra 
is n AX A t \ a so ne 
opuinjcar), Tov AorTOV Aoyov Kata Tod Krwdiov 
, € , AS \ i‘ 
StetiOeTo ws Opacutatov 6) Kal dirov Opacv- 
TaTwoV, of Kal TO BovArEuTHpiov éeriKaTéempnoay 
2 lal ” > eI lol la a \ 8 a 
avt@: ére § adrov NéyovTos of TE NowTrul Or)papxot 
Q a rd ay 3 M4 e fs 2 ee 
Kal Tov Sypou 76 adidd Popov omrAicadmevor évéBa- 
Rov és THv ayopav. Kairos pev 57) Kal Midrov 
266 


THE CiVIL WARS, BOOK II 


rostra. Some of the tribunes and the friends of cHap. 
Clodius and a great crowd with them seized it and 1! 
carried it to the senate-house, either to confer 
honour upon it, as he was of senatorial birth, or 

as an act of contumely to the Senate for conniving 

at such deeds. There the more reckless ones col- 
lected the benches and chairs of the senators and 
made a funeral pyre for him, which they lighted and 
from which the senate-house and many buildings in 

the neighbourhood caught fire and were consumed 
along with the corpse of Clodius. 

22. Such was the superabundant hardihood of Milo Disorders 
that he was moved less by fear of punishment for the consequent 
murder than by indignation at the honour bestowed 
upon Clodius at his funeral. He collected a crowd of 
slaves and rustics, and, after sending some money to 
be distributed among the people and buying Marcus 
Caelius, one of the tribunes, he came back to the 
city with the greatest boldness. Directly he entered, 
Caelius dragged him to the forum to be tried by 
those whom he had bribed, as though by an assembly 
of the people, pretending to be very indignant and 
not willing to grant any delay, but really hoping that 
if those present should acquit him he would escape a 
more regular trial. Milo said that the deed was not 
premeditated, since nobody would set out with such 
intentions encumbered with his luggage and _ his 
wife. The remainder of his speech was directed 
against Clodius as a desperado and a friend of 
desperadoes, who had set fire to the senate-house 
and burned it to ashes over his body. While he 
was still speaking the other tribunes,. with the 
unbribed portion of the people, burst into the forum 
armed. Caelius and Milo escaped disguised as 
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CAP. Sovhov eoijras vmoéuvTes anéSpacay, torus 6é 
TOV addeov eyiyvero pavos, ov TOUS Mihovos é €Tt 
pirous EpevvavTov, adda TOV evTvyxavovta avat- 
povrTor, dorov ood Kal Eévoy Kal padiora daot 
tats eoPjow 7) } oppayiow amo Npucod Suépepov. 
as yap évy dovvtaKtT@ TodTela aby opyn Kal 
mpopacer Tobde Tob BopiBou 1 poo mea ovTOS Gepa- 
TovTés TE dvtes ot mheious Kat OT Ao HEVOL KaTa 
dvoTrov és apmayas eTpaTrovTo* epyov Te ovoey 
avrois ariiy, Garda Kab em oixias épépovTo Kal 
TrepuovTes mpevveov epye pev Td evannTa aptiow 
arava, ASY@ éé Tous pirous Tou Mirwvos: 7 po- 
pacis TE WD avrois ent ToAdas huépas Kal Tupos 
Kat Aidwv cal mavtos épyou Midwp. 

OB}, “TE Bovny éé ourner bere déous kal és Tov 
Tloparjeov adecpov Os avtixa obey éoopevoy 
dietdropa xen Ce yap avtois épaivero Ta 
Tapovta Tovtode Oeparretas. Kdravos & avrous 
peTadiddfaytos bratov etAovTo xwpis ouvdpxov 
as av éyou tip ev éfovotay Sixtaropos, a apyov 
povos, THY & evOvvay bmdrou. kal TpOros omd- 
Toy bde EOvn TE do péyota Kat oTpariay éxXeov 
kal Xpipara Kat Ta THs ToAEwSs Hovapxiay oud 
70 Hoves bmatos eivae Katwva pev ey gicaro, 
ta pn Tape evoxoin, Kurpov apehec bar 
IItorepatou Bactréws, vevopobeTnpévov 6n TodTO 
tro KiXwdtov, 67 of rote dovTe Ud AnaTOY oO 
TItorcpaios és AvTpa UO apixpodroyias Svo 
Tdhavta éremouder. Karov pev 07 xaGioraro 
Kurpov Trodenaiou 7a Xpypata piyavtos és Tip 
@draccav Kai éavtov ékayayéovtos, eel trav 
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slaves, but there was a great slaughter of the others. cHap. 
Search was not made for the friends of Milo, but all '™! 
who were met with, whether citizens or strangers, 
were killed, and especially those who wore fine 
clothes and gold rings. As the government was 
without order, these rufians, who were for the most 
part slaves and were armed men against unarmed, 
indulged their rage and, making an excuse of the 
tumult that had broken out, they turned to pillage. 
They abstained from no crime, but broke into houses, 
looking for any kind of portable property, while pre- 
tending to be searching for the friends of Milo. For 
several days Milo was their excuse for burning, 
stoning, and every sort of outrage. 

23. The Senate assembled in consternation and Pompey 
looked to Pompey, intending to make him dictator madeicols 
at once, for they considered this necessary as a remedy 
for the present evils; but at the suggestion of Cato 
they appointed him consul without a colleague, so 
that by ruling alone he might have the power of a 
dictator with the responsibility of a consul. He was 
the first of consuls who had two of the greatest 
provinces, and an army, and the public money, and 
autocratic power in the city, by virtue of being sole 
consul. In order that Cato might not cause obstruc- 
tion by his presence, he framed a decree that he should 
go to Cyprus and take the island away from King 
Ptolemy !—a law to that effect having been enacted 
by Clodius because once, when he was captured by 
pirates, the avaricious Ptolemy had contributed only 
two talents for his ransom. When Ptolemy heard of 
the decree he threw his money into the sea and killed 
himself, and Cato settled the government of Cyprus. 


1 Anerror of date. Cato went in 58 and returned in 56. 
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Pompey then proposed the prosecution of offenders cyap. 
and especially of those guilty of bribery and corruption, 
for he thought that the seat of the public disorder was ane 
there, and that by beginning there he should effect bribery 
a speedy cure. He brought forward a law, that any 
citizen who chose to do so might call for an account 

from anybody who had held office from the time 

of his own first consulship to the present. This 
embraced a period of a little less than twenty years, 
during which Caesar also had been consul; wherefore 
Caesar’s friends suspected that he included so long a 

time in order to cast reproach and contumely on 
Caesar, and urged him to straighten out the pre- 

sent situation rather than stir up the past to the 
annoyance of so many distinguished men, among 
whom they named Caesar. Pompey pretended to 

be indignant at the mention of Caesar’s name, as 
though he were above suspicion, and said that his 

own second consulship was embraced in the period, 

and that he had gone back a considerable time 

in order to effect a complete cure of the evils from 
which the republic had been so long wasting away. 


IV 


24.. Arrer making this answer he passed his law, cHap. 
and straightway there ensued a great number and _!V 

& . a spre Prosecu- 
variety of prosecutions. In order that the jurors ious for 
might act. without fear Pompey superintended bribery 
them in person, and stationed soldiers around them. 
The first defendants convicted were absentees: Milo 
for the murder of Clodius; Gabinius both for viola- 
tion of law and for impiety, because he had invaded 
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Egypt without a decree of the Senate and contrary 
to the Sibylline books ; Hypsaeus, Memmius, Sextius, 
and many others for taking bribes and for corrupting 
the populace. The people interceded for Scaurus, but 
Pompey made proclamation that they should submit 
to the decision of the court. When the crowd 
again interrupted the accusers, Pompey’s soldiers 
made a charge and killed several. Then the people 
held their tongues and Scaurus was convicted. All 
the accused were banished, and Gabinius was fined 
in addition. The Senate praised Pompey highly for 
these proceedings, voted him two more legions, and 
extended the term of his provincial government. 
As Pompey’s law offered impunity to any one who 
should turn state evidence, Memmius, who had been 
convicted of bribery, called Lucius Scipio, the father- 
in-law of Pompey himself, to trial for like participa- 
tion in bribery. Thereupon Pompey put on mourning 
and many of the jurors did the same. Memmius 
took pity on the republic and withdrew the 
accusation. 

25. Pompey, as though he had completed the 
reforms that made autocratic power necessary, now 
made Scipio his colleague in the consulship for the 
remainder of the year. At the expiration of his 
term, however, although others were invested with 
the consulship, he was none the less the supervisor, 
and ruler, and all-in-all in Rome. He enjoyed the 
good-will of the Senate, particularly because they 
were jealous of Caesar, who did not consult the 
Senate during his consulship, and because Pompey 
had so speedily restored the sick commonweath, and 
had not made himself offensive or troublesome to 
any of them during his term of office. 
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All who were banished went to Caesar in crowds cHap. 
and advised him to beware of Pompey, saying 
that his law about bribery was especially directed 
against himself. Caesar cheered them up and spoke 
well of Pompey. He also induced the tribunes to Caesar 
bring in a law to enable himself to stand for the 2uthorized 
consulship a second time while absent, and this was the consul- 


enacted while Pompey was still consul and without sbipawhily 
opposition from him. Caesar suspected that the sc. 51 
Senate would resist this project and feared lest he 
should be reduced to the condition of a private 
citizen and exposed to his enemies. So he tried to 
retain his power until he should be elected consul, 
and asked the Senate to grant him a little more time 
in his present command of Gaul, or of a part of it. 
Marcellus, who succeeded Pompey as consul, forbade 
it. They say that when this was announced to 
Caesar, he clapped his hand on his sword-hilt and 
exclaimed, “This shall give it to me.” 

26. Caesar built the town of Novum Comum at 
the foot of the Alps and gave it the Latin rights, 
which included a provision that those who had exer- 
cised year by year the chief magistracy should become 
Roman citizens. One of these men, who had been 
in office and was consequently considered a Roman 
citizen, was beaten with rods for some reason by 
order of Marcellus in defiance of Caesar—a punish- 
ment that was never inflicted on Roman citizens. 
Marcellus in his passion revealed his real intention Enmity of 
that the blows should be the brand of the alien, **rceus 
and he told the man to carry his scars and show 
them to Caesar. So insulting was Marcellus. More- 
over, he proposed to send successors to take command 
of Caesar’s provinces before his time had expired; 
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but Pompey interfered, making a pretence of fairness oHap. 
and good-will, saying that they ought not to put an 1 
indignity on a distinguished man who had been so depen 
extremely useful to his country, merely on account Caesar ofkis 
of a short interval of time ; but he made it plain that ae 
Caesar’s command must come to an end immediately “* 

on its expiration. 

For this reason the bitterest enemies of Caesar 
were chosen consuls for the ensuing year: Aemilius 
Paulus and Claudius Marcellus, cousin of the Mar- 
cellus before mentioned. Curio, who was also a 
bitter enemy of Caesar, but extremely popular with 
the masses and a most accomplished speaker, was 
chosen tribune. Caesar was not able to influence 
Claudius with money, but he bought the neutrality 
of Paulus for 1500 talents and the assistance of 
Curio with a still larger sum, because he knew that 
the latter was heavily burdened with debt. 

With the money thus obtained Paulus built and 
dedicated to the Roman people the Basilica that 
bears his name, a very beautiful structure, 27. while 
Curio, in order that he might not be detected 
changing sides too suddenly, brought forward vast 
plans for repairing and building roads, of which he 
was to be superintendent for five years. He knew 
that he could not carry any such measure, but he 
hoped that Pompey’s friends would oppose him, 
so that he might have that as a grievance against 
Pompey. Things turned out as he had anticipated, 
so that he had a pretext for disagreement. Claudius 
proposed the sending of successors to take command 
of Caesar's provinces, as his term was now expiring. 
Paulus was silent. Curio, who was thought to differ 
from both, seconded the motion of Claudius, but 
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added that Pompey ought to resign his provinces onap, 
and army just like Caesar, for in this way he said 
the commonwealth would be made free and be 
relieved from fear in all directions. Many opposed 
this as unjust, because Pompey’s term had not yet 
expired. Then Curio came out more openly and Curio 
harshly against sending successors to Caesar unless pasteiht 
Pompey also should lay down his command; for since ot lay 
they were both suspicious of each other, he con- command 
tended that there could be no lasting peace to the 2! 
commonwealth unless they should all be reduced to 
the character of private citizens. He said this 
because he knew that Pompey would not give up 
his command and because he saw that the people 
were incensed against Pompey on account of his 
prosecutions for bribery. As Curio’s position was 
plausible, the plebeians praised him as the only one 
who was willing to incur the enmity of both Pompey 
and Caesar in order to fulfil worthily his duties as a 
citizen ; and once they escorted him home, scat- 
tering flowers, as though he were an athlete and 
had won the prize in some great and difficult contest ; 
for nothing was considered more perilous then than 
to have a difference with Pompey. 

28. Pompey, while lying sick in Italy, wrote an 
artful letter to the Senate, praising Caesar's exploits 
and also recounting his own from the beginning, 
saying that he had been invested with a third 
consulship, and with provinces and an army after- 
ward ; these he had not solicited, but he had received 
them on being called upon to serve the state. 
As for the powers which he had accepted unwil- 
lingly, “ I will gladly yield them,” said he, “to those 
who wish to take them back, and will not wait the 
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time fixed for their expiration.” The artfulness of cuap. 
this communication consisted in showing the fairness 1Y _ 
of Pompey and in exciting prejudice against Caesar, [rersating, 
who did not seem likely to give up his command Caesar in 
even at the appointed time. When Pompey came ’* eae 
back to the city, he spoke to the senators in the 

same way and then, also, promised to lay down his 
command. In virtue, of course, of his friendship 

and marriage connection with Caesar he said that 

the latter would very cheerfully do the same, for his 

had been a long and laborious contest against very 
warlike peoples; he had added much to the Roman 
power, and now he would come back to his 
honours, his sacrificial duties, and his relaxations. 

He said these things in order that successors to 
Caesar might be sent at once, while he himself 
should merely rest content with his promise. Curio 
exposed. his artifice, saying that promises were not 
sufiicient, and insisting that Pompey should lay 
down his command now and that Caesar should not 

be disarmed until Pompey himself had returned to 
private life. On account of private enmity, he said, 

it would not be advisable either for Caesar or for the 
Romans that such great authority should be held by 

one man. Rather should each of them have power 
against the other, in case one should attempt violence 
against the commonwealth. Now at Jast throwing 

off all disguise, he denounced Pompey unsparingly 

as one aiming at supreme power, and said that 
unless he would lay down his command now, when 

he had the fear of Caesar before his eyes, he would 
never lay it down at all. He moved that, unless 

they both obeyed, both should be voted public 
enemies and military forces be levied against them. 
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In this way he concealed the fact that he had been onar. 


bought by Caesar. 

29. Pompey was angry with him and threatened 
him and at once withdrew indignantly to the en- 
virons. The Senate now had suspicions of both, but 
it considered Pompey the better republican of the 
two, and it hated Caesar because he had not shown 


it proper respect during his consulship. Some of 


the senators really thought that it would not be safe 
to the commonwealth to deprive Pompey of his 
power until after Caesar should lay down his, since 
the latter was outside of the city and was the man 
of more magnificent designs. Curio held the contrary 
opinion, that they had need of Caesar against the 
power of Pompey, or otherwise that both armies 
should be disbanded at the same time. As the 
Senate would not agree with him he dismissed it, 
leaving the whole business still unfinished, having 
the power to do so as tribune. Thus Pompey had 
occasion to regret that he had restored the tribunician 
power to its pristine vigour after it had been reduced 
to a mere shadow by Sulla. Nevertheless, one 
decree was voted before the session was ended, and 
that was that Caesar and Pompey should each send 
one legion of soldiers to Syria to defend the pro- 
vince on account of the disaster to Crassus. Pompey 
artfully recalled the legion that he had lately lent to 
Caesar on account of the disaster to Caesar’s two 
generals, Titurius and Cotta. Caesar awarded to 
each soldier 250 drachmas and sent the legion to 
Rome together with another of his own. 

30. As the expected danger did not show itself in 
Syria, these legions were sent into winter quarters 
at Capua. The persons who had been sent by 
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car. meppbevtes bd tov Tloumaryiov apos Kaicapa 
adda Te TOAAA Svoyeph Kata tod Kaicapos 
’ \ ? , a r \ 
dteBpoovv Kal taxupitovto te Jlournio tiv 
- 
otpatiav Katoapos, tetpupévyy te move Kal 
xXpovy Kal Ta oixot ToOodcav, weTaOncer Oat Tpos 
avrov, dre Ta “Admera SiédOorev. Kal of ev 
ct Si wa ¢ N bd f ta £ 
ovtws édeyor, ci’ bid ayvoias elite ScepOappeévot, 
Kaicaps & éppwro mas avip eis mpoOvpiay xal 
, cal fal 
mTovous vo te €Govs Tav otpaTeav Kal bm 
KEpo@v, daa TodEMos TOS ViKwoLW épydteraL Kat 
o nh ie oy Sets INGA Ni 
bca mapa Katoapos adda édduBavov: édidov yap 
apedas, Geparrevwv eis & €BovrAcvev' ot bé Kal 
avtol cvmevtes adTav sums tméuevov. Oo be 
Tloprijeos tots nyyeApevors mlovvos ovte otpa- 
Tlav ovTe TapacKevny ws &s TocoDToY épyov 
Hyetpev. % Bovar dé yvoOunv xaotov Hret Kat oO 
Kradd.ios tavodpyws Supper kal éeruvOaveto avTav 
mapa uépos, el doxel Kaloape méurecy diadoxous 
kat ed Lloumpov tiv apynv adaipeicbar. ot 88 
ll > 
TodTO pev avérevov ot mrelous, Katoaps 8 émeyyj- 
ifov Tors dradoxyous. ézravepopevav b€ tod Kov- 
piovos, eb aupotépovs Soxet ta ev Yepaly arro- 
Oécbat, vo pev Kal elcoow avipdow amijpecke, 
Tpraxdotor Sé Kat ECSourxovta és TO oupdépov 
amo ths épidos émt tHv Tod Kovupiwvos yveuny 
’ (2 oe ‘ \ hg ve hs! \ 
améxduvov, 6te 6) Kat o Kravéios thy Bovdnv 
a a » - 
biéduce Bowv: “ vixdte SeaTroTHy exe Kaicapa.” 
>] a 
31. Adyou 8 ddvw wevdods éumecovtos, ott 
Le a A , 
tas”AdXmes 0 Kaicap vrepeOwv ert tiv wodw 
ts te , \ s S ‘ € Ud 
édavvot, GopuBes Te ToAvS HY Kal ddBos amavTan, 
cai o Kravdtos elonyeito thy ev Karin otpatiay 
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Pompey to Caesar to bring these legions spread onapP. 
many reports derogatory to Caesar and repeated 1¥ 
them to Pompey. They affirmed that Caesar’s army 
was wasted by protracted service, that the soldiers 
longed for their homes and would change to the side 
of Pompey as soon as they should cross the Alps. 
They spoke in this way either from ignorance or 
because they were corrupted. In fact, every soldier 
was strongly attached to Caesar and laboured 
zealously for him, under the force of discipline and 
the influence of the gain which war usually brings 
to victors and which they received from Caesar also ; 
for he gave with a lavish hand in order to mould them 
to his designs. They knew what his designs were, 
but they stood by him nevertheless. Pompey, how- 
ever, believed what was reported to him and collected 
neither soldiers nor apparatus suitable for so great a 
contest. In the Senate the opinion of each member 
was asked and Claudius craftily divided the question 
and took the votes separately, thus : “ Shall successors 
be sent to Caesar?” and again, “ Shall Pompey be 
deprived of his command?”’’ The majority voted 
against the latter proposition, and it was decreed 
that successors to Caesar should be sent. Then 
Curio put the question whether both should lay 
down their commands, and 22 senators voted in the 
negative while 370 went back to the opinion of 
Curio in order to avoid civil discord. Then Claudius 
dismissed the Senate, exclaiming, “Enjoy your 
victory and have Caesar for a master.”’ 

31. Suddenly a false rumour came that Caesar 
had crossed the Alps and was marching on the city, 
whereupon there was a great tumult and consterna- 
tion on all sides. Claudius moved that the army at 
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3 a fe f ie >. 2 \ 
aravray as Tokeuio Kaicaps. évictapévov 8é 
a> émt xevdért Tod Kovpiwvos cies “el xwdv- 
(i na bs , tal ’ 
opat Widw Kown Ta cupdépovta StocKely KaT 
> \ © cf ft ” te > i 
é“avTov ws tmatos Stocnow.” Kal rade eimov 
bya a a 2 x. re a 
eFéSpape ths Bovdns és Ta Tmpodotea peta Tov 
auvapyxou Eidos Te dpéyou TH Llowrrnio “xerevw 
cot,” pn, “Kaya cat bbe xopetv ér} Kaicapa trép 
ths watploos: Kal otpatiay és TodTO cos dSidopev, 
4 Te voy audt Kariny } thy adAnv “Irandiav éoti 
Kal danv avras eOédAo1s GAANVY KaTaréyer.” Oo & 
DINHKOVE [eV WS KEAEVOMEVOS TpPOS UTdTwD, érrE- 
, Seer came) , a 3 ak 
riOet Swos: “el pon Te Kpelocor,” amaTov 4} 
ia , > + 4 if > 
rexvatwy Kal tote és evmpémeav. Kovpiou & 
> Ld \ e \ ‘\ te ? , OX i 
ovK hv pev UTép THY OAL éEovata Tis (Ode yap 
mpoigvat Tov Teryaov Tots Snuapxors édierac), 
> - > > lal td fa i 4 
@rogupeto & ev TH Spm Ta yryvopeva Kat Tods 
imatous nEiov knpiccev pndéva ww KaTadéyovte 
meiOecOat Topumniw. ovdéy 5& dviwr, ere of Kal 
o Ths Snpapxtas yxpovos ednye, Setcas brép 
éavtod kal amoyvols ert Sivacbar Bonbeiy tO 
Kaicaps, xata omovdny éx@per mpos avtov. 


Vv 


32. ‘O 8 adpte tov wxeavoyv éx Bpetravadv b1e- 
merece. Kal ard Kertav tov aul rov “Phvov 
Ta dpn Ta “AATreca ScedMav oly mevTaxiaxertoss 
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Capua be turned against Caesar as a public enemy. CHAP. 
When Curio opposed him on the ground that the 
rumour was false he exclaimed, “ If I am prevented 

by the vote of the Senate from taking steps for the 
public safety, I will take such steps on my own 
responsibility as consul.” After saying this he 
darted out of the Senate and proceeded to the 
environs with his colleague, where he presented a 
sword to Pompey, and said, “I and my colleague The consuk 
command you to march against Caesar in behalf of Eoaey 
your country, and we give you for this purpose the pate 
army now at Capua, or in any other part of Italy, reat ok 
and whatever additional forces you yourself choose 

to levy.” Pompey promised to obey the orders of 

the consuls, but he added, “ unless we can do better,” 

thus dealing in trickery and still making a pretence 

of fairness. Curio had no power outside the city 

(for it was not permitted to the tribunes to go 
beyond the walls), but he publicly deplored the state 

of affairs and demanded that the consuls should 

make proclamation that nobody need obey the 
conscription ordered by Pompey. As he could 
accomplish nothing, and as his term of office as 
tribune was about expiring, and he feared for his 
safety and despaired of being able to render any 
further assistance to Caesar, he hastily departed to 

join him. 


v 


32. Carsar had lately recrossed the straits from CHAP. 
Britain and, after traversing the Gallic country along 
the Rhine, had passed the Alps with 5000 foot and 
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oar, melois Kab innedou Tplaxoctos cat éBawvev ent 
‘PaBévvns, 4} cuvadys re hy tH Itadia Kal ris 
Kaicapos a apxXns TehevTaia. diroppovnadpevos 6é 
TOV Koupiova kal xapur imép Tov ryeyovoTwv 
oporoynaas éoKomet rept Tov Tapovrov. Kov- 
pliove Bev 80 ouycanely édoxes TOV oTparor « aravrTa 
non Kal ayew émt ‘Popns, Kaicape © ét me 
pac bat Scartcewv. Tods ovv pirous exédeven brép 
avuTod ovpByvat, Ta pev dha avtov Ovn Kat 
otpatoreda amobicecbar, pova 8 ecw Sto TéAN 
Kal THY Tardupida peta THs évtos “AXTewr 
Tadarias, & €ws Umatos amroderx Bein. Kar Topanie 
pev apKety edoxel, KaTAKwWAVOVTOV be Tov UmadToOV 
0 Kaicap éréoteAnre Th Bovrg, cal THy émiatoAny 
6 Kovpiwr, tprolvy juépars tptaxoctovs él 
Stax iAious aradious dradpapav, érrédmxe Tois véots 
imarous éovodat és TO BovdeuTnprov Th voupnvia 
TOD érous. mrepleixe a) ypagn katddoyov TE 
oepvov ov ef apyis o Ka aicap émempayet, Kal 
TpOKANaW, bru Beroe Towa nie avvarobéc bat, 
d&pxovros eS ett éxeivou ovTE arrobn cer bar ral 
TLL pos avtixa Th TE mar pio. Kal éuvT@ kara 
TaxXos agifer Bar. éf’ @ 87 opdépa TAVTES 
avéxparyor, @s él mrohéwou karayyeria, diadoyov 
elvas Aevevov Aopituov. xal 6 Aopiteos ev us 
éEnet pera TeTpAaKLaxiNiov ex KATAOYOU. 

33. *Avtoviov bé Kal Kagciou onpapxovvrow 
pera Kovpiova Kab TH Kouptwvos oeuny 
érawovvTow, 7 Bovry prrovikorepor eve Ty 
Tloparniou oTpaTlay puhaca, opav tyyobyro elvat, 
Tv 5& Kaicapos modcuiav. xat ot trator, 
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300 horse and arrived at Ravenna, which was con- CHAP, 
tiguous to Italy and the last town in his government. 

After embracing Curio and returning thanks for what 

he had done for him, he reviewed the situation. 
Cario advised him to bring his whole army together 

now and lead it to Rome, but Caesar thought it best 

still to try to come to terms. So he directed his 
friends to make an agreement in his behalf, that he 
should deliver up all his provinces and soldiers, 
except that he should retain two legions and Illyria 

with Cisalpine Gaul until he should be elected 
consul. This was satisfactory to Pompey, but the 
consuls refused. Caesar then wrote a letter to the 
Senate, which Curio carried a distance of 1300 stades 

in three days and delivered to the newly-elected 
consuls as they entered the senate-house on the first s.c. 49 
of January.! The letter embraced a calm recital of Caesar 
all that Caesar had done from the beginning of his oan 
career and a proposal that he would lay down his hsarms 
command at the same time with Pompey, but that if timeas. 
Pompey should retain his command he would not lay ?°™P°Y 
down his own, but would come quickly and avenge 

his country’s wrongs and his own. When this letter 

was read, as it was considered a declaration of war, a 
vehement shout was raised on all sides that Lucius 
Domitius be Caesar’s successor. Domitius took the 

field immediately with 4000 men from the active 

list. 

33. Since Antony and Cassius, who succeeded 
Curio as tribunes, agreed with him in opinion, the 
Senate became more bitter than ever and declared 
Pompey’s army the protector of Rome, and that of 
Caesar a public enemy. The consuls, Marcellus and 


1 Literally : ‘On the day of the new moon of the year.” 
o a a 
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CAP. Madpxedros Te kat Aévthos, éxédevov Tots appt 

V roy ’Avt@viov exo Tiva ToD ouvedpion, pH re Kat 
Snpapxoivres Spos madovev aToToTEpoy. &vOa 
67 péya Boioas 6 “AvTavios ava Te épapye Tis 
Spas avy opyh ral rept THs. apxijs émeBetater 
avrois, os lepa Kal dovros otoa uBptforro, Kal 
qept oper, bre yvepny éadéporres, ye Soxobar 
cuvoicery, éEadavvowro oy dBper, ponte Twa 
opayny Majre pvaos épyac duevor. tabra & elroy 
eférpexev @oTrep evous, Tohewous Kab ohayas 
Kab mpoypapas kal puyas cal Snpevoets Kal ba 
adra abtois ewedrev cea Bar, mpobec mi fay dpds 
te Papeias Tots ToUTwy aitious emapepevos. 
ouvefédeoy & aire Koupiov re kal Kdaauos: cat 
yap Tis 61 oTparos éwpato éx Hoprrniov mepe- 
to Tdpevos To Bovheutnptov. olde pev 67 Taye 
TOG mpos Katcapa, puKTOS auTixa, Nabdvres 
éx@povv ert Ox7 MATOS pia Owrod, Geparrovroy 
éaOAras évdvvtes. Kal abtods ere abe & exovTas O 
Kaicap émedeiKvu TO orpar®e cal mpeb ike Aéyor, 
ore Kal opas roa dbe épryacapevous Hyobyrat 
Tonepious Kal torovade dvdpas bmép avT@v TL 
pbeyEapévous ottws ékeXatvovcww aisXpas. 

34. ‘O pev 81 éAELos éxatépoder avé@Kto Kal 
KEKNPUKTO Hen capes, a &é PBovAr vouitovoa 
Kaicape tov oTparov amo Kerrav ov xpove 
mapécccOar Kal ovmote avTov Oppajoery én 
THALKODTOY Epyov adv OoréiyoLs mpocétacce 
Tloprnio tpicKxaideca pupiddas Iradav dyeipey, 
Kal pddiora avT@v Tovs éatpatevpévous as 
EumerpoTroAé uous, Eevoroyelv 6é kal ék TOV mEpt- 
oixay eOvav boa GAxtwa. yxpnata 8 és tov 
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Lentulus, ordered Antony and his friends out of the 
Senate lest they should suffer sume harm, tribunes 
though they were. Then Antony sprang from his 
chair in anger and with a loud voice called gods and 
men to witness the indignity put upon the sacred § 
and inviolable office of tribune, saying that while 
they were expressing the opinion which they deemed 
best for the public interest, they were driven out 
with contumely though they had wrought no murder 
or outrage. Having spoken thus he rushed out like 
one possessed, predicting war, slaughter, proscrip- 
tion, banishment, confiscation, and various other im- 
pending evils, and invoking direful curses on the 
authors of them. Curio and Cassius rushed out with 
him, for a detachment of Pompey’s army was already 
observed standing around the senate-house. The 
tribunes made their way to Caesar the next night 
with the utmost speed, concealing themselves in a 
hired carriage, and disguised as slaves. Caesar 
showed them in this condition to his army, whom 
he excited by saying that his soldiers, after all their 
great deeds, had been stigmatized as public enemies 
and that distinguished men like these, who had 
dared to say a word for them, had been thus driven 
out with ignominy. 

34. The war had now been begun on both sides and 
was already openly declared ; but the Senate, thinking 
that Caesar's army would be slow in arriving from 
Gaul and that he would not rush into so great an 
adventure with a small force, directed Pompey to 
assemble 130,000 Italian soldiers, chiefly veterans 
who had had experience in war, and to recruit as 
many able-bodied men as possible from the neigh- 
bouring provinces. They voted him for the war all 
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CaP. TOAcuOY aUT® Ta TE KOWWA TaVTA avTixa eYyndi- 
fovto kab Ta idvwtixa chav emi Tois Kowvols, & 
Sejoerer, elvar ctpatiwtixd: és Te Tas TroAELS ed 
érepa Tepiémepmov ouv te opyh Kal pidrovixia, 
omovdys ovdey arodettovtes otuTatns. oO 6é 
Kaicap émt pév tov éavtod otpatoy mrepterre- 
Tope, Yaipwv 8 del rayvepyias te éxmdyter Kal 
poBw TorAuns padXrov % Tapackevhs Suvdpet, 
peta TOV TevTakicxyidiwy eyvo Tpoemuyecpely 
Toc@be Todéum Kal pPOdoa Ta evKaipa THs 
*Iranias. 

35. Tovs ody oxaryous avTay avy bAtyots Tols 
paduoTa eUTOApoTaToLs, elpnviKcas éorahpevous, 
mpovreprev écedOeiv és ’Apipwvov Kal rHy modu 
advo xataraBeiv- 9 8 éotiv “Itadias mpwotn 
pera Thy Tadatiav. adtos dé mept éomépay, @S 
82) 70 copa evoxovpevos, mexapnae ToD cup- 
Toatov, Tous irous amoNrTro@v ere éotidcbat 
ral Fetryous émiBas Tprauvev és 70 A pipuvor, 
érropueveov ol Toy imméwy éx Siacri}paros. Spopup 
8 av émt Tov ‘PovBixwva ToTapor, és opiter 
tiv “ITadtav, earn Tod Spopov Kal és TO pedpa 
adopay Tepe épeTo TH youn, Roefopevos 
écaota Tay écouéven KaKODY, el TOvde TOV ToTa- 
pov ov darhors mepdaete. Kal mpos Tos Ta- 
povTas eltrev aveveryKov" on pev eriaxents, a 
piror, Thode THS SiaBacews épol KaKQOY apéeu, 
9 6é d8aBacrs maow dvOperows.” Kal ela 
ola Tes évOovs érépa civ opyn, TO Kowvoy TO6E 
émerTooy" 56 KvBos dveppigOe.” Spope re évreb- 
Oev erimy “Apipwov te aipet mept Ew xal és Td 
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the money in the public treasury at once, and their 
own private fortunes in addition if they should be 
needed for the pay of the soldiers. With the fury of 
party rage they levied additional contributions on 
the allied cities, which they collected with the 
greatest possible haste. Caesar had sent messengers 
to bring his own army, but as he was accustomed to 
rely upon the terror caused by the celerity and 
audacity of his movements, rather than on the 
magnitude of his preparations, he decided to take 
the aggressive in this great war with his 5000 men 
and to anticipate the enemy by seizing the advan- 
tageous positions in Italy. 

35. Accordingly, he sent forward the centurions 
with a few of their bravest troops in peaceful garb to 
go inside the walls of Ariminum and take it by 
surprise. This was the first town in Italy after 
leaving Cisalpine Gaul. Toward evening Caesar 
himself rose from a banquet on a plea of indisposition, 
leaving his friends who were still feasting. He 
mounted his chariot and drove toward Ariminum, his 
cavalry following at a short distance. When his 
course brought him to the river Rubicon, which 
forms the boundary line of Italy, he stopped and, 
while gazing at the stream, revolved in his mind the 
evils that would result, should he cross the river in 
arms. Recovering himself, he said to those who were 
present, “ My friends, to leave this stream uncrossed 
will breed manifold distress for me; to cross it, for 
all mankind.’ Thereupon, he crossed with a rush 
like one inspired, uttering the familiar phrase, “ The 
die is cast: so let it be!” Then he resumed his 
hasty journey and took possession of Ariminum 
about daybreak, advanced beyond it, stationed guards 
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CaP. mpocber € ExXopet, ppovpua Tos emixaipous epiotas 

Vat ra ev Toalv H Bla Xetpowpevos i) piravOporia. 
puyat Te Kal peTavacraces qoav ex TavTOV 
Xeptoov @s év extn Eee Kat Spopos do bvTaKros 
pe’ olpwyis, TO TE apuses ovK elddtes Kal Tov 
Kaioapa vopifovres pet’ ameipov otpatod Kata 
Kpatos éhavver. 

36. "Ov of imatov muvOavopevor TOV Towa neov 
ovKk elo emt Tis, EavTod yvauns eurrerpoTrodeuws 
evatadeiv, GAN éEwtpuvov éxmndav és TH 
*Iradtay Kal otpatoNoyely ws THs TOACwS KaTA- 
AnhOnoopévyns abtixa. Te aX Bovds}, Tapa 
d0fav avtois dkeias ths ésBods Tod Kaioapos 
yevopuevns, ededoixecay Ett dvTes ATrapdaKevoe Kab 
atv éxmrAnfe petevoovy ob SeEdpevar tas Kat- 
Tapos TpoKdnaess, TOTE vopuitortes eivat dicaias, 
ore adas 6 poBos és TO eUBovrov am 700 | Piro- 
vixou peréepe. répard Te avrots ememunre 
TOANA ral onpeia ovpdvea alucd Te yep eofev 
6 Geos doa kat foava ibpdcar Kal Kepavvol 
mecely emt vews Todos Kal Tulovos Texely" 
dadha Te TONG duaxeph JT poco nparve THY és 
aet THs monettelas avaipeciv te Kal peTaBonajy. 
evyat dé ws émt poBepots mpovypasorro, Kab o 
dijpos ev pune TOV Mapiov Kab Sidra KQKOV 
rytryv0LEVvOS exexparyet Kaioapa Kal Toparneov 
atobécbar tas Suvacteias ws ev TOE pove Tob 
mrohéwou AvOnoopévov, Kixépwv dé Kab éwmew 
és Kaicapa dcadAaxrTas. 

37. ’Avtimpatrovtey & és dmavta Tav bTdTop, 
Dados pwev Tlopmjvov émicxkartav tod roré 
AevOévTos bm’ avtov, mapexdre THY yhv TatakEat 
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at the commanding positions, and, either by force or CHAP. 
by kindness, mastered all whom he fell in with. As 

is usual in cases of panic, there was flight and 
migration from all the country-side in disorder and 
tears, the people having no exact knowledge, but 
thinking that Caesar was pushing on with all his 
might and with an immense army. 

36. When the consuls learned the facts they did 
not allow Pompey to act according to his own 
judgment, experienced as he was in military affairs, 
but urged him to traverse Italy and raise troops, as 
though the city were on the point of being cap- 
tured. The Senate also was alarmed at Caesar’s Panio and 
unexpectedly swift advance, for which it was stilt 
unprepared, and in its panic repented that it had not 
accepted Caesar's proposals, which it at last considered 
fair, after fear had turned it from the rage of party to 
the counsels of prudence. Many portents and signs 
in the sky took place. It rained blood. Sweat 
issued from the statues of the gods. Lightning 
struck several temples. A mule foaled. There 
were many other prodigies which betokened the 
overturn and change for all time in the form of 
government. Prayers were offered up in public as 
was customary in times of danger, and the people 
who remembered the evil times of Marius and Sulla, 
clamoured that both Caesar and Pompey ought to lay 
down their commands as the only means of averting 
war. Cicero proposed to send messengers to Caesar 
in order to come to an arrangement. 

37. As the consuls opposed all accommodation, 
Favonius, in ridicule of Pompey for something he 
had said a little before, advised him to stamp on the 
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Te moo) Kal Ta otparémeda é& abtis dvaryaryeiy: 
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TH Xepia kal TA oiKnpata THY Stvapuy hora 
ehevdepiay eivas Tois avépacty, arda TOUS av8pas, 
omy jor av wow, éyew TadTa oy éavtois apu- 
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Aov. dua & jpépa To wréov Guws Ene Kat 
édiwxe Tov Louajov. 
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ground with his foot and raise up from it the promised cHar. 
armies. “You can have them,” replied Pompey, “if 

you will follow me and not be horrified at the thought 

of leaving Rome, and Italy alsoif need be. Places and 

houses are not strength and freedom to men; but 

men, wherever they may be, have these qualities 
within themselves, and by defending themselves 

will recover their homes also.” After saying this 

and threatening those who should remain behind 

and desert their country’s cause in order to save 

their fields and their goods, he left the Senate and Pompey 
the city immediately to take command of the army pon 
at Capua, and the consuls followed him. The other 4+ Capua 
senators remained undecided a long time and passed 

the night together in the senate-house. At day- 
preak, however, most of them departed and hastened 

after Pompey. 


VI 


38. At Corfinium Caesar came up with and be- crap. 
sieged Lucius Domitius, who had been sent to be his _V! 
successor in the command of Gaul, but who did not Ble 
have all of his 4000 men with him. The inhabitants Corfinium 
of Corfinium captured him at the gates, as he was sees 
trying to escape, and brought him to Caesar. The 
latter received the soldiers of Domitius, who offered 
themselves to him, with kindness, in order to encour- 
age others to join him, and he allowed Domitius to 
go unharmed wherever he liked, and to take his own 
money with him. He hoped perhaps that Domitius 
would stay with him on account of this beneficence, 
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but he did not prevent him from joining Pompey. CRAP. 


While these transactions were taking place thus 
swiftly, Pompey hastened from Capua to Nuceria and 
thence to Brundusium in order to cross the Adriatic 
to Epirus and complete his preparations for war there. 
He wrote letters to all the provinces and the com- 
manders thereof, to princes, kings, and cities to send 
aid for carrying on the war with the greatest possible 
speed, and this they did zealously. Pompey’s own 
army was in Spain ready to move wherever it might 
be needed. 

39. Pompey gave some of the legions he already 
had in Italy to the consuls to be moved from 
Brundusium to Epirus, and the consuls crossed safely 
to Dyrrachium, which some persons, by reason of the 
following error, consider the same as Epidamnus. 
A barbarian king of the region, Epidamnus by name, 
built a city on the sea-coast and named it after himself. 
Dyrrachus, the son of his daughter and of Neptune 
(as is supposed), added a dockyard to it which he 
named Dyrrachium. When the brothers of this Dyr- 
rachus made war against him, Hercules, who was 
returning from Erythea, formed an alliance with him 


for a part of his territory; wherefore the men of 


Dyrrachium claim Hercules as their founder because 
he had a share of their land, not that they repudiate 
Dyrrachus, but because they pride themselves on 
Hercules even more as a god. In the battle which 
took place it is said that Hercules killed Ionius, 
the son of Dyrrachus, by mistake, and that after 
raising a barrow he threw the body into the sea 
in order that it might bear his name. At a later 
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period the Briges, returning from Phrygia, took cHap 
possession of the city and the surrounding coun- ¥! 
try. They were supplanted by the Taulantii, an 
Illyrian tribe, who were displaced in their turn by 
the Liburnians, another Illyrian tribe, who were in 
the habit of making piratical expeditions against 
their neighbours with very swift ships. Hence the 
Romans call swift ships Liburnians because these 
were the first ones they came in conflict with. The 
people who had been expelled from Dyrrachium by 

the Liburnians procured the aid of the Corcyreans, 
who then ruled the sea, and drove out the Liburnians. 
The Corcyreans mingled their own colonists with 
them and thus it came to be considered a Greek 
port; but the Corcyreans changed its name, because 
they considered it unpropitious, and called it 
Epidamnus from the town just above it, and Thucy- 
dides gives it that name also. Nevertheless, the former 
name prevailed finally and it is now called 
Dyrrachium. 

40. A portion of Pompey’s forces had crossed to Pompey 
Dyrrachium with the consuls. Pompey led the fscares 
remainder to Brundusium, where he awaited the at Brun. 
return of the ships that had carried the others over. 7" 
Here Caesar advanced against him, and he defended 
himself from behind the walls and dug trenches to 
cut off the city until his fleet came back. Then he 
took his departure in the early evening, leaving the 
bravest of his troops on the walls. These also sailed 
away after nightfall, with a favourable wind. 

Thus Pompey and his whole army abandoned Italy 
and passed over to Epirus. Caesar, seeing the 
geneval drift of public opinion toward Pompey, was 
at a las3 which way to turn or from what point to 
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begin the war. Ashe had apprehensions of Pompey’s CHa. 
army in Spain, which was large and well disciplined ¥ 
by long service (lest while he was pursuing Pompey 
it should fall upon his rear), he decided to march to 
Spain and destroy that army first. He now divided 
his forces into five parts, one of which he left at 
Brundusium, another at Hydrus, and another at 
Tarentum to guard Italy. Another he sent under 
command of Quintus Valerius to take possession of the 
grain-producing island of Sardinia, which was done. 
He sent Asinius Pollio to Sicily, which was then 
under the command of Cato. When Cato asked him 
whether he had brought the order of the Senate, or 
that of the people, to take possession of a government 
that had been assigned to another, Pollio replied, 
«The master of Italy has sent me on this business.” 

Cato answered that in order to spare the lives 
of those under his command he would not make 
resistance there. He then sailed away to Corcyra 
and from Corcyra to Pompey. 41. Caesar meanwhile 
hastened to Rome. He found the people shuddering 
with recollection of the horrors of Marius and Sulla, 
and he cheered them with the prospect and promise 
of clemency. In proof of his kindness to his enemies, 
he said that he had taken Lucius Domitius prisoner 
and allowed him to go away unharmed with his 
money. Nevertheless, he hewed down the bars of the Caesartakes 
public treasury, and when Metellus, one of the themoney 
tribunes, tried to prevent him fromentering threatened public 
him with death. He took away money hitherto "“*"" 
untouched, which, they say, had been deposited 
there long ago, at the time of the Gallic invasion, 
with a public curse upon anybody who should 
take it out except in case of a war with the 
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Gauls. Caesar said that he had subjugated the 
Gauls completely and thus released the common- 
wealth from the curse. He then placed Aemilius 
Lepidus in charge of the city, and the tribune, Marcus 
Antonius, in charge of Italy and of the army guarding 
it. Outside of Italy he chose Curio to take command 
of Sicily in place of Cato, and Quintus Valerius for 
Sardinia. He sent Gaius Antonius to Illyria and 
entrusted Cisalpine Gaul to Licinius Crassus. He 
ordered the building of two fleets with all speed, one 
in the Adriatic and the other in the Tyrrhenian sea, 
and appointed Hortensius and Dolabella their 
admirals while they were still under construction. 

42. Having prevailed so far as to make Italy 
inaccessible to Pompey, Caesar went to Spain, 
where he encountered Petreius and Afranius, 
Pompey’s lieutenants, and was worsted by them at 
first and afterward had an indecisive engagement 
with them near the town of Ilerta. He pitched his 
camp on some high ground and obtained his supplies 
by means of a bridge across the river Sicoris. 
Suddenly a spate carried way his bridge and cut off 
a great number of his men on the opposite side, who 
were destroyed by the forces of Petreius. Caesar 
himself, with the rest of his army, suffered very 
severely from the difficulty of the site, from hunger, 
from the weather, and from the enemy, his situation 
being in no wise different from that of a siege. 
Finally, on the approach of summer, Afranius and 
Petreius withdrew to the interior of Spain to recruit 
more soldiers, but Caesar continually anticipated 
them, blocked their passage, and prevented their 
advance. He also surrounded one of their divisions 
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that had been sent forward to capture his camp, cHapP. 
They raised their shields over their heads in token of 
surrender, but Caesar neither captured nor slaughtered 
them, but allowed them to go back to Afranius 
unharmed, after his usual manner of winning the 
favour of his enemies. Hence it came to pass that 
there was continual intercourse between the camps 
and talk of reconciliation among the rank and file. 
43. To Afranius and some of the other officers it 
now seemed best to abandon Spain to Caesar, provided 
they could go unharmed to Pompey. Petreius 
opposed this and ran through the camp killing those 
of Caesar’s men whom he found holding communica- 
tion with his own. He even slew with his own hand 
one of his officers who tried to restrain him, Moved 
by these acts of severity on the part of Petreius, the 
minds of the soldiers were still more attracted to the 
clemency of Caesar. Soon afterward Caesar managed 
to cut off the enemy’s access to water, and Petreius 
was compelled by necessity to come with Afranius to 
a conference with Caesar between the two armies. 
Here it was agreed that they should abandon Spain 
to Caesar, and that he should conduct them unharmed 
to the other side of the river Varus and allow them 
to proceed thence to Pompey. Arrived at this stream, 
Caesar called a meeting of all those who were from 
Rome or Italy and addressed them as follows: “ My 
enemies (for by still using this term I shall make my 
meaning clearer to you), I did not destroy those of 
you who surrendered to me when you had been 
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sent to seize my camp, nor the rest of your army OnAP. 
when I had cut you off from water, although Petreius 

had previously slaughtered those of my men who 

were intercepted on the other side of the river Sicoris, 

If there is any gratitude among you for these favours 

tell them to all of Pompey’s soldiers.” After speaking 

thus he dismissed them uninjured, and he appointed 
Quintus Cassius governor of Spain. 


VII 


Tuese were the operations of Caesar. 44. Mean- CHAP. 
while in Africa Attius Varus commanded the Pom- 
peian forces, and Juba, king of the Numidians, was 
in alliance with him. Curio sailed from Sicily against 
them in behalf of Caesar with two legions, twelve 
war vessels, and a number of ships of burden. He campaign 
landed at Utica and put to flight a body of Numidian o& Gute, 
horse in a small cavalry engagement near that place, 
and allowed himself to be saluted as Imperator by 
the soldiers with their arms stil] in their hands. This 
title is an honour conferred upon generals by their 
soldiers, who thus testify that they consider them 
worthy to be their commanders. In the olden times 
the generals accepted this honour only for the 
greatest exploits. At present I understand that the 
distinction is limited to cases where at least 10,000 
of the enemy have been killed. While Curio was 
crossing from Sicily the inhabitants of Africa, thinking 
that, in emulation of the glory of Scipio, he would 
estak'ish his quarters near the camp of the latter, 
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Car. qedsevoey, To dap épapuagay. Kat édrtdos ov 
= ' Serfpapror é TE yap Kovpioy éotdbpevoey év- 
TadOa, kal 6 oTpPATOs: evdus evore, meodat Te TO 
Brépnpa dpavpov jy domep ev opixdn, Kal Davos 
émeyiryvero aby Kapp, pera & abrov eweror Tpopis 
mouidot Kal orac 10s ddov 700 g@patos. wv 57 
yap 0 Koupiov map’ avriy Trdeqy ete TpaTO- 
médeve, du Edous iaxvpod Te Kal paxpod Tov 
oTpaTor, acbeviy bia Thy dppoctiay yeyovora, 
ayo. as 5é odtow 4 vicn Kaicapos } rept Tip 
"I Bnpiav annyyern, daveb dppna dy Te Kab maperd- 
favto Tapa TY Gddaccav év Bpaxet Xoplor. 
pans &é Kkaprepas ryevopevns Koupiwvos pep els 
avnp emecey, Ovdpov 6é é€axdcto, Kab KatTeTpo- 
Onoav éte wretoves. 

45. "loBa & éiovtos S80&a wpevd)js m™ poem ?)- 
byoev, audi tov Baypaday TOTamov ov qodv 
SveaTaTa vmeatpopevar TOV "ToBav, mropSouperns 
avT@ Tis apyis, umd Tay yevTover, 2aSovppay 
orparny ov ow orLyous émt ToD TroTapov KaTAaXL- 
movTa. Kal TOE TO roy miovyos 0 Koupiov 
Gépous Beppod “mepl Tpltyy _ @pav Heepas Hye TO 
Kpatia tov Tis otpaTias emt TOV  SaBovppav, odov 
pappadsy Kal dwu8pov" et yap Te Kal rapa 
Xetmeprov Hy, eEjpavto t v6 Tis proyos Tou Hrtov, 
Kal ° TOTA [OS vid TE SaBouppa Kal or avrod 
TapovTos Kkatetxeto Tod Bacthéas. aparels oby 
THS ernidos 6 Koupioy és ASpous dvéSpapev t vmr6 
Te Kapdtov Kal mviyous Kal dixrns evoyhovpevos. 
ws dé avtov KaTtetdov ottws exovtTa ot ToheuLot, 
Tov ToTapmov érrépwv és wdynv éoxevacuévor Kal 6 
Koupioy xatéBawev appoves para Kal Kata- 
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poisoned the water in the neighbourhood. Their cxap. 
expectation was fulfilled. Curio encamped there and 
his army immediately fell sick. When they drank 
the water their eyesight became dim as in a mist, 
and sleep with torpor ensued, and after that frequent 
vomiting and spasms of the whole body. For this 
reason Curio changed his camp to the neighbourhood 
of Utica itself, leading his enfeebled army through 
an extensive marshy region. But when they received 
the news of Caesar's victory in Spain they took 
courage and put themselves in order of battle ina 
narrow space along the seashore. Here a severe 
battle was fought in which Curio lost only one man, 
while Varus lost 600 killed, besides a still larger 
number wounded. 

45. Meantime, while Juba was advancing, a false 
report preceded him, that he had turned back at the 
river Bagradas, which was not far distant, because his 
kingdom had been invaded by his neighbours, and 
that he had left Saburra, his general, with a small 
force at the river. Curio believed this report and 
about the third hour of a hot summer day led the 
greater part of his army against Saburra by a sandy 
road destitute of water; for even if there were any 
streams there in winter they were dried up by the 
heat of the sun. He found the river in possession of 
Saburra and of the king himself. Disappointed in his 
expectation Curio retreated to some hills, oppressed 
by fatigue, heat, and thirst. When the enemy beheld 
him in this condition they crossed the river prepared 
for fight. Curio despised the danger and very im- 
prudently led his enfeebled army down to the plain, 
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CAP, ppovnrinds, aaGeviy TOV orparov arycov. KuKho- 


VII 


capevear & aurov TOV Nopddav ¢ imméwy érl pév 
Twa xpovov Umex@pet Kal és Bpaxt owvertédnreTo, 
evox Lov pevos bé avépevyev abbes és TOUS ogous. 
*Aaivtos ey 8%) TlodAlwv dpyouévou tod Kxaxod 
duépuy ev emt TO ep Irden orpatoredov ou 
oriryous, poy tus €E Oddpov yévotTo mpos THY (SdFav 
Ths evtadda KaxoT paras érribeats: Koupioy dé 
piroxwwdives Haxopevos ov dace Tots Tapodow 
érecev, ws é€m) TO TloAr wy pndéva ddArov 
érravenOeiv és "Irvenv. 

46. Tovodro pev 81) TO tédos THs appl tov 
Baypdasday TOTALOV Mayns eyévero, Kal 1) ean 
TOU Koupiwvos anotyndeioa € és “TdBav epepero év 
6é TO wept THY "Trinny oTpaToT Ese Tov Kaxod 
gavepod ryevouevon, Prdppas pev ) vavapxos 
avtixa épevyev ad’Td TOA, 7 wv Twa Tov éml 
Tis yas avaraBelv, "Aaivios & és rovs mapop- 
pobyras europous dati SiaTrhevoas édeiro 
abray émumhedoat TE Kat TOV oTparov avanaBetv. 
Kal Ties & Todo vuKTos érrémAcvoay, dO powy 8 
eaRawwovtwy é éxeiveov Td TE onan Katedvero, Kal 
Tay avaxdevtav ot euTopot TOUS TodNovs xpnwata 
pépovtas vena TOV xpnpdtov és Ty @add\accav 
éppimrouy. Kal tade pev yy apt Tous dvaxGevras, 
érepa © év THD vUKTOS ert, mepl Tous vmoner- 
Bévras éeyiyveto pow. Kal be Hwepav ob pev 
TO Ovdpo opas mapédoaay, 6 o 67] oBas émeNO oy 
Tepieat yo ev avrovs Trepl TO TEtyos Kal ws Aetpava 
Ths €avtod vinns KaTHKOVTLG ED, OVSED TL ppovticas 
ovde Ovdpov mapaxarodvTos. ovTw pev by Ta 
atv Koupiove és AiBinv érurdevoavta ‘Popatov 
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where he was surrounded by the Numidian horse. cHap, 
Here for some time he sustained the attack by retir- 

ing slowly and drawing his men together into a 

small space, but being much distressed he retreated 

again to the hills. Asinius Pollio, at the beginning Ourio 
of the trouble, had retreated with a small force to eas 
the camp at Utica lest Varus should make an attack 

upon it as soon as he should hear the news of the 
disaster at the river. Curio perished fighting bravely, His army 
together with all his men, not one returning to Utica **"°"*4 
to join Pollio. 

46. Such was the result of the battle at the river 
Bagradas. Curio’s head was cut off and carried to 
Juba. As soon as the news of this disaster reached 
the camp at Utica, Flamma, the admiral, fled, fleet 
and all, not taking a single one of the land forces on 
board, but Pollio rowed out in a small boat to the 
merchant ships that were lying at anchor near by 
and besought them to come to the shore and take 
the army on board. Some of them did so by night, 
but the soldiers came aboard in such crowds that 
some of the small boats were sunk. Of those who 
were carried out to sea, and who had money with 
them, many were thrown overboard by the merchants 
for the sake of the money. So much for those who 
put to sea, but similar calamities, while it was still 
night, befell those who remained on shore. At day- 
break they surrendered themselves to Varus, but Juba 
came up and, having collected them under the walls, 
put them all to the sword, claiming that they were 
the remainder of his victory, and paying no attention 
to the remonstrances of even Varus himself. Thus 
the two Roman legions that sailed to Africa with 
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car. d0o TéAn OiwAeTO aTavTAa Kal Goou peT avTOY 


Vir 


Hoav immées te Kal pro cal bmrnpérae ToD 
otpatoo" "loBas 8 és Ta oixcia avéatpede, 
péytorov epryov 76d¢ Moprnio Kataroylopevos. 
47. Kal trav abtov TpEp@v *AvT@v.ds Te mept 
thy TAXupida aTtTa70 v6 "Oxtaoviou Kara Aodo- 
B&Xrxa Mopmni orparnyobvtos, Kab orparia 
Kaicapos adAy mept TAakevtiay oractdcaca 
TaY apxYovT@yv xareBonoer, as & Te TH oTpateia 
Spadvvovtes kal Tas TEVTE vas ov AaBévres, F tp 
Twa Swpeay avrois 6 Katoap étt wep) Bpevtéovop 
ies Xnto. ov o Kaicap mud opevos éx Mac- 
cahias és Uaxevtiav jrretyeto oUVTO MDS kal é és 
er oraciafovras émen Pov eXeyey de ‘rayet 
pev 6o@ mepl Exacta Xp@pat, avvicté Hae 
Rpadiver 80 TORE"LOS ov bu npas, Gra Sea {tous 
TONEULOUS vrropetryovtas mas. Upels o & Te 
Tarartia TONG THS ews apxijs ovdpevor Kal és 
7OvdE Tov TONE WOV drop, ovK és Hépos avtTod po. 
Tuvopdaavres év péaas epryous meas amonelmere 
Kal Tols dpxovow énavioracbe Kal TpooTarrey 
agiobre, Tap av xP?) Tpootaypata AapBaveww. 
Haptupdpevos oby émauTov THs és Deas peéexpe dedpo 
pirorypias Xpicopwar TO mat pip von wal TOU 
évatov Tédous, éretdy) padiota Ths oTdoews 
xathp&e, To déxarov dvakdypocw Oavetv.” Opijvou 
be aD pcos é& dmavros Tou Tédous yevopevou, ot 
pev dpxovtes avtob T poorer avres ixétevov, 0 be 
Kaicap mOrts Te Kal Kav dAtyou évd.5ovs és 
TocottTov bpws Upijxev, ws éxatov Kal etxoat 
Hovous, of KatapEat wddiata éSdxouv, Siakrnpo- 


314 





THE CIVIL WARS, BOOK I1 


Curio were totally destroyed, together with the cHap. 
cavalry, the light-armed troops, and the servants 
belonging to the army. Juba, after vaunting his 
great exploit to Pompey, returned home. 

47. About this time Antonius was defeated in Mutiny in 
Illyria by Pompey’s lieutenant against Dolabella,! army at 
Octavius, and another army of Caesar mutinied at Pe? 
Placentia, crying out against their officers for pro- 
longing the war and not paying them the five minae 
that Caesar had promised them as a donative while 
they were still at Brundusium. When Caesar heard 
of this he flew from Massilia to Placentia and coming 
before the soldiers, who were still in a state of 
mutiny, addressed them as follows: “ You know 
what kind of speed I use in everything I undertake. 

This war is not prolonged by us, but by the enemy, 
who keep retiring from us. You reaped great 
advantages from my command in Gaul, and you 
took an oath to me for the whole of this war 
and not for a part only; and now you abandon 
us in the midst of our labours, you revolt against 
your officers, you propose to give orders to those 
from whom you are bound to receive orders. Being 
myself the witness of my liberality to you heretofore 
I shall now execute the law of our country by 
decimating the ninth legion, where this mutiny 
began.” Straightway a cry went up from the whole 
legion, and the officers threw themselves at Caesar's 
feet in supplication. Caesar yielded little by little 
and so far remitted the punishment as to designate 
120 only (who seemed to have been the leaders 


1 The Greek text is conjectural. 
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CAP. Tal Kal dumdexa avTav TOUS Aaxovras aveneiv. 


VII 


TOV be duadexa TOVOE epavy Tis 008 émidnpav, 
bte ) oTdaus eylryveror Kal 6 Kaicap Tov éuhy- 
vavTa Roxaryov exTewev avy avtov. 

48. “H ev 61) crept Tlvaxevtiay oTdots obras 
érérvto, 6 6€ Kaicap és “Péuny mapirGe, Kal 
avrov 0 Sijuos Teppieas ypeito Sixtdtopa, 
ovTE TL Tis Bours wnbelopevns ove T poxetpo- 
TovobvTos apxovTos. o 8é, ete TapatTnadpevos 
THY apxXny os émipOovov elite ov xpnsov, aptas 
éml évdexa povas iymépas (dde yap Tuot doxet) 
vmdtous és TO péddov corrép ven éauTov Te Kal 
Tlovm)tov "Ioauptxov. Wyyepovas Te és Ta cum 
Teprerreumev 7 évpAXaTTEV, ep’ éauTou ae any 
és ev ‘18npiav Mapxov Aémidov, és 5é Sexediav 
Abnov “AABivor, és 6€ Lapdo Léforov Iledou- 
kaiov, és d€ tiv veodrnmtov Tadatiay Aéxpov 
Bpotrov. 7o 68 Sue AywwOTTovTL ciToOV emédaxe 
Kal Tovs puydsas Seopeve Kararyayely TUVEXS- 
pnce, xwpls Mirwvos. aitodor oF avrois kal 
Npeov amoKxoTras Sud TE TOEWOUS Kal oTagELS Kal 
Thy ex Tavde TOls TETMpacKopévols Errodcay elwv- 
‘av, TAS meV dmoxomas ovK edaxe, TimATaS 6e Tov 
aviwy arépnver, ov eee Tovs XpHTAS Tots 
Saveicaciy avi Tov Xpnparov didovat. Kal Tabe 
mpakas Treph Xeeneptous TpoTas TrepleTrewTre TOV 
oTpaTtou amavTay és To Bpevtéctov avros TE éEner 
AcxepPpiov peqvos ‘Popaious évTos, ovK diva peivas 
ovde THs apyis evexa iwi voupnviay Tov érous 
TAnotdtovaav. o be 6 Hypos elqeTo Tapaxarey 
ovupBivat lloparnio: ov yap adnrov jv és povap- 
yiav Tov vixavTa TpeperOat. 
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of the revolt), and chose twelve of these by lot to be cHap. 
put to death. One of the twelve proved that he was VY! 
absent when the conspiracy was formed, and Caesar 

put to death in his stead the centurion who had 
accused him. 

48. After thus quelling the mutiny at Placentia Brief 

Caesar proceeded to Rome, where the trembling Mtatershir 
people chose him dictator without any decree of the 
Senate and without the intervention of a magistrate. 
But he, either deprecating the office as likely to 
prove invidious or not desiring it, after holding it 
only eleven days (as some say) designated himself 
and Publius Isauricus as consuls. He appointed or 
changed the governors of provinces according to his 
own pleasure. He assigned Marcus Lepidus to Spain, 
Aulus Albinus to Sicily, Sextus Peducaeus to Sardinia, 
and Decimus Brutus to the newly acquired Gaul. 
He distributed corn to the starving people and at 
their petition he allowed the return of all exiles 
except Milo. When he was asked to decree an 
abolition of debts, on the ground that the wars and 
seditions had caused a fall of prices, he refused it, 
but appointed appraisers of saleable goods which 
debtors might give to their creditors instead of 
money. When this had been done, about the winter 
solstice, he sent for his whole army to rendezvous at 
Brundusium and he himself took his departure in 
the month of December, according to the Roman 
calendar, not waiting for the beginning of his consul- 
ship on the calends of the new year, which was close 
at hand. The people followed him to the city gates, 
urging him to come to an arrangement with Pompey, 
for it was evident that whichever of the two should 
conquer would assume sovereign power. 


317 


OAP. 
VIEL 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


VIII 


49. Kal 6 pev ddevev oveey éddel Troy Suvaras 
émetEews, 0 o 6é Tlopmrijios madvra Tov Xpover Tovde 
vads érrotetto Kal OT paTov aiel mAelova Kal ypr}- 
para ovviyye kal tas év TO ‘lovio Kaicapos 
TecoapdKxovra vais éheoy ébvraccev avrod TOV 
Sud houv Tov TE oTpaTov éydpvate, out pexov 
Kal ocuvimTrevov kal TAVTOS eEdpyov movov map 
HrwKiav: dev aité padios edvold Te Ys Kal 
ouvédeov emt Ta ryupvaata Tlopmrniou TAVTES WS 
éml Oéav. wy & és TOTE Kaicape pev béxa Téda) 
meSav Kat Kearav tamées bptot, Tloparniw 6eé 
TEVTE pLev eg "Iranias, pee ov Tov *Toviov Sverre. 
TrevKet, Kal tovTows baot owveTdaoovto tarmées, 
ék be TapOvatey dv0, TOV ov Kpaoog TET ONE- 
pedro Ta UToAolTa, ... Kab ve pépos ado Tov 
és Alyurtov éoBarovtrwy peta VaBiviov, cbp- 
Tavra avdpav "Trarav &véexa TéXy Kab tiaeées 
api TOUS Emtaxiaxtntous. ctppayo. & e& 
*Iwvias te eat Maxedovias Kal Teor ovyjcou Kab 
Botwtias Togorat Te Kpiires Kab opevdoviprat 
Opaxes kal boot rept Tov Tovrov Béreat Xpavrac, 
immées 7é Teves Kertov Kat éx Tadatias érepor 
Tis éwas Koppaynvot Teun "Avo ou mrenpOevres 
nai Kidoxes cab Karmaddnas kal éx tis Bpayv- 
tépas Appevias tives at TlappvAtoe Kai Thothah. 
Ov ox amacw és paxyas, GAN és hpovpia Kat 
Tadpeias Kat THY GddAnv Tod "ITadtKod atpatod 
xpiobat dtevocito, va pyndéva tov “Itad@v Tod 
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49, Carsar departed on his journey and travelled cHap. 
with all possible speed, but in the meantime Pompey Yl | 
was using all diligence to build ships and collect fomPeY* 
additional forces of men and money. He captured 
forty of Caesar’s ships in the Adriatic and guarded 
against his crossing. He disciplined his army and 
took part in the exercises of both infantry and 
cavalry, and was foremost in everything, notwith- 
standing his age. In this way he readily gained the 
good-will of his soldiers ; and the people flocked to 
see Pompey’s military drills as toa spectacle. Caesar 
at that time had ten legions of infantry and 10,000 
Gallic horse. Pompey had five legions from Italy, 
with which he had crossed the Adriatic, and the 
cavalry belonging to them; also the two surviving 
legions that had served with Crassus in the 
Parthian war! and a certain part of those who had 
made the incursion into Egypt with Gabinius, making 
altogether eleven legions of Italian troops and about 
7000 horse. He had auxiliaries also from Ionia, 
Macedonia, Peloponnesus, and Boeotia, Cretan 
archers, Thracian slingers, and Pontic javelin- 
throwers. He had also some Gallic horse and 
others from eastern Galatia, together with Com- 
mageneans sent by Antiochus, Cilicians, Cappadocians, 
some troops from Lesser Armenia, also Pamphylians 
and Pisidians. Pompey did not intend to use all these 
for fighting. Some were employed in garrison duty, 
in building fortifications, and in other service for the 
Italian soldiers, so that none of the latter should be 


1 There is a small gap in the text here. 
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CAP. modépou mepioT@n. Kal Tabe péev Hv avT@ Ta 


VIII 


meta, vives bé paxpal wey évrenels Tois mAnpw- 
pact éEaxoota, cat Tovtwy és éxatov ‘Pwpaiwr 
éemiBatav, al Kat paddota mpovyxesv eddxouv, TOAD 
6& odKnddov Kal oxevopdpwy adrdro TAOS. 
vavapyol Te ToAAOL KaTa pépyn, Kal em avTois 
Mapxos BuPraos. 

50. ‘Os 8€ of wavta hy Eroma, cvvayayey bao. 
Te Roav ato THs Bours Kal add TOV Kadovpévwv 
invéwv Kal Tov oTpatovy amavtTa és émyxoor, 
ereEev woe: “Kal “AOnvaio. tyv morw é&éreTrov, 

avdpes, vmép édevOeptas Tots emia coXe- 
potvtes, ov TA oiKipaTa TOY, GNAA Tods avdpas 
elvat vouibovtes’ Kal Tobe TpdEavtes b£éws abthy 
avéxaBov te Kal evKArccotépay arédynvar Kat 
Huov avtav ob mpoyovor Kertav émiovtwy éFéru- 
Tov TO dotv, Kab avTd avecwoato €& ’ApseaTav 
KapirrXos oppopevos. mravtes Te of ed ppovodvTes 
THY érevdepiar, orn moT av wow, iNyotvrat 
matpioa. é kat nets evOvpotpevor Setpo Ste- 
Tevoaper, ov THY maTpioa éxAeTrOVTEs, GAN’ vmép 
aris TapacKevacouevol Té Karas evO abe Kal 
GpUUVOUHEVOL TOV EK qToNXov pev émiBoudevovra 
auth, da b& Tods Swpodoxobytas Thy “ItanNtay 
adveo catahafovra. ov dels peev eyrn picagbe 
eivat ToAegmuov, 0 O€ Kal viv wyepovas és Ta COvy 
7a wpetepa mepiréumes Kal TH moder Twas 
ediotnot Kal érépous ava tiv “lradiaw Toofbe 
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kept away from the battles. Such were Pompey’s cHaP. 
land forces. He had 600 war-ships perfectly equipped, V™! 
of which about 100 were manned by Romans and 
were understood to be much superior to the rest. 

He also had a great number of transports and ships 

of burden. There were numerous naval commanders 

for the different divisions, and Marcus Bibulus had 

the chief command over all. 

50. When all was in readiness Pompey called the Pompey's 
senators, the knights, and the whole army to an Hype 
assembly and addressed them as follows: “ Fellow- 
soldiers, the Athenians, too, abandoned their city 
for the sake of liberty when they were fighting 
against invasion, because they believed that it was 
not houses that made a city, but men!; and after 
they had done so they presently recovered it and 
made it more renowned than even before. So, too, 
our own ancestors abandoned the city when the 
Gauls invaded it, and Camillus hastened from Ardea 
and recovered it.2 All men of sound mind think 
that their country is wherever they can preserve 
their liberty. Because we were thus minded we 
sailed hither, not as deserters of our native land, but 
in order to prepare ourselves to defend it gloriously 
against one who has long conspired against it, and, 
by means of bribe-takers, has at last seized Italy by 
a sudden invasion. You have decreed him a public 
enemy, yet he now sends governors to take charge 
of your provinces. He appoints others over the 
city and still others throughout Italy. With such 
audacity has he deprived the people of their own 


1 Herodotus viii. 41. The latter part of the sentence was 
a commonplace from Alcaeus downwards. 
2 p.c. 389 is a probable date. 
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CAP. TOhwN Tov SHpov aharpeirar THY ayenoviay. Kat 
el TaOE TOAGLOD ETL kal dedias Kal Stxny ovy bed 
dwcav éeEepyaletat, Th YX pH viKYoavTa mpocdoxay 
éxrelrpew @potntos i Bias; Kal rade mpdrrovTt 
Kata tis watpidos atvveciv tives éwvnpéva 
Xpnuatov wv éxeivos ard Ths dpetépas Taratias 
meTroptaTal, SovAevey avTl Tis pos avtov 
hee icovopmias alpovpevoe. 

1. “Eye & ove eFeAerrov ove ay exdérroupue Tov 
eb pov Kab imép bay ayava, G@XG Kal orpa- 
TOT HY épauTov viv Kal oTparnyov emedideopt 
Kal, el Tis éote Hou Tohéweov eumerpia Kat TUX 
aNTTHTO EXPL vov yevopuEerep, Kal Tade fot mavra. 
Tovs Beovs és Ta Tapovra. ouveveyKety eUxopar 
Kal yevér Bau 7H mat pise _kduvevotan Kaba Kat 
TepixT@pery THY Wyepovian aictos. Gappeiv Se 
xpH Tots Te Oeois «at avTe TPH Royou@ rod 
TrOhE pou, Kaniyy Kat Sixaiay exovrTe prdoriputay 
omép Tatplov mrohTelas, emt éé TOUTE, TO mAnBer 
Tis TapacKevis TH Te viv byte jpiv Kara viv kat 
KaTe Odraccay Kal TO yeyropevep TE ael Kal 
Mpocecopevep MaXdov, éresdéev Tey epyov ayo- 
pea. boa yap elarety emt mv & Kat Tov 
Ev€eevov mOvTov eOvn, mavta, EXANVIKE TE Kat 
BapBapa, ney ovveott: Kal Baorrées, Saou 
‘Popators % épol piror, oTpaTiay Kat Bed Kab 
tld ral TY addyy TapacKevny Xopnyodauw. 

Te ody én TO epyov aklas Ths Te TaTpisos Kal 
inh aura Kal épod, Kal TiS Kaicapos UBpews 
pampovetovres kat o&éws és Ta mapayyedAdoueva 
Yeopourtes. 
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government. If he does these things while the war cap. 
is still raging and while he is apprehensive of the VY!!! 
result and when we intend, with heaven’s help, to 
bring him to punishment, what cruelty, what violence 

is he likely to abstain from if he wins the victory ? 

And while he is doing these things against the 
fatherland certain men, who have been bought with 
money that he obtained from our province of Gaul, 
co-operate with him, choosing to be his slaves instead 

of his equals. 

51. “I have not failed and I never will fail to fight 
with you and for you. I give you my services both 
as soldier and as general. If I have any experience 
in war, if it has been my good fortune to remain 
unvanquished to this day, I pray the gods to continue 
all these blessings in our present need, and that I may 
become a man of happy destiny for my country in her 
perils as I was in extending her dominion. Surely 
we may trust in the gods and in the righteousness of 
the war, which has for its noble and just object the 
defence of our country’s constitution. In addition 
to this we may rely upon the magnitude of the 
preparations which we behold on land and sea, 
which are all the time growing and will be augmented 
still more as soon as we come into action. We may 
say that all the nations of the East and around the 
Euxine Sea, both Greek and barbarian, stand with 
us; and kings, who are friends of the Roman people 
or of myself, are supplying us soldiers, arms, pro- 
visions, and other implements of war. Come to 
your task then with a spirit worthy of your country, 
of yourselves, and of me, mindful of the wrongs you 
have received from Caesar, and ready to obey my 
orders promptly.” 


323 


GAP. 
VIII 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


‘O pep ade cimen, 6 6é otpatos dmras Kal 
a0} foav aud adtoyv amo Ths Bourijs, mond Kal 
yroprmerarov TAOS, edprjpour o omod Kal éxédevov 
airyetv, ep” OTL xpncoe. 0 8é Cyryetro yap, Suaxepods 
ere Ths Spas ovans Kal THs Garéoons aAtpéevor, 
peta Xetpava émuthevaciobat tov Kaicapa 
UmarTov Te dvta THY dpxnv év roa@be 81a Oy- 
ger Gat) Tots pev vavap fous Tpocérar rep emuTnpely 
Hv Odraccap, Tov € oTparov és Netwactav 
émidunpe Kab mepiérreumev és Te Ococariay Kat 
Makedoviav. 

Kal Tloprrnuos fev ovTH Tob pédXovTos apwehaos 
ereKpaipero, t) be Kaicap, & @S poe mpoeipnro, Tept 
xetpepious Tporras és TO Bpevréctov iyreiyeTo, 
vopitov TO abonijrep pamora Came Tovs 
moheptous. ob're be ayopav ove TapacKeviy 
oure Tov oTpaTov Tov éavtod TavrTa 70 pore pévov 
év TO Bpevrecio kaTaraBer, TOUS TapovTas 
bpuws és exxAnatay ouvaryayov eeyer" | 

53. “Odte THs pas TO Xeumeptov, @ avdpes, ot 
mepl TOY peylotep épol ouvaiper be, ob? h TeV 
arrwv Bpadvtns 7 evdera THs mperrobons Trapa- 
oKeviys peter pe THs opps: avti yap mavroy 

Hyod pat fou ouvotcety THY Taxvepyiav. Kal Tpo- 
Tous 7uas, ob TpOTOL ouvebpapopev GXMjhows, 
abe Gepdrrovras pev évrav0a Kat Dmrokuyia Kal 
TapacKeviy Kal mav? umohuméa an, ta pas 
at tapodoat vives brodéEwvrar, povous 8 evdds 
éuBdvras TEpay, iva TOUS ex Opovs Siadcbormer, 
TO bev Neepearve ToXnY dyaOny avr eves, mH 8 
dhuyornte TOApAY, Th o amopia THY TOV ex pav 
ebrroplar, hs eotw rypiv ebOds émiBalvovaw emt 
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52. When Pompey had thus spoken the whole cHap. 
army, including the senators and a great many of the Vl! 
nobility who were with him, applauded him vocifer- 
ously and told him to lead them to whatsoever task 
he would. Pompey thought that as the season was 
bad and the sea harbourless Caesar would not attempt 
to cross till the end of winter, but would be occupied 
in the meantime with his duties as consul. So he 
ordered his naval officers to keep watch over the sea, 
and then divided his army and sent it into winter 
quarters in Thessaly and Macedonia. 

So heedlessly did Pompey form his judgment of Caesar at 
what was about to take place. Caesar, as I have Brundu- 
already said, hastened to Brundusium about the 
winter solstice, intending to strike terror into his 
enemies by taking them by surprise. Although he 
found neither provisions, nor apparatus, nor his 
whole army collected at Brundusium, he, nevertheless, 
called those who were present to an assembly and 
addressed them as follows :— 

53. “ Fellow soldiers—you who are joined with me He 
in the greatest of undertakings—neither the winter address 
weather, nor the delay of our comrades, nor the 
want of suitable preparation shall check my onset. 

I consider rapidity of movement the best substitute 
for all these things. I think that we who are first 
at the rendezvous should leave behind us here our 
servants, our pack-animals, and all our apparatus in 
order that the ships which are here may hold us, and 
that we should embark alone and cross over at once 
without the enemy’s knowledge. Let us oppose our 
good fortune to the winter weather, our courage to 
the smallness of our numbers, and to our want of 
supplies the abundance of the enemy, which will be 
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THY yi xpateiv, yy elddpev, OTe pry KpatHaacww 
ovdév éotiv iStov. twpev odv éxt Cepdrrovrds Te 
kal oxein Kal dyopav ti éxeivwr, Ews yeupd- 
fovow év vmoctéyos. twpev, ws Loparios 
Hyettar Kame yerpatery i) epi moumas Kal Ovotas 
imatixas eivat. eidace 8 buiv éexpépw dvvata- 
Tatov éy rokéuois Epyov elvat Té adoxnTor 
, \ \ , n y L 

Pirotipov bé kal rpwtictov Sokav atevéyxacbat 
Tov écopevayv Kal Tois avtixa StwEopévots amas 
aogparhh Ta éxet mpoetorudcat. éym pev 6) Kal 
s x \ tal nx BY , a 
TOvde TOY Katpov marcy dv 1) Aéyewv Paddov 
éBovrcunp, va we Ilopanios (Sn, vopilov ere tH 
> \ > e a 5 , \ be e a 
apyiy év ‘Papn SiatiecOarr ro dé vpérepov 
edrrecOes edas Suws dvapevw THY aToKpiow.” 

54. "AvaBoroavtos 8& cvv cpu Tod otpatod 

a ” na > \ a on ‘\ te 2 
TavrTos ayew apas, evOvs em) THY Oddacaay Fryer 
amo tov Bnuatos, mévte welav TéXyn Kad immméas 
Roydbas éEaxoalous. xal ém dyxuphv amecddeve 
Kdvdwviou Svatapdcaortos. yerpéepio. 8 joav 
TpoTal, Kal TO mvedpa axovta Kal doxadrovTa 
KaTeK@Ave, pexpe Kal THY mpeTnv tod érovs 
juépav év Bpevtecin dsatpirar. Kal dvo Ted@v 
bs 2 tA e \ X / » 
Gdrov éreAOovtav, o S& Kat Tdde TpocdaBav 
aynyeto xeywavos emt odxddov: ai yap hoav 
auT@® vives Odiryar paxpal, Sapdw nal Yeediav 
éppovpovy. tro S& yemaovev és ra Kepavya 
5pn mepray dels Ta ev Tota EvOds és Boevtéarov 
émt thy adAnY oTpaTiay TeplérepTEr, adTos S 
2 

jee vurTos emt modw "“Opixov bia Tpaxyeias atpa- 

Lol na - 
mov Kal orevas, és pwépn moArd Stacmrwpevos vIrd 
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ours to take as soon as we touch the land, if we car. 


realize that unless we conquer nothing is our own. 
Let us go then and possess ourselves of their servants, 
their apparatus, their provisions, while they are 
spending the winter under cover. Let us go while 
Pompey thinks that I am spending my time in winter 
quarters also, or in processions and sacrifices apper- 
taining to my consulship. It is needless to tell you 
that the most potent thing in war is unexpectedness. 
It will be glorious for us to carry off the first honours 
of the coming conflict and to make everything safe 
in advance yonder for those who will immediately 
follow us. For my part I would rather now be 
sailing than talking, so that I may come in Pompey’s 
sight while he thinks me engaged in my official 
duties at Rome. I am certain that you agree with 
me, but yet I await your response.” 

54. The whole army cried out with enthusiasm 
that he should lead on. Caesar at once led, direct 
from the platform to the seashore, five legions of 
foot-soldiers and 600 chosen horse, but as a storm 
came up he was obliged to anchor off shore. It was 
now the winter solstice and the wind kept him back, 
chafing and disappointed, and held him in Brun- 
dusium until the first day of the new year. In the 
meantime two more legions arrived and Caesar 
embarked these also and started in the winter time 
on merchant ships, for he had only a few war-ships 
and these were guarding Sardinia and Sicily. The 
ships were driven by the winds to the Ceraunian 
Mountains and Caesar sent them back immediately 
to bring the rest of the army. He then marched 
by night against the town of Oricum by a rough and 
narrow path, with his force divided in several parts 
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Ths dvoyopias, ws evereyelpntos adv, el ris 
yaOeto, yevéoOar. epi 5é tiv Ew pods alto 
auvne. To AROS, Kal 6 povpapyos o This 
’Opixov, Tév Evdov advT@ TpoecTovTwy ov KwAVTELY 
émtovta ‘Pwpaiwv imatov, tds Te Kreis TapédwKe 
7® Kaicapt wat map att@ xatéperve tiyphs 
> Ve , \ \ UA 2 \ 
aEtodpevos. Aovepijtios 5& xat Muvovevos én 
Odtepa Tis Opixov vavoly éxrwxaidexa paxpais 
Tloparniw oitoy év qmrolots puddacovres Ta TE 
Trola Kartédvoay, va pn o Kalcap aita drafor, 
cal és Auppaxsov diépuyov. azo 8é ths “Opixov 
Kaicap és ’Asrod\Xwviay retyero: Kal Tov 
‘AToAXwuaTav aitov Seyouévev, XTaPépsos o 
ppovpapyos é&édure THY TOALY. 

55. Kal o Kaicap adicas tov éavtod otparov 
avépynoev, bre Sid ti Taxvepyiay Tod Te yeb- 
paves civ TH TUYn TEpuyévorvTo Kal Oadrdoons 
Toahabe ywpis vedv Kpatnoeay “Opixdov te ral 
"Aro oviav dpaxel AdBovey Kal Ta TOV ToNE- 
play Exouer, xabdmep el7rev, deyvoodyros ere Top- 
mniov. “el 0€ Kal Avppaxuov,” &py, “7d Tapsetov 
THs Iloparniov mapacKevhs mpoddBousev, eotat 
mavra npuiv, & éxelvors 81’ b6Xov Oépovs aetrovy- 
pévots.” tocabra elma ye TUYTO LES émt ro 
Auppax.ov adtovs odov paxpav, ove nuépas ovTE 
vuctos dvaravov. Lloumyos 8& mpopabev 
avrimapadevev éx Makedovias, ow émelEer Kal 
86e TONAH, KOTT@V TE Ty Any; nv mrapadever, 
iva Kaicape Sve Baros ein, wal TOT BOY yepupas 
Siatpav Kal dyopay Thy év péow Tacav eumumpas, 
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on account of the difficulties of the road, so that if cHap. 
anyone had observed it he might have been easily 
beaten. With much trouble he got his detachments 
together about daylight and the commander of the 
garrison of Oricum, having been forbidden by the 
townsmen to oppose the entrance of a Roman consul, 
delivered the keys of the place to Caesar and 
remained with him in a_ position of honour. 
Lucretius and Minucius, who were on the other side 
of Oricum with eighteen war-ships guarding mer- 
chant ships loaded with corn for Pompey, sunk the 
latter to prevent them from falling into Caesar’s 
hands, and fled to Dyrrachium. From Oricum Caesar 
hastened to Apollonia, the inhabitants of which 
received him. Straberius, the commander of the 
garrison, abandoned the city. 

55. Caesar assembled his army and congratulated 
them on the success they had achieved by their 
rapid movement in mid-winter, on conquering such 
a sea without war-ships, on taking Oricum and 
Apollonia without a fight, and on capturing the 
enemy’s supplies, as he had predicted, without 
Pompey’s knowledge. “If we can anticipate him in 
reaching Dyrrachium, his military arsenal,’ he added, 
“we shall be in possession of all the things they 
have collected by the labours of a whole summer.” 
After speaking thus he led his soldiers directly He marches 
toward Dyrrachium over a long road, not stopping Deena 
day or night. Pompey, being advised beforehand, 
marched toward the same place from Macedonia 
with extreme haste also, cutting down trees along 
the road, in order to obstruct Caesar’s passage, 
destroying bridges, and setting fire to all the supplies 
he met with, considering it at the same time of the 
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OAP. éy peyisto, xabémep Fv, kat ode teOéwevos THY 


VIII 


éavtod TapacKeviy Svapuddkar. kowoptov 8 3) 
mip 4 Kamvov «i Tore paxpodev ‘Sovev adtav 
Exdrepot, vopifovres elvat Ta aA ROV édtro- 
vixouv @s év aydave Spopov. Kal ovTe {TPOPT 
Kaipoyv édiSocav ovTE Uarve emerEes c ip Kal 
omrove7 rat Boat tev aydvtov avTous ome Nap- 
TTHPCt, cal BopuBos | éx Tovse TroAvs Kal Hoos, 
OS Tay Trohepicoy aiel mrjovalovroy. vo oe 
Kapatov TLves dmeppinrovy, a epepor, uy év a- 
pay Siarabortes bred ciTovTo, THY avtixa ava- 
Tava Tov Tapa Tov éxOpav hoBov diadrAacao- 
pevot. 

56. Toatra 6é é éxaTépoy KaxorrabovvTwv Tpou- 
AaBev 6 duas 6 Ilopmytos ro Auppdxtov Kal Trap’ 
auto éoTparomédevoer. vais TE emurrépapas 


"Optcov adits etre Kal tiv Oddaccay axpiBe- 


orépats ppoupais épvraccev. o 6é Kaicap TOD 

opmntov Tov "Ahwpa ToTapov év péow Oéuevos 
éotpatorédevce. xab tov Totapov diaPaivortes 
immopayouv adAjAoLs ava pépn, GOpoots 8é Tois 
oTpatots ov TWVETAEKOVTO, Tloprnsos pev ere 
yumvatov TOUS veooTparev Tous, 6 oe Kaicap Tous 
ex Bpevteciov Tepiuévav. vopicas © gapos peev 
avrovs éml oAKddwy Siamdéovras ov Anjoew 
Tas Tov Topaniov Tpuijpers Gapiva és pudaxny 
avaTheovcas, Yeavos 8 él mapaBarrowro, 
VavACXOVVT@Y €S ViTOVS TOY Toheniwv, Aabety 
av avtovs tows 7 Kal BiacacGat peyéOer Te vedv 
Kal Tvevpate, meTeTéuTETO KATA aIrOVOnY. oOvK 
avayopevav & éxetvwy autos expivev éart thy 


339 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


greatest importance (as it was) to safeguard his cHap. 
own stores. If either army saw any dust, or Vi! 
fire, or smoke at a distance they thought it was 
caused by the other, and they strove like athletes 

in a race. They did not allow themselves time 

for food or sleep. All was haste and eagerness 
mingled with the shouts of guides who carried 
torches, causing tumult and fear as the hostile 
armies were ever drawing nearer and nearer to 
each other. Some of the soldiers from fatigue 
threw away their loads. Others hid themselves in 
ravines and were left behind, exchanging their fear 

of the enemy for the rest which the moment 
craved. 

56. In the midst of such distresses on either side He encamps 
Pompey arrived first at Dyrrachium and encamped *r*'* 
near it. He sent a fleet and retook Oricum and 
kept the strictest watch on the sea. Caesar pitched 
his camp so that the river Alor? ran between himself 
and Pompey. By crossing the stream they had 
oceasional cavalry skirmishes with each other, but 
the armies did not come to a general engagement, 
for Pompey was still exercising his new levies and 
Caesar waited for the forces left at Brundusium. 
The latter apprehended that if these should sail in 
merchant ships in the spring they would not escape 
Pompey’s triremes, which would be patrolling the 
sea,as guard ships, in great numbers, but if they 
should cross in winter while the enemy were lying 
inside among the islands they might perhaps be 
unnoticed, or might force their way by the strength 
of the wind and the size of their ships. So he sent 
orders to them to hasten. As they did not start he 

1 Caesar and all other authorities say the river Apsus. 
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oTpateay StaTTredcat AaGav, ws ov TLVOS adTHY 
* dddov padiws érafopévov. Kal 7d Bovrevpa 
emixpirpas emepme Tpels Depamrovras éml Tov 
Trorapov ard Sv@dexa atadioy 6 évta, ot KeAnjTLOV 
6&) Kal xuBepyntny tov dpistov ws 87 Tit TEp- 
mopuev pos Kaicapos éueddov éToLpacew. 


IX 


57. Adtos 8 dio Stairs Umexwpyoe bev ws 
Kapvov TO cwpatt, Tos irous ett éottac Bar 
Kedevaas, “emi épevos & écOjta iStesrou Kat 6 } ox) 
patos evdus émuBas éfijacev émt Thy vay @s 
6S dy 6 pbs Tod Kaicapos amectadpévos: Ta Te 
Aouad dia Tov OeparovtTwy Tpocétaccey, eyxeKa- 
Auppévos Te kal év vuxti padora, ayvoovupevos. 
Xetpeptou 8& rod TVELLATOS ovTos Gappetv éxé- 
Aevoy oi Geparrovtes Tov xuBepvijryy os TMdE 
padora Ajo dpevor Tous TroAeutous eyes évtas. 
Tov pev 67 morapop 6 xuBepyntns eipecig Brato- 
pevos emer ws 8 éml tas éxBoras dgixero Kal 7 
Oddacca ou rrvdovign cal mvebpart TO peda 
dvéxomtev, 6 Mev emrLomepyXovtov abrov TOV Gepa- 
TovTwY éArdtero Kal ws és ovdey TpoKOm Tey ané- 
kapve Kal areyivarkey, o 6¢ Kaioap dmoxahu- 
Papevos eveBonoev aur ee Gappav iOe mpos Tov 
krudwvar Kaicapa pépers Kal THY Kaicapos 
TUyNY.” eemraryevT@v 6é Tov cperav Kal Tod 
xuBepyijrou mpobupia Te Waow evirrumre cab 1) 
vais vmo Bias éfemumre Tob morapod. TO Tvevpa 
& adtny cal 7d xdpa petéwpov és tas dyOas 
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decided to cross over orci to that army, because 
no one else could bring them so easily. He con- 
cealed his intention and sent three servants to the 
river, a distance of twelve stades, to procure a fast- 
sailing boat with a first rate pilot, saying that it was 
for a messenger sent by Caesar. 


IX 


57. Ristnc from supper he pretended to be fatigued 
and told his friends to remain at the table. He put 


on the clothing of a private person, stepped into a 


carriage, and drove away to the ship, pretending to 
be the messenger sent by Caesar. He gave the rest 
of his orders through his servants and remained 
concealed by the darkness of the night and unrecog- 
nized. As there was a severe wind blowing the 
servants told the pilot to be of good courage and 
seize this opportunity to avoid the enemy who were 
in the neighbourhood. The pilot made his way 
down the river by rowing, but when they came 
toward the mouth they found it broken into surf by 
the wind and the sea. The pilot, urged by the 
servants, put forth all his efforts, but as he could 
make no progress fatigue and despair came upon him. 
Then Caesar threw off his disguise and called out to 
him, “Brave the tempest with a stout heart, you 
carry Caesar and Caesar's fortunes.” Both ‘the 
rowers and the pilot were astounded and all took 
fresh courage and gained the mouth of the river, but 
the wind and waves violently tossed the ship high 
on towards the bank. As the dawn was near and they 
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Cee Stepplarrer, expe aneaeatabons pépas of pev 
ededoixeray & as év dart KaTadnroe Tols TroAEpLots 
eo opevor, 6 6€ Kaicap, TO Sarpovieo Yarevrapevos 
os pboveps, epijce THY vady émravievar. 

“H pv 53) mvevpare Taxed Tov moTapoy avérnet, 
58. Kaicapa & of pep avpaSov TIS edToAuias, 
ot Gy errenéupovto OS STPATLOTY mT pémrov Epyov 
eipyacpévov, ov atpaTny®@. o 8 obKéte AjoecOat 
1 poa SoK@v Too rovpuov av? éavtov mpoaérage 
SiaTTreboai Te Kat ppdacat Tapio TOV oTpatov 
evOus aryew oa Gardoons: av Oe areOh Tava 
MpooTaccety “Avrovig Kal Tpite pera. tov Avto- 
viov Kadyve. el Cy ol Tpeis. cTroKvoter, emtoTon} 
mpos TOV oTparov avrov eyeypamrro aAXn, TOV 
Bovdopevov avréay emt Tas vais érec Bau 7 
Tooroupio Kab Karate avaxGévras €s ywpiov, 
és 6 Te 6 divepos. expépy, pndev Tov vedv perdopme- 
vous: ov yap vedv » xpugecv Kaicapa, ava avdpav. 

Ore bev dvr Aoyea wav 0 Kaicap érerroiber 
7h TUX: Tabe ovv o Toparntos mporaBelv é érret- 
yopevos és paxny Stecxevacpévos é emypet, Kal dto 
avrod orpatiaTay év péow TOV TOTALOV épeuve- 
pévov, i] parsota eln diaBaros, TOV TUS Kai- 
capos els émridpapov Tous dvo0 aucine. Kal 6 
Tlopmijcos aveledfev, OvK aio vov TO oupBav »} nryou- 
HEVOS. aitiay 8 elye mapa Tact Katpov apiotov 
éxderety. 

a), Tloorovmov dé StamrdevoavTos és 70 Bpev- 
Téctov, 0 pev TaBivios ody bmoatas TO ™poc- 
Taypa Frye TOUS Boviopévous bia THs "Drupisos, 
ovdapob Stavarraveov" Kab dun peOnoav bd TeV 
"Trvpidy ayedov drravtes, cai 0 Katoap tveyxev 
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feared lest the enemy should discover them in the day- CHAP. 
light, Caesar, blaming the ill-will of his evil genius, Bs 
allowed the ship toreturn. So the ship sailed up the 

river with a strong wind. 58. Some of Caesar's 
friends were astonished at this act of bravery; while 

others blamed him, saying that it was a deed 
becoming a soldier but not a general. As Caesar He sends 
saw that he could not conceal a second attempt joreeln ae 
he ordered Postumius to sail to Brundusium in 

his place and tell Gabinius to cross over with 

the army immediately, and if he did not obey, 

to give the same order to Antony, and if he failed 

then to give it to Calenus. Another letter was 
written to the whole army in case all three should 
hesitate, saying, “that everyone who was willing 

to do so should follow Postumius on shipboard and 

sail to any place where the wind might carry them, 

and not to mind what happened to the ships, because 

Caesar did not want ships but men.” 

Thus did Caesar put his trust in fortune rather 
than in prudence. Pompey, in order to anticipate 
Caesar’s reinforcements, made haste and led his 
army forward prepared for battle. While two of his 
soldiers were searching in midstream for the best 
place to cross the river, one of Caesar’s men attacked 
and killed them both, whereupon Pompey drew 
back, as he considered this event inauspicious. All 
of his friends blamed him for missing this capital 
opportunity. 

59. When Postumius arrived at Brundusium Antony 
Gabinius did not obey the order, but led those who @4°% | 
were willing to go with him by way of Illyria by remainder 
forced marches. Almost all of them were destroyed ° tea 
by the Illyrians and Caesar was obliged to endure 
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Tas vads éruBnoas ATro\Awviay pev mapéeTeve ey, 
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Boros: Kal ra elxota tapecxevalovto, ohevddvar 
TE jplevro 700 kat Bédyn. Kab 6 advepos adbve 
pelSeov 7) 7) mpoTepov eméppa€ev. al peév 81) Heyahous 
adits trtios é& aéXTov TO mvebpa edéyovro kat 
SiémAeov adeds: ai 8 dmedeitovto, pobiw Kal 
mvevpare wal Gardoan KotAn KakoTrafovcat. 
Kat pods és anipeva Kat meTpoon Seppipnoar, 
dv0 Tivas és Téa TOV Kaicapos KatevexOeioas 
édoboat. “Avtwreos dé tats Nourrais és TO Kadov- 
pevov Nuppatov Katy On. 

60. Kai ro Kaioape ctptas oO oT paros 70n 
Tapiy, Tapiy bé Kal Hopamnie. Kal dvtecTpato- 
m édevov ard prOLS émt Adpor € év ppoupioss Todas, 
meipat Te hoav mept &xaoTov por'ptov TuKval 
mrepitappevovTov | Kar mepererxibovray adMijrous 
kal ryeryvopevav opod Kal TOLOUvT@Y év arr opous. 
év dé zaicde tals metpais mept Tt dpovprov 
HTT@pevou Tod Kaicapos oTpatov AoNayOs, e 
Zxetas dvopa RV, ToAvXa Kal Napmpa opav és 
Tov opOarpov érpaOn Bérex Kab Tpomndjcas 
Katéo elev Os etrreiy Th Bovddpevos. cLomis 
8 avte yevopevyns, loprniov oxyayov én 
avepia yvepiymov éxddrer “a@fe tov sbpoLov 
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the outrage as he could not spare time for vengeance. CHaP. 
Antony embarked the remainder of the army and 
sailed past Apollonia with a strong favouring wind. 
About noon the wind failed and twenty of Pompey’s 
ships, that had put out to search the sea, discovered 
and pursued them. There was great fear on Caesar’s 
vessels lest in this calm the warships of the enemy 
should ram them with their prows and sink them. 
They prepared themselves for battle and began to 
discharge stones and darts, when suddenly the wind 
sprang up stronger than before, filled their great 
sails unexpectedly, and enabled them to complete 
their voyage without fear. The pursuers were left 
behind and they suffered severely from the wind 
and waves in the narrow sea and were scattered 
along a harbourless and rocky coast. With difficulty 
they captured two of Caesar’s ships that ran on a 
shoal.. Antony brought the remainder to the port 
of Nymphaeum. 

60. By this time Caesar had his whole army skirmishes 
concentrated together and Pompey his. They en- 
camped opposite each other on hills in numerous 
redoubts. There were frequent collisions around 
each of these redoubts while they were making 
lines of circumvallation and trying to cut off each 
other’s supplies. In one of these fights in front 
of a redoubt Caesar's men were worsted, and a 
centurion, of the name of Scaeva, while perform- 
ing many deeds of valour, was wounded in the 
eye with a dart. He advanced in front of his men 
beckoning with his hand as though he wished 
to say something. When silence was obtained he 
called out to one of Pompey’s centurions, who was 
likewise distinguished for bravery, “Save your 
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CAP. geauTe, a@te Tov pirov kal qéurre por ToUs YeL- 
payoyncovras, émel TéTp@pal.” mpoo Spapdvrey 
re os avToporobyTr duo avdpar, TOV pey épbace 
xreivas, Tob dé Tov pov anéxowe. Kal 0 pev Tade 
émpacaev aTroyiyvac Kev éavtov Kal ToD ppoupiou. 
Tots & addOLS aidas é ert TO cupBeBnKoTe Kat opp) 
Tpooeninre, Kal TO $povpiov TrepteroOn, Toa 
Kab Tob dpoupdpxov Mwouxiov malovtos, @ yé 
act THY pep aoniba éxaTov Kal elkoow dvadé. 
Eacbat Bédn, 76 be Tapa ee Tpavpara kal TOY 
opBarpov opotas éxKoT val.  TOUvTOUS pep 67 
Kaicap dpiorelous TOOLS eripnoen, autos 8, 
éx Auppaxiov TwWOS avT@ Tpaccoperns rpodoatas, 
Hye pev, Os TuveKetTo, vuxTos abv drbyols emt 
mvuAas Kal iepov "Aprépdos nace 

Tod e avrod Xetwavos adAnv oTpatiay ex 
Lupias aye Tloprnie Zeumiov 0 KnderTys? Kal 
avtT@ Patos Kanoviatos mrept Maxedoviay oup- 
Rarov HrTazo, kal téXos &y avtod Katexorn 
xeopis dxTaxoatoy avdpav. 

61. Kaicape pev 7) ovdev Hv ex Bardcons dua 
Tlopemrneov vaueparodyta: eAipauvey ovv o oTparos 
avT@® Kal THvy moav npromotow, avTopodol TE 
Toparnéeo Totova be dprous TpoorveyKay Os 
edppavourres idovta.” o 66 oux, HoOn, arn elrrev, 

‘ oiots Anpiors paxopueba.” O yey 3a Kaicap on 
avayKns TOV oT parov aravra owhyev os Kal 
dxovra Toparjeov Biacdpevos és paxynv: o &é 
avrod Ta TOARA THY Ppoupior é eK ToveE KeKEVO- 
féva TpochaBov yovyafe. Kat TOde pddtoTa 
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comrade, your friend, and send somebody to lead onap. 


me by the hand, for I am wounded.” Two soldiers 
advanced to him thinking that he was a deserter. 
One of these he killed before the stratagem was 
discovered and he shore off the shoulder of the other. 
This he did because he despaired of saving himself 
and his redoubt. His men, moved by shame at this 
act of self-devotion, rushed forward and saved the 
redoubt. Minucius, the commander of the post, 
also suffered severely. It is said that he received 
120 missiles on his shield, was wounded six times, 
and, like Scaeva, lost aneye. Caesar honoured them 
both with many military gifts. He himself, as an offer 
for the betrayal of the town had been made from 
Dyrrachium, went by agreement with a small force 
by night to the gates at the temple of Artemis... .1 

The same winter Scipio, Pompey’s father-in-law, 
advanced with another army from Syria. Caesar's 
general, Gaius Calvisius, had an engagement with 
him in Macedonia, was beaten, and lost a whole 
legion except 800 men, 


61. As Caesar could obtain no supplies by sea, on Caesar 


account of Pompey’s naval superiority, his army ¢ 
began to suffer famine and was compelled to make s 
bread from roots. When deserters brought loaves 
of this kind to Pompey, thinking that he would be 
gladdened by the spectacle, he was not at all 
pleased, but said, “ What wild beasts we are fighting 
with!” Then Caesar, compelled by necessity, drew 
his whole army together in order to force Pompey 
to fight even against his will. The latter occupied 
a number of the redoubts that Caesar had vacated 


1 There is a gap in the text at this place. The attempt 
failed, as we learn from Dio Cassius (xli. 50). 
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GAP. aviabels o Kaicap erreT oA oeD Eye duo xepet 
Te Kal maparoye, TavTa Tlopmsjeov Ta orpare- 
mesa evi Teixes TepthaBov éx Gardaons és Od- 
Aaccay amroTexiaat, OS weyadyp, eb Kat Sapaptor, 
d0£av oicdpevos éml TH TorApnuaTe aTabior yap 
joav Staxoorot Kal yidiot. Kal 6 pev évexetper 
roa @be Epyo, Ilopmijios 8 adtov avtametadpeve 
Kal avt@Kocope Kal patata Ta épya adAnXows 
érotouy. yiryverar & avtols aywv els péyas év 
® lopmipos tpéwetat te tovs Kaicapos mavu 
apTpas Kab és TO oTpaTOTrEdoY ediwxe hevyovTas 
onucid TE ToANG cidev avTOY, Kal TOV aieTor, 
3 6) Kupiotatov éote “Pwopatots, pordis ébOacer 
6 pépav imép TO YapdKopa Tois Evdov pirpac. 

Tevopevns 6€ 745 Tporis Aapmpas o Kaicap 
érépwber iyyev GXXov atpatov, otTtw SH Te Kal 
TovTov tepipoSov, ws Ilopmniov paxpoOev émt- 
gavévtos pajre oTHvat Tepl Tas wUNaS bvTas HO 
pate écedOely ev Kxoonm pte meccOivar ois 
mpootaypacw, ara hevyew Exactov, dy TU- 
xo.ev, apetactperrti yuwpls aldods Kal Tapayyér- 
patos Kal Noytcpod. Kaicapos & adtods mepi- 
Oéovros te Kal aby dveider paxpav ere tov Tlop- 
mov ovTa émedetxviovTos, Kal ehopavTos Ta 
oneia aqrepplirtovy Kat ébevyor, of dé words ba’ 
aidods xatéxurrrov és Thy yhv dmpaxtoe tocovTos 
avtois Tdpayos éverenmTwKeL. els 6€ Kal oTpépas 
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and refused to move. Caesar was greatly vexed at cHap. 
this and ventured upon an extremely difficult and ™ 
chimerical task ; that is, to carry a line of circum- 
vallation around the whole of Pompey’s positions 

from sea to sea, thinking that even if he should fail 

he would acquire great renown from the boldness 

of the enterprise. The circuit was 1200 stades.! 
Caesar actually began this great work, but Pompey 

built a corresponding line of trench and rampart. 

Thus they parried each other’s efforts. Nevertheless, Battle of 
they fought one great battle in which Pompey P7™?™ 
defeated Caesar in the most brilliant manner and 
pursued his men in headlong flight to his camp 

and took many of his standards. The eagle (the 
standard held in highest honour by the Romans) 

was saved with difficulty, the bearer having just 

time to throw it over the palisade to those within. 

62. After this remarkable defeat Caesar brought Caesar 
up other troops from another quarter, but these also Ae 
fell into a panic even when they beheld Pompey 
still far distant. Although they were already close 
to the gates they would neither make a stand, nor 
enter in good order, nor obey the commands given 
to them, but all fled pell-mell without shame, without 
orders, without reason. Caesar ran among them and 
with reproaches showed them that Pompey was still 
far distant, yet under his very eye some threw down 
their standards and fied, while others bent their gaze 
upon the ground in shame and did nothing; so 
great consternation had befallen them. One of the 
standard bearers, with his standard reversed, dared 


1 The text here is probably corrupt. The distance men- 
tioned is equal to 133 miles. Caesar (iii. 63) says that it was 
17 miles ; Florus (iv. 2) says 16 miles, 
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TO onpelov avéretve Tov ovpiayov és Tov aToKpa- 
Topa. Kah Tovde bev ot Katcapos tracmiatal 
KaTeKOT TOV, at & écenOovtes oud’ éml Tas puraxas 
am nvTav, GNA peBerpeva, mavra Hv Kat TO xapa- 
Koya apvhaxtov, @oTe avto Soe? ouverTecay 
av TOTE oO Tlopaijeos éXelv Kata Kpatos Kal TOV 
mode pov évt Ode Pye TdvTa eEepydcacbar, 
el Hi) AaBunvos avtév, Jeod TapdyovTos, ent Tous 
pevyovtas érretGe Tpamiva Kal avros apa o- 
Kvnoev, 1) THY apuhagiay Tou Xapaxaparos as 
évedpay vpopepevos % ws On Kexptpévou Tou 
Toré“ov Katadppovicas. émt 5é tors é&w 

€ nn 
Tparrels érépous TE éxrewe 7 ToNNovs Kab, onpeia 
THS Hpepas exeivys eraPev év tails bbo— paxars 
OKTO wal elkoow Kat devTepov Tovde Kaupov év- 
TeAOUS épryou He iixev. 3 kal Tov Katoapa 
pacwv eireiv, ore or} pepov av 0 TOdEHOS éfetp- 
yaorTo Tols qroAepuios, ef TOV veKaY émotd- 
uevov €lyov. 


xX 


63. ‘O 6 Hopmjios tip te vieny bareperraipwr 
éméoteANe Baciredot Kal wodeot Tdcats Kaul 
Tov oTparov ai’tixa tov Kaicapos irmge mpos 
éaurov petaBarelobat, MES TE TET LET HEVOV kal 
tro Tis Arms KaTamenhnyyEvor, pddora, 8é Tovs 

myEpovas avrob, 76 opérepov apaprnpa poBou- 
pevoUs. at 6€, Beod opas émt peTavoway ayovros, 
TO dpdprnpa noodvro Kal 0b Katcapos avrois 
emipeupouevou te Tpdws Kal cuyyvouny SiddvTos 
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to thrust the end of it at Caesar himself, but the crap. 
bodyguard cut him down. When the soldiers '* 
entered the camp they did not station any guards. 
All precautions were neglected and the fortification 
was left unprotected, so that it is probable that 
Pompey might then have captured it and brought 
the war to an end by that one engagement had not 
Labienus, in some heaven-sent lunacy, persuaded 
him to pursue the fugitives instead. Moreover 
Pompey himself hesitated, either because he sus- 
pected a stratagem when he saw the gates 
unguarded or because he contemptuously supposed 
the war already decided by this battle. Sohe turned 
against those outside of the camp and made a heavy 
slaughter and took twenty-eight standards in the two 
engagements of this day, but he here missed his 
second opportunity to give the finishing stroke to 
the war. It is reported that Caesar said, “The 
war would have been ended to-day in the enemy’s 
favour if they had had a commander who knew how 
to make use of victory.” 


x 


63. Pompey sent letters to all the kings and cities cHaP. 
magnifying his victory, and he expected that Caesar's * 
army would come over to him directly, conceiving 
that it was oppressed by hunger and cast down 
by defeat, and especially the officers through fear of 
punishment for their base conduct in the battle. 

But the latter, as though some god had brought 
them to repentance, were ashamed of their baseness, 
and as Caesar chided them gently and granted them 
pardon, they became still more angry with them- 
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ap. rt “AXov HpcOilovto Kal EauvTdv Kal ée Tapu- 
b6£ovu petaBorAs éxédrevov tS Tatpio vouw ba- 
KAnp@cavra abtovs TO déxaTov pépos avaipely. ov 
meHopevov 6 tod Kaicapos paddrov nbodvto 
Kal cuveyivwckov avtov ovx atins bro ohav 
noichobat Kal Tods Pépovtas Ta onpeia KTetvey 
éreBowv, ws ovK av avdtoi mote duyovTes, ct pn 
Ta onpela MpoaTeotpady. ws 6&0 Kaicap oveeé 
TOUT avacyopevos Odvyous pois éxoAaceED, 
avtixa Tao avtTod Tpos THY peTproT@aberav oppiy 
toonde évérirev, ws evOds abtov dyew akvodv 
él Tovs moXeutous: Kal évéxevto ohodpa mpo- 
Ovpos, Tapaxarodytés Te Kal Urayvovpevor Siop- 
Oacecbat TO apdptnwa vikn Kary KaTd TE 
ofas emiatpepopevot Tpos AAAAOUS tAaSOY KATA 
pépn cuvepvurvto, épopavtos avtod Katcapos, 
pn erravytew éx ths wayns, eb jt) Kpatotev. 

64. “Odev adtov of pév pidor mapexddovr atro- 
xpioacba. tadde petavoia Kal mpodupia otpa- 
Tov: o & és pév To WAGs ecimev, OTL peTa 
Beadtidvav Kaipdv adtods émt tods modgpious 
ake, kat pepvicOar thobe Ths mpodupias scexe- 
AevaaTo, Tods S€ idrous avedidacKev, Ste ypI 
cal Tevde mpocEeAciv Tov PoBov THs irTns ToAdY 
abtois éyyevopuevov Kat TOY ToAEuioY TO ppoynua 
axpafov mpoxaberciv. wmodroyes Te peTayiyva- 
axew mpos Auppayio orpatomedevoas. évba éativ 
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selves and by a surprising revulsion of sentiment cHap. 
demanded that they should be decimated according _ * 
to the traditional rule. When Caesar did not agree Een 
to this they were still more ashamed, and acknow- his wen 
ledged that they had done him a wrong which he 

had little deserved at their hands. They cried out 

that he should at least put the standard-bearers 

to death because they themselves would never have 

run away unless the standards had first been turned 
backwards in flight. Caesar would not consent even 

to this, but he reluctantly punished a few. So great 

was the zeal excited among all by his moderation 

that they demanded to be led against the enemy 
immediately. They urged him vehemently, en- 
couraging him and promising to wipe out their 
disgrace by a splendid victory. Of their own accord 

they visited each other in military order and took an 

oath by companies, under the eye of Caesar him- 

self, that they would not leave the field of battle 
except as victors.! 

64. Caesar’s friends, therefore, urged him to avail 
himself of the army’s repentance and eagerness 
promptly, but he said in the hearing of the host that 
he would take a better opportunity to lead them 
against the enemy, and he exhorted them to be 
mindful of their present zeal. He privately ad- 
monished his friends that it was necessary first for the 
soldiers to recover from the very great alarm of their 
recent defeat, and for the enemy to lose something 
of their present high confidence. He confessed also 
that he had made a mistake in encamping before 
Dyrrachium where Pompey had abundance of 


1 This agrees with the account given by Caesar himself of 
what took place in his camp after his defeat at Dyrrachium. 
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Cee y Tapa Kevi} mao Tournie, Séov atroamay 
avrov érépoobi € és opotas atropias. 

Kai trade eirav és "AmroAXwviay ebOds perie 
kal am avths és Oeccariav vunros breyaper 
AavOdvov Toudovs te mdrAcv puxpav ov dexouéevny 
abrov é&eirev U0 Opyis Kal erétpeve TO oTpaTe@ 
diaprica. of & ws éx Aupod mavtwy éveTrip- 
mravTo aOpows Kat eueOvoKxovto ampeTas, Kal 
partota avtov ot Veppavol yedoudtatos cata 
THv peOnv toav, @ote Soxet Kal tore av 6 
Tloparjios émeNOav épyacacbai te Aapmpov, cf 
py Stdxew Srdws Umepeidev ex xatappovycews, 
méxpe Kaioap émra cvvtoves npépats ddevaas 
eatpatorésevoe mept Pdpaadrov. RAéyetar 8 ev 
trois Voudows yevécOar radiata yevvata Kai 
vexpovs Tov emipavav yepovtwy év latpetw 
havivat, cvAKwY avTois TapaKElpevwv ATPWTOLS, 
elxooe pev ws ex pwéOns Kataxexdepevous él TO 
edagos, &a & én} Opovou mapanabelonevov ola 
latpov, os TO pippaxoy abrois dpa Tapéaxe. 

65. Tloparjos & emt ™H Kaicapos dvatevget 
Bovrnv mpovtiber. Kat Adpavio pév éSoxec Td 
vavttxov, @ 5) Kab moAU mpodyev, émiméumey 
Kaicape Kat évoxnety Garaccoxparobytas ado- 
péve Kab amopobvTe, TO O€ mebov avrTov Tloparijov 
aryew Kata omovdyy és Thy ‘Tradiav eUvouv TE 
mpos avrov ovcav Kal Todcpiwy Epnmov, KpaTuVd- 
pevov 8 avtiy te cat Tadratiav Kxat I8npiav e& 
oixelas Kal yyeHovidos vis abbes emixerpeiv 
Kaicapt. 0 6€ xal ratta dptota dv of yevopeva 


346 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


supplies, whereas he ought to have drawn him to onap, 
some place where he would be subject to the same 
scarcity as themselves. 

After saying this he marched directly to Apollonia He marches 

and from there to Thessaly, advancing by night in *° Thesssly 
order to conceal his movements. The small town of 
Gomphi, to which he came, refused to open its gates 
to him, and he took it by storin and gave it over 
to his army to plunder. The soldiers, who had 
suffered much from hunger, ate immoderately and 
drank wine to excess, the Germans among them 
being especially ridiculous under the influence of 
drink, so that it seems probable that Pompey might 
have attacked them then and gained another victory 
had he not disdainfully neglected a close pursuit. 
After seven days of rapid marching Caesar encamped 
near Pharsalus. It is said that among the notable 
calamities of Gomphi, the bodies of twenty venerable 
men of the first rank were found lying on the floor 
in an apothecary’s shop, not wounded, and with 
goblets near them, as though they were drunk, but 
that one of them was seated ina chair like a physician, 
and had no doubt dealt out poison to them. 

65. After Caesar had withdrawn Pompey called a Pompey 
council of war, at which Afranius advised that they sie 
should make use of their naval force, in which they 
were much superior, and being masters of the sea 
should harass Caesar, who was now wandering and 
destitute, and that Pompey himself should conduct 
his infantry with all haste to Italy, which was well 
disposed toward him and was now free from a hostile 
army. - Having mastered it, together with Gaul and 
Spain, they could attack Caesar again from their own 
home, the seat of imperial power. Although this was 
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‘ 2 na a A > A. NN 
car. mapiowv émeibeto toils A€yovow adtixa Tov 
Kaicapos otparov petabnocecOai pos avtov vd 
a a nn > ia s ba MY Vv 
TOU ALLOV, 7H OV TOU odio €cecOat TO ert 
a Ni 
Rovwov ert Th KaTa Auppaxcov yevouévy vinn TO 
& évaytiov aicyiotov elvat, katardimety pevyovta 
Kaicapa kai tois HT nOelowy opoiws Tov WiKOVTA 
a ¢€ A pry ~ oy Oé id. a. 
gevyev. oO pev 61) Totcde mpocbépevos aidoi 
pdrtota Tov édov €Ovav és abtov apopayTav Kal 
§ n A te ae ‘ , i M 5 , 
pevdot Aevxiou LxeTriwvos, py Te wept Maxedoviay 
ov éte mao, pddiota 8 és aydva xpyoacBat 
Oappovvte TH otpaT@ Stavoodbpevos émHAOE cal 
avteatpatorrévevce TH Kaicaps wept Papoador, 
\ us , 7 lé FA nr 
Kal TpldKovTa oTadious GANHwY ameElXov. 
66. “Ayopa 6€ Tloumrnio pév ay wavtaxyobev: 
ota yap avT@ mpodiaxnyto Kal obol Kal Aupéves 
\ te i ” lel eh t 6 \ 8 xX 
Kal Ppovpta, ws Ex Te ys alel pépecOar nal ova 
Oardcons mavta avepov alta pépew: Kaitcap 
i ba = a I cf XN , 
5é povov elyev, 6 Te modts evpo. Kal AaBoe Kaxo- 
mabav. Kal ov8 ws adtov améderev ovdets, AAXA 
a a t 
amovey Satpoviw auvevexOhvat toils monreptots 
apéyovTo Kal HyotvtTo Tokéuwm pev eivat Tapa 
TOAD dpelvous veooTpatevTwY ett ovTav SdéKa 
erect HoKnwévot, els é Tappetas 1) TepiTerxtoess 
3) attoAoylas émimovous aabevéctepor dia yipas’ 
ddws Te Kdpvouc avTots éddxes Spay Tr... peT 
apylas 7) Mayo SiapOaphvar. ov oO Tlopsiptos 
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the best possible advice Pompey disregarded it and cuap. 
allowed himself to be persuaded by those who said * 
that Caesar’s army would presently desert to him on 
account of hunger, or that there would not be much left 

of it anyway after the victory of Dyrrachium. They 
said it would be disgraceful to abandon the pursuit 

of Caesar when he was in flight, and for the victor to 
flee as though vanquished. Pompey sided with these 
advisers partly out of regard for the opinions of the 
eastern nations that were looking on, partly to 
prevent any harm befalling Lucius Scipio, who was 
still in Macedonia, but most of all because he thought 
that he ought to fight while his army was in high 
spirits. Accordingly he advanced and pitched his 
camp opposite to Caesar’s near Pharsalus, so that 
they were separated from each other by a distance of 
thirty stades. 

66. Pompey’s supplies came from every quarter, 
for the roads, harbours, and strongholds had been so 
provided beforehand that food was brought to him 
at all times from the land, and every wind blew it to 
him from the sea. Caesar, on the other hand, had caesar short 
only what he could find with difficulty and seize by °f *upplics 
hard labour. Yet even so nobody deserted him, 
but all, by a kind of divine fury, longed to come to 
close quarters with the enemy. They considered 
that they, who had been trained in arms for ten 
years, were much superior to the new levies of 
Pompey in fighting, but that for digging ditches and 
building fortifications and for laborious foraging they 
were weaker by reason of their age. Tired as they 
were they altogether preferred to perform some deed 
of valour! rather than perish by hunger or inaction. 


1 A few words are wanting in the Greek. 
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CAP. aio Bavopevos émrixivouvoy ev nyetro yeyupwac- 
pévous kal droywdaxovcw avTav avdpuct Kal 
Tvxn Kaicapos \apmpa mepl THY Sov cuvEvex- 
Ofvat §¢ évos Epyou, duvat@repoy b€ Kal axwwdvve- 
Tepov éxTpdcat Tals amopiats abTods ovTE ys 
eumopov KpatobyTas ovTe Oaddoon xYXpwpévous 
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Pompey perceived this and considered it dangerous CHAP. 
to risk everything on a single battle with disciplined 

and desperate men, and against the brilliant good 
fortune of Caesar. It would be easier and safer to 
reduce them by want as they controlled no fertile 
territory, and could get nothing by sea, and had no 
ships for rapid flight. 

So on the most prudent calculation he decided to Pompey 
protract the war and drive the enemy from famine to Tale ae 
plague, 67. but he was surrounded by a great number is overruled 
of senators, of equal rank with himself, by very dis- council 
tinguished knights, and by many kings and princes. 
Some of these, by reason of their inexperience 
in war, others because they were too much elated by 
the victory at Dyrrachium, others because they out- 
numbered the enemy, and others because they were 
quite tired of the war and preferred a quick decision 
rather than a sound one—all urged him to fight, 
pointing out to him that Caesar was always drawn 
up for battle and challenging him. Pompey endea- 
voured to shew them from this very fact that just as 
Caesar was compelled to do so by his want of 
supplies, so they had the more reason to remain 
quiet because Caesar was being driven on by neces- 
sity. Yet, harassed by the whole army, which was 
unduly puffed up by the victories at Dyrrachium, 
and by men of rank who accused him of being fond 
of power and of delaying purposely in order to pro- 
long his authority over so many men of his own rank 
—and who for this reason called him derisively 
“king of kings” and “ Agamemnon,’ because he also 
ruled over kings while the war lasted—he allowed 
himself to be moved from his own purpose and gave 
in to them, being even now under that same divine 
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infatuation which led him astray during the whole of cHap. 
this war. He had now become, contrary to his 
nature, sluggish and dilatory in all things, and he 
prepared for battle against his will, to his own 
hurt and that of the men who had persuaded 
him. 

68. That same night three of Caesar’s legions Prodigies 
started out to forage ; for Caesar himself approved Lae 
Pompey’s dilatory proceedings, and had no idea that 
he would change, and accordingly sent them out to 
procure food. When he perceived that the enemy 
was preparing to fight he was delighted at the 
pressure which he conjectured had been put upon 
Pompey by his army, and he recalled all of his 
forces at once and made preparations on his own 
side. He offered sacrifice at midnight and invoked 
Mars and his own ancestress, Venus (for it was 
believed that from Aeneas and his son, Ilus, was 
descended the Julian race, with a slight change of 
name), and he vowed that he would build a temple 
in Rome as a thank-offering to her as the Bringer of 
Victory if everything went well. Thereupon a flame 
from heaven flew through the air from Caesar’s camp 
to Pompey’s, where it was extinguished. Pompey’s 
men said that it signified a brilliant victory for them 
over their enemies, but Caesar interpreted it as a 
meaning that he should fall upon and extinguish the 
power of Pompey. When Pompey was sacrificing the 
same night some of the victims escaped and could 
not be caught, and a swarm of bees, torpid creatures, 
settled on the altar. Shortly before daylight a 
panic occurred in hisarmy. He himself went around 
and quieted it and then fell into a deep sleep, and 
when his friends aroused him he said that he had 
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just dreamed that he had dedicated a temple in CHAP. 
Rome to Venus the Bringer of Victory.! 

69. His friends and his whole army when they 
heard of this were delighted, being in ignorance of 
Caesar’s vow, and in other respects too going to the 
battle in an unreasoning, a reckless, and contemptuous 
way as though it were already won. Many of them 
adorned their tents with laurel branches, the insignia 
of victory, and their slaves prepared a magnificent 
banquet for them. Some, too, of them began already 
to contend with each other for Caesar's office of 
Pontifex Maximus. Pompey, being experienced in 
military affairs, turned away from these follies with 
concealed indignation, but he remained altogether 
silent through hesitancy and dread, as though he were 
no longer commander but under command, and as 
though he were doing everything under compulsion 
and against his judgment; so deep the dejection 
which had come over this man of great deeds (who, 
until this day, had been most fortunate in every 
undertaking), either because he had not carried his 
point in deciding what was the best course, and was 
about to cast the die involving the lives of so many 
men and also involving his own reputation as in- 
vincible ; or because some presentiment of approach- 
ing evil troubled him, presaging his complete down- 
fall that very day from a position of such vast power. 
Remarking merely to his friends that whichever 
should conquer, that day would be the beginning of 
great evils to the Romans for all future time, he 
began to make arrangements for the battle. In this 
remark some people thought his real intentions 
escaped him, involuntarily expressed in a moment of 


1 Venus Victrizx. 
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fear, and they inferred that even if Pompey had been cHap. 
victorious he would not have laid down the supreme 
power. 

70. Since many writers differ as to Caesar’s army, The armies 
I shall follow the most credible Roman authorities, **?>#™**"4* 
who give the most careful enumeration of the 
Italian soldiers, as the backbone of the army, but do 
not make much account of the allied forces or record 
them exactly, regarding them as mere foreigners 
and as contributing little to the issue of the day. 
The army, then, consisted of about 22,000 men and 
of these about 1000 were cavalry. Pompey had more 
than double that number, of whom about 7000 were 
cavalry. Some of the most trustworthy writers say 
that 70,000 Italian soldiers were engaged in this 
battle. Others give the smaller number, 60,000. 
Still others, grossly exaggerating, say 400,000. Of 
the whole number some say Pompey’s forces were 
half as many again as Caesar's, others that they were 
two-thirds of the total number engaged. So much 
doubt is there as to the exact truth. However that 
may be, each of them placed his chief reliance on 
his Italian troops. In the way of allied forces 
Caesar had cavalry from both Cisalpine! and Trans- 
alpine Gaul, besides some light-armed Greeks, con- 
sisting of Dolopians, Acarnanians, and Aetolians. 
Such were Caesar’s allies. Pompey had a great 
number from all the eastern nations, part horse, part 
foot. From Greece he had Lacedemonians marshalled 
by their own kings, and others from Peloponnesus 
and Boeotians with them. Athenians marched to his 
aid also, although proclamation had been made that 


1 This is the simplest way to fill up the slight lacuna in 
the Greek. 
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they, being consecrated to the Thesmophori, should cHap. 
do no harm to the army of either party.) Neverthe- 
less, they wished to share in the glory of the war 
because this was a contest for the Roman leadership. 
71. Besides the Greeks almost all the nations of 
the Levant sent aid to Pompey: Thracians, Helles- 
pontines, Bithynians, Phrygians, Jonians, Lydians, 
Pamphylians, Pisidians, Paphlagonians ; Cilicia, Syria, 
Phoenicia, the Hebrews, and their neighbours the 
Arabs; Cyprians, Rhodians, Cretan slingers, and all 
the other islanders. Kings and princes were there 
leading their own troops: Deiotarus, the tetrarch of 
Galatia, and Ariarathes, king of Cappadocia. Taxiles 
commanded the Armenians from the hither side of 
the Euphrates; those from the other side were led 
by Megabates, the lieutenant of King Artapates. 
Some other small princes took part with Pompey in 
the action. It was said that sixty ships from Egypt 
were contributed to him by the sovereigns of that 
country, Cleopatra and her brother, who was still a 
boy. But these did not take part in the battle, nor 
did any other naval force, but they remained idle at 
Corcyra. Pompey seems to have acted very foolishly 
in this respect both in disregarding the fleet, in 
which he excelled so greatly that he could have 
deprived the enemy of all the supplies brought to 
them from abroad, and in risking a battle on land 


1 A difficult passage, of which the above is the most likely 
interpretation. The Thesmophori were Demeter and Perse- 
phone, goddesses of tillage and. the arts of civilization. 
Their festival was held yearly. 
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with men exulting in their recent labours, and cHae. 
thirsting like tigers for blood. Although he had * 
been on his guard against them at Dyrrachium, a 
certain spell seems to have come over him, most 
opportunely for Caesar, with the result that Pompey’s 
army became light-headed to a degree, taking entire 
charge of its commander, and rushing into action 

in a most unworkmanlike way. 


XI 


72. Such was the ordering of divine Providence to cnae. 
usher in the universal imperial power of our own day. 
Each of the commanders assembled his soldiers and 
made an appeal to them. Pompey spoke as follows : 
“You, my fellow soldiers, are the leaders in this task Speeches of 
rather than the led, for you urged on this engage- tjaniers 
ment while I was still desirous of wearing Caesar out 
by hunger. Since, therefore, you are the marshalls 
of the lists of battle, conduct yourselves like those 
who are greatly superior in numbers. Despise the 
enemy as victors do the vanquished, as young men 
do the old, as fresh troops do those who are wearied 
with many toils. Fight like those who have the 
power and the means, and the consciousness of a 
good cause. We are contending for liberty and 
country. On our side are the laws and honourable 
fame, and this great number of senators and knights, 
against one man who is piratically seizing supreme 
power. Go forward then, as you have desired to do, 
with good hope, keeping in your mind’s eye the 
flight of the enemy at Dyrrachium, and the great 
number of their standards that we captured in one 
day when we defeated them there.” 
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73. Such was Pompey’s speech. Caesar addressed cuap 
his men as follows: “My friends, we have already *! 
overcome our more formidable enemies, and are now 
about to encounter not hunger and want, but men. 
This day will decide everything. Remember what 
you promised me at Dyrrachium. Remember how 
you swore to each other in my presence that you 
would never leave the field except as conquerors. 
These men, fellow-soldiers, are the same that we have 
come to meet from the Pillars of Hercules, the same 
men who gave us the slip from Italy. They are 
the same who sought to disband us without 
honours, without a triumph, without rewards, after 
the toils and struggles of ten years, after we had 
finished those great wars, after innumerable victories, 
and after we had added 400 nations in Spain, 
Gaul, and Britain to our country’s sway. I have 
not been able to prevail upon them by offering 
fair terms, nor to win them by benefits. Some, you 
know, I dismissed unharmed, hoping that we should 
obtain some justice from them. Recall all these facts 
to your minds to-day, and if you have any experience 
of me recall also my care for you, my good faith, 
and the generosity of my gifts to you. 

74. “Nor is it difficult for hardy and veteran 
soldiers to overcome new recruits who are without 
experience in war, and who, moreover, like boys, 
spurn the rules of discipline and of obedience to 
their commander. I learn that he was afraid and 
unwilling to come to an engagement. His star has 
already passed its zenith; he has become slow and 
hesitating in all his acts, and no longer commands, 
but obeys the orders of others. I say these things 
of his Italian forces only. As for his allies, do not 
think about them, pay no attention to them, do not 
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fight with them at all. They are Syrian, Phrygian, 
and Lydian slaves, always ready for flight or servi- 
tude. I know very well, and you will presently see, 
that Pompey himself will not entrust to them any 
place in the ranks of war. Give your attention to the 
Italians only, even though these allies come running 
around you like dogs trying to frighten you. When 
you have put the enemy to flight let us spare the 
Italians as being our own kindred, but slaughter 
the allies in order to strike terror into the others. 
Before all else, in order that I may know that you 
are mindful of your promise to choose victory or 
death, throw down the walls of your camp as you go 
out to battle and fill up the ditch, so that we may 
have no place of refuge if we do not conquer, and so 
that the enemy may see that we have no camp and 
know that we are compelled to encamp in theirs.” 
75. Nevertheless, after he had thus spoken Caesar 
detailed 2,000 of his oldest men to guard the tents. 
The rest, as they passed out, demolished their forti- 
fication in the profoundest silence and filled up the 
ditch with the debris. When Pompey saw this, 
although some of his friends thought that it was a 
preparation for flight, he knew it was an exhibition 
of daring, and groaned in spirit, to think that 
they were now coming to grips with wild beasts, 
although they had on their side famine, the best 
tamer of wild beasts. But there was no drawing 
back now, when things were balanced on the razor’s 
edge. Wherefore, leaving 4,000 of his Italian troops 
to guard his camp, Pompey drew up the remainder 
between the city of Pharsalus and the river Enipeus 
opposite the place where Caesar was marshalling his 
forces. Each of them ranged his Italians in front, 
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divided into three lines with a moderate space cHar. 
between them, and placed his cavalry on the wings 
of each division. Archers and slingers were mingled 
among all. Thus were the Italian troops disposed, 
on which each commander placed his chief reliance. 
The allied forces were marshalled by themselves 
rather for show than for use. There was much 
jargon and confusion of tongues among Pompey’s 
auxiliaries. Pompey stationed the Macedonians, 
Peloponnesians, Boeotians, and Athenians near the 
Italian legions, as he approved of their good order 
and quiet behaviour. The rest, as Caesar had 
anticipated, he ordered to lie in wait by tribes out- 
side of the line of battle, and when the engagement 
should become close to surround the enemy, to 
pursue, to do what damage they could, and to 
plunder Caesar’s camp, which was without defences. 
76. The centre of Pompey’s formation was com- 
manded by his father-in-law, Scipio, the left wing 
by Domitius, and the right by Lentulus. Afranius 
and Pompey guarded the camp.!_ On Caesar’s side 
the commanders were Sulla, Antony, and Domitius. 
Caesar took his place in the tenth legion, on the right 
wing, as was his custom. When the enemy saw this 
they transferred, to face that legion, the best of their 
horse, in order to surround it if they could, by their 
superiority of numbers. When Caesar perceived 
this movement he placed 3,000 of his bravest foot- 
soldiers in ambush and ordered them, when they 
should see the enemy trying to flank him, to rise, 
dart forward, and thrust their spears directly in the 
faces of the men because, as they were fresh and 


1 An error of some sort. Pompey commanded one wing 
in person. 
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inexperienced and still in the bloom of youth, they OHAP. 
would not endure injury to their faces. Thus they * 

laid their plans against each other, and each com- 
mander passed through the ranks of his own troops, 
attending to what was needful, exhorting his men to 
courage, and giving them the watchword, which on 
Caesar’s side was “Venus the Victorious,’ and on 
Pompey’s “ Hercules the Invincible.” 

77. When all was in readiness on both sides they 
waited for some time in profound silence, hesitating, 
looking steadfastly at each other, each expecting the 
other to begin the battle. They were stricken with 
sorrow for the great host, for never before had such 
large Italian armies confronted the same danger 
together. They had pity for the valour of these 
men (the flower of both parties), especially because 
they saw Italians embattled against Italians. As 
the danger came nearer, the ambition that had 
inflamed and blinded them was extinguished, and 
gave place to fear. Reason purged the mad passion 
for glory, estimated the peril, and laid bare the cause 
of the war, showing how two men contending with 
each other for supremacy were throwing into the 
seale their own lives and fortunes—for defeat would 
mean the lowest degradation—and those of so large 
a number of the noblest citizens. The leaders 
reflected also that they, who had lately been friends 
and relatives by marriage, and had co-operated with 
each other in many ways to gain rank and power, 
had now drawn the sword for mutual slaughter and 
were leading to the same impiety those serving 
under them, men ot the same city, of the same 
tribe, blood relations, and in some cases brothers 
against brothers. Even these circumstances were 
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not wanting in this battle; because many unnatural cHap 
things must happen when thousands of the same 
nation come together in the clash of arms. Reflecting 

on these things each of them was seized with unavail- 

ing repentance, and since this day was to decide for 

each whether he should be the highest or the lowest 

of the human race, they hesitated to begin so 
critical a battle. It is said that both of them even 
wept. 

78. When they were waiting and looking at each 
other the day was advancing. All the Italian troops 
stood motionless in their places, but when Pompey 
saw that his allied forces were falling into confusion 
by reason of the delay he feared lest the disorder 
should spread from them before the beginning of 
the battle. So he sounded the signal first and Caesar 
echoed it back. Straightway the trumpets, of which 
there were many distributed among the divisions of 
so great a host, aroused the soldiers with their inspir- 
ing blasts, and the standard-bearers and officers put 
themselves in motion and exhorted their men. They 
all advanced confidently to the encounter, but with 
stupor and deepest silence, like men who had had 
experience in many similar engagements. And now, 
as they came nearer together, there was first a dis- 
charge of arrows and stones. Then, as the cavalry 
were a little in advance of the infantry, they charged 
each other. Those of Pompey prevailed and began 
to outflank the tenth legion. Caesar then gave the 
sigual to the cohorts in ambush and these, starting up 
suddenly, advanced to meet the cavalry, and with 
spears elevated aimed at the faces of the riders, who 
could not endure the enemy’s savagery, nor the blows 
on their mouths and eyes, but fled in disorder. There- 
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upon Caesar’s men,! who had just now been atraid of CHAP 
peing surrounded, fell upon the flank of Pompey’s *! 
infantry which was denuded of its cavalry supports. 
79. When Pompey learned this he ordered his 
infantry not to advance farther, not to break the 
line of formation, and not to hurl the javelin, but to 
open their ranks, bring their spears to rest, and so 
ward off the onset of the enemy. Some persons 
praise this order of Pompey as the best in a case 
where one is attacked in flank, but Caesar criticises 
it in his letters. He says that the blows are de- 
livered with more force, and that the spirits of the 
men are raised, by running, while those who stand 
still lose courage by reason of their immobility and 
become excellent targets for those charging against 
them. So, he says, it proved in this case, for the 
tenth legion, with Caesar himself, surrounded Pom- 
pey’s left wing, now deprived of cavalry, and assailed 
it with javelins in flank, where it stood immovable; 
until, finally, the assailants threw it into disorder, 
routed it, and this was the beginning of the victory. 
In the rest of the field slaughter and wounding of all 
kinds were going on, but no cry came from the 
scene of carnage, no lamentation from the wounded 
or the dying, only sighs and groans from those who 
were falling honourably in their tracks. The allies, 
who were looking at the battle as at a spectacle, 
were astonished at the discipline of the combatants. 
So dumbfounded were they that they did not dare 
attack Caesar’s tents, although they were guarded 
1 The text says ‘‘Caesar’s horse,” but Schweighiuser 
considers this a manifest error since Appian, in § 79, says 
that it was the tenth legion that struck Pompey’s left flank. 


Caesar himself says (B.c. 3. 93. 5) that the six cohorts in 
reserve executed this decisive movement. 
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only by a few old men. Nor did they accomplish cuap. 
anything else, but stood in a kind of stupor. a 

80. As Pompey’s left wing began to give way his 
men even still retired step by step and in perfect 
order, but the allies who had not been in the fight, 
fled with headlong speed, shouting, “We are 
vanquished,’ dashed upon their own tents and 
fortifications as though they had been the enemy’s, 
and pulled down and plundered whatever they could 
carry away in their flight. Then the rest of Pompey’s 
Italian legions, perceiving the disaster to the left 
wing, retired slowly at first, in good order, and still 
resisting as well as they could; but when the enemy, 
flushed with victory, pressed upon them they turned 
in flight. Thereupon Caesar, in order that they 
might not rally, and that this might be the end of 
the whole war and not of one battle merely, with 
greater prudence than he had ever shewn before, 
sent heralds everywhere among the ranks to order 
the victors to spare their own countrymen and to 
smite only the auxiliaries. The heralds drew near 
to the retreating enemy and told them to stand 
still and fear not. As this proclamation was passed 
from man to man they halted, and the phrase “ stand 
and fear not” began to be passed as a sort of watch- 
word among Pompey’s soldiers; for, being Italians, 
they were clad in the same style as Caesar’s men and 
spoke the same language. Accordingly, the latter 
passed by them and fell upon the auxiliaries, who 
were not able to resist, and made a very great 
slaughter among them, 

81. When Pompey saw the retreat of his men he Total defeat 
became bereft of his senses and retired at a slow eee 
pace to his camp, and when he reached his tent he 
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TOV yeyovor@y evmpagia Kab exis, ore rat Tov 
Xapana, aipycovat Kab TONAL Ta év avT@ Hecora 
& év évntow y] evruxiacs avOpwrror Kapatov 
aicOavovrat. ot pev 61) kat T@be Mpoomer cytes 
émexelpouy ou TOMA pos TOUS aTroMaxopevous 
KaTappovncet, 0 o 6é Tloparreos Haber e& GANOKOTOU 
cLoTis TorovTOY arréppykev: “ ovKoby Kal emt Tov 
xdpaka per ae ear elroy THY Te oTOAHY 
evn ake Kal trmou émBas avy pirous Tégoapowy 
ovK MeoXe Spopov, mplv dpxonerns 7ypépas év 
Aapioon yevér Oar. o 6e Kaicap, Os emnretdnoe 
mapatacaowy, év T@ Tloumnlov ydapaxi éora- 
Ouevce, Kal adtos te THY éxeivou Bpomunv Kal o 
oTpaTos aras THY TOY ToAELLwY édaicaVTo. 
"AréGavov 8 éxatépwv, tov ye “Itadav 
(od yap 6) TaV ye cuppayer ov8 éEaplOunots 
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sat down speechless, resembling Ajax, the son of cHap. 


Telamon, who, they say, suffered in like manner 


in the midst of his enemies at Troy, being deprived ™“ * 


of his senses by some god. Very few of the rest 
returned to the camp, for Caesar's proclamation 
caused them to remain unharmed, and as their 
enemies had passed beyond them they dispersed 
in groups. As the day was declining Caesar ran 
hither and thither among his troops and besought 
them to continue their exertions till they should 
capture Pompey’s camp, telling them that if they 
allowed the enemy to rally they would be the 
victors for only a single day, whereas if they should 
take the enemy’s camp they would finish the war 
with this one blow. He stretched out his hands 
to them and took the lead in person. Although they 
were weary in body, the words and example of their 
commander lightened their spirits. Their success so 
far, and the hope of capturing the enemy’s camp and 
the contents thereof, excited them ; for in the midst 
of hope and prosperity men feel fatigue least. So 
they fell upon the camp and assaulted it with the 
utmost disdain for the defenders. When Pompey 
learned this he started up from his strange silence, 


exclaiming, “ What! in our very camp?” Having might ot 
spoken thus he changed his clothing, mounted a Pompey 


horse, and fled with four friends, and did not draw 
rein until he reached Larissa early the next morning. 
So Caesar established himself in Pompey’s camp as 
he had promised to do when he was preparing for 
the battle, and ate Pompey’s supper, and the whole 
army feasted at the enemy’s expense. 


82. The losses of Italians on each side—for there Losses on 


was no report of the losses of auxiliaries, either 
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2 / e \ ap ‘ if, ? Sv 
CaP. EYEVETO UTO mAnGous Kab karapovncews) ex Lev 


XI 


CaP, 


XI 


tov Katcapos orpatob TpedKovTa Aoxaryol wai 
om Tau Staxdotot, 7} Th @S érépots Sorel, xirvoe ral 
Staxdator, é« b& TOY Tloprniov _Bovreurat per 
déxa, Ov or kal Aetxvos Aopiztos, 0 0 avT@ Kaicape 
meppbels émt THY Tadatiay diddoxos, Tov 6é 
Kadovpévwy larméwv appt TecoapaKovTa Tay 
emipaver- éx bé THs ads oTparuas ob pev 
éraipovrés pace Sua pupious emt TevTaKta xLrioLs, 
"Aoivtos be TloaAriov, bro Katoapt ris paxns 
éxeiyns otpatnyav, éEaxicyidiovs dvaypader 
vexpovs evpeOjvac tav Lloparntou. 

Todto tédos HY THs aottpou epi Pdpaarov 
paxns. aptareta 8 oo per Kaicap autos Kal 
TpaTa kal devrepa é éx mavrov epépero, Opodoyou- 
pevos apiatetoat, eal avy avT@ TO TédoOS 70 
déxatov Ta ée tpita Kpagaivios Aoxaryos, ov 
Katoap per cEvav él tip haxny AMPETO, i) oe 
TpoaboKen, 6 ty) be Aapm pas dveBonoe “ VERT OpEY, 
ca) Kaicap, Kap) THEpOV 4 cavra i) vexpov 
amr oben” : y) otpatia 8 éuaptipes cabarep 
&vOouv és éExdatynv Tab petabéovta modra Kal 
appa Spacat. émrel éé Enrovpevos ev Tots 
vexpots evpeOn, Ta apioteta 0 Kaicap avto 
mrepueOnne xa curébarpe Kal Tao é£aiperov 
avéctyncer éyyvs Tod TrokVavdpiou. 


XII 


83. ‘O S€ Tlopanios éx Aapioons opoiw Spopo 
péxpt Oardaaons ereryOeis cxadous éréBn opiKxpod 
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because of their multitude or because they were CHAP. 
despised—were as follows: in Caesar’s army, thirty 
centurions and 200 legionaries, or, as some authorities 
have it, 1200; on Pompey’s side ten senators, among 
whom was Lucius Domitius, the same who had been 
sent to succeed Caesar himself in Gaul, and about forty 
distinguished knights. Some exaggerating writers 
put the loss in the remainder of his forces at 25,000, 
but Asinius Pollio, who was one of Caesar’s officers 
in this battle, records the number of dead Pompeians 
found as 6000. 

Such was the result of the famous battle of 
Pharsalus. Caesar himself carries off the palm for 
first and second place by common consent, and with 
him the tenth legion. The third place is taken by 
the centurion Crassinius, whom Caesar asked at the 
beginning of the battle what result he anticipated, 
and who responded proudly, “ We shall conquer, O 
Caesar, and you will thank me either living or dead.” 
The whole army testifies that he darted through the 
ranks like one possessed and did many brilliant 
deeds. When sought for he was found among the 
dead, and Caesar bestowed military honours on his 
body and buried it, and erected a special tomb for 
him near the common burial-place of the others. 


XII 


83. From Larissa Pompey continued his flight to CHAP, 
the sea where he embarked in a small boat, and 


319 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. Kal vews maparheovans émetux@v és Mervdajuny 


xi 


bsérrdevcev? GOev Thy yuvaixa Kopyynrdiav avanra- 
Bov cal tpixpwv teccdpwv émiBds, ab abT@ Twapa 
te ‘Podiwv cai Tupiwy adpixovro, Kepxvpas péev nal 
rote kal AtBuns brepeider, &Oa ait ozpatos 
ip adQos modus Kal vauTexov axpatpvés, éml 6é 
THY &o pepopevos émi Tov TapOvaiov os Ov 
éxelvou mara dvaraypopevos TO evOdpnya émré- 
KpuTTe, mex pe sak Tp Kidexiav porss é&ehepe 
Tots dirots. S€ avtov n&iovy purdoces bat 
Tov Te eeaaon) émeBeBoudeupévov Te évayxos 
tro Kpdooov nal Qupovpevov éte tH Kpaooou 
cvuphopa, pnd és axpateis BapBdapovs aye 
evmpeTh yuvaixa KopyyAiav, Kpaocov padora 
yeryernmenny. devrepa & avroo mpobévtos mept 
Te Aiyurrou Kal ‘ToBa, 168a pev Urrepewpov 
os abo€ou, és O66 Tv Alyurrov avtT@ owveppo- 
your, eyes TE odoav Kal peyadnv EpXIYs er 
bé Kal evdainova Kal duvatny vavol wal cite 
Kat Xpipace Tous TE Bacthevovras avis, 
Kal Taidés eiot, TaTpiKovs civar To Tloparnio 
pidous. 

84. ‘O pév 617 dca Tade és Thy Aiyuarov émreu 
dpre & éxrecovons am Alyémrou Kaeo drpas, 
) TO AAPO TUvinpxe, Kal oTpaTtov apg Thy 
Lupiav ayetpobons, I rodepatos 6 Ths Kyeo- 
maT pas aberpos appl to Kdacroy rigs Alyirtov 
Tats Krcordrpas éaPonais épndpeve, Kab Trews 
kata Saipova és to Kdoowov To mvetua Tov 
Tlopryjeov xatépepe. ear dpevos be orparov 
éml Tis ys ToAvv Eotnoe Tov TAODV Kal eixaceD, 
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meeting a ship by chance he sailed to Mitylene. onap. 
There he joined his wife, Cornelia, and they embarked 

with four triremes which had come to him from suis fo. 
Rhodes and Tyre. He decided not to sail for "&?* 
Corcyra and Africa, where he had other large 
military and naval forces as yet untouched, but 
intended to push on eastward to the king of the 
Parthians, expecting to receive every assistance from 

him. He concealed his intention until he arrived 

at Cilicia, where he revealed it hesitatingly to his 
friends; but they advised him to beware of the 
Parthian, against whom Crassus had lately led an 
expedition, and who was puffed up by his victory 
over the latter, and especially not to put in the 
power of these barbarians the beautiful Cornelia, 
who had formerly been the wife of Crassus! Then 

he made a second proposal respecting Egypt and 
Juba.2 The latter they despised as not sufficiently 
distinguished, but they all agreed about going to 
Egypt, which was near and was a great kingdom, 

still prosperous and powerful in ships, provisions, and 
money. Its sovereigns, too, although children, were 
allied to Pompey by their father’s friendship. 

84. For these reasons he sailed to Egypt, whence 
Cleopatra, who had previously reigned with her 
brother, had been lately expelled, and was collect- 
ing an army in Syria. Ptolemy, her brother, was 
at Casium in Egypt, lying in wait for her in- 
vasion, and, as Providence would have it, the wind 
carried Pompey thither. Seeing a large army on 
the shore he stopped his ship, rightly judging that 
the king was there. So he sent messengers to tell 

1 The younger Crassus. 2 King of Numidia. 
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dmep iv, Tapeivas Tov Baotréa., meprpas TE 
éppate Tept éavTod Kal Ths TOD TaTpos pidas. 
o 6é Te pep _Tept Tproxaidera er Hadora 
yeyoves, emer pom evov é avT@ THY pev oTpariay 
"Ayrras, Ta O¢€ Xphwara ‘ThoBewds edvodyos- 
ot oD _mpouriderto Tepl Tov Tlouarniov. Kat 
Tapov 0 Ldpwos Ocddotos 6 _Pitep, diddoKados 
@v TOU madés, aE psa rov elanyetro epyov, éve- 
dpedoat Kal xTeivas Toprjtov as Xaproupévous 
Kaicapt. xupobeians oe TIS yvepns oxddos 
evTERES ew avrtov éméurrero, ws Tis Garacons 
avons aduTevois Kal peyddaus vavalv ovK evxepods, 
tmnpérar Té TwWeES gay Bacthixdy evéBawwov és 
to oKxddos. Kal Sepmpwvros, aviyp “Pewpaios 
ToTe prev TH Bactrel, drat dé avTd Loprrniw 
otpatevodpevos, deEvav pepe Tapa Tod Bactdéws 
T® Lloprnio cal éxérevev as és Pidrov tov Taida 
dtaTrhebdoat. apa 6€ TabT’ eyiryvero, | kal 6 oT parTos 
Oomep eh Tew Tod Toprniov Tapa TOV airytahov 
éferacoeTo amas, Kal o Bacrreds év péow TH 
howixtde KaTaONAOS Hy TrepiKELmevy. 

85. ‘O dé oparjeos vremreve pev aravta, 
Kal thy Tapatakiw tod otpatod Kal tHv Tov 
oKapous evTéXerayv Kal TO pn) TOY Baciréa adrov 
ot mapayevés Bar poe TOV emipavay Twas Tép- 
yar tocobTo & ék Tov Zopoxdéous lapBeteov 
Tpos éauTov dveveyKav" “ ‘doTls yap @s TUpavvoy 
euTropeveran, Keivou ‘ork SodXos, Kav érevdepos 
porn, evéBaivev és TO oKxddos. kal év TO 
OidTA@ clwreVvT@Y aTdvTwY éTe padrdrov bre- 
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of his arrival and to speak of his father’s friendship. cHap 
The king was then about thirteen years of age and ="! 
was under the tutelage of Achillas, who commanded 
his army, and the eunuch Pothinus, who had charge 
of his treasury. These took counsel together con- 
cerning Pompey. There was present also Theodotus, 
a rhetorician of Samos, the boy’s tutor, who offered 
the infamous advice that they should lay a trap for 
Pompey and kill him in order to curry favour with 
Caesar. His opinion prevailed. So they sent a 
miserable skiff to bring him, pretending that the 
sea was shallow and not adapted to large ships. 
Some of the king’s attendants came in the skiff, 
among them a Roman, named Sempronius,' who was 
then serving in the king’s army and had formerly 
served under Pompey himself. He gave his hand to 
Pompey in the king’s name and directed him to take 
passage in the boat to the young man as to a friend. 
At the same time the whole army was marshalled 
along the shore as if to do honour to Pompey, and 
the king was conspicuous in the midst of them by 
the purple robe he wore. 

85. Pompey’s suspicions were aroused by all that 
he observed—the marshalling of the army, the mean- 
ness of the skiff, and the fact that the king himself 
did not come to meet him nor send any of his high 
dignitaries. Nevertheless, he entered the skiff, re- 
peating to himself these lines of Sophocles,? “ Whoso 
resorts to a tyrant becomes his slave, even if he be 
free when he goes.” While rowing to the shore all 
were silent, and this made him still more suspicious. 


1 Caesar, Plutarch, Florus, and Dio Cassius, give this 
miscreant the name of Septimus. 
2? Nauck, Jrao. Graec. fr.2, p. 316, n. 789. 
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GAP. arreve: kal tov Lepmpavov elite ériywooKnor 
‘Pwpatov dvta Kal éotpatevpévoy éavtd, ete 
tomagwy éx Tod povov éotavat, Kata 8) Thy 
oTpatiotixny apa SidacKariayv ov cuvedpevovta 
abtoxpdtopt, emiatpagels és avtov elmer: “apa 
o€ YWOCKM, TVETPATLATA;” Kal ds adTixa pev 
éréveuoev, atrootpapevta 8 evObs érdtake mpa- 
tos, el Etepot. Kab To pev yvvacov tod Tlopmniov 
Kal ot didoe tadtTa paxpobev opavtes av@potov 
Te Kal yelpas és Oeods éxdixous o1rovday avicy- 
ovtes até ACov TAaYLOTA WS EK TrOhELias. 

86. Llopuarniov 5é rv pev Kehariy arrotepovtes 
ot mept Uodevov éptvraccov Kaicaps as émt 
peylatas daporBats (6 8é adtovs jutvato dkias 
Ths aeutotias), TO dé AouTov copd Tes eOarev 
éml THs Hlovos Kal rdfov tryecpey edTEAH Kat 
évriypappa addos eréeyparpe “TO vaots BpiOovte 
Toon amavis érAeTo TUEPoV.” 

Xpove dé tov tapov tovde émixpupOévta Srov 
bro Wdppov Kat eixovas, boas dd YadKod TO 
Tlopanio mepi to Kaootoy vatepovy oi mpoc- 
yKovres aveOnxav, NEAwBnuéva TavTa Kal és 
To adduTov Tov lepod KxateveyOévta éfjtnoe Kal 
eipev ér euod “Papaiwy Bacireds “Adpravos 
émriOnpav, Kat Tov Tdapov davexdOnpe yvaeptpoy 
avOis elvar Kat tas elxovas avtovd Tlopmyiov 
diwpbdcato. 
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Finally, either recognizing Sempronius as a Roman oHaP. 
soldier who had served under him or guessing that 

he was such because he alone remained standing 

(for, according to military discipline, a soldier does 

not sit in the presence of his commander), he turned 

to him and said, ‘Do I not know you, comrade?” 

The other nodded and, as Pompey turned away, he Heis 
immediately gave him the first stab and the others sassinated 
followed his example. Pompey’s wife and friends 

who saw this at a distance cried out and, lifting their 
hands to heaven, invoked the gods, the avengers of 
violated faith. Then they sailed away in all haste as 

from an enemy’s country. 

86. The servants of Pothinus cut off Pompey’s 
head and kept it for Caesar, in expectation of a large 
reward, but he visited condign punishment on them 
for their nefarious deed. The remainder of the body 
was buried by somebody on the shore, and a small 
monument was erected over it, on which somebody 
else wrote this inscription :— 


“ How pitiful a tomb for one so rich in temples.” } 


In the course of time the monument was wholly 
covered with sand, and the bronze images that had 
been erected to Pompey by his kinsfolk at a later 
period near Mount Cassius had all been outraged 
and afterwards removed to the secret recess of the 
temple, but in my time they were sought for and 
found by the Roman emperor Hadrian, while making 
a journey thither, who cleared away the rubbish 
from the monument and made it again conspicuous, 
and placed Pompey’s images in their proper places. 

1 The point is not obvious, but Pompey seems credited 


with the possession of such temples as were in territories 
which he had conquered. 
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cap. Tode péev 817 Tod Biov TéXOS iy Tloparnio 7? je- 

a porous mohewous avucavtt kat péytota THY ‘Po- 
patov apxny apedjoarre Kab Meyaro 61a, Tatra 
dvopacGevre Kab ovy, nrrndevrs mote Tporepor, 
ara ANT THT O Kal evTuxer Tare eget véou ryevo- 
péve amo ap Tpeay Kat elkoow érdv ov dcéXctrev 
és OKT@ Kal TeVTNKOVTA TH pev boxue povapyiKas 
Suvacrevor, TH Se 80fy dua. Tov Katcapos fAXov 
OnpoTeKas vopitopevos & dpxetv. 

87. Aedxcos be Lamiov, 6 xndeoTns TOU Tlop- 
mniov, Kat boot ano TOY emipavav ex Tov KaTa 
PDapoarov &pyou Suemepevyerar, em Kepxtpas 
ymelryovTo 7 pos Karova, érépou otpatod Kat 

Tptaxootav Tpenpov adpyew brrodeherpevor, ev- 
Bovrorepov ofSe tod Lloumniov. Kat adtodv oi 
mepipavéstator veld {evo TO VAUTLKOD, Kdootos 
Bev és TOV Tlovrov earner mpes Papvanny @ aos ava- 
oToov avtov émt Kaicapa, > Leumioy bé Kal Ka- 
TOV és AcBinv émreov, Ovdpo Te Miovvol Kal TO 
pera Ovdpou oTpaT@ Kat ‘lof¢ Nopuddor Bactrei 
au MaxowTe. Tlopmneos 8, 6 Tou Topaniou Tpeo- 
Boutepos vios, Kab AaBenvos ou avuT@ Kal i Zudmhas 
TO pépos exovTes jreiyouTo és 1 Bnplav Kal aura 
amooticayrTes amo Tov Kaioapos oTpaTrov addov 
ef avuTov "TRijpav TE Kat KedriBnpov Kab Gepa- 
TovTwY guvédeyov &v TE Tapackeuy peiove éyi- 
yvovto. tHrtkadTat duvdues THs Uoumniov ma- 
pacKeuys jHaoav brodotrol, Kat avtav brs Oeo- 
BraBetas imepidov o Ilopmijos epuye. trav 8 
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Such was the end of Pompey, who had successfully cHaP. 
carried on the greatest wars and had made the ~!! 
greatest additions to the empire of the Romans, and 
had acquired by that means the title of Great. He 
had never been defeated before,! but had remained 
unvanquished and most fortunate from his youth up. 
From his twenty-third to his fifty-eighth year he had 
not ceased to exercise power which as regards its 
strength was that of an autocrat, but by the inevit- 
able contrast with Caesar had an almost democratic 
appearance.” 

87. Lucius Scipio, Pompey’s father-in-law, and Retreat 
the other notables who had escaped from the battle cies 
of Pharsalus, more prudent than Pompey, hurried 
to Corcyra and joined Cato, who had been left there 
with another army and 300 triremes. The leaders 
apportioned the fleet among themselves, and Cassius 
sailed to Pharnaces in Pontus to induce him to take 
up arms against Caesar. Scipio and Cato embarked 
for Africa, relying on Varus and his army and his 
ally, Juba, king of Numidia. The elder son of 
Pompey, together with Labienus and Scapula, each 
with his own part of the army, hastened to Spain 
and, having detached it from Caesar, collected a new 
army of Spaniards, Celtiberians, and slaves, and made 
formidable preparations for war. So great were the 
forces still remaining which Pompey had prepared, 
and which Pompey himself overlooked and ran away 
from in his infatuation. Cato had been chosen 

1 This is an error. Pompey was defeated by Sertorius in 
Spain; see the preceding book § 110: 6 3 Seprépios évika 
Noprhiov, 

2 The sentence is both confused and pleonastic. (aos is 


almost certainly Pompey’s rivalry with Caesar, which caused 
them to be regularly contrasted. 


337 


pare 


CAP, 
XI 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


ey AtBin Kdrova apav oTparnyety aipoupéver, 
6 Kdroy ovx iméatn mapovT@y avdpév imarav, 
of Kart’ akioow émpéo Bevov abtod povny apxiy 
dpEavros év Pony (Ty orparyyioa., yiyverac 
pev 89 Nevitos Seeriov avroxpatop, Kal OTPATOS 
cavTavda Todds 7nOpoiteto Kal éyupdtero. kal 
dvo aide Madore G§tdroyor mapackeval, Trepi 
AuBinv kai “IBnpiav, éxt Kaicapa ovvexpo- 
ToUVTO. 


XIII 


88. Avtos 8 él 7H vien dvo pep npépas ép 
Paprdro biétpie Ovwv Kat Tov otpatov éx Ths 
paxns avahapBavev év0a Kal Ococarods éXev- 
Gépous nies TULpAXcavTas ob wal AOnvaiors 
ainioace ouyyvepny émedidov Kal émeime: “ ao- 
odkis tas bro chav avTdv amoddvpéevous 7 
86£a Tav mpoyovear Tepicwae;” TH Tpitn 8 é&7- 
Navvev éml THY ém Kata mvoTUW THs Tloprniou 
puyis Kal Tov ‘EXAgjomovtov amropia Tpenpay 
onder érepasobro Mixpois. Kadactos 8 adv 
TD _hépet TOV Tpujpov emupaiverar HeooTopotvtt, 
™ pos Dapvaxny eTreLyOuevos. Kal Surmfels av 
TrohAats Tpurjpeot KaTa oKapay peKpav, bro Séous 
THS Kaicapos eutuxias TEpLTVTTOU 81 Kat emu 
poBov tote ovans Leary eal vopioas of Tov 
Kaicapa erritmdes emrumrhely Tas Xelpas apeyev és 
avron, amo Tpinpov és oxadn, Kal ouyyvepny 
Wyre Kal Tas Tpenpers Tapedioov. ToaobTov loxvev 
7 Sofa Ths Kaicapos euTpayias” ov yap eyeorye 
aitiav érépav op@ ovdé épyov Erepov wyyabpas 
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commander of the forces in Africa, but he declined cmap. 
the appointment since there were consuiars present aM 
who outranked him, he having held only the praetor- 

ship in Rome. So Lucius Scipio was made the 
commander and he collected and drilled a large 
army there. Thus two armies of considerable magni- 

tude were brought together against Caesar, one in 
Africa and the other in Spain. 


XII 


88. Carsar remained two days at Pharsalus after CHAP. 
the victory, offering sacrifice and giving his army , 
a respite from fighting. Then he set free his Thes- pursues 
salian allies and granted pardon to the suppliant P°™P¢Y 
Athenians, and said to them, “ How often will the 
glory of your ancestors save you from self-destruc- 
tion?” On the third day he marched eastward, 
having learned that Pompey had fled thither, and for 
want of triremes he essayed to cross the Hellespont 
in skiffs. Here Cassius came upon him in mid- 
stream, with a part of his fleet, as he was hastening 
to Pharnaces. Although he might have mastered 
these small boats with his numerous triremes he was 
panic-stricken by Caesar’s astounding success, which 
was then heralded with consternation everywhere, 
and he thought that Caesar had sailed purposely 
against him. So he extended his hands in entreaty 
from his trireme toward the skiff, begged for pardon, 
and surrendered his fleet. So great was the power 
of Caesar’s prestige. I can see no other reason 
myself, nor can I think of any other instance where 
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TOXNS | éy aTrop@ Kalp@ yevéo Oar padXov 7 Kao- 
ovov TOV TOKE WLKOTATOV emt Tpenpoov éBdomijxovta 
dmapagKevo Kaicape ouvTuxovTa pnd és Xeipas 
erBeiv brootivas. 6 8 ovtws éavTov aisxpas 
oro ho8ov povov traparnéovts mapadous Uarepov 
ey ‘Poun duvactevovra non KaTécavev’ @ Kab 
aiTe dijdov éore TOV Erepov TO Kacoio poBov 
ume TUXNS eyyerér Oar Tov Katoapa é érratpovons. 
89. Acacwbels § obtw mapasofas oO Kaicap 
Kal Tov ‘EX yjaTovtov mreparabets * "lwot pev Kal 
Alonedoe kat dca adda &Ovn THY peyadyy XEp- 
povngov oixodar (cat Karobowv avTa évl dvopate 
‘Agiay TY Kao), cuveyiyvwoKe ped Bevopevots 
és avTov Kat Tapaxarovat, mruOopuevos Sé Top- 
mntov em Alybrrov pépec bar SiémAevoen és 
“Podov. Kat ove évraila Tov oTparov avtoo 
Kara pépn mpoctovra Tepypetvas és Tas Kacciov 
Kal “Podiwv Tperjpees eveBn ov Tots mapovaty 
oddevi TE exp ivas, 6 darn Tov TwAODY Toujoerat, mept 
éorrépay avijyero, emayyeidas TOS Aovrrois ( 
Repunracs 7 pos Tov AapmThpa THs éavTod vews 
cal pe? uepay Tpos TO onpetov evOvvew" TOS 
avTou xuBe VUTH, TOAD THS YAS aTOaXar, Tpoa- 
éragev gs AneEdv8pecav pép erBar. kal o pev 
Tpeol Hpepars medayLos api THD “AdeEavdperay 
hv éadéyovtas 8 avtov of tov Baoidéws ém- 


1 This is a dubious tale. Caesar tells us (iii. 101) that 
Cassius was in Sicily with a fleet when thenews of Pharsalus 
arrived ; that when the first news of the battle came the 
Pompeians considered it a fiction invented by Caesar’s 
friends, but that when they were convinced that it was true, 
Cassius departed with his fleet. Then Caesar describes his 
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fortune was more propitious in a trying emergency gue 
than when Cassius, a most valiant man, with seventy 
triremes, fell in with Caesar when he was unprepared, 

but did not venture to come to blows with him. And 

yet he who thus, through fear alone, disgracefully 
surrendered to Caesar when he was crossing the 
straits, afterward murdered him in Rome when he 

was at the height of his power; by which fact it is 
evident that the panic which then seized Cassius was 

due to the fortune by which Caesar was uplifted.! 

89. Being thus unexpectedly saved, Caesar passed He passes 
the Hellespont and granted pardon to the Ionians, ‘Breve? 
the Aeolians, and the other peoples who inhabit the and sails 
great peninsula called by the common name of Lower ‘ 2é¥P* 
Asia, and who sent ambassadors to him to ask it. 
Learning that Pompey was making for Egypt he 
sailed for Rhodes. He did not wait even there 
for his army, which was coming forward by detach- 
ments, but embarked with those he had on the 
triremes of Cassius and the Rhodians. Letting 
nobody know whither he intended to go he set sail 
toward evening, telling the other pilots to steer by 
the torch of his own ship by night and by his signal 
in the daytime; his own pilot, after they had 
proceeded a long way from the land, he ordered to 
steer for Alexandria, After a three days’ sail he 
arrived there, and was received by the king’s 


own movements, saying that he considered it necessary to 
drop everything else and pursue Pompey, and that he pushed 
on every day as far as his cavalry could go, having ordered 
one legion to follow by shorter marches. He must have 

assed the Hellespont before Cassius sailed from Sicily. 
Buetonfus (Jul. 63) says that it was Lucius Cassius whom 
Caesar met in the Welleepent? 
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CAP. Bie abi ére Tob Bacthéws appt 76 Kdaouov 
dvTos. Kal T para bev ampary poo vuny Twa dia 
THY oduyornTa. TOV ouvovTev Urrexpiveto prro- 
ppovws Te Tods évtuyyavovtas e&edéyero Kal Tiy 
TONY TTEPLL@Y Tod KaANOUS eBavpate Kal TOY 
pirocopav pera Tov mAOous eoT@s Kpoaro: 
d0ev avTa Yadpts Te Kal Soa ayaby as arpaypour 
Tapa Tos AreEavépedow epvero. 

90. "Exel 8 o OT PAT OS auT@ KatémAeuce, Tlo- 
Gewov pev Kar "AxiAday éxédace davaty THS és 
TOV Toparijeov mapavomias, @eddorov be Suadpdvra 
Kadoctos borepov expépaccy, evipov év "Agia. 
GopuBovvray & én rede Tov "AdeEavd péwv Kat 
TAS. orpareas TAS Racirwnljs em” avrov lobons, 
ayves avtT@ Toixtror wept TO Bacinevov éyévovTo 
Kal év Tois Tap avTo aiyiarots, &vOa Kal pevyav 
és THY Oddarrav eEnraro kar és mony év T@ BuvOG 
SvevijEator Kal Tay XAapvea avtob raBsvres of 
"Are£ avd pets mepl TpoTaLoy expemac ay. Tedev- 
taiov & cava, Top Neidov avrte yiverau ™pos Tov 
Baowre éa ayov, © On Kat pamora exparer. kat és 
TadTa SuerpipOncay auTe® phves évvéa, HEXpL 
Krcomatpay avti Tob ddeddoi Bacwdedew amré- 
pnvev Atyoimrov. kat tov Netdov él TETPAKO- 
ciwy vedv, THY xXepav Oeadpevos, mreprém her pera 
THS Knyeoratpas, Kal Tarra HOomevos avri. andra 
Tabe pey éxagta oTws éyévero, axpiBéarepov a) 
mept Aiyumtou ocuyypady SiéEerou THY dé Ke- 
panriy tod Lopaniou Tpoa pepomerny ovx vréctn, 
GAXa mpooerake Tapivat, Kab Te avTH T Mevos 
Bpaxv mpo Tis Toews meputeDev Nepécews Té- 
pevos éxadreito: Orrep én’ éuod Kata “Popaiev 
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guardians, the king himself being still at Casium. crap. 
At first, on account of the smallness of his forces, *UI 
he pretended to take his ease, receiving visitors 
in a friendly way, traversing the city, admiring 
its beauty, and listening to the lectures of the 
philosophers while he stood among the crowd. Thus 

he gained the good-will and esteem of the 
Alexandrians as one who had no designs against 
them. 

90. When his soldiers arrived by sea he punished @ The 
Pothinus and Achillas with death for their crime aaa 
against Pompey. (Theodotus escaped and was after- 
ward crucified by Cassius, who found him wandering 
in Asia.) The Alexandrians thereupon rose in tumult, 
and the king’s army marched against Caesar and 
various battles took place around the palace and on the 
neighbouring shores. In one of these Caesar escaped 
by leaping into the sea and swimming a long distance 
in deep water. The Alexandrians captured his cloak 
and hung it up as a trophy. He fought the last 
battle against the king on the banks of the Nile, in 
which he won a decisive victory. He consumed so. 47 
nine months in this strife, at the end of which he 
established Cleopatra on the throne of Egypt in 
place of her brother. He ascended the Nile with 
400 ships, exploring the country in company with 
Cleopatra and generally enjoying himself with her. 

The details, however, of these events are related more 
particularly in my Egyptian history. Caesar could 
not bear to look at the head of Pompey when it was 
brought to him, but ordered that it be buried, and 
set apart for it a small plot of ground near the city 
which was dedicated to Nemesis, but in my time, 
while the Roman emperor Trajan was exterminating 
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CAP. avroxpdtopa Tpaiavov, eforduvra, 70 ev Alyiar@ 
XII *TouSalov yévos, tmé tov “lovsaiwy és tas Tob 
ToNéuou Ypeias KaTnpetpOn. 

91. Toodde péev 67) Katcap épyacdpevos év 
"AreEavd pela bua Lupias él Papvaxny Hymetyero. 
0 dé 787 pev elpyacto Toa Kal TepleaT axe 
Tia ‘Popatoy Xeopia Kal Aopmerico Kaicapos 
oTpaTny@ ouvevex Gels és payny evevixijxcet mavu 
AauT pHs, kal tebe pdartota érrapOels ’Apuoov 
ToOhw ev TO Tove popaifovoay e€nviparrddiato 
Kat Tous maidas abtaev Toulas émemroinro mavras: 
T poatovTos be Tob Kaicapos érapdocero Kal 
peTeylyvonke Kal até oradioy Staxoctoy yevo- 
peeve mpéa Bets _emepmev birép etpjuns, orépavey 
TE Xpucevov avTe pépovtas Kal és yduov tm’ 
avotas eyyuavras Kaloaps TH Dapvaxovs Buya- 
Tépa. 08 aiaBopevos & ov fépovor, mponrde peta 
Tov oTpaTou Kal és TO poo Bev éBab« Ce reox- 
nvevov Tois mpécBeot, péexpe mpooTrehagas TO 
xapace ToD Papvarovs kal Tocovee ei ay" «of 
yap wurixa dace Sieny ri) TATPOKTOVOS;” ” eri 
Tov imrov dverrjdnoe Kab evdus éKx Tparns Bons 
Tpéreral Te TOV Papvaxny ral Todods ExTelve, 
ou xLrlous Tov wadioTa wy inmedow TOUS T™pe- 
Tous aite guvdpapovary te wal pacw autov 
elmety? “@ paxdpte Tlowanee, TowovTas apa Kara 
McOpiSarny Tov TovdE matépa TONE LOY avd aoe 
péyas TE evoplc Ons Kal péyas émrewdOns.” es 6é 
‘Pepny teph Thode THs paxns éméatedner? “eyo 
5é HAGov, eldSor, é evixnoa. 

92. Mera dé todTo Papvanns pev dyaTay és 
riv apynv Boomdpov, tHv Sedopuéerny of mapa 
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the Jewish race in Egypt, it was devastated by them CHAP. 
in the exigencies of the war. 20h 

91. After Caesar had performed these exploits in War against 
Alexandria he hastened by way of Syria against '™*™# 
Pharnaces. The latter had already accomplished 
many of his aims, had seized some of the Roman 
countries, had fought a battle with Caesar's lieu- 
tenant, Domitius, and won a very brilliant victory 
over him. Being much elated by this affair he had 
subjugated the city of Amisus in Pontus, which 
adhered to the Roman interest, sold their inhabitants 
into slavery, and made all their boys eunuchs. On 
the approach of Caesar he became alarmed and 
repented of his deeds, and when Caesar was within 
200 stades he sent ambassadors to him to treat for 
peace. They bore a golden crown and foolishly 
offered him the daughter of Pharnaces in marriage. 
When Caesar learned what they were bringing he 
moved forward with his army, walking in advance 
and chatting with the ambassadors until he arrived 
at the camp of Pharnaces, when he merely said, 
“Why should I not take instant vengeance on this 
parricide?’”’ Then he sprang upon his horse and at 
the first shout put Pharnaces to flight and killed 
a large number of the enemy, although he had with 
him only about 1000 of his own cavalry who had 
accompanied him in the advance. Here it is said 
that he exclaimed, ““O fortunate Pompey, who wast 
considered and named the Great for warring against 
such men as these in the time of Mithridates, the 
father of this man.’’ Of this battle he wrote to 
Rome the words, “I came, I saw, I conquered.” 

92. After this, Pharnaces was glad to escape to 
the kingdom which Pompey had assigned to him on 
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Tapodevov avtiy éxypnuatite tais modecty évoy- 
Roupevats UO THY pucHoupevwy Tors Pdpous, ws 

\ ‘ 2 ‘\ ‘ I 
poe Kata thy ’Actaviy ovyypadyy dedndorTat. 
¥ + hs - , i? eS ee 
mubopevos 8 év ‘Pépn otdow evar cat “Avtoviov 
tov immapyov avtod THY ayopay oTpaTLa puddo- 
cew, Tavta pebets Cs ‘Popny jreiyero. ws 8 
HGev, ) pev oTAats % TOALTLKN KaTETAVETO, ETEpAa 
8 én avtov avictato Tob otpatod, ws ovTE TA 
i 4 f ipl | El \ 4 ” 
ernyyerpeva opicw éml TO kata Pdpoarov épyw 
AaBovres ovte evvopws ete Bpaddvvovtes ev TH 
otpateia’ adeOivat te mavtes eri Ta abtov 
Ig © 5] ? - of 3 nn 2 ff a 
nkiouv. 6 8 émnyyéddeTO pev adtois ddpioTta 
tia ev Papoddr.y, Kat erepa aopiota, Otay o év 
i f > ll , > wv 

AtBin morewos extedecOy Tote 8 éereprrev 
Ar. i he c #. DAH PS) , e be 
Gras opivoy éexdotw yidlas Spaypds. of Se 
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/ \ wy n DY \ t > 

aap TéX0sS Bev AAXO oTpaTiwTar, of THY ToALW e€& 
’ re us Le lol 2, rs 
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\ nw lol , ’ ‘ , A Be: lel 
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the Bosporus. As Caesar had no time to waste on CHAE. 
small matters while such great wars were still un- *!! 
jinished elsewhere, he returned to the province of 
Asia and while passing through it transacted public 
business in the cities, which were oppressed by the 
farmers of the revenue, as I have shown in my 
Asiatic history... Learning that a sedition had 
broken out in Rome and that Antony, his master 
of horse, had occupied the forum with soldiers, he 
laid aside everything else and hastened to the city. 
When he arrived there the civil sedition had been Another 
quieted, but another one sprang up against himself in BU%=y,™ 
the army because the promises made to them after the army 
battle of Pharsalus had not been kept, and because 
they had been held in service beyond the term fixed 
by law. They demanded that they should all be dis- 
missed to their homes. Caesar had made them 
certain indefinite promises at Pharsalus, and others 
equally indefinite after the war in Africa should be 
finished. Now he sent them a definite promise of 
1000 drachmas more to each man. They answered him 
that they did not want any more promises but prompt 
payment in full, and Salustius Crispus,? who had been 
sent to them on this business, had a narrow escape, for 
he would have been killed if he had not fled. When 
Caesar learned of this he stationed the legion with 
which Antony had been guarding the city around 
his own house and the city gates, as he apprehended 
attempts at plunder. Then, notwithstanding all his 
friends were alarmed and cautioned him against the 

1 Our author does not mention any Asiatic history in his 
preface. Photius in his enumeration of the works of Appian 
extant in his time speaks of the ‘‘tenth book, Grecian and 


Jonian.” Schweighiuser thinks that this is here referred to. 
? The historian. 
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auT@ TH oppayy Tov oTpaTov purdEacdat, para 
Bpacéas avtois étt oracidlovew és 70 “Apevov 
medtov émnrOev ov tmpopnvicas Kal émt Bnpatos 
BPOn. 

93. Oc 8é obv OopvBo Te dvordAot cuvéTpexov Kal, 
@s €605, ddvo davivta chiow nowdbovto avto- 
Kpatopa., Kedeticavtos & 6 te OédAovev elzrety, rept 
yey Tov Swpedy és drypuv etzrety adtod mapovTos 
ovse éTOAMNGAY UTO THs adTHs exmrAnEews, ws SE 
peTpr@tepov, adeOhva Tis oTpatetas aveBoyoar, 
éAmicavtes oTpatou Seopevov és Tovs UmoXolToUs 
monépous avrov épeiv Te Kal rept Tv dwpedv. o 
dé mapa tiv dmdvtav so€av obS€ perrdijoas 
amexpivato’ “adinu.” KxatarrAayevtov § abtav 
éTe paAXov Kat ctwomhs Babvtdtys yevouévns 
émetme “Kal ddom ye byiy Ta éemnyyedpéva 
amavta, dtav OptapBevow pel éEvépwv.” adoxrrou 
& abtois dua xai Todd Kal piravOpemov davév- 
TOS, aldws avtixa Taow évériTTEv Kal NoYLo MOS 
peta Enrov, ei b0£ovo. pev avtot KatadiTety 
oper Tov aUTOKpaTOpA ev pécoLs tocotase TONE- 
poss, OptapBevoovaer e av? avTav Erepou Kab 
opeis Tov ev AtBun Kepdav é exmrerovvTal, Heyddov 
évecOar vouslopévor, EXO pot Te opoteos avtod Te 
Kaicapos ¢ €sovrat Kal Tov mohepiov. Seto avtes 
ovy ére paddov jovxalov é& amopias, édrifovtes 
evdcsorevy mT Kal Tov Kaioapa Kab peTayveaes Ga 
bua thy év xEpot xpeav. o 8 avOnovyate cai 
TOV pirov aurov Tapaxadovvtoy emipberyEaa Bat 
TL Wpos avTovs GAXo Kal wy Bpaxe? Kal avaornpd 
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fury of the soldiers, he went boldly among them cmap. 
while they were still riotous in the Campus Martius, ="! 
without sending word beforehand, and showed 
himself on the platform. 

93. The soldiers ran together tumultuously with- 
out arms, and, as was their custom, saluted their 
commander who had suddenly appeared among them. 
When he bade them tell what they wanted they 
were so surprised that they did not even venture to 
speak openly of the donative in his presence, but 
they adopted the more moderate course of de- 
manding their discharge from service, hoping that, 
since he needed soldiers for the unfinished wars, 
he would speak about the donative himself. But, Caesar 
contrary to the expectation of all, he replied without (3n@ 
hesitation, “I discharge you.” Then, to their still their 
greater astonishment, and while the silence was * 
most profound, he added, “ And I shall give you all 
that I have promised when I triumph with other 
soldiers.” At this expression, as unexpected as it 
was kind, shame immediately took possession of all, 
and the consideration, mingled with jealousy, that 
while they would be thought to be abandoning their 
commander in the midst of so many enemies, others 
would join in the triumph instead of themselves, and 
they would lose the gains of the war in Africa, which 
were expected to be great, and become hateful to 
Caesar himself as well as to the opposite party. 
Moved by these fears they remained still more silent 
and embarrassed, hoping that Caesar would yield and 
change his mind on account of his immediate neces- 
sity. But he remained silent also, until his friends 
urged him to say something more to them and not 
leave his old comrades of so many campaigns with a 
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AOyw OANA cuverTpaTevpEevors éyKaTur«eTElY, 
apxopevos Aéyerv oditas avtTl oTpaTiwTav 
mpoceirev' Srep éoti cbpPorov apepéevav THs 
oTpatelas Kat idswtevovtmv. 
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apatpotpevos érépwv tv Exovat Kai Tois apatpe- 
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short and austere word. Then he began to speak, CHAP. 
addressing them first as “citizens,” not “fellow- 
soldiers,” which implied that they were already dis- 
charged from the army and were private individuals. 

94. They could endure it no longer, but cried out He takes 

that they repented of what they had done, and Oren 
besought him to keep them in his service. But entreaty 
Caesar turned away and was leaving the platform 
when they shouted with greater eagerness and urged 
him to stay and punish the guilty among them. 
He delayed a while longer, not going away and not 
turning back, but pretending to be undecided. At 
length he came back and said that he would not 
punish any of them, but that he was grieved that 
even the tenth legion, to which he had always 
given the first place of honour, should join in such 
ariot. “And this legion alone,” he continued, “I 
will discharge from the service. Nevertheless, when 
I return from Africa I will give them all that I have 
promised. And when the wars are ended I will give 
lands to all, not as Sulla did by taking it from the 
present holders and uniting present and past owners 
in a colony, and so making them everlasting enemies 
to each other, but I will give the public land, and 
my own, and will purchase as well the necessary 
implements.’ There was clapping of hands and 
joyful acclaim on all sides, but the tenth legion was 
plunged in grief because to them alone Caesar 
appeared inexorable. They begged him to choose 
a portion of their number by lot and put them to 
death. But Caesar, seeing that there was no need 
of stimulating them any further when they had 
repented so bitterly, became reconciled to all, and 
departed straightway for the war in Africa. 
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XIV 


95. Caesar crossed the strait from Rhegium to CHAP. 

Messana and went to Lilybaeum. Here, learning that age ; 
. > . . aesar sails 

Cato was guarding the enemy’s magazines with a fleet for Africa 
and a part of the land forces at Utica, and that he had 
with him the 300 men who had for a long time 
constituted their council of war and were called the 
Senate, and that the commander, L. Scipio, and the 
flower of the army were at Adrumetum, he sailed 
against the latter. He arrived at a time when sc. 46 
Scipio had gone away to meet Juba, and he drew 
up his forces for battle near Scipio’s very camp in 
order to come to an engagement with the enemy at 
a time when their commander was absent. Labienus 
and Petreius, Scipio's lieutenants, attacked him, 
defeated him badly, and pursued him in a haughty 
and disdainful manner until Labienus’ horse was 
wounded in the belly and threw him, and_ his 
attendants carried him off, and Petreius, thinking 
that he had made a thorough test of the army and 
that he could conquer whenever he liked, drew off 
his forces, saying to those around him, “ Let us not 
deprive our general, Scipio, of the victory.” In the 
rest of the battle! it appeared to be a matter of 
Caesar’s luck that the victorious enemy abandoned 
the field when they might have won ; but it is said 
that in the flight Caesar dashed up to his whole line? 
and turned it back and seizing one of those who 

1 yépos is probably inserted by error of a copyist, but even 
its removal does not wholly smooth the sentence. 

2 évyplumtwy aac. How could he dash up to all of 


them at once? Mendelssohn suggests é@modpicw, i.e. he 
dashed up to the runaways. 
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carried the principal standards (the eagles) dragged cuap. 
him to the front. Finally, Petreius retired and ey 
Caesar was glad to do the same. 

Such was the result of Caesar’s first battle in The forces 
Africa. 96. Not long afterward it was reported that ae ne 
Scipio himself was advancing with eight legions of 
foot, 20,000 horse (of which most were Africans), 
and a large number of light-armed troops, and thirty 
elephants; together with King Juba, who had some 
30,000 foot-soldiers in addition, raised for this war, 
and 20,000 Numidian cavalry, besides a large number 
of spearmen and sixty elephants. Caesar’s army 
began to be alarmed and a tumult broke out among 
them on account of the disaster they had already 
experienced and of the reputation of the forces 
advancing against them, and especially of the 
numbers and ‘bravery of the Numidian cavalry. War 
with elephants, to which they were unaccustomed, 
also frightened them. But Bocchus, another Mauri- 
tanian prince, seized Cirta, which was the capital 
of Juba’s kingdom, and when this news reached Juba 
he started for home at once with his army, leaving 
thirty of his elephants only with Scipio. Thereupon 
Caesar’s men plucked up courage to such a degree 
that the fifth legion begged to be drawn up opposite 
the elephants, and it overcame them valiantly. From 
that day to the present this legion has borne the 
figure of an elephant on its standards. 

97. The battle was long, severe, and doubtful in Battle of 
all parts of the field until toward evening, when “"*?™* 
victory declared itself on the side of Caesar, who 
went straight on and captured Scipio’s camp and did 
not desist, even in the night, from reaping the fruits 
of his victory until he had made a clean sweep. 
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The enemy scattered in small bodies wherever they cHap. 
could. Scipio himself, abandoning everything to *!¥ 
Afranius, fled by sea with twelve open ships. 

Thus was this army also, composed of nearly 
80,000 men who had been under long training and 
were inspired with hope and courage by the previous 
battle, completely annihilated in the second engage- 
ment. And now Caesar's fame began to be cele- 
brated as of a man of invincible fortune, and those 
who were vanquished by him attributed nothing to 
his merit, but ascribed everything, including their 
own blunders, to “ Caesar’s fortune.” For in fact it 
seemed that it was through the bad generalship of 
the commanders who, as in Thessaly, neglected 
their opportunity to wear out Caesar by delay until 
his supplies were exhausted, in this foreign land, and 
in like manner failed to reap the fruits of their first 
victory, that this war was also foreshortened and thus 
sharply brought to a finish. 

98. When these facts became known at Utica some Cato at 
three days later, and as Caesar was marching right U4 
against that place, a general flight began. Cato did 
not detain anybody. He gave ships to all the 
nobility who asked for them, but himself adhered 
firmly to his post. When the inhabitants of Utica 
promised to intercede for him before doing so for 
themselves, he answered with a smile that he did 
not need any intercessors with Caesar, and that 
Caesar knew it very well. Then he placed his seal 
on all the public property and gave the accounts of 
each kind to the magistrates of Utica. Toward 
evening he bathed and dined. He ate in a sitting 
posture,! as had been his custom since Pompey’s 


1 Instead of reclining. 
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death. He changed his habits in no respect. He cmap. 
partook of the dinner, neither more nor less than *!V 
usual, He conversed with the others present con- 
cerning those who had sailed away and inquired 
whether the wind was favourable and whether they 
would make sufficient distance before Caesar should 
arrive the next morning. Nor did he alter any 
of his habits when he retired to rest, except that 
he embraced his son rather more affectionately than 
usual, As he did not find his dirk in its accustomed 
place by his couch, he exclaimed that he had been 
betrayed by his servants to the enemy. ‘ What 
weapon” he asked, “ shall I use if I am attacked in the 
night?”? When they besought him to do no violence 
to himself but to go to sleep without his dirk, he 
replied still more plausibly, “Could I not strangle 
myself with my clothing if I wished to, or knock 
my brains out against the wall, or throw myself 
headlong to the ground, or destroy myself by 
holding my breath?”” Much more he said to the 
same purport until he persuaded them to bring 
back his dirk. When it had been put in its place 
he called for Plato’s treatise on the soul and began 
to read. 

99. When Plato’s dialogue had come to an end Ho commit: 
and when he thought that those who were stationed suicide 
at the doors were asleep, he stabbed himself under 
the breast. His intestines protruded and the at- 
tendants heard a groan and rushed in. Physicians 
replaced his intestines, which were still uninjured, 
in his body, and after sewing up the wound tied 2 
bandage around it. When Cato came to himself he 
dissembled again. Although he blamed himself for 
the insufficiency of the wound, he expressed thanks 
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to those who had saved him and said that he only CHAP. 
needed sleep. The attendants then retired, taking 
the dir with them, and closed the door, thinking 
that le had become quiet. Cato after feigning 
sleep, tore off the bandage with his hands without 
making any noise, opened the suture of the wound, 
enlarged it with his nails like a wild beast, plunged 
his fingers into his stomach, and tore out his entrails 
until he died, being then about fifty years of age. 
He was considered the most steadfast of all men in 
upholding any opinion that he had once espoused 
and in adhering to justice, rectitude, and morality, 
not as a matter of custom merely, but rather from a 
high-souled philosophy. He had married Marcia, the 
daughter of Philippus, as a girl ; was extremely fond 
of her, and she had borne him children. Never- 
theless, he gave her to Hortensius, one of his friends, 
—who desired to have children but was married to 
a childless wife,—until she bore a child to him also, 
when Cato took her back to his own house as though 
he had merely Jent her. Such a man was Catc, and 
the Uticans gave him a magnificent funeral. Caesar 
said that Cato had grudged him the opportunity for 
a deed of honour,! but when Cicero pronounced an 
encomium on him which he styled the Cato, Caesar 
wrote an answer to it which he called the Anti- 
Cato. 

100. Juba and Petreius, in view of the circum- Juba ana 
stances, perceiving no chance of flight or safety, slew pares 
each other with swords at a banquet. Caesar made another 
Juba’s kingdom tributary to the Romans and 


1 That is, an opportunity to pardon him. According to 
Plutarch (Cato ce. 72) Caesar said: ‘*O Cato, T envy thee thy 
death because thou did’st envy me my safety.” 
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appointed Salustius Crispus its governor. He men: 
pardoned the Uticans and the son of Cato. He ~ 
captured the daughter of Pompey together with her 

two children in Utica and sent them safe to the 
_younger Pompeius. Of the 300 he put to death all 

that he found.) Lucius Scipio, the general-in-chief 

was overtaken by a storm, and met a hostile fleet and 

bore himself bravely until he was overpowered, when 

he stabbed himself and leaped into the sea. 


XV 


101. This was the end of Caesar’s war in Africa, crap. 
and when he returned to Rome he had four triumphs *V 
together: one for his Gallic wars, in which he had f2°*"s 
added many great nations to the Roman sway and triumphs 
subdued others that had revolted ; one for the Pontic 
war against Pharnaces; one for the war in Africa 
against the African allies of L. Scipio, in which the 
historian Juba (the son of King Juba), then an infant, 
was led a captive. Between the Gallic and the Pontic g.¢, 46 
triumphs he introduced a kind of Egyptian triumph, 
in which he led some captives taken in the naval 
engagement on the Nile. Although he took care 
not to inscribe any Roman names in his triumph (as 
it would have been unseemly in his eyes and base 
and inauspicious in those of the Roman people to 
triumph over fellow-citizens), yet all these mis- 

1 The 300 are those mentioned in § 95. Suetonius (Jz. 75) 
says that only three of Caesar’s enemies lost their lives, 
except in battle, viz.: Afranius, Faustus Sulla, and young 
Lucius Caesar, and that it was thought that even these were 
put to death without Caesar’s consent. 


413 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. mabiwara, aravTa Kab Tous avépas év eixdce Kat 
moukihaus ypapais, yewpis ye Topaniouy TobTov 
yap 87) peovov épuddcaro detEae, apodpa é ere mpos 
mavrov émumoBovpevov. 6 6é Owos emt ev TOUS 
oixeious Kaxots, Kaitrep dedsos, é éoreve, Kal MaNMOTE,. 
bre iSoe Aevxcov Te Lxemiova TOV avroKxpatopa 
TAnTTdmEVvoY és Ta orépva be’ éavrod Kal pedré- 
pevov és TO TéAAIOS, 7) o] Tlerprjeoy é én diatty btaxpo- 
pevov éauTov, 7) Katwva og’ éavtod Siaamospevov 
os Onptov: "AyiArd & epyjoOncav kat Ilofewve cai 
He ras puyny éyéhacar. 

2, Xpypata & év rots OpidpBos pact mape- 
ene pupeddas ce Kal Tueou TaddyToy Kal 
arepavous dvo Kal elkoat Kal dir XiAMous émt Tots 
oxtaxocious ano Xpucod, Exovras és Sic pupias 
kal dexatéacapas Kab TeTpakootas Arpas. ap 
av evOus ext TO Opiapho Suéverpe, Ta vTETXN- 
péva wav? bmepBarroov, OTpaTLoOTn pey ava 
TevTaKtax dias Spaxpas *Artixas, Aoxaye ro 
avtob TO Ovurddawoy Kal xidcdpyn kal immdpxn 
TO étt OuTAdaLOV Kal TOFS Onporaus éxdor@ pay 
"ATTLKID. émédoxe S& Kal das Trotkidas tmmwr 
Te kal Movorktis Kat meCopa xias avdpav yiriov 
mpos érépous xedious Kat immopaxtay Staxogioy 
mpos ious Kat avaweé Odov melov TE Kal 
imméov dydva édepavTov Te paxny eixoot T pos 
elxooe Kab vavpaxiay épeT ov TETpAKLGNIN oY, 
émeBeAnudrar € és pany XerLov éxarepober. avé- 
ance kal th Teveteipa tov vedv, dors avEato 


414 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


fortunes were represented in the processions and the cap. 
men also by various images and pictures, all except *" 
Pompey, whom alone he did not venture to exhibit, 
since he was stili greatly regretted by all. The 
people, although restrained by fear, groaned over 
their domestic ills, especially when they saw the 
picture of Lucius Scipio, the general-in-chief, 
wounded in the breast by his own hand, casting 
himself into the sea, and Petreius committing self- 
destruction at the banquet, and Cato torn open 

by himself like a wild beast. They applauded the 
death of Achillas and Pothinus, and laughed at the 
flight of Pharnaces. 

102, It is said that money to the amount of 60,500 
[silver] talents! was borne in the procession and 2822 
crowns of gold weighing 20,414 pounds, from which 
wealth Caesar made apportionments immediately 
after the triumph, paying the army all that he had 
promised and more. Each soldier received 5000 
Attic drachmas, each centurion double, and each 
tribune of infantry and prefect of cavalry fourfold 
that sum. To each plebeian citizen also was given 
an Attic mina. He gave also various spectacles with 
horses and music, a combat of foot-soldiers, 1000 on 
each side, and a cavalry fight of 200 on each side. 
There was also another combat of horse and foot 
together. There was a combat of elephants, twenty 
against twenty, and a naval engagement of 4000 
oarsmen, where 1000 fighting men contended on each 
side. He erected the temple to Venus, his ances- 

1 No reasonable modern estimate can be given of these 
sums (which are suspiciously large) owing to our ignorance 
of the purchasing power of money at that period ; but the 


silver talent is generally reckoned about £235 and the Attic 
mina £4; the drachma was a franc. 
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tress, as he had vowed to do when he was about to onaP. 
begin the battle of Pharsalus,and he laid out ground 
around the temple which he ‘intended to be a forum 
for the Roman people, not for buying and selling, 
but a meeting-place for the transaction of public 
business, like the public squares of the Persians, 
where the people assemble to seek justice or to learn 
the laws. He placed a beautiful image of Cleopatra 
by the side of the goddess, which stands there to this 
day. He caused an enumeration of the people to be 
made, and it is said that it was found to be only one 
half of the number existing before this war. To 
such a degree had the rivalry of these two men 
reduced the city. 

103. Caesar, now in his fourth consulship, marched .c. 46 
against the younger Pompeius in Spain. This was Caesar 
all that was left of the civil war, but it was not to be eee 
despised, for such of the nobility as had escaped Pome | 
from Africa had assembled here. The army was in Spain 
composed of soldiers from Pharsalus and Africa itself, 
who had come hither with their leaders, and of 
Spaniards and Celtiberians, a strong and warlike 
race. There wasalso a great number of emancipated 
slaves in Pompeius’ camp, who had all been under 
discipline four years and were ready to fight with 
desperation. Pompeius was misled by this appear- 
ance of strength and did not postpone the battle, 
but engaged Caesar straightway on his arrival, 
although the older men, who had learned b 
experience at Pharsalus and Africa, advised him to 
wear Caesar out by delay and reduce him to want, 
as he was in a hostile country. Caesar made the 
journey from Rome in twenty-seven days, though he 
was moving, with a heavily-laden army, by a very 
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CAP. olov ob TpoTepov éverrem Tey avtod 70 o7par@ | Kata 
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éu“ot Te Tod Biov Kal duty TOV oTpareliv,” mpov- 
dpape THS Tdkews € és TOUS “Toneptous éml TocovTop, 
@S povous avtov amoaxelv béxa modas Kab Siaxs- 
ou auTe Sépara emeBrnOijvac Kal TovTeY Ta peév 
aurov éxadivan, Ta 66 é és Th aomloa dvadéEac Gat. 
TOTe yap 87 TOY TE rye Hovey mpobeav Exaortos 
iotato Tap avrov, Kal o oTparos amas eure ov 
pera. opps dy Hpryevitero Tay Hype par, Tpovxov 
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viv 6€ Kal mepi puyiis. 

105. Bévou S€ worrob yevouévov cal pvyijs 
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long route, but fear fell upon his soldiers as never cHap. 
before, in consequence of the reports received of the *V 
numbers, the discipline, and the desperate valour of 

he enemy. 

104. For this reason Caesar himself also was slow Battle ot 

in movement, until Pompeius approached him at ees 
a certain place where he was reconnoitring and 
accused him of cowardice. Caesar could not endure 
this reproach. He drew up his forces for battle near 
Corduba, and then, too, gave Venus for his watch- 
word. Pompeius, on the other hand, gave Piety for 
his. When battle was joined fear seized upon 
Caesar’s army and hesitation was joined to fear. 
Caesar, lifting his hands toward heaven, implored all 
the gods that his many glorious deeds be not stained 
by this single disaster. He ran up and encouraged 
his soldiers. He took his helmet off his head and 
shamed them to their faces and exhorted them. As 
they abated nothing of their fear he seized a shield 
from a soldier and said to the officers around him, 
‘‘ This shall be the end of my life and of your military 
service.’ Then he sprang forward in advance of his 
line of battle toward the enemy so far that he was 
only ten feet distant from them. Some 200 missiles 
were aimed at him, some of which he evaded while 
others were caught on his shield. Then each of the 
tribunes ran toward him and took position by his 
side, and the whole army rushed forward and fought 
the entire day, advancing and retreating by turns 
until, toward evening, Caesar with difficulty won the 
victory. It was reported that he said that he had 
often fought for victory, but that this time he had 
fought even for existence. 

105. After a great slaughter the Pompeians fled 
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mevTiKxovTa tmmedaty érl KapOaias, 0a aité 
veev aTOAos Hv, Kal mapi bev és Ta vewpia AaGow 
OS TUE isarns, popelp xopulouevos opa@v &é Kal 
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éxddcews Kal edeuryev ais, émiBaiveov oxdpous. 
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TLS TO KANOSLOV Evpidi, TOV Taprov érepev at 
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to Corduba, and Caesar, in order to prevent *he cHar. 


fugitives from preparing for another battle, ordered 
a siege of that place. The soldiers, wearied with 
toil, piled the bodies and arms of the slain together, 
fastened them to the earth with spears, and 
encamped behind this ghastly wall. On the follow- 
ing day the city was taken. Scapula, one of the 
Pompeian leaders, erected a funeral pile on which 
he consumed himself. The heads of Varus, Labienus, 
and other distinguished men were brought to Caesar. 
Pompeius himself fled from the scene of his defeat 
with 150 horsemen toward Carteia, where he had a 
fleet, and entered the dockyard secretly as a private 
individual borne in a litter. When he saw that the 
men here despaired of their safety he feared lest he 
should be delivered up, and took to flight again. 
While going on board a small boat his foot was 
caught by a rope, and a man who attempted to cut 
the rope with his sword cut the sole of his foot 
instead. So he sailed toa certain place and received 
medical treatment. Being pursued thither he fled 
by a rough and thorny road that aggravated his 
wound, until fagged out he took a seat under a tree. 
Here his pursuers came upon him and he was cut 
down while defending himself bravely. His head 
was brought to Caesar who gave orders for its burial. 
Thus this war also, contrary to expectation, was 
brought to an end in one battle. A younger brother 
of this Pompeius, also named Pompeius but called 
by his first name, Sextus, collected those who 
escaped from this fight. 
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106. "AAN dSe pev rs NavOdvav Kai diabiSpa- 
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Ta éudtdia Tavta Kadedov, ert pofov cal dons, 
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tais eixoat Totktra, Kal ctépavos éx dSpvos Hy ér’ 
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Urepacriaavtas éyeparpov ob meprawberres. 
avepprijOn 6é Kal marnp mar pidos, Kat Sucrarwp 
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8 rokw ava eros éxacrov, als avTos nears év 
maparagkerw évixa, iepéas be Kal lepetas ava 
TEVTAETES evxas Snpocias bmép abrod TiOecOa, 
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XVI 


106. Sextus for the present kept hid and lived cHar, 

by piracy, but Caesar having ended the civil wars 
hastened to Rome, honoured and feared as no one eeauied 
had ever been before. All kinds of honours were enous 
devised for his gratification without stint, even such on Caesar 
as were divine—sacrifices, games, statues in all the 
temples and public places, by every tribe, by all the 
provinces, and by the kings in alliance with Rome. 
He was represented in different characters, and in 
some cases crowned with oak as the saviour of his 
country, for by this crown those whose lives had 
been saved used formerly to reward those to whom 
they owed their safety. He was proclaimed the 
Father of his Country and chosen dictator for life 
and consul for ten years, and his person was declared 
sacred and inviolable. It was decreed that he 
should transact business on a throne of ivory and 
gold; that he should himself sacrifice always in 
triumphal costume; that each year the city should 
celebrate the days on which he had won his victories ; 
that every five years priests and Vestal virgins should 
offer up public prayers for his safety ; and that the 
magistrates immediately upon their inauguration 
should take an oath not to oppose any of Caesar’s 
decrees. In honour of his birth the name of the 
month Quintilis was changed to July. Many 
temples were decreed to him as to a god, and one 
was dedicated in common to him and the goddess 
Clemency, who were represented as clasping hands. 
Thus whilst they feared his power they besought his 
clemency. 
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107. Kicit & of kat Baciiéa mpoveretv 
érevoour, péxpt padov aitos dmnyopevoe Kai 
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107. There were some who proposed to give him 
the title of king, but when he learned of their 
purpose he forbade it with threats, saying that it 
was an inauspicious name by reason of the curse of 
their ancestors. He dismissed the praetorian cohorts 
that had served as his bodyguard during the wars, 
and showed himself with the ordinary civil escort 
only. While he was thus transacting business in 
front of the rostra, the Senate, preceded by the 
consuls, each one in his robes of office, brought 
the decree awarding him the honours aforesaid. 
He extended his hand to them, but did not rise 
when they approached nor while they remained 
there, and this, too, afforded his slanderers a pretext 
for accusing him of wishing to be greeted as a king. 
He accepted all the honours conferred upon him 
except the ten-year consulship. As consuls for the 
ensuing year he designated himself and Antony, his 
master of horse, and he appointed Lepidus, who 
was then governor of Spain, but was administering 
it by his friends, master of horse in place of Antony. 
Caesar also recalled the exiles, except those who 
were banished for some very grave offence. He 
pardoned his enemies and forthwith advanced many 
of those who had fought against him to the yearly 
magistracies, or to the command of provinces and 
armies. Wherefore the people was chiefly induced 
to hope that he would restore the republic to them 
as Sulla did after he had attained the same power. 

108. In this they were disappointed, but some 
person among those who wished to spread the report 
of his desire to be king placed a crown of laurel on 
his statue, bound with a white fillet. The tribunes, 
Marullus and Caesetius, sought out this person and 
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GAP. Te Kal Kavonreos dvevpovres és Ty puraxny 
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avrous eivat Gavdrov, povns eo avrovs abatpetcbat 
cal mapanvew THS Te apxfis Kat tod BovdeuTnpiou. 
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Tis eTUKMI}T EWS Kal Tas és tobro meipas Kabvévra 
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TAS Kohdgews Tept THs Baowuxis erovupias ip, 
oF TE TOV Snpdpxav apxy iepa Kab dovhos Hy ek 
vojlov Kat dpou Tarasov: Ty TE opyny oFetay 
érrotet TO pnd” dvapelvat THS apxAs TO brohourroy. 
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put him in prison, pretending to gratify Caesar also oHap 
by this, as he had threatened any who should talk *¥! 
about making him king. Caesar put up with their 
action, and when some others who met him at the 
city gates as he was returning from some place 
greeted him as king, and the people groaned, he 
said with happy readiness to those who had thus 
saluted him, “ I am not King, I am Caesar,’ as though 
they had mistaken his name. The attendants of 
Marullus again found out which man began the 
shouting and ordered the officers to bring him 
to trial before his tribunal. Caesar at last put 
up with it no longer and accused the faction of 
Marullus before the Senate of artfully conspiring 
to cast upon him the odium of royalty. He added 
that they were deserving of death, but that it would 
be sufficient if they were deprived of their office and 
expelled from the Senate. Thus he confirmed the 
suspicion that he desired the title, and that he was 
privy to the attempts to confer it upon him, and that 
his tyranny was already complete ; for the cause of 
their punishment was their zeal against the title of 
king, and, moreover, the office of tribune was sacred 
and inviolable according to law and the ancient oath. 
By not even waiting for the expiration of their office 
he sharpened the public indignation. 

109. When Caesar perceived this he repented, 
and, reflecting that this was the first severe and 
arbitrary act that he had done without military 
authority and in time of peace, it is said that he 
ordered his friends to protect him, since he had 
given his enemies the handle they were seeking 
against him. But when they asked him if he would 
bring together again his Spanish cohorts as a body- 
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guard, he said, “There is nothing more unlucky cHap. 
than perpetual watching; that is the part of one *¥! 
who is always afraid.’ Nor were the attempts to 

claim royal honours for him brought to an end even 

thus, for while he was in the forum looking at the 

games of the Lupercal, seated on his golden chair 

before the rostra, Antony, his colleague in the con- 

sulship, who was running naked and anointed, as 

was the priests’ custom at that festival, sprang upon 

the rostra and put a diadem on his head. At this antony 
sight some few clapped their hands, but the greater frowns him 
number groaned, and Caesar threw off the diadem. Lupercalia 
Antony again put it on him and again Caesar threw 

it off. While they were thus contending the people 
remained silent, being in suspense to see how it 

would end, When they saw that Caesar prevailed 

they shouted for joy, and at the same time applauded 

him because he did not accept it. 

110. And now Caesar, either renouncing his hope, Caesar ptans 
or being tired out, and wishing by this time to avoid ie 
this plot and odium, or deliberately giving up the Parthias 
city to certain of his enemies, or hoping to cure his 
bodily ailment of epilepsy and convulsions, which 
came upon him suddenly and especially when he was 
inactive, conceived the idea of a long campaign 
against the Getae and the Parthians. The Getae, a 
hardy, warlike, and neighbouring nation, were to be 
attacked first. The Parthians were to be punished 
for their perfidy toward Crassus. He sent across the 
Adriatic in advance sixteen legions of foot and 10,000 
horse. And now another rumour gained currency that 
the Sibylline books had predicted that the Parthians 
would never submit to the Romans until the latter 
should be commanded by a king. For this reason 
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some people ventured to say that Caesar ought to be cnap. 
called dictator and emperor of the Romans, as he 

was in fact, or whatever other name they might 
prefer to that of king, but that he ought to be dis- 
tinctly named king of the nations that were subject 

to the Romans. Caesar declined this also, and was 
wholly engaged in hastening his departure from the 

city in which he was exposed to such envy. 

111. Four days before his intended departure he Conspiracy 
was slain by his enemies in the senate-house, either Cacsar ae 
from jealousy of his fortune and power, now grown 
to enormous proportions, or, as they themselves 
alleged, from a desire to restore the republic of their 
fathers ; for they feared (and in this they knew their 
man) that if he should conquer these nations also he 
would indeed be indisputably king. On mature con- 
sideration, I conclude that they did actually find an 
excuse for the conspiracy in the prospect of this 
additional title, though the difference it could make 
to them turned on a mere quibble, since in plain fact 
“ dictator”’ is exactly the same as “king.’’ Chief 
among the conspirators were two men, Marcus 
Brutus, surnamed Caepio (son of the Brutus who was 
put to death during the Sullan revolution), who had 
sided with Caesar after the disaster of Pharsalus, and 
Gaius Cassius, the one who had surrendered his 
triremes to Caesar in the Hellespont, both having 
been of Pompey’s party. Among the conspirators 
also was Decimus Brutus Albinus, one of Caesar’s 
dearest friends. All of them had been held in 
honour and trust by Caesar at all times. He had 
employed them in the greatest affairs. When he 
went to the war in Africa he gave them the com- 
mand of armies, putting Decimus Brutus in charge 
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of Transalpine, and Marcus Brutus of Cisalpine, cap. 
Cae XVI 
112. Brutus and Cassius, who had been designated 
as praetors at the same time, had a controversy with 
each other as to which of them should be the city 
praetor, this being the place of highest honour, 
either because they were really ambitious of the 
distinction or as a pretence, so that they might not 
seem to have a common understanding with each 
other. Caesar, who was chosen umpire between 
them, is reported to have said to his friends that 
justice seemed to be on the side of Cassius, but that 
he must nevertheless favour Brutus. He exhibited 
the same affection and preference for this man in all 
things. It was even thought that Brutus was his 
son, as Caesar was the lover of his mother, Servilia 
(Cato’s sister) about the time of his birth, for which 
reason, when he won the victory at Pharsalus, it is 
said that he gave an immediate order to his officers 
to save Brutus by all means. Whether Brutus was 
ungrateful, or ignorant of his mother’s fault, or dis- 
believed it, or was ashamed of it; whether he was 
such an ardent lover of liberty that he preferred 
his country to everything, or whether, because he 
was a descendant of that Brutus of the olden time 
who expelled the kings, he was aroused and shamed 
to this deed principally by the people, (for there 
were secretly affixed to the statues of the elder Brutus 
and also to Brutus’ own tribunal such writings as, 
« Brutus, are you bribed?” “ Brutus, are you dead?” 
“Thou should’st be living at this hour!” ‘ Your 
posterity is unworthy of you,” or, “You are not his 
descendant,”)—at any rate these and many like 
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incentives fired the young man to a deed like that CHAP, 
of his ancestor. 

113. While the talk about the kingship was at its 
height, and just before there was to be a meeting of 
the Senate, Cassius met Brutus, and, seizing him by 
the hand, said, “ What shall we do in the senate- 
house if Caesar's flatterers propose a decree making 
him king?” Brutus replied that he would not be 
there. Then Cassius asked him further, “ What if 
we are summoned there as praetors, what shall we 
do then, my good Brutus?” “I will defend my 
country to the death,’ he replied. Cassius em- 
braced him, saying, “If this is your mind, whom of 
the nobility will you not rally to your standard? 
Do you think it is artisansand shopkeepers who have 
written those clandestine messages on your tribunal, 
or is it rather the noblest Romans, who, though they 
ask from the other praetors games, horse-races, and 
combats of wild beasts, ask from you liberty, a boon 
worthy of your ancestry?”’ Thus did they disclose 
to each other what they had been privately thinking 
about for a long time. Each of them tested those 
of their own friends, and of Caesar's also, whom they 
considered the most courageous of either faction, 
Of their own friends they inveigled two brothers, 
Caecilius and Bucolianus, and besides these Rubrius 
Ruga, Quintus Ligarius, Marcus Spurius, Servilius 
Galba, Sextius Naso, and Pontius Aquila. These 
were of their own faction. Of Caesar’s friends they 
secured Decimus Brutus, whom I have already men- 


435 


APPIAN'S ROMAN HISTORY 


oS Kal TpeSeviov xat Tirdcov cal KipBpov xai 
Muvoviccov rat Baotrov. 

114. ‘Os 8 odicw edxovy ddis eye Kai 
"4 ? f > 3 a / X 
TAéoow expépery ovK edoxipaloy, avvébevto juev 
x tA a a A La ‘a \ 
aAdpros dvev Te Spxwv Kal dvev ohayiwv, Kal 

> XN a > 5 te \ > > /, 
ovdels pweTéOeTo ovdée Tpovdwxe, Karpov & efytovv 
Kal rorov; 6 pev 8) Kalpos bmEepymeyey ws 
Kaicapos és tetaptnv typepay éEiovtos émt tas 
oTpateias, kal vAaKhs avtoy avtixa Tept- 
efovons otpatiwtixis: xopiov 8 émevoouv 7d 
BovreuTnpiov ws T&v BovreuTay, ef Kai p12) Tpo- 
paborev, mpobvpas, ote iovev TO Epyov, ouvert- 
/ a \ ae. Us in 2 
Ampopévwov, 0 Kat Tept Pwuvrov Tupavyixov éx 
Bacirtxod yevopevoy édéyeto cupBivat. Sdo€ew 
Te TO épyov, Bamrep éxeivo Kal Tdde év Bovrevtnpip 
‘ ? > ? re ] #: € Lt . 
yevomevov, ov Kat émiBovdjv, add vmép Tis 
modEews TemTpayOat axivduvoy Te, WS KoLVOD, éce- 
cba Tapa TH Kaicapos otpate: Kal ti tipi 
apicr peveiv, ovx ayvoovpevols, 6te Hp~av. Sia 
pev 69 Tadra TO BovdeuTijpiov emedeyovTo TavTEs 
Ofaras: rept S& Tod tpomou SiepépovTo, of pev 
kal ’Avr@viov cuvavaipeiv akiodvtes, Urarov Te 
évta atv TO Kaicaps xal dtrov aitod dvvatw- 
Tatov Kal Tols oTpaTiOTas yvwpiwa@Tatov: o bé 

lal »¥- 5a A. bee id , f 
Bpodros éNeyev emt (BEY Te Kaicapt pave b0£av 

: 5 
oicecOar Tupavvoxtovwy ws Bacihéa avaipodrTes, 
émt b& Tols didos abtod éyOpav ws Toprniov 

oTACLATAL. 

115. Kai of pev t6de pardsrota avaTrecabevtes 


436 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


tioned, also Gaius Casca, Trebonius, Tillius Cimber, CHAP 
and Minucius Basilus. aun 
114. When they thought that they had a sufficient 
number, and that it would not be wise to divulge 
the plot to any more, they pledged each other 
without oaths or sacrifices, yet no one changed his 
mind or betrayed the secret. Theythen sought time 
and place. ‘Time was pressing because Caesar was to 
depart on his campaign four days hence and then a 
body-guard of soldiers would surround him. They 
chose the Senate as the place, believing that, even 
though the senators did not know of it beforehand, 
they would join heartily when they saw the deed ; 
and it was said that this happened in the case of 
Romulus when he changed from a king to a tyrant. 
They thought that this deed, like that one of old, 
taking place in open Senate, would seem to be not 
in the way of a private conspiracy, but in behalf of 
the country, and that, being in the public interest, 
there would be no danger from Caesar’s army. At 
the same time they thought the honour would remain 
theirs because the public would not be ignorant that 
they took the lead. For these reasons they unani- 
mously chose the Senate as the place, but they were 
not agreed as to the mode. Some thought that 
Antony ought to be killed also because he was consul 
with Caesar, and was his most powerful friend, and 
the one of most repute with the army; but Brutus Brutus 
said that they would win the glory of tyrannicide the} ciikng 
from the death of Caesar alone, because that would °% Antony 
be the killing of a king. If they should kill his 
friends also, the deed would be imputed to private 
enmity and to the Pompeian faction. 
115. They listened to this reasoning and awaited the 
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next meeting of the Senate, and the day before the cHap 
meeting Caesar went to dine with Lepidus, his master 
of horse, taking Decimus Brutus Albinus with him 
to drink wine after dinner, and while the wine went 
round the conversation Caesar proposed the question, 
“What is the best kind of death?” Various opinions 
were given, but Caesar alone expressed preference 
for a sudden death. In this way he foretold his own 
end, and conversed about what was to happen on the 
morrow. After the banquet a certain bodily faintness 
came over him in the night, and his wife, Calpurnia, 
had a dream, in which she saw him streaming with 
blood, for which reason she tried to prevent him 
from going out in the morning. When he offered 
sacrifice there were many unfavourable signs. He 
was about to send Antony to dismiss the Senate 
when Decimus, who was with him, persuaded him, 
in order not to incur the charge of disregard for the 
Senate, to go there and dismiss it himself. Accord- 
ingly he was borne thither in a litter. Games were 
going on in Pompey’s theatre, and the Senate was 
about to assemble in one of the adjoining buildings, 
as was the custom when the games were taking 
place. Brutus and Cassius were early at the portico 
in front of the theatre, very calmly engaging in 
public business as praetors with those seeking their 
services. When they heard of the bad omens at 
Caesar’s house and that the Senate was to be dis. 
missed, they were greatly disconcerted. While they 
were in this state of mind a certain person took 
Casca by the hand and said, “ You kept the secret 
from me, aithough I am your friend, but Brutus has 
told me all.” Casca was suddenly conscience-stricken 
and shuddered, but his friend, smiling, continued, 
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“ Where shall you get the money to stand for the cuar. 
aedileship?”” Then Casca recovered himself. While *%! 
Brutus and Cassius were conferring and talking 
together, Popilius Laena, one of the senators, drew 
them aside and said that he joined them in his 
prayers for what they had in mind, and he urged 
them to make haste. They were confounded, but 
remained silent from terror. 

116. While Caesar was actually being borne to Caesar 
the Senate one of his intimates, who had learned of (Pmgsio., 
the conspiracy, ran to his house to tell what he 
knew. When he arrived there and found only 
Calpurnia he merely said that he wanted to speak to 
Caesar about urgent business, and then waited for 
him to come back from the Senate, because he did 
not know all the particulars of the affair. Meantime 
Artemidorus, whose hospitality Caesar had enjoyed at 
Cnidus, ran to the Senate and found him already in 
the death-throes. A tablet informing him of the con- 
spiracy was put into Caesar’s hand by another person 
while he was sacrificing in front of the senate-house, 
but he went in immediately and it was found in his 
hand after his death. Directly after he stepped out 
of the litter Popilius Laena, who a little before had 
joined his prayers with the party of Cassius, accosted 
Caesar and engaged him aside in earnest conversa- 
tion, The sight of this proceeding and especially 
the length of the conversation struck terror into the 
hearts of the conspirators, and they made signs to 
each other that they would kill themselves rather 
than be captured. As the conversation was pro- 
longed they saw that Laena did not seem to be 
revealing anything to Caesar, but rather to be urging 
some petition. They recovered themselves and when 
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mepieatnoay ota pirov ov AehyGoae Evpsdiors. 
Kat avtav Tiddos pev KiuGep, evTuyev és 
Tpocwror, dderdg puydou KaOosov jret avare- 
Gepévou Oe Kat avrieyovTos brAws Tod Kai- 
gape, o pev KipBep avrod Tis Toppupas ws 

v dedpevos éraBeto nal Tod eiua Tepiomdaas 
ent TOV Tpaxnrov elAKe, Bodw: * are Bpadtvere 
@ pidoe;” Kaoxas oi epertos omép Kepanrije ert 
TH opayny TO Ethos 7 iperoe TPWTOS, Tapodia Gav 
be évére pe TO oTHGos. Kal o Kaioap TO TE imdtoov 
amo Tod KipBepos ériomdcas Kal Ths Yeipos TOD 
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they saw him return thanks to Caesar after the con- 
versation they took new courage. It was the custom 
of the magistrates, when about to enter the Senate, 
to take the auspices at the entrance. Here again 
Caesar’s first victim was without a heart, or, as some 
say, the upper part of the entrails was wanting. The 
soothsayer said that this was a sign of death. Caesar, 
laughing, said that the same thing had happened to 
him when he was beginning his campaign against 
Pompeius in Spain, The soothsayer replied that he 
had been in very great danger then and that now 
the omen was more deadly. So Caesar ordered 
him to sacrifice again. None of the victims were 
more propitious; but being ashamed to keep the 
Senate waiting, and being urged by his enemies 
in the guise of friends, he went on disregarding the 
omens. For it was fated that Caesar should meet 
his fate. 

117. The conspirators had left Trebonius, one of 
their number, to engage Antony in conversation 
at the door. The others, with concealed daggers, 
stood around Caesar like friends as he sat in his 
chair. Then one of them, Tillius Cimber, came up 
in front of him and petitioned him for the recall of 
his brother, who had been banished. When Caesar 
answered that the matter must be deferred, Cimber 
seized hold of his purple robe as though still urging 
his petition, and pulled it away so as to expose his 
neck, exclaiming, “Friends, what are you waiting 
for?”” Then first Casca, who was standing over 
Caesar’s head, drove his dagger at his throat, but 
swerved and wounded him in the breast. Caesar 
snatched his toga from Cimber, seized Casca’s hand, 
sprang from his chair, turned around, and hurled 
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CAP. Kaoxa AaBowevos Kab katabpapov ano Tov 


* Opdvou Kat emia tpadels TOV Kdoxav eihnvoe ou 
Big TON}. otro & éyovtos avrob TO WAEeupoY 
repos, ws emt cvaTpoph TeTapevon, dueNavver 
Evpidico Kal Kdoovos és TO Tpocwmov érante 
Kab Bpodros és Tov pnpov emarake Kab Bouro- 
Mavos és TO petadpevov, @oTe TOV Kaicapa ert 
wey Th ou apy kal Bor xabamep Onpiov és 
éxactoy avta@y emia tpeper Bat, pera dé Thy 
Bpovrou TANYHV, ». . . ETE amoryweaKkovTa Hon, 
70 (warvov mepixartrpac dat Kal Trecely evoXn- 
pOveS Tapa avdpeayrt Topaniov- oi Oe wal 
ds evuB prov avT@ TecovTt, péxpt TPL emt 
elxoot TANyaVv' TorKoL Te Si@OtCdevor peta TOV 
Evp@v addijrovs ern av. 


XVII 


118. "Ee reheo Gevros oe Tobs povedor Toaobee 
dryous év ‘ep xopio ral és avdpa lepov Kal 
davnov, guy} TE ap ave 78 Bovheutijptov avrixa 
val ava Thy mokw ddyy, kal érpaOnody tives TOY 
Bovhevtév év T@dE 78 GopuBeo Kab am @avov 
Erepot. TONS 88 kab dros dotav te Kal fever 
éyiyveto dovos, ov mpoBeBovrevpevos, GX oios ex 
GopuBou TodTEKOD Kat dyvacias TaY értha- 
Bovrwv, of te yap povopayot, aTrALc pévor EwOer 
as émt 6 twa Oéas éridekwv, éx tod Oeatpov 
diéPeov €3 ta Tod BovrevTnpiov Tapappaypyata, 
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Casca with great violence. While he was in this onap. 
position another one stabbed him with a dagger in au 
the side, which was stretched tense by his strained 
position.1_ Cassius wounded him in the face, Brutus 
smote him in the thigh, and Bucolianus in the back. 
With rage and outcries Caesar turned now upon one 

and now upon another like a wild animal, but, after 
receiving the wound from Brutus? he at last despaired 
and, veiling himself with his robe, composed himself 

for death and fell at the foot of Pompey’s statue. 
They continued their attack after he had fallen until 

he had received twenty-three wounds. Several of 
them while thrusting with their swords wounded 
each other. 


XVII 


118. Wuen the murderers had perpetrated their cap. 
gloomy crime, in a sacred place, on one whose person ae fe 
was sacred and inviolable, there was an immediate the city 
flight throughout the curia and throughout the whole 
city. Some senators were wounded in the tumult and 
others killed. Many other citizens and strangers were 
murdered also, not designedly, but as such things 
happen in public commotions, by the mistakes of 
those into whose hands they fell. Gladiators, who 
had been armed early in the morning for that day’s 
spectacles, ran out of the theatre to the screens? of 


1 Literally, ‘‘ by reason of twisting.” 
2 There is a gap in the text. 
3 Some sort of barrier at the entrance (cancell2). 
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Spopo Sted vero, Td TE Ova pT dfero" Kal Tas 


Oupas amavtes amékNetov Kal do TOV TeyO és 
amuvay HToumalovro, *AvT@vos Te THY olKlav 
@XUpOV, TEK MaLpowEvos cuvemiBourever Oar TO 
Kaicap. «al Aérudos 6 inmapxos év aryopg pev 
av érvdeto Tod yeyouoros, és be Tap év TO TOTAL 
vijoov Siadpapoy, évOa tv avo Tédos oTpaTLaTav, 
és TO Tedtov aTous pereBiBatey @s ETOLMOTEPOUS 
éEwv és Ta mapayyeAdopeva tr “Avtwviou 
*Avtavio yap ékictato, didw te Tod Kaicapos 
ovte ba dNov Kal brdto. Kal avtois cxeT TOpEevols 
opp per iy apvvew TO Kaicape TOLOE mabovrt, 
THY o€ Bovdiy Tpos TOV avdpopovev eoomenyy 
ededoixecav Kal TO pédAdov ETL TepleaKOTTOUD. 
appl déaite Kaicape otpatiwtixov pév obk Hv, 
ov yap Sopudopois npéaxeTo, » Sé TIS Hryepovias 
vanpetia porn Kal at mwdéoves apxyal Kat rodvds 
butAos dAXOs aoTov Kal Eévwv Kai TOUS Oepatrav 
kal éEerevOepos avtov éxl To BovreuTnptov ex THS 
olkias TapeTreTroupecay, av aOpows SiapvyovTwy 
Tpels OeparrovTes povor wapémevar, of TO Tdpa és 
To popetov évOégpevor Svexopuicav olkabe dvapdros, 
ola tpeis, TOY po GAiyou yAs Kal GadXdrTns 
Mpootarny. 

119. O« 8é oparyets éBovrovTo pév TL elqreiy ev 
TO Bovdevtnpie, ovdevos bé Tapa pelvavTos Ta 
i pari Tats Naais domep aamidas mepuTreEduevor 
kat ta Eipn pera Tou aiparos eXovTES éBon- 
Spopouv Bactréa kal TUYpavvoy avedetv. Kat wiAov 
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tiie senate-house. The theatre itself was emptied in omar. 
haste and panic terror, and the markets were plun- *¥!! 
dered. All citizens closed their doors and prepared for 
defence on their roofs. Antony fortified his house, 
apprehending that the conspiracy was against him 
as well as Caesar. Lepidus, the master of the horse, 
being in the forum at the time, learned what had 
been done and ran to the island in the river where 
he had a legion of soldiers, which he transferred to 
the Field of Mars in order to be in greater readiness 
to execute Antony’s orders; for he yielded to Antony 
as a closer friend of Caesar and also as consul. 
While pondering over the matter they were strongly 
moved to avenge the death of Caesar, but they 
feared lest the Senate should espouse the side of the 
murderers and so they concluded to await events. 
There had been no military guard around Caesar, 
for he did not like guards ; but the usual attendants 
of the magistracy, most of the officers, and a large 
crowd of citizens and strangers, of slaves and freed- 
men, had accompanied him from his house to the 
Senate. These had fled en masse, all except three 
slaves, who placed the body in the litter and, 
unsteadily enough, as three bearers would, bore 
homeward him who, a little before, had been master 
of the earth and sea. 

119. The murderers wished to make a speech in 
the Senate, but as nobody remained there they 
wrapped their togas around their left arms to serve 
as shields, and, with swords still reeking with blood, 
ran, crying out that they had slain a king and tyrant. 
One of them bore a cap! on the end of a spear as 


1 Tlie cap (pilews) was given to enfranchised slaves and 
ransomed captives as a sign of liberty. 
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CAP. Tly err) Sdparos épepe, otpBorov eMevdepoaews 
WNT ent te Thy watplov TmoAtTetav mapexdovy Ka 
Bpovrtov tod mada Kal TOY TOTE ohicw opepoc- 
pévov émt tots wddat Bacithedow dvepipynckoy. 
ouvébeov é abrois Teves xpno dpevot spidua, 
of tod épyou wn peTacxovres mpooeTroLoovTo THY 
Sdfav, Aévtdos te 0 XawOHp cal Padvios ral 
*Axovivos kat AoroBérrxas Kat Moidpeos xal 
TlaticKos: ot wis peey S0&ns ov HeTéeaxXov, THs 
bé TyLeoptas Tols dapaprotae ouvétuxor. Tov Onwou 
be avrois ov mpoa Oéovtos iymopouy ral edeboixecay, 
Th pev Bourg, cat et avrixa or aryvoias Kab 
BopiBou diépuye, Gappobyres 5 pes, ouryyevéoe Te 
odav Kal pirous ovaet Bapuvopévors Te THY Tupay- 
vida opoias, Tov oe Sijpov dpopwpevor Kal rods 
eat parevpEevous TO Katcape qoNnous ev Th TONEL 
Tore TapovTas, TOUS wey apte Ths oTpatelas aper- 
pévous Kat és Kdnpouxias dvateraypévous, TOUS 
6e Tpoamr@niaLevous pep, és b¢ Tapatopmny Tod 
Kaicapos éfovros ce urypévous. AémSov Te ededoi- 
Keoay Kal Tov b7rd TO Aemib8o o7paTov év TH TONE 
cal "Avt@vioy b Drarevovta, i) aytt tis Boudis TH 
Spo pove Xpomevos épydcarto Te Sewvov abrous. 

120. Ottw & éyovres 70 KasurwAcov avy Tots 
Hovopa yous avéBopor. Kal avrots Bovnevopévors 
édoEev ert Ta TrAHONH pic Oopara, Tepeméprrety” 
nAmilov yap, aptapévwvy twov éeratvety ta 
yeyepnpéva, kab rovs adAXovs ouver idea Oar 
Aoyic LO Te TIS ehevBepias kal 0p Tis 
TOALTELas. ere yep ¢ @ovTo TOV Shop Elvat ‘Papaiov 
axpiBas, olov él tov madras Bpovtou tip tote 
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a symbol of freedom, and exhorted the people to cnap, 
restore the government of their fathers and recall the *”¥ 
memory of the elder Brutus and of those who took 
the oath together against the ancient kings. With 
them ran some with drawn swords who had not 
participated in the deed, but wanted to share the 
glory, among whom were Lentulus Spinther, 
Favonius, Aquinus, Dolabella, Murcus, and Patiscus. 
These did not share the glory, but they suffered 
punishment with the guilty. As the people did not 
flock to them they were disconcerted and alarmed. 
Although the Senate had at first fled through ignor- 
ance and alarm, they had confidence in it never- 
theless as consisting of their own relatives and 
friends, and oppressed equally with themselves by the 
tyranny ; but they were suspicious of the plebeians 
and of Caesar’s soldiers, many of whom were theu. 
present in the city, some lately dismissed from the 
service, to whom lands had been allotted; others who 
had been already settled, but had come in to serve 
as an escort for Caesar on his departure from the 
city. The assassins had fears of Lepidus, too, and of 
the army under him in the city, and also of Antony 
in his character as consul, lest he should consult the 
people alone, instead of the Senate, and bring some 
tearful punishment upon them. 

120. In this frame of mind they hastened up to The 
the Capitol with their gladiators. There they took ™zderers 
counsel and decided to bribe the populace, hoping pee sion 
that if some would begin to praise the deed others Capitol 
would join in from love of liberty and longing for the 
republic. They thought that the genuinely Roman 
people were still as they had learned that they were 
when the elder Brutus expelled the kings. They did 
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Baoiretav xabarpodvros émruvO avovto yevéoBar 
Kal ov cuviecay Sto rdde addjroWs evavtia 
mpocdoxartes, pirercvOépous ood Kal picbarovs 
odhicw écecbar ypycipws tos Tapovtas. ov 
Oatepov edvyepéctepoy Hv, SuepOappévys éx TOAROD 
THS WoAdTelas. Tappuyés Te yap éotw On TO 
mAHOos oro Eevias, cal 6 é£eAEvMepos adrois 
icomoNitns éotl Kal 6 Sovretwr ers TO OXHpA TOls 
Seamrotais bpuotos Ywpls yap THs Bovdevtixis 7 
aAXN oTONy) Tots Gepdrovelv éoTw erixotvos. TO 
Te ouTnpéatov Tois menor Xopyryoupevoy év povy 
‘Popy TO dpryov Kat TT@NEvOVTA Kat “Taxvepyov 
THs ‘Tradas Acwy és THY ~Popny émaryeTat. TO 
Te TAHOOS TOV ATOTTPATEVOMEVOY, ov dtaruvdpevov 
és TAS Tatpioas ete ws madat xa? &va avépa déet 
Tov ra) Sucaious TONE WOUS éviovs TeToNEMNKevat, 
Kowy 6é és KAnpouxtas abdixous ardor pias TE NS 
Kat aot picov oiKtdy eEtov, aOpovy TT€ éorad- 
pevev éy trois fepots Kab Tepever ly id’ en onpeteo 
Kab og’ évl dpxovrt TIS amoiKias, TA Hey évTa 
odiow as émt éEodoy dn Suatrempaxéres, evwvor d 
és 6 Te pia Botvro. 

121. “Oev ob duaxepas é ex ToTGvee Kab Tordvo€ 
av6pay THOS Tt Tois appl TOY Kaoowov és Thy 
dyopay evOus a ayynyepto" ot xaimep 6vres Eupa bac 
Ta fev yevopueva émawweiv ovK eOdppouv, Sedubres 
TH Kaicapos SoEav kal TO pos Tov érépov 
eo omevoy, os & émt cuppépovte KOW@ Ty elonuny 
ereBowv Kab Oapiva, Tovs dpxovras imép avriis 
mapexdovp, réxvaLT pa. TOUTO és TH Tov avépo- 
dover cwrnpiav émivoobvtes ob yap ececBat 
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not perceive that they were counting on two incom- CHAP. 
patible things, namely, that people could be lovers of sale u 
liberty and bribe-takers at the same time. The el 
latter class were much easier to find of the two, ®ciety 
because the government had been corrupt for a long 
time. For the plebeians are now much mixed with 
foreign blood, freedmen have equal rights of citizen- 
ship with them, and slaves are dressed in the same 
fashion as their masters. Except in the case of the 
senatorial rank the same costume is common to slaves 
and to free citizens. Moreover the distribution of 
corn to the poor, which takes place in Rome only, 
draws thither the lazy, the beggars, the vagrants of 
all Italy. The multitude, too, of discharged soldiers 
who were no longer dispersed one by one to their 
native places as formerly, through fear lest some of 
them might have engaged in unjustifiable wars, but 
were sent in groups to unjust allotments of lands and 
confiscated houses, was at this time encamped in 
temples and sacred enclosures under one standard, 
and one person appointed to lead them to their Con- 
colony, and as they had already sold their own §pitstors 
belongings preparatory to their departure they were bribes 
in readiness to be bought for any purpose. 

121. From so many men of this kind a consider- 
able crowd was drawn speedily and without difficulty 
to the party of Cassius in the forum. These, although 
bought, did not dare to praise the murder, because 
they feared Caesar’s reputation and doubted what 
course the rest of the people might take. So they 
shouted for peace as being for the public advantage, 
and with one accord recommended this policy to the 
magistrates, intending by this device to secure the 
safety of the murderers; for there could be no peace 
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CAP. THY elpnuny pay yevomévns ators dpynorias. ade 

salle C3 avrois éxouar |, Mparos émipaiverar Kivvas 
oT ars; olketos ay é& emvyaplas To Kaicape, 
Kal Tapa dofay émeAGar és péoous Thy TE eoOjra 
THY oTparny yxy anedicaro, os mapa Tupdvvov 
Seboperns | Urepopav, cal tov Kaioapa Topavvov 
éKaNeL Kal Tous cwedovTas TUpAvvoKTovoUs, Kal TO 
mem paryevor eo éuyuvev as opolorarov padota 
TO Tporyoung Kat TovS avdpas aS evepyéras xaneiv 
éxédever éx Tod Kamitwdtov Kal yepaipery. Kat 
Kivvas BaD obras éreEev, ot be TO xabapov TOU 
mrx0ous odxX Op@vTes err epuryvoevov avtois ouK 
éxddovy TOUS avdpas oveé Te mAgov % tTrepl THs 
eipyvns povns avOus mrapexddouy. 

122, "Eel 6é Kal AodoBedras, véos avnp kal 
TEPLOvUHOS, brrarevew om avroo Kaicapos é és TO 
émidourov tod érovs mPnHEvos, bre 0 Kaicap 
éFoppijoee THS WoAEwS, THY pev Urratov écOhra 
jhupiecato Kat Ta onpeta Tis apXNS TEeplesTnTaTo, 
Tov &é rabrd ot mapacxovra, Sevrepos bd éXotd0- 
pet Kab guveyvaoKevar Tots ém’ avTe BeBounev- 
pévors Umexpivero Kat povns adxkov THs XeLpos 
amore pO ivan (cial 8 ot Kal Aéyouow avrov 
clonyjoacbat Ti iypepav Oécbar TH TONE yeveO- 
ov), TOTE O1) Kal ol | pepo Oa pevor ‘dveOdppow & @s 
kal oTpaTnyoo Kat vmdrou opias cuyyvopover 
évtwv Kal Tods api TOV Kdoovoy éx Tod lepod 
KaTEKGAOULY. ot oe HjSovto pev TO Aorofernra Kab 
cvopibov avdpa véov Kal yvapiywov kal tmaroy 
eeu € és évavtimay "Avtoviou, Katyecav 6é abrov 
povor Kdaovos Te Kal Bpodros 6 t) Mapeos, near 
pevos THY xXElpar ovyKaTHVEeyKaY yap 6n Tas 
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without amnesty to them. While they were thus cuap. 
engaged the praetor Cinna, a relative of Caesar by *¥" 
marriage, made his appearance, advanced unexpect- 
edly into the middle of the forum, laid aside his 
praetorian robe, as if disdaining the gift of a tyrant, 
and called Caesar a tyrant and his murderers tyranni- 
cides. He extolled their deed as exactly like that 
of their ancestors, and ordered that the men them- 
selves should be called from the Capitol as bene- 
factors and rewarded with public honours. So spake 
Cinna, but when the hirelings saw that the unbought 
portion of the crowd did not agree with them they 
did not call for the men in the Capitol, nor did they 
do anything else but continually demand peace. 

122. But after Dolabella, a young man of noble 
family who had been chosen by Caesar as consul for 
the remainder of his own year when he was about to 
leave the city, and who had puton the consular garb 
and taken the other insignia of the office, came for- 
ward next and railed against the man who had 
advanced him to this dignity and pretended that he 
was privy to the conspiracy against him, and that 
his hand alone was unwillingly absent—some say that 
he even proposed a decree that this day should be 
consecrated as the birthday of the republic—then in- 
deed the hirelings took new courage, seeing that they 
had both a praetor and a consul on their side, and 
demanded that Cassius and his friends be summoned 
from the Capitol. They were delighted with Dola- 
bella and thought that now they had a young 
optimate, who was also consul, to oppose against 
Antony. Only Cassius and Marcus Brutus came Brutus and 
down, the latter with his hand still bleeding from @*"¥...., 


the wound he had received when he and Cassius Bee 
, 
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evel O€ mapirOov és To pécov, ovdéy tamewwov 
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Tois KabeXovat TOVs Bactréas, ovK ex Bias apxov- 
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éravprGov avis és 76 Kamitadtov. ov yap 
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were dealing blows at Caesar. When they reached cHap. 
the forum neither of them said anything which *¥"! 
betokened humility. On the contrary, they praised 
each other, as though the deed were something con- 
fessedly honourable, congratulated the city, and bore 
special testimony to the merits of Decimus Brutus 
because he had furnished them gladiators at a critical 
moment. They exhorted the people to be like their 
ancestors, who had expelled the kings, although the 
latter were exercising the government not by 
violence like Caesar, but had been chosen according 

to law. They advised the recall of Sextus Pompeius 

(the son of Pompey the Great, the defender of the 
republic against Caesar), who was still warring against 
Caesar’s lieutenants in Spain. They also recom- 
mended that the tribunes, Caesetius and Marullus, 
who had been deposed by Caesar, should be recalled 
from exile. 

123. After they had thus spoken Cassius and Proposals 
Brutus returned directly to the Capitol, because they Race 
had not yet entire confidence in the present posture Promise 
of affairs. As their friends and relatives were then first 
enabled to come to them in the temple, they chose 
from among them messengers to treat on their behalf 
with Lepidus and Antony for conciliation and the 
preservation of liberty, and for warding off the evils 
that would befall the country if they should not 
come to an agreement. This the messengers be- 
sought, not, however, extolling the deed that had been 
done, for they did not dare to do this in the presence 
of Caesar’s friends, but asking that it be tolerated 
now that it was done, out of pity for the perpetrators, 

(who had been actuated, not by hatred towards 
Caesar, but by love of country), and out of compassion 


455 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. oinT@p Tis Toews KEKEvoOMEYNS ordccow Hon 
auveyécwv, ef nat tovs tmoroirous dyabods 
dvipas 1) “éAXovaa otdots Sioréce. ovde yap 
Savoy, el Tis avtois éotiv éyOpa mpds évious, év 
Tots Snpoctoss Kiwwdvvois eEepiler, Todv dé wadAdov 
éy Tots Kowvols Kat Ta idta KatabécOar 7}, et Tes 
avynxéctus eye, Ta tia ev TO TapovTs avabécOa. 

124. ’"Avra@vos 6€ cal Aémidos é8ovXovTo pev 
2 tA r a i ” fe 
apvvev Katcape, ds pou mpocipntat, elite pidias 
&vexa elite TOV buopoopevwy, elte Kal apyAs 
6peyopuevor Kal vopifovtes edpapéotepa ohiow 
amavta écecar towvde Kal tocdvde avdpav 
by td > \ 4 A \ f | 
ab pows éxtrodmv yevopévwr’ Tovrs b& dirous Kai 
ovyyevels avtav édedoikecay Kal tiv adAnv 
Bovryy emippérovoay és éxeivous, Aéxpov Te 
pddtora, THs omopov Kedrieis apnpévov tro 
Kaicapos dpyev, otpardv Trodvv éxovons. éddxet 
5%) kapabdoxeiy Ete Ta ryevnoopeva Kal teyvatew 
ei Sivawvto mepiomdcat mpos éavTods THY otpa- 
tiav Thy Aéxpov, aOvpov %6n Tois atpvrots 
Tovots yeyernuéevyv. ovTw bé dofav adtois 6 
’ 0 \ fe 2 ? 4 “ N x 
Avt@vios TOUS etTovTas nueirato: “Kata peév 
yw bint OX 2 , of aM a 
éyOpav idtav oddév épyacdpeba: Evexa bé Tod 
pvcous Kal av Kaicaps mavtes mpdcaper, 
pvArAakes avT@ TOU cwpatos 7 Tipwpol TabdvTe TL 
éoecOat, evopxor Av Th dryos éEehavvew Kal per 
> ¥ ~ oo a a t 
orrywtépwy Kalapav Bioty pmaddov 4 wdytas 
el 5g a 2 ta 7. \ bape es) ve 
évoyxous bvtas Tats dpais. adda Ov yas ols odTw 

a is > a > a 

Soxet, oxeroueba pe? vpav év 7 BovdrevTnpio 
456 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


for the city exhausted by long-continued civil strife, cHaP. 
which a new sedition might deprive of the good 

men still remaining. “If enmity is entertained 
against certain persons,” they said, “it will be an 

act of impiety to gratify it in a time of public danger. 

It is far preferable to merge private animosity 

in the public welfare, or, if anybody were irrecon- 
cilable, at least to postpone his private grievances for 

the present.” 

124. Antony and Lepidus wished to avenge 
Caesar, as I have already said, either on the score 
of friendship, or of the oaths they had sworn, or 
because they were aiming at the supreme power 
themselves and thought that their course would be 
easier if so many men of such rank were put out of 
the way at once. But they feared the friends and 
relatives of these men and the leaning of the rest of 
the Senate toward them, and especially they feared 
Decimus Brutus, who had been chosen by Caesar 
governor of Cisalpine Gaul, which had a large army, 
So they decided to watch a future opportunity and 
to try if possible to draw over to themselves the army 
of Decimus, which was already disheartened by its 
protracted labours. Having come to this decision, antony's 
Antony replied to the messengers, “ We shall do *#Wer 
nothing from private enmity, yet in consequence of 
the crime and of the oaths we have all sworn to Caesar, 
that we would either protect his person or avenge 
his death, a solemn regard for our oath requires us 
to drive out the guilty and to live with a smaller 
number of innocent men rather than that all should 
be liable cv the divine curse. Yet for our own part, 
although this seems to us the proper course, we will 
consider the matter with you in the Senate and we 


457 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. kal vopuodpev evayes ésecOat TH Todel, 6 TL av 
KowH Soxtudante.” 
125. ‘O pév doparis ovT@s darexpivaro. ot dé 
; xepw Te nocoay Kal amexepouv év édrridt BeBaiw 
Ta TwavTa Oépevor tv yap Bovrnyv adiot cup- 
mpafew és mdvra érremroiVecav. o dé "AvTortos 
Tas peev apyas éxéNeuce VUKTOPUNAKELY Thy mov, 
éx Siactparos év peo mpoxabnpevas @ Oomep év 
HER: Kal Hoav mupal mavraxob KATA TO dory 
kal dv avtav eGeov ava THY vuKTa Tacay és Tas 
Tav BovrAevTav oixias of TOV avSpopover oixetot, 
mapaxanobvres vmrép avTav Kat imép Tis Tatpiov 
moneTeias: dvrimapédeor | be wal ob TOY KAnpovxwy 
Tryepoves dmethobvres, ef pn tls avTols purager 
TAS eAjpouxias Tas TE 780 _Sedopévas, Kal Tas 
emnyyedpevas. Hon Oe Kat TOV aoTOY O Kab ape- 
TATOS ews dveDappet, THY OdeyoTH Ta Tev dedpa- 
KOT@V mudopevor Kal és pvinpny too Kaioapos 
UmrepépovTo Kal tais yropars Senpodvto. THs & 
auTijs vuKTOS Kab TH Xpnpara Tob Kaicapos cal 
Td Urouyn) Lara. THs apxiis és Tov *Avrdvioy pere- 
KopteTo, eiTe THs yuvatKos auTa Ths Kaicapos é& 
eMLKLVOUVOU TOTE OiKlas és axwdvvorépay THY 
“Avrwviou petapepotons, cite Tob "Avtwviov xe- 
AevoavtTos. 


XVIII 


gar. 126. Duyvopevev 8é tovTwy Sidypaupa vuKros 
aveywwacketo “Avtwvioy tiv BovrAny auyKxanobv- 
Tos ért mpd npépas és TO THS Vhs tepdv, ayyotdtw 


458 


THE CIVIL WARS, BOOK I1 


will consider as propitious for the city whatever you CHar, 


may approve in common. 

125. Thus did Antony make a safe answer. The 
messengers returned their thanks and went away 
full of hope, for they had entire confidence that the 
Senate would co-operate with them. Antony ordered 
the magistrates to have the city watched by night, 
stationing guards at intervals as in the daytime, 
and there were fires throughout the city. By their 
aid the friends of the murderers were enabled to 
traverse the city the whole night, going to the 


houses of the senators and beseeching them in behalf 


of these men and of the republic. On the other 
hand, the leaders of the colonised soldiers ran about 
uttering threats in case they should fail to hold the 
lands set apart, either already assigned or promised 
to them. And now the more honest citizens began 
to recover courage when they learned how small 
was the number of the conspirators, and when they 
remembered Caesar's merits they became much 
divided in opinion. That same night Caesar’s money 
and his official papers were transferred to Antony’s 
house, either because Calpurnia thought that they 
would be safer there or because Antony ordered it. 


XVIII 


126. Wuite these things were taking place Antony, 
by means of a notice sent round by night, called 
the Senate to meet before daybreak at the temple 
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of Tellus, which was very near his own house, because CHAP, 


he did not dare to go to the senate-house situated 
just below the Capitol, where the gladiators were 
aiding the conspirators, nor did he wish to disturb 
the city by bringing inthearmy. Lepidus, however, 
did that. As daylight was approaching the senators 
assembled at the temple of Tellus, including the 
praetor Cinna, clothed again in the robe of office 
which he had cast off the previous day as the gift of 
atyrant. Some of the unbribed people and some of 
Caesar’s veterans, when they saw him were indignant 
that he, although a relative of Caesar, should have 
been the first to slander him in a public speech, 
threw stones at him, pursued him, and when he had 
taken refuge in a house brought fagots and were 
about to set it on fire when Lepidus came up with 
his soldiers and stopped them. 

This was the first decided expression of opinion in 
favour of Caesar. The hirelings, and the murderers 
themselves, were alarmed by it. 127. In the Senate, 
however, only a small number were free from 
sympathy with the act of violence and indignant at 
the murder, while: most of them sought to aid the 
murderers in variyus ways. They proposed first to 
invite them to be present under a pledge of safety 
and sit in counci] with them, thus changing them 
from criminals to judges. Antony did not oppose 
this because he knew they would not come; and 
they did not come. Then, in order to test the 
feeling of the Senate, some senators extolled the deed 
openly and without disguise, called the men tyranni- 
cides, and proposed that they should be rewarded. 
Others were opposed to giving rewards, saying that 
the men did not want them and had not done the 
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deed for the sake of reward, but claiming that they cnap. 
should merely be thanked as public ionteiiiaech envi 
Still others secretly tried to get rid of the vote of 
thanks and thought that it would be sufficient to 
grant them impunity. 

Such were the devices to which they resorted, 
trying to discover which of these courses the Senate 
would be inclined to accept first, hoping that after a 
little that body would be more easily led on by them 
to the other measures. The honester portion 
revolted at the murder as impious, but out of respect 
for the distinguished families of the murderers would 
not oppose the granting of impunity, yet they were 
indignant at the proposal to honour them as public 
benefactors, Others argued that if impunity were 
granted it would not be fitting to refuse the most 
ample means of safety. When one speaker said 
that honouring them would be dishonouring Caesar, 
it was answered that it was not permissible to prefer 
the interests of the dead to those of the living. 
Another vigorously put it in the form of a dilemma: 
they must either decree Caesar a tyrant or protect 
the murderers as an act of clemency. Caesar’s 
enemies seized upon this last proposition only, and 
asked that an opportunity be given them of express- 
ing themselves by vote concerning the character of 
Caesar, under oath, stipulating that, if they volun- 
tarily-should give their unbiassed judgment, no one 
should invoke the gods against them for having 
previously voted Caesar’s decrees under compulsion — 
never willingly, and never until they were in fear for 
their own lives, after the death of Pompey and of 
numberless others besides Pompey. 

128. When Antony, who had been looking on 
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and waiting his turn, saw that a large volume of in- crap. 
contestable argument was being brought forward, *V'!! 
he resolved to make chaos of their logic by exciting 
personal fear and anxiety for themselves. Knowing 
that a great number of these very senators had 
been designated by Caesar for city magistracies, 
priestly offices, and the command of provinces and 
armies (for, as he was going on a long expedition, 
he had appointed them for five years), Antony Antony’s 
proclaimed silence as consul and said: “Those who Fropusal 
are asking for a vote on the character of Caesar 
must first know that if he was a magistrate and if 
he was an elected ruler of the State all his acts and 
decrees will remain in full force ; but if it is decided 
that he usurped the government by violence, his 
body should be cast out unburied and all his acts 
annulled. These acts, to speak briefly, embrace 
the whole earth and sea, and most of them will stand 
whether we like them or not, as I shall presently 
show. Those things which alone belong to us to 
consider, because they concern us alone, I will suggest 
to you first, so that you may gain a conception of the 
nore difficult questions from a consideration of the 
easier ones. Almost all of us have held office under 
Caesar; or do so still, having been chosen thereto 
by him ; or will do so soon, having been designated 
in advance by him; for, as you know, he had dis- 
posed of the city offices, the yearly magistracies, and 
the command of provinces and armies for five years. 
If you are willing to resign these offices (for this is 
entirely in your power), I will put that question to 
you first and then I will take up the remaining 
ones. 

129. Having lighted this kind of firebrand among 
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them, not in reference to Caesar, but to them- cap, 
selves, Antony relapsed into silence. They rose XV"! 
immediately en masse, and with loud clamour pro- Lege 
tested against new elections or submitting their 
claims to the people. They preferred to keep a firm 
hold on what they possessed. Some were opposed 
to new elections because they were not of lawful 
age, or from some other unavowed reason, and among 
these was the consul Dolabeila himself, who could 
not legally stand for an election to that office as he 
was only twenty-five years old. Although he had 
pretended yesterday that he had a share in the con- 
spiracy, a sudden change came over him, and now 
he reviled the majority for seeking to confer honour 
on murderers and dishonouring their own magis- 
trates under the pretext of securing the safety of 
the former. Some encouraged Dolabella himself 
and the other magistrates to believe that they would 
obtain for them the same positions from the people’s 
gratitude without any change of officers, but simply 
by the more legal method of election in place of 
monarchical appointment, and that it would be an 
additional honour to them to hold the same places 
under the monarchy and the republic. While these 
speakers were still talking some of the praetors, in 
order to ensnare the opposing faction, laid aside 
their robes of office as if they were about to exchange 
them for a more legal title to their places, in common 
with the others; but the others did not fall into the 
trap. They knew that these men could not control 
the future election. ’ 

130. While affairs were proceeding thus, Antony 
and Lepidus went out of the Senate, having been 
called for by a crowd that had been assembling for 
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some time. When they were perceived in an cnap, 
elevated place, and the shouters had been with diffi- *¥!! 
culty silenced, one of the mob, either of his own 
volition or because he was prompted, called out, 
“ Have a care lest you suffer a like fate.” Antony 
loosened his tunic and showed him a coat-of-mail 
inside, thus exciting the beholders, as though it were 
impossible even for consuls to be safe without arms. 
Some cried out that the deed must be avenged, but 
a greater number demanded peace. To these who 
called for peace Antony said, “That is what we are 
striving for, that it may come and be permanent, but 
it is hard to get security for it when so many oaths 
and solemnities were of no avail in the case of 
Caesar.” Then, turning to those who demanded 
vengeance, he praised them as more observant of the 
obligations of oaths and religion, and added, “1 
myself would join you and would be the first to call 
for vengeance if I were not the consul, who must 
care for what is said to be for the common good rather 
than for what is just. So these people who are inside 
tell us. So Caesar himself perhaps thought when, 
for the good of the country, he spared those citizens 
whom he captured in war, and was slain by them.” 
131. When Antony had in this way worked upon 
both parties by turns, those who wanted to have 
vengeance on the murderers asked Lepidus to exe- 
cute it. As Lepidus was about to speak those who 
were standing at a distance asked him to come down 
to the forum where all could hear him equally well. 
So he went directly there, thinking that the crowd 
was now changing its mind, and when he had taken 
his place on the rostra he groaned and wept in plain 
sight for some time. Then recovering himself, he 
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said, “Yesterday I stood with Caesar here, where CHAp. 
: VIII 

now I am compelled to ask what you wish me to do seta 
about Caesar’s murder.” Many cried out, “ Avenge Lepidus 
Caesar.” The hirelings shouted on the other side, 
“ Peace for the republic.” To the latter he replied, 
« Agreed, but what kind of a peace do you mean? 
By what sort of oaths shall it be confirmed? We all 
swore the national oaths to Caesar and we have 
trampled on them—we who are considered the most 
distinguished of the oath-takers.”” Then, turning to 
those who called for vengeance, he said, ‘Caesar, 
that truly sacred and revered man, has gone from us, 
but we hesitate to deprive the republic of those who 
still remain. Our senators,’ he added, “are con- 
sidering these matters, and this is the opinion of the 
majority.” They shouted again, “ Avenge him your- 
self.” TI should like to,” he replied, “ and my oath 
permits me to do it even alone, but it is not fitting 
that you and I alone should wish it, or alone refuse 
nites 

132. While Lepidus was employing such devices 
the hirelings, who knew that he was ambitious, 
praised him and offered him Caesar’s place as 
pontifex maximus. He was delighted. “Mention 
this to me later,’ he said, “if you consider me 
worthy of it,” whereupon the hirelings, encouraged 
by their offer of the priesthood, insisted still more 
strongly on peace. “ Although it is contrary to 
religion and Jaw,” he said, “I will do what you 
wish.” So saying he returned to the Senate, where 
Dolabella had consumed all the intervening time in 
unseemly talk about his own office. Antony, who 
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was waiting to see what the people would do, looked cHap, 
at Dolabella with derision, for the two were at *Y# 
variance with each other. After enjoying the 
spectacle sufficiently and perceiving that the people 

had not done anything rashly, he decided, under 
compulsion, to extend protection to the murderers 
(concealing the necessity, however, and pretending 

to act in this way as a matter of the greatest favour), 

and at the same time to have Caesar’s acts ratified and 

his plans carried into effect by common agreement. 

133. Accordingly he commanded silence again and Antony 
spoke as follows: “While you, my compeers, have been Sddvesses 
considering the case of the offending citizens, I have 
not joined in the debate. When you called for a vote 
on Caesar instead of on them, I had brought forward, 
until this moment, only one of Caesar’s acts. This 
one threw you into these many present controversies, 
and not without reason, for if we resign our offices 
we shall confess that we (so many and of such high 
rank as we are) came by them undeservedly. Con- 
sider the matters that cannot be easily controlled by 
us. Reckon them up by cities and provinces, by 
kings and princes. Almost all of these, from the 
rising to the setting sun, Caesar either subdued for 
us by force and arms, or organised by his laws, or 
confirmed in their allegiance by his favours and 
kindness. Which of these powers do you think will 
consent to be deprived of what they have received, 
unless you mean to fill the world with new wars— 
you who propose to spare these wretclies for the sake 
of your exhausted country? 

“ But, omitting the more distant dangers and appre- 
hensions, we have others not only near at hand, but 
even of our own household throughout Italy itself— 
men who, after receiving the rewards of victory, are 
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here in great numbers with arms in their hands just citap. 
as when on service, men assigned to colonies in 
their old organisation by Caesar (many thousands of 
whom are still in the city), and what think you they 

will do if they are deprived of what they have 
received, or expect to receive, in town and country? 

The past night showed you a sample. 

134. “ They were coursing the streets with threats 
against you who were supplicating in behalf of the 
rourderers ; and do you think that Caesar's fellow- 
soldiers will overlook his body being dragged through 
the streets, dishonoured, and cast out unburied? For 
our laws prescribe such treatment for tyrants. Will 
they consider the rewards they have received for 
their victories in Gaul and Britain secure, when he 
who gave them is treated with contumely? What 
will the Roman people themselves do? What the 
Italians? What ill-will of gods and men will attend 
you if you put ignominy upon one who advanced your 
dominion to shores of the ocean hitherto unknown? 
Will not such inconsistency on our part be rather 
held in reprobation and condemnation if we vote 
to confer honour on those who have slain a consul in 
the senate-house, an inviolable man in an inviolable 
place, in full senate, under the eyes of the gods, and 
if we dishonour one whom even our enemies honour 
for his bravery? I warn you to abstain from these 
proceedings as sacrilegious and beyond our power. I 
move that all the acts and intentions of Caesar be 
ratified and that the authors of the crime be by no 
means applauded (for that would be neither pious, 
nor just, nor consistent with the ratification of 
Caesar's acts), but be spared, if you please, as an act 
of clemency only, for the sake of their families and 
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friends, if the latter will accept it in this sense in 
behalf of the murderers and acknowledge it in the 
light of a favour.” 

135. When Antony had said these things with 
intense feeling and impetuosity, all the others re- 
maining silent and agreeing, a decree was passed : 
that there should be no prosecution for the murder 
of Caesar, but all his acts and decrees should be 
confirmed, “ because this policy is advantageous to 
the commonwealth.” The friends of the murderers 
insisted that those last words should be added for 
their security, implying that Caesar’s acts were con- 
firmed as a measure of utility and not of justice; and 
in this matter Antony yielded to them. When this 
decree had been voted the leaders of the colonists 
who were present asked for another act special to 
themselves, in addition to the general one, in order 
to secure them in possession of their colonies. Antony 
did not oppose this, but rather intimidated the 
Senate into passing it. So this was adopted, and 
another like it concerning the colonists who had 
been already sent out. The Senate was thereupon 
dismissed, and a number of senators collected around 
Lucius Piso, whom Caesar had made the custodian of 
his will, and urged him not to make the will public, 
and not to give the body a public funeral, lest some 
new disturbance should arise therefrom. As he 
would not yield they threatened him with a public 
prosecution for defrauding the people of such an 
amount of wealth which ought to go into the public 
treasury; thus giving new signs that they were 
suspicious of a tyranny. 
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136. Tuen Piso called out with a loud voice and cHap, 
demanded that the consuls should reconvene the *!* 
senators, who were still present, which was done, and Pis9,2l!s 
then he said : “ These men who talk of having killed reading of 
a tyrant are already so many tyrants over us in place will 
of one. They forbid me to bury the Pontifex 
Maximus and they threaten me when I produce his 
will. Moreover, they intend to confiscate his pro- 
perty as that ofa tyrant. They have ratified Caesar’s 
acts as regards themselves, but they annul those 
which relate to himself. It is no longer Brutus or 
Cassius who do this, but those who instigated them 
to the murder. Of his burial you are the masters. 
Of his will I am, and never will I betray what has 
been entrusted to me unless somebody kills me also.” 
This speech excited clamour and indignation on all 
sides, and especially among those who hoped that 
they should obtain something from the will. It was 
finally decreed that the will should be read in public 
and that Caesar should have a public funeral. There- 
upon the Senate adjourned. 

137. When Brutus and Cassius learned what had 

. Brutus 

been done they sent messengers to the plebeians, addresses 
whom they invited to come up to them at the the people 
Capitol. Presently a large number came together 
and Brutus addressed them as follows: “ Here, 
citizens, we meet you, we who yesterday met to- 
gether with you in the foram. We have come 
hither, not as taking refuge in a sanctuary (for we 
have done nothing wrong), nor in a citadel (for 
as regards our own affairs we entrust ourselves to 
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you), but the sudden and unexpected attack made cnap. 
upon Cinna compelled us to do so. I know that our ** 
enemies accuse us of perjury and say that we render 
a lasting peace difficult. What we have to reply to 
these accusations we will say in your presence, 
citizens, with whom in this as in all other respects 
enjoying democratic government, we shall act. 
After Gaius Caesar advanced from Gaul with hostile 
arins against his country, and Pompey, the strongest 
supporters of democracy among you, suffered as 
he did, and after him a great number of other 
good citizens, who had been driven into Africa and 
Spain, had perished, Caesar was naturally apprehen- 
sive, although his power was firmly entrenched, and 
we granted him amnesty at his request and confirmed 
it by oath. If he had required us to swear not only 
to condone the past, but to be willing slaves for the 
future, what would our present enemies have done? 
For my part I think that, being Romans, they would 
have chosen to die many times rather than take an 
oath of voluntary servitude. 

138. “If Caesar was doing no more against your 
liberty then are we perjured. But if he restored to 
you neither the magistracies of the city nor those of 
the provinces, neither the command of armies, the 
priestly offices, the leadership of colonies, nor any 
other posts of honour; if he neither consulted the 
Senate about anything nor asked the authority of the 
people, but if Caesar's command was all in all; if he 
was not even ever satiated with our misfortunes as 
Sulla was (for Sulla, when he had destroyed his 
enemies, restored to you the government of the 
commonwealth, but Caesar, as he was going away for 
another long military expedition, anticipated by his 
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Tov éxiver xpnpatav Kat érépeo Snwdpyo KwAVOVTE 
Odvatov iether; 

139. "AAA Tis, daciv, Ts BpKos és dopdrevav 
elonuns ay yévorto; ef ev ov TUpavurcer TEs, OVOE 
dpxwv Set ode yap Tois TaTpacw Hydv édénaev 

> f > > > , bla , 
ovdérrote: ef 8 emiGupnoe Tus AAdOS TUpavVisos, 
ovoey muaTov éoTe ‘Pepatoss mpos Tuparvov ous 
evopKov. ral Ta0e mT poheyopev ére OvTes UO 7 
edie war Tm pocpodpev trep Ths Tatpisos aiel 
Kal yap ovres ev doparel Tin Tapa Katoaps ri 
482 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


appointments your elections for five years), what cyap. 
sort of freedom was this in which not a ray of hope *!* 
could be any longer discerned? What shall I say 

of the defenders of the people, Caesetius and 
Marullus? Were not the holders of a sacred and 
inviolable office ignominiously banished? Although 

the law and the oath prescribed by our ancestors 
forbid calling the tribunes to account during their 
term of office, Caesar banished them even without 

a trial. 

“Have we then, or has he, done violence to 
inviolable persons? Or shall Caesar indeed be sacred 
and inviolable, upon whom we conferred that dis- 
tinction not of our own free will, but by compulsion, 
and not until he had invaded his country with arms 
and killed a great number of our noblest and best 
citizens, whereas our fathers in a democracy and 
without compulsion took an oath that the oftice of 
tribune should be sacred and inviolable, and declare 
with maledictions that it should remain so for ever? 
What has become of the public tribute during his 
supremacy ? What of the accounts? Who opened the 
public treasury without our consent? Who laid hands 
upon part of the consecrated money ? Who threatened 
with death another tribune who opposed him? 

139. “* But what kind of oath after this will be 
a guarantee of peace?’ they ask. If there is no 
tyrant there will be no need of oaths. Our fathers 
never needed any. If anybody else seeks to establish 
tyranny, no faith, no oath, will ever bind Romans to 
the tyrant. This we say, while still in danger ; this 
we will continue to say for ever for our country’s 
sake. We, who held places of honour securely in 
the suite of Caesar, had a higher regard for our 
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country than for our offices. They slander us about cap. 
the colonies and so excite you against us, If there *!* 
are any present who have been settled in colonies, or 

are about to be settled, you will gratify me by making 
yourselves known.” 

140. A large number did so, whereupon Brutus 
continued, “It is a good thing, my men, that you 
have done to come here with the others. You ought, 
since you receive due honours and bounties from your 
country, to give equal honour in return to her who 
sends you forth. The Roman people gave you to 
Caesar to fight against the Gauls and Britons, and 
your valiant deeds call for recognition and recompense. 
But Caesar, taking advantage of your military oath, 
led you against your country much against your desire. 
He led you against our best citizens in Africa, in 
like manner against your will. If this were all that 
you had done you would perhaps be ashamed to ask 
reward for such exploits, but since neither envy, nor 
time, nor the forgetfulness of men can extinguish 
the glory of your deeds in Gaul and Britain, you 
have the rewards due to them, such as the people 
gave to those who served in the army of old, yet 
not by taking land from unoffending fellow-citizens, 
nor by dividing other people’s property with new- 
comers, nor by considering it proper to requite 
services by means of acts of injustice. 

“When our ancestors overcame their enemies they 
did not take from them all their land. They shared 
it with them and colonized a portion of it with 
Roman soldiers, who were to serve as guards over 
the vanquished. If the conquered territory was not 
sufficient for the colonies, they added some of the 
public domain or bought other land with the public 
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money. In this way the people established you in onap. 
colonies without harm to anybody. But Sulla and *!* 
Caesar, who invaded their country like a foreign 
land, and needed guards and garrisons against their 
own country, did not dismiss you to your homes, nor 

buy Jand for you, nor divide among you the property 

of citizens which they confiscated, nor did they 
make compensation for the relief of those who were 
despoiled, although those who despoiled them had 
plenty of money from the treasury and plenty from 
confiscated estates. By the law of war,—nay, by the 
practice of robbery,—they took from Italians who 
had committed no offence, who had done no wrong, 
their land and houses, tombs and temples, which 

we were not accustomed tv take away even from 
foreign enemies, but merely to impose on them a 
tenth of their produce by way of tax. 

141. “They divided among you the property of 
your own people, the very men who sent you with 
Caesar to the Gallic war, and who offered up their 
prayers at your festival of victory. They colonized 
you in that way collectively, under your standards 
and in your military organization, so that you could 
neither enjoy peace nor be free from fear of those 
whom you displaced. The man who was driven out 
and deprived of his goods was sure to be watching his 
opportunity to step into your shoes, This was the 
very thing that the tyrants sought to accomplish,— 
not to provide you with land, which they could have 
obtained for you elsewhere; but that you, because 
always beset by lurking enemies, might be the firm 
bulwark of a government that was committing 
wrongs in common with you. A common interest 
between tyrants and their satellites grows out of 
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common crimes and common fears. And this, ye cap. 


gods, they called colonization, which was crowned by 
the lamentations of a kindred people and the expul- 
sion of innocent men from their homes. 

‘They purposely made you enemies to your country- 
men for their own advantage. We, the defenders 
of the republic, to whom our opponents say they 
grant safety out of pity, confirm this very same land 
to you and will confirm it for ever; and to this 
promise we call to witness the god of this temple. 
You have and shall keep what you have received. 
No man assuredly shall take it from you, neither 
Brutus, nor Cassius, nor any of us who have incurred 
danger for your freedom. The one thing which is 
faulty in this business we will remedy, and that 
remedy will at once reconcile you with your fellow- 
countrymen and prove most agreeable to them as 
soon as they hear of it. We shall at once pay 
them out of the public money the price of this land 
of which they have been deprived; so that not 
only shall your colony be secure, but it shall not 
even be exposed to hatred.” 

142. While Brutus was still speaking in this sort, 
and as the assembly dissolved, his discourse was 
approved by all as being entirely just. He and his 
associates were admired as men of intrepidity, and 
as peculiarly the friends of the people. The latter 
were once more favourably inclined toward them, and 
promised to co-operate with them on the following 
day. At daybreak the consuls called the people to an 
assembly and communicated to them the decisions of 
the Senate, and Cicero pronounced a long encomium 
on the decree of amnesty. The people were de- 
lighted with it and invited Cassius and his friends to 
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come down from the Capitol. The latter asked that 


CHAP. 


hostages be sent to them in the meantime, and, *!* 


accordingly, the sons of Antony and Lepidus were 
sent. When Brutus and his associates made their 
appearance ‘they were received with shouts and 
applause, and when the consuls desired to say some- 
thing the people would not allow them to do so, but 
demanded that they should first shake hands with 
these men and make peace with them, and this 
was done. The minds of the consuls were much 
disturbed by fear or envy, for they thought that the 
conspirators might get the upper hand of them in 
other political matters. 


XX 


143. Cazsar’s will was now produced and the people 
ordered that it be read at once. In it Octavian, the 
grandson of his sister, was adopted by Caesar. His 
gardens were given to the people as a place of recre- 
ation, and to every Roman still living in the city he 
gave seventy-five Attic drachmas. The people were 
again somewhat stirred to anger when they saw the 
will of this lover of his country, whom they had 
before heard accused of tyranny. Most of all did it 
seem pitiful to them that Decimus Brutus, one of the 
murderers, should have been named by him for 
adoption in the second degree; for it was customary 
for the Romans to name alternate heirs in case of the 
failure of the first. Whereupon there was still 
greater disturbance among the people, who con- 
sidered it shocking and sacrilegious that Decimus 
should have conspired against Caesar when he had 
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been adopted as his son. When Piso brought Caesar’s cHap. 
body into the forum a countless multitude ran ** 
together with arms to guard it, and with acclamations 

and magnificent pageantry placed it on the rostra, 
Wailing and lamentation were renewed for a long 
time, the armed men clashed their shields, and 
gradually they began to repent themselves of the 
amnesty. Antony, seeing how things were going, 

did not abandon his purpose, but, having been 
chosen to deliver the funeral oration, as a consul for 

a consul, a friend for a friend, a relative for a relative 

(for he was related to Caesar on his mother’s side), 
resumed his artful design, and spoke as follows :— 

144. “It is not fitting, citizens, that the funeral antony's 
oration of so great a man should be pronounced by funeral 
me alone, but rather by his whole country, The — 
decrees which all of us, in equal admiration of his 
merit, voted to him while he was alive—the Senate 
and the people acting together—I will read, so that 
I may voice your sentiments rather than my own.” 
Then he began to read with a severe and gloomy 
countenance, pronouncing each sentence distinctly 
and dwelling especially on those decrees which 
declared Caesar to be superhuman, sacred, and, 
inviolable, and which named him the father, or the 
benefactor, or the peerless protector of his country. 
With each decree Antony turned his face and his 
hand toward Caesar’s corpse, illustrating his discourse 
by his action, and at each appellation he added 
some brief remark full of grief and indignation ; as, 
for example, where the decree spoke of Caesar as ‘ the 
father of his country’ he added “this was a 
testimonial of his clemency”; and again, where he 
was made ‘sacred and inviolable’ and ‘ everybody else 
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was to be held unharmed who should find refuge cHap. 
with him’—“ Nobody,’ said Antony, “who found %* 
refuge with him was harmed, but he, whom you 
declared sacred and inviolable, was killed, although 

he did not extort these honours from you as a tyrant, 

and did not even ask for them. Most lacking the 
spirit of free men are we if we give such honours to 

the unworthy who do not ask for them. But you, 
faithful citizens, vindicate us from this charge of 
lacking the spirit of free men by paying such honours 

as you now pay to the dead.” 

145. Antony resumed his reading and recited the 
oaths by which all were pledged to guard Caesar and 
Caesar’s body with all their strength, and all were de- 
voted to perdition who should not avenge him against 
any conspiracy. Here, lifting up his voice and extend- 
ing his hand toward the Capitol, he exclaimed, 
“ Jupiter, guardian of this city, and ye other gods, 
I stand ready to avenge him as I have sworn and 
vowed, but since those who are of equal rank with 
me have considered the decree of amnesty beneficial, 
I pray that it may prove so.” A commotion arose 
among the senators in consequence of this exclama- 
tion, which seemed to have special reference to 
them. So Antony soothed them again and recanted, 
saying, “It seems to me, fellow-citizens, that this 
deed is not the work of human beings, but of some 
evil spirit. It becomes us to consider the present rather 
than the past, since the greatest danger approaches, 
if it is not already here, lest we be drawn into our 
former civil commotions and lose whatever remains 
of noble birth in the city. Let us then conduct this 
sacred one to the abode of the blest, chanting over 
him our accustomed hymn and lamentation.” 
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146. Todd efrrav thy éoOAta old tus vous 
dvecbpato, Kai weptlwadpevos és TO TOY Yeipav 
eUKOAOY, TO REYOS wS erl TKNVRS TepieaTn 
KATAKUTTWY TE €S AUTO Kal avicYwV, TPOTA pev 
ws Gedy ovpaviov byuver Kal és miatw Oeod yevé- 
gews Tas yelpas avéTeev, emihéywv opod ody 
Spoum pwviis modguovs avTod Kal payas Kat 
vikas Kat €0vn, boa mpoorroincee TH TATpLOL, Kat 
Aabupa, doa Téurrevev, év Oadpats alTay Exacta 
Towovpevos Kal cuveyas emtBoav: “‘ wdvos de 
antTnTos ék TavTwY TOV &s YElpas avT@ cuvEA- 
Oovtwv. av 8,” &bn, “Kai povos ex tpraxocioy 
éTav UBpiapévn TH TaTpiose ewrpuvas, aypia eOvy 
Ta pova és “Papnv éuBarovta kat pova éumpn- 
cavta avtiy és yovu Badwv.” wodrAa Te aAda 
erOerdcas THY havi és TO Opnvades éx ToD Nap- 
mpotépov peterroies Kal ws ptrov aduxa Tadovta 
wdvpeto kal exdate Kal ypato THY éEavTOD ypuyny 
éOddew avrdotvat Tis Katcapos. 

Evpopdrata 6& és 76 mdOos exhepopevos 1d 
capa ToD Kaicapos éytpvou cal tiv éoOjTa ént 
KovTod pepopevny dvécere, Achakiopéevyy UT TOV 
TAnyOv Kal wepupyévnv alpate avtoKpaTtopos. 
ef ols 6 Sijpos ola xYopos a’Ta TevOipotata 
cuvwdvpeTo Kal éx tod mdOous avbOis dpyis éve- 
TipmAato. ws & él rtois Adyos Etepor Opiivor 
PETA WOIS KATA TaTpLoV Bos bd yopav és avTov 
yoovTo Kal ta épya avOis abtod Kai TO mdOos 
Katéreyor Kat Tov Tay Opyvav adtos 6 Kaicap 
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146. Having spoken thus, he gathered up his CHAP. 
garments like one inspired, girded himself so that he 
might have the free use of his hands, took his posi- 
tion in front of the bier as in a play, bending down to 
it and rising again, and first hymned him as a celestial 
deity, raising his hands to heaven in order to testify 
to Caesar’s divine birth. At the same time with rapid 
speech he recited his wars, his battles, his victories, 
the nations he had brought under his country’s sway, 
and the spoils he had sent home, extolling each exploit 
as miraculous, and all the time exclaiming, “Thou 
alone hast come forth unvanquished from all the 
battles thou hast fought. Thou alone hast avenged 
thy country of the outrage put upon it 300 years ago, 
bringing to their knees those savage tribes, the onl 
ones that ever broke into and burned the city of 
Rome.” Many other things Antony said in a kind 
of divine frenzy, and then lowered his voice from its 
high pitch to a sorrowful tone, and mourned and 
wept as for a friend who had suffered unjustly, and 
solemnly vowed that he was willing to give his own 
life in exchange for Caesar’s. 

Carried away by an easy transition to extreme 
passion he uncovered the body of Caesar, lifted his 
robe on the point of a spear and shook it aloft, 
pierced with dagger-thrusts and red with the dicta- 
tor’s blood. Whereupon the people, like a chorus in 
a play, mourned with him in the most sorrowful 
manner, and from sorrow became filled again with 
anger. After the discourse other lamentations were 
chanted with funeral music according to the national 
custom, by the people in chorus, to the dead; and 
his deeds and his sad fate were again recited. Some- 
where from the midst of these lamentations Caesar 
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ee édoxee A€yev, Soous ev Toijoce TaV eyOpav 
é& évopatos, kal wept TOV ohayéwy adTav érédeyev 
aotep év Oatpare “ ewe 5é Kal Tov0de TEepicdoat 
Tos KTEvODVTaS pe,” ovK Ehepev Ett Oo SHyos, ev 
Tapardoyw Towovpevos TO TdvTAS avTOD TOUS 
ahayéas ywpis povouv Aéxpov, aiyparotous éx 
ths Uopmrntou srdcews yevopéevous, avTl KoNdoEwr 
ém) apxas Kal Hyepnovias eOvav Kal ctpatomédwpy 
/ 3) a , X XN lal 
mpoaxOévtas émtBovrevoas, Aéxuov 6€ Kal maida 
avT@ Oetov akiwabivar yevéo Oar. 
147. “O8e 8€ adtois éyovew ibn Kal yecpav 
? A) es 3 f ee XX 4 , Ef , 
éyyus ovow avéoye TIs UTE TO A€YOS avdpetKEeAov 
avdtod Kalcapos éx xnpod memompévov: Td pev yap 
coma, ws Urtiov ert A€éyous, avy éwpato. Td 6é 
avopEe(KeAov Ex pnyavis éreaTpépeTo TavTN, Kal 
opayal tpeis Kal elxoow OPOncav ava Te TO 
fal cal ul a 
copa wav Kal ava 7d mpocwrov Onpiwddas és 
avtov yevopevat. tHvbde ody THY drYpev 6 Shpyos 
oixtiotny oict haveicay obxéts éveyxav dve- 
ve ‘ ha X , yw A 
pokéav te Kal diabwodpevor To BovreuTi pov, evOa 
6 Kaicap avypnto, KatépreEav xat tovs dv§po- 
t > la \ lal ie > i 
povous expvyovtas po ToNAOU TepiOéovTes eL7)- 
Touv, ovTw OH paviwdas LTO opyhs Te Kal AUTNs, 
aote Tov Snpapyodvta Kivvay é& opwvupias tod 
otpatnyoo Kivva, tod Snpnyopnoavtos émt te 
ie fol 
Kaicapt, ove avacyouevot te Tept THs omeavuplas 
obS axotcat, didotacav Onpiwdas, Kat ovdev 
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himself was supposed to speak, recounting by name cHap. 
his enemies on whom he had conferred benefits, and ** 
of the murderers themselves exclaiming, as it 
were in amazement, “ Oh that I should have spared 
these men to slay me!’’! The people could endure The 
itno longer. It seemed to them monstrous that al] populace 
the murderers who, with the single exception of fury 
Decimus Brutus, had been made prisoners while 
belonging to the faction of Pompey, and who, instead 
of being punished, had been advanced by Caesar to 
the magistracies of Rome and to the command of 
provinces and armies, should have conspired against 
him; and that Decimus should have been deemed 
by him worthy of adoption as his son. 

117. While they were in this temper and were 
already near to violence, somebody raised above the 
bier an image of Caesar himself made of wax. The 
body itself, as it lay on its back on the couch, could 
not be seen. The image was turned round and 
round by a mechanical device, showing the twenty- 
three wounds in all parts of the body and on the 
face, that had been dealt to him so brutally. The 
people could no longer bear the pitiful sight pre- 
sented to them. They groaned, and, girding up their The 
loins, they burned the senate-chamber where Caesar purderers 
was slain, and ran hither and thither searching for the city 
the murderers, who had fled some time previously. 
They were so mad with rage and grief that meeting 
the tribune Cinna, on account of his similarity of 
name to the praetor Cinna who had made a speech 
against Caesar, not waiting to hear any explanation 
about the similarity of name, they tore him in pieces 


1 A quotation from the Latin poet Pacuvius. Suetonius 
? ae 
gives the original ; 
‘«Men’ servasse, ut essent qui me perderent.” 
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caP.avTod pépos és tapyy evpéOn. mip 8 éml tas 


XX 


oe x ? t Mv x cal i i. 
TOY aAd@v oixias Epepov, Kal KapTEp@s avTOUS 
eXelVOY TE GLUVOLEevaV Kal TOV YyeLTOV@Y Seopévav 

fal 4 
Tod ev Tupos dmécyovTo, OTAa S HITreiAncay €s 
THD émLovaay oiceL. 

148. Kal of pév odaryeis eFépuyov ex Tijs 
ToAEws Siarabovtes, 0 S€ Siuos éml TO A€XOS TOD 
Kalcapos éraverOwv épepov adto és to Kame- 

, e ? A , ye: a \ a a 
Tw@ALOV ws evaryes Oarrat Te év (ep@ Kal peTa Deady 

fal e ‘ 
GécOat. Korvopevoe Sé bird TOY iepéwy és THY 

’ \ LA ” wy x UL € , 
ayopav ad0is eecav, WOa 76 Tadar ‘Popalos 
éott Bacirevor, xa EvAa adTd nal BdOpa, doa 

bie > 2 a \ ” 4 v. 
TOAAG NV EV AYOPA, Kal El TL TOLOVTOTPOTTOY aAAO 
auveveyxovtes, Kal thy Tommi barrideotaTny 
ovaav emi Barovtes, oTepdvous Te eriot Tap EavTav 

1. s) tal A rd la Jen \ ‘\ 
Kai apioteta moAAa emibévtes, eEFpayv Kat Tippy 
vinta Tavonuel TH Wupd Tapépevor, EvOa Bwpos 

a a a ta 
mpatos éTéOn, viv & éotl vews adtod Kaicapos, 

nw i. x n 
Oetwy Tiynav aktovpévov: 6 ydp tot Oetos atta 
mats "Oxtdovios, To TE dvopa és Tov Kaicapa 

, lal , 
petaBarov cal Kat’ ixvos éxeivou TH TodTEla 
Tpoclav, THY TE aPYnY THY éemiKpaTovaay ETL vd, 
éppifwpevny im’ éexeivov, pwevfovas éxpatuvato Kal 
Tov Tatépa Tiuav icoléwy n&iwaev ov On Kal viv, 
é& éxelvou mpétov, ‘Pwpatot Tov éxdotote THY 
x 

apyny tHvbe dpxovta, iv pa) TUXy TUpavyLKdS dv 
} éripepmros, amoPavevta akiodaw, of mpoTtepov 

Ir , i ‘ ” a a 
ovee TEeplavtas avTovs epepov Kareivy Bactréas. 
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like wild beasts so that no part of him was ever found cHap, 
for burial. They carried fire to the houses of the 
other murderers, but the domestics valiantly fought 
them off and the neighbours besought them to desist. 

So the people abstained from the use of fire, but they 
threatened to come back with arms on the following 

day. 

Tas, The murderers fled from the city secretly. 
The people returned to Caesar's bier and bore it as a 
consecrated thing to the Capitol in order to bury it 
in the temple and place it among the gods. Being 
prevented from doing so by the priests, they placed 
it again in the forum where stands the ancient 
palace of the kings of Rome. There they collected 
together pieces of wood and benches, of which there 
were many in the forum, and anything else they 
could find of that sort, for a funeral pile, throwing 
on it the adornments of the procession, some of 
which were very costly. Some of them cast their 
own crowns upon it and many military gifts. Then 
they set fire to it, and the entire people remained by 
the funeral pile throughout the night. There an 
altar was first erected, but now there stands the 
temple of Caesar himself, as he was deemed worthy 
of divine honours; for Octavian, his son by adoption, 
who took the name of Caesar, and, following 
in his footsteps in political matters, greatly 
strengthened the government which was founded by 
Caesar, and remains to this day, decreed divine 
honours to his father. From this example the 
Romans now pay like honours to each emperor at his 
death if he has not reigned in a tyrannical manner 
or made himself odious, although at first they could 
not bear to call them kings even while alive. 
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149. Oit@ pév 6) Tdvos Katcap érercitncev 
év Hpépars ais Kkanrobouy eidots Mapriass, "Avde- 
oTNpLavos pdora péoou, Iv Tiva yépav avrov 
0 pavris ov TEpLoiaew mpovreyev" é & emre- 
TKOTTOV aurov edn Tepe THY Eo ‘mdpeow ai 
eldal.” Kal 6 ev ovdey Katamrayels amexpivato 
“avra ov Tapehyutacw,” 6 6é xal Tow@vbe 
Tpoaryopevaewy are oy toa@de Tob pdvTews 
Odpoe yevopnévav Kab onpeloy ov mpoctrrov ere pov 
omepibav m poi Oe Kal erehevTyoE, eros dryoou 
ExTov él mevtnKovta, avinp eTITVXETTATOS és 
mdvra kal Satudvios Kal peyahor piryjav kal 
eiKoT@s eEopovovpevos "AreEadvdpe. cppeo yap 
eyevéa Ony pido yworate Te TavToY Kat TONE 
KeTaTw Kat Ta dd€avTa éredOetv Taxurareo Tos 
Te KiVvOvVOUS mapaBorwrarw Kat TOD cwopaTos 
apedeotaro Kal ov oTparnyia merrol0orTe HaXXor 
Y OAM Kat TUXD. ov 6 pev dvvdpov | TE TONAHY 
és "Appovos @devey Opa Kavparos, Kab Tov Tap- 
dvMov KoATrOY THS Oardaons dvaxoreions bxé- 
TPEXE Satpovies, Kal TO Téhayos aire Tod Oai- 
Movos KATEXOVTOS, gore maperdor, kal kab? 6Sdv 
ObevovTL UovTos. dmdiTou te Oardoons ev 
"Tudors aner-eipace, Kal emt kipaca TpOTOs 
avéBy Kat és TONE Lov TELXOS éonhato [avos 
kal Tproxaisera Tpavwara, uréorn. Kal ait- 
THTOS aiel yevopevos évt cyedov % Svo Epyous 
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149. So died Gaius Caesar on the Ides of March, opap, 
which correspond nearly with the middle of the XX! 
Greek month Anthesterion, which day the soothsayer Comparison 

. 5 of 5 .) 0 aesar 
predicted that he should not survive. Caesar jokingly with 
said to him early in the morning, “Well, the Ides “*#4er 
have come,’ and the latter, nothing daunted, 
answered, “But not gone.”’ Despising such prophecies, 
uttered with so much confidence by the soothsayer, 
and other prodigies that I have previously mentioned, 
Caesar went on his way and met his death, being 
fifty-six years of age,! a man most fortunate in 
all things, superhuman, of grand designs, and fit to 
be compared with Alexander. Both were men of 
the greatest ambition, both were most skilled in the 
art of war, most rapid in executing their decisions, 
most reckless of danger, least sparing of themselves, 
and relying as much on audacity and luck as on™ 
military skill. Alexander made a long journey 
through the desert in the hot season to visit the 
oracle of Ammon and crossed the Gulf of Pamphylia 
beating back a head sea most fortunately, for his good 
fortune restrained the waves for him until] he had 
passed over, and sent him rain on his journey by land. 

On his way to India he ventured upon an unknown sea. 
Once he was the first to ascend the scaling ladders 
and leaped over the wall among his enemies alone, 
and in this condition received thirteen wounds. 
Yet he was never defeated, and he finished almost 
every war in one or two battles. He conquered 


1 Mommsen maintains, contrary to the testimony of Sue- 
tonius, Plutarch, and Appian, that Caesar was fifty-eight 
instead of fifty-six years old at the time of his death. 
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cap, xao Tov Tohemov e&jvuce, THS pep Edpeomns 

¥XT Ona BapBapa Awv Kal THY ‘EAAdSa Xetpwood- 
pEVOS, Sucapetotatoy €vos Kal prrehevOepov Kat 
ovdert po avtod mqy Dirirre Kar’ ed pérevav 
és wyemoviay mohépov Sd£acav trraxovew én 
ONtyoV: THY bé ’Aciav oxedov etmety okqy émré 
dpape. cal os oye THY "AdeEar8pou TUXNY rat 
Suvapuy cimeiv, 6anv €ide yy, exT}TATO Kal meph 
THS Noemhs evOvpovpevos te Kal Sravootpevos 
avéBave. 

150. Katcape oe 7} Te "léveos Gddacca elfe, 
XeLpavos pécou TOT zal evdLos yevouevn, Kal 
Tov éoméptov @Keavov ent Bpetravovs SvérrAeva ev 
ovTM yevouevov év teipa, xpnpvots TE TOV Bper- 
TAVOV TOUS cuBepyrjtas eTOKEANOVTAS éxéXeve TAS 
vais Tepiaryvuva. cal mpos addov erideova 
povos év oKaper oMLLKpO vUKTOS BudSero kal Tov 
euBepyyi ray éxéheve mpoxéar Ta lotia Kal Bappeiv 
TH Katcapos TUYN paddov 4 7H Gardoon. és Te 
Tohepious TpoeTr OTe Hovos ék mavTov SeScd Tw 
TOrRaKIS, cal TpraxortaKes avTos ep Kenrois 
povows mapeTagato, peéexpe TeTpaKogva avTa@v 
eXelpooaro evn, ovUTH 8) TL ‘Pwpators émipoBa, 
OS VOLO TO rept dorpareias iepéov Kal yepovTov 
eyypadivar ‘ ayy el py Kedruxds TonELos eior’* 
TOTE O€ Kal yépovtas Kat lepéas otpateter Oar. 
mepi Te THY "AreEdvdpevav Toheneav Kat amronn- 
dbeis eat yepupas povos kal KkaxoTradav Ty 
roppvpay améppipe Kat és THY Garaccay efjrato 
Kat Entovpevos vd Tay mrohepioov év TO pbux@ 
Stevi}xeTo AavOaver emt TOnw, povny éK Saor7- 
Haros avicyov Thy dvarvory, péxpt pidta vni 
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many foreign nations in Europe and made himself cHap. 
master of Greece, a people hard to control, fond of * 
freedom, who boasted that they had never obeyed any- 
body before him, except Philip for a little while under 
the guise of his leadership in war; and he also over- 
ran almost the whole of Asia. Tosum up Alexander’s 
fortune and power in a word, he acquired as much of 
the earth as he had seen, and died while he was 
considering and devising means to capture the rest. 
150. So too the Adriatic Sea yielded to Caesar, 
becoming navigable and quiet in mid-winter. He 
also crossed the western ocean to Britain, which had 
never been attempted before, and he ordered his 
pilots to break their ships in pieces by running them 
on the rocks of the British coast. He was exposed 
to the violence of another tempest when alone ina 
small boat by night, and he ordered the pilot to 
spread his sails and to keep in mind Caesar’s fortune 
rather than the waves of the sea. He often dashed 
against the enemy single-handed when all others 
were afraid. He fought thirty pitched battles in 
Gaul alone, where he conquered forty nations so 
formidable to the Romans previously that in the law 
which exempted priests and old men from military 
enrolment a formal exception was made ‘in case of a 
Gallic inroad’; for then both priests and old men 
were required to serve. Once in the course of the 
Alexandrian war, when he was left alone on a bridge 
in extreme peril, he threw off his purple garment, 
leaped into the sea, and, being sought by the enemy, 
swam under water a long distance, coming to the 
surface only at intervals to take breath, until he 
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TpoomedGoas ape&e Tas xetpas Kal éavtov éderée 
Kal warp eos. 

Es 6é ra eupira Tade 7 dia Séos, xabarep 
autos eheyen, a) apy | émvOupia cupteran, 
arparnyors tois KaQ’ avrov dpiaros ournvexOn 
Kab orparots ToAXois Te Kal peydnors, ov Bap- 
Bdpov ér, ada ‘Popatov dxpalovtay pddora 
evTrpakias Kai TuxXals' Kab amdvTwy éxpaTyae, 
Sea meas Kal 6d¢ Te‘pas éxadatov 7) bta Ovo, ov pny 
dint THTou cablamep AreFavdpo TOD OTPATOU yEvo- 
pévou, émel kal uo Kertov YTTOVTO Aap pas, 
60 9) peyaAn opas cuppopa xatéhaBe Korra Kai 
Terupiou TTPATHYOUVTOY, cal év “18npia Terpytos 
avrous Kal "Adpaveos ouvéKderoay ola ToNLopKou- 
pévous, év Te Avppaxio Kat AtBiy AapTpos 
épevyov Kah év "TSnpia Hoparijov TOV véov KaTe- 
TAaynoav. 06 6é Kaicap autos ip dKxatamdneros 
Kal € TavTos ToAéwou TédOS ANTTNTOS' THY TE 
‘Popatoy iayvy, yis Hon Kat daracans ex Sucewy 
éml Tov Tota ov E Upparny xpatobtoay, eXelpo- 
oaTo Bia Kal pravOparia moAu BeBarorepov wal 
mou éyxpatéatepoy Lhra Bactréa Te aurov 
amébnvev axovtav, eb Kal THY mMpoonyopiay ovK 
edéxeTo. Kal TroXépwous dAXouS Kal bbe Stavocd- 
pevos dvypéOy. 

151. SuvéBy Oe avrois Kab Ta orparoneba 
opotws mpodupua bev és dupo Kal pera ebvolas 
yevérOat Kal és paxas Onprddecw eorxdra, 
dvoTreOi) bé qoAddKis Exatépw Kal TodVoTa- 
clacta dia Tovs movous. amodavovtas ye pyHY 
opoiws @dvpavto Kal émeToOnaay Kal Oeiwy TLLa@V 
nkiwcav. eéyévovto 6& Kal Ta cwpata eipueds 
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came near a friendly ship, when he stretched out cHap. 
his hands and made himself known, and was saved. **! 

In these civil wars, in which he engaged either 
through apprehension, as he says, or ambition, he 
was brought in conflict with the first generals of the 
age and with many large armies, not now of barbar- 
ians, but of Romans in the highest state of efficiency 
and good fortune, and, like Alexander, he overcame 
them all by one or two engagements with each. 
His forces, however, were not, like Alexander’s, 
always victorious, for they were defeated by the Gauls 
most disastrously under the command of his lieu- 
tenants, Cotta and Titurius; and in Spain Petreius 
and Afranius shut them up like an army besieged. 
At Dyrrachium and in Africa they were put to 
flight, and in Spain they were terrified by the 
younger Pompeius. But Caesar himself was always 
undaunted and was victorious at the end of every 
war. He grasped, partly by force, partly by good- 
will, the Roman power which ruled the earth and 
sea from the setting sun to the river Euphrates, and 
held it much more firmly and strongly than Sulla 
had done, and he showed himself to be a king in 
spite of opposition, even though he did not accept 
the title. And, like Alexander, he expired while 
planning new wars. 

151. Their armies were equally zealous and 
devoted to both, and in battles they fought with the 
greatest ferocity, but were often disobedient and 
mutinous on account of the severity of their tasks. 
Yet they equally mourned and longed for their com- 
manders when they were dead, and paid them divine 
honours. Both were well-formed and handsome in 
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dudw xat carol. Kab To yévos éx Ads Rotny 
éxadrepos, 0 pev Alaxidns te cal “Hpaxretons, 6 6€ 
an’ ’Ayyxtoov te kal “Agpoditns. pidrovixdtepor 
8& tots éFepifovew ovtes TaxvTaToL mpds Seadv- 
oels Hoav Kal acuyyvepoves Tots ddovow, emi bé 
TH ovyyvopun Kal evepyéras cal obdey 7} Kpatioat 
povov évOvpovpevot. 

Kal 7dde pev es TocovTov cuyKexpicbw, Kattep 
ov €& tons Suvdpews eri THY apxny opyuncavtos 
avtav éxatépov, ad\dkau TOD pev ex Bacireias 
’ a - X ta a > > a , 
noxnperns vmo Dirinwe, tod 8 ée& idiwteias, 
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pévey Kab Tyyevte Ta orépva Nareras Kal és Tov 
Tpaxnhov omépen Baputare, Kal TimTovTe 760 Kal 
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person, and both were descended from Jupiter, Alex- cHap. 
ander through Aeacus and Hercules, Caesar through **! 
Anchises and Venus. Both were as prompt to fight 

their adversaries as they were ready to make peace 

and grant pardon to the vanquished, and after 
pardon to confer benefits; for they desired only to 
conquer. 

Thus far let the parallel hold good, although they 
did not both start toward empire from the same 
footing; Alexander from the monarchy founded 
by Philip, Caesar from a private station, being 
indeed well born and illustrious but wholly without 
wealth. 

152. Both of them despised the prodigies relating 
to themselves, but they did not deal harshly with 
the soothsayers who predicted their death; for 
more than once the very same prodigies confronted 
both, pointing to the same end. Twice in the case 
of each the victims were without a lobe to the liver, 
and the first time it indicated a dangerous risk. It 
happened to Alexander when he was among the 
Oxydracae and while he was leading his Macedonians 
in scaling the enemy’s wall. The ladder broke, 
leaving him alone on the top. Taking counsel of 
his courage, he leaped inside the town against his 
enemies, and was struck severely in the breast and 
on the neck by a very heavy club, so that he fell 
down, and was rescued with difficulty by the 
Macedonians, who broke down the gates in their 
alarm for him. It happened to Caesar in Spain 
while his army was in great fear of the younger 
Pompeius, and hesitated to join battle. Caesar 
dashed in advance of all into the space between the 
armies, and received 200 darts on his shield until 
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his army, moved by shame and fear for his safety, cir. 
rushed forward and rescued him. Thus in the case **! 
of each the first inauspicious victims presaged danger 

of death; the second presaged death itself. As 
Peithagoras, the soothsayer, was inspecting the 
entrails, he told Apollodorus, who was in fear of 
Alexander and Hephestion, not to be afraid of them, 
because they would both be out of the way very 
soon. Hephestion died immediately, and Apollo- 
dorus, being apprehensive lest some conspiracy 
might exist against Alexander, communicated the 
prophecy to him. Alexander smiled, and asked 
Peithagoras himself what the prodigy meant. When 

the latter replied that it meant fatality, he smiled 
again. Nevertheless, he commended Apollodorus 
for his good-will and the soothsayer for his freedom 

of speech, 

153. As Caesar was entering the Senate for the 
last time, as I have shortly before related, the same 
omens were observed, but he said, jestingly, that 
the same thing had happened to him in Spain. 
When the soothsayer replied that he was in danger 
then too, and that the omen was now more deadly, 
he yielded somewhat to the warning and sacrificed 
again, and continued to do so unti) he became vexed 
with the priests for delaying him, and went in and 
was murdered. The same kind of thing happened 
to Alexander. As he was returning from India to 
Babylon with his army, and was nearing the latter 
place, the Chaldeans urged him to postpone his 
entrance for the present. He replied with the 
iambic verse, “ He is the best prophet who can guess 
right.”1 Again, the Chaldeans urged him not to 


1 A fragment of Euripides. 
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march his army into the city while looking toward cuap, 
the setting sun, but to go around and enter facing 
the east. It is said that he yielded to this suggestion 
and started to go around, but being impeded by a 
lake and marshy ground, he disregarded this second 
prophecy also, and entered the city looking toward 
the west. Not long after entering he went down 
the Euphrates in a boat to the river Pallacotta, which 
takes its water from the Euphrates and carries it 
away in marshes and ponds and thus hinders the 
irrigation of the Assyrian country. While he was 
considering how he should dam this stream, and 
while he was sailing out to it for this purpose, it is 
said that he jeered at the Chaldeans because he had 
gone into Babylon and sailed out of it safely. But 
yet the moment he returned back to it he was to die. 
Caesar jeered at the prophecies in like manner, for 
the soothsayer predicted the day of his death, saying 
that he should not survive the Ides of March, and 
when the day came Caesar mocked him, saying, “ The 
Ides have come”’; and yet the same day he died. 
Thus both alike made light of the prophecies 
concerning themselves, and were not angry at the 
soothsayers who uttered them, and yet they became 
the victims of the prophecies.! 

154, Both were students of the science and arts ? 
of their own country, of Greece, and of foreign 
nations. As to those of India, Alexander interrogated 
the Brahmins who seem to be the astronomers and 
learned men of that country, like the Magi among the 

1 Apparently a metaphor from the law-courts; ‘the 
sentence of the prophecies was duly carried out.” 

2 émorhuny tis aperijs: literally, ‘‘the science of excel- 
lence,” which is by no means clear. [Should we not read 
aorpixjs ‘astronomy ” 2] 
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Persians. Caesar likewise interrogated the Egyptians cap. 
while he was there restoring Cleopatra to the throne, **? 
by which means he made many improvements among 
the peaceful arts for the Romans. He changed the 
calendar, which was still in disorder by reason of the 
intercalary months till then in use, for the Romans 
reckoned the year by the moon. Caesar changed it 
to the sun’s course, as the Egyptians reckoned it. 
It happened in his case that not one of the conspira- 
tors against him escaped, but all were brought to 
condign punishment by his adopted son, just as the 
murderers of Philip were by Alexander. How they 
were punished the succeeding books will show. 

1 Caesar also, at this time, changed the beginning of the 


year from the first of March to the first of January, because 
the latter was the date for changing the supreme magistrates. 
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1. ‘Tus was Gaius Caesar, who had been foremost CHAP. 
in extending the Roman sway, slain by his enemies 
and buried by the people. All of his murderers *~ o 
were brought to punishment. How the most dis- 
tinguished of them were punished this book and 
the next one will show, and the other civil wars 
waged by the Romans will likewise be included in 
them. 

2. The Senate blamed Antony for his funeral the city 
oration over Caesar, by which, chiefly, the people af, 
were incited to disregard the decree of amnesty funeral 
lately passed, and to scour the city in order to fire 
the houses of the murderers. But he changed it from 
bad to good feeling toward himself by one capital 
stroke of policy. There was a certain pseudo-Marius 
in Rome named Amatius. He pretended to bea grand- 
son of Marius, and for this reason was very popular 
with the masses. Being, according to this pretence, 

a relative of Caesar, he was pained beyond measure 
by the latter’s death, and erected an altar on the 
site of his funeral pyre. He collected a band of 
reckless men and make himself a perpetual terror to 
the murderers. Some of these had fled from the 
city, and those who had accepted the command of 
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provinces from Caesar himself had gone away to take CHAP. 
charge of the same, Decimus Brutus to Cisalpine 
Gaul, Trebonius to Western Asia Minor, and Tillius 
Cimber to Bithynia. Cassius and Marcus Brutus, who 
were the special favourites of the Senate, had also 
been chosen by Caesar as governors for the following 
year, the former of Syria, and the latter of Macedonia. 
But being still city praetors, they [remained at Rome]? 
necessarily, and in their official capacity they con- 
ciliated the colonists by various decrees, and among 
others by one enabling them to sell their allotments, 
the law hitherto forbidding the alienation of the land 
till the end of twenty years. 

3. It was said that Amatius was only waiting an Antony 
opportunity to entrap Brutus and Cassius. On this een 
rumour, Antony, making capital out of the plot, and '° 4! 
using his consular authority, arrested Amatius and 
boldly put him to death without a trial. The senators 
were astonished at this deed as an act of violence 
and contrary to law, but they readily condoned its 
expediency, because they thought that the situation 
of Brutus and Cassius would never be safe without 
such boldness. The followers of Amatius, and the 
plebeians generally, missing Amatius and feeling 
indignation at the deed, and especially because it had 
been done by Antony, whom the people had honoured, 
determined that they would not be scorned in that 
way. With shouts they took possession of the forum, 
exclaiming violently against Antony, and called on the 
magistrates to dedicate the altar in place of Amatius, 
and to offer the first sacrifices on it to Caesar. Having 

1 The verb is missing, 
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been driven out of the forum by soldiers sent by cuap. 
I 


Antony, they became still more indignant, and 
vociferated more loudly, and some of them showed 
places where Caesar's statues had been torn from 
their pedestals. One man told them that he could 
show the shop where the statues were being broken up. 
The others followed, and having witnessed the fact, 
they set fire to the place. Finally, Antony sent 
more soldiers and some of those who resisted were 
killed, others were captured, and of these the slaves 
were crucified and the freemen thrown over the 
Tarpeian rock. 


4, So this tumult was quieted; but the extreme Antony 


fondness of the plebeians for Antony was turned into _ 
extreme hatred. The Senate was delighted, because 
it believed that it could not rest secure otherwise 
about Brutus and his associates. Antony also moved 
that Sextus Pompeius (the son of Pompey the Great, 
who was still much beloved by all) should be recalled 
from Spain, where he was still attacked by Caesar’s 
lieutenants, and that he should be paid 50 millions 
of Attic drachmas out of the public treasury for his 
father’s confiscated property and be appointed com- 
mander of the sea, as his father had been, with 
charge of all the Roman ships, wherever situated, 
which were needed for immediate service. The 
astonished Senate accepted each of these decrees 
with alacrity and applauded Antony the whole day; 
for nobody, in their estimation, was more devoted 
to the republic than the elder Pompey, and 
hence nobody was more regretted. Cassius and 
Brutus, who were of Pompey’s faction, and most 
honoured by all at that time, thought that they 
would be entirely safe. They thought that what 


523 


deceives 
he Senate 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. kai THY Snuoxpatiay és tédos erdkecOat, THs 

: polpas chav avicxovons. & kat Kixépwy avveyas 
eryver Tov "AvTonov: Kal 4 BovAy avyy.veoxovea 
ait ba ohas eriBovrevovta tov Siwov Suwxe 
ppovpay repioticacba Tepl TO cHpa, ex TOP 
éotpatevpévav Kal émidnpovvT@y éavT@ KaTa- 
A€yoOVTA. 

‘O 84, cize eis TobTO abTo TdvTa TeTpayas 
elte THY cULTUyiay ws elypnaToY daTacdpEvos 
Thy dhpoupav KaTédeyer, aiel mpooriels péypt és 
éEaxtoyirtovs, ovK ex TOY ywouevav omduTav, 
ods evpapas ay év tals xpelats @eto EEav Kai 
érépwbev, GAA TAVTAS hoYayoUS ws HryEpoviKOTs 
Te Kal éumerpoToAéuovs Kai of yvapipous ex THs 
atpatelas THs bo Kaicapt: takvdpyous 8& avdtois 
és Tov mpérovTa Kdopov é& avtav éxelver 
emiatHoas Hyev ev Ten Kal Kowwwvods érrovetTo 
Tov davepov Bovrevpdtwv.  b€ BovAr TO TE 
TAnO0s avtav Kat Ty émiheEw ev vrrovoia 
TeOEwevor ouveBounrevoy THY Pppoupav @S érigBovov 
és TO dpxoty émavaryareiv. 6 8 vmicyveito 
Tonoey, OTav oBéon Tod Smpou TO Tapaxades. 
epapia weve & eivat xipia, boa Kaicaps mémpa- 
KTO TE Kal yevéoOat BeBovrev7o, Ta vropyijpara 

Tay BeBovrevpévov o ’Avta@vos exwv Kal tov 
ypaupatéa tov Kaicapos PaBépiov és mavta ot 
mevOopevor, Sort kal 6 Kaicap ta towdde aitn- 
pata és tov’ Avt@mov éEt@v dvetibeto, TOAAG és 
ToAh@v yap mpoceTiber Kal eSwpeito modect 


524 


THE CIVIL WARS, BOOK III 


they had done would be confirmed, and the republic car, 
be at last restored, and their party successful. 
Wherefore Cicero praised Antony continually, and 

the Senate, perceiving that the plebeians were making 

plots against him on its account, allowed him a 
guard for his personal safety, chosen by himself from 

the veterans who were sojourning in the city. 

5. Antony, either because he had done everything 
for this very purpose, or seizing the happy chance as 
very useful to him, enlisted his guard and kept 
adding to it till it amounted to 6000 men. They were 
not common soldiers. He thought that he should 
easily get the latter when he needed them otherwise. 
These were composed wholly of centurions, as being 
fit for command, and of long experience in war, 
and his own acquaintances through his service under 
Caesar. He appointed tribunes over them, chosen 
from their own number and adorned with military 
decoration, and these he held in honour and made 
sharers of such of his plans as he made known. The 
Senate began to be suspicious of the number of his 
guards, and of his care in choosing them, and advised 
him to reduce them to a moderate number so as to 
avoid invidious remarks. He promised to do so as 
soon as the disorder among the plebeians should be 
quieted. It had been decreed that all the things 
done by Caesar, and all that he intended to do, 
should be ratified. The memoranda of Caesar’s 
intentions were in Antony’s possession, and Caesar's 
secretary, Faberius, was obedient to him in every 
way since Caesar himself, on the point of his 
departure, had placed all petitions of this kind in 
Antony’s discretion. Antony made many additions in 
order to secure the favour of many persons. He 
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made gifts to cities, to princes, and to his own 
guards, and although all were advised that these 
were Caesar's memoranda, yet the recipients knew 
that the favour was due to Antony. In the same 
way he enrolled many new names in the list of 
senators and did many other things to please the 
Senate, in order that it might not bear him ill-will 
in reference to his guards. 

6. While Antony was busy with these matters, 
Brutus and Cassius, seeing nobody among either the 
plebeians or the veterans inclined to be at peace with 
them, and considering that any other person might 
lay plots against them like that of Amatius, became 
distrustful of the fickleness of Antony, who now had 
an army under his command, and seeing that the re- 
public, too, was not confirmed bydeeds, they suspected 
Antony for that reason also ; and so they reposed most 
confidence in Decimus Brutus, who had three legions 
near by, and also sent secretly to Trebonius in Asia 
and to Tillius in Bithynia, asking them to collect 
money quietly and to prepare an army. They were 
anxious, too, themselves to enter upon the government 
of the provinces assigned to them by Caesar, but as the 
time for doing so had not yet come, they thought 
that it would be indecorous for them to leave their 
service as city praetors unfinished, and that they 
would incur the suspicions of an undue longing for 
power over the provinces. They preferred, neverthe- 
less, to spend the remainder of their year as private 
citizens somewhere, as a matter of necessity, rather 
than serve as praetors in the city where they were 
not safe, and were not held in honour corresponding to 
the benefits they had conferred upon their country. 
While they were in this state of mind, the Senate, 
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holding the same opinion as themselves, gave them crap. 
charge of the supply of corn for the city from all ! 
parts of the world, until the time should arrive for 
them to take command of their provinces. 

This was done in order that Brutus and Cassius 
might not at any time seem to have run away. So 
great was the anxiety and regard for them that the 
Senate cared for the other murderers chiefly on their They 
account. 7. After Brutus and Cassius had left the ag ue 
city, Antony, being in possession of something like 
monarchical power, cast about for the government of 
a province and an army for himself. He desired 
that of Syria most of all, but he was not ignorant of 
the fact that he was under suspicion and that he 
would be more so if he should ask for it; for the 
Senate had secretly encouraged Dolabella, the other 
consul, to oppose Antony, as he had always been at 
variance with him. Antony, knowing that this young antony 
Dolabella was himself ambitious, persuaded him to gyi". 
solicit the province of Syria and the army enlisted Dolabella 
against the Parthians, to be used against the Par- 
thians, in place of Cassius, and to ask it, not from 
the Senate, which had not the power to grant it, 
but from the people by a law. Dolabella was 
delighted, and immediately brought forward the 
law. The Senate accused him of nullifying the de- 
crees of Caesar. He replied that Caesar had not 
assigned the war against the Parthians to anybody, 
and that Cassius, who had been assigned to the com- 
mand of Syria, had himself been the first to alter the 
decrees of Caesar by authorizing colonists to sell their 
allotments before the expiration of the legal period of 
twenty years. He said also it would be an indignity 
to himself if he, being Dolabella, were not chosen for 
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Syria instead of Cassius. The Senate then persuaded CHAP. 
one of the tribunes, named Asprenas, to give a false 
report of the signs in the sky during the comitia, having 
some hope that Antony, too, who was both consul and 
augur, and was supposed to be still at variance with 
Dolabella, would co-operate with him. But when 
the voting came on, and Asprenas said that the signs 
in the sky were unfavourable, as it was not his 
business to attend to this, Antony, angry at his lying, 
ordered that the tribes should go on with the voting 
on the subject of Dolabella. 

8. Thus Dolabella became governor of Syria and 
general of the war against the Parthians and of the 
forces enlisted for that purpose by Caesar, together 
with those that had gone in advance to Macedonia. 
Then it became known for the first time that Antony 
was co-operating with Dolabella. After this business 
had been transacted by the people, Antony solicited He receives 
the province of Macedonia from the Senate, well fgdenty 
knowing that after Syria had been given to Dolabella, 
they would be ashamed to deny Macedonia to 
himself, especially as it was a province without an 
army. They gave it to him unwillingly, at the 
same time wondering why Antony should let 
Dolabella have the army, but glad nevertheless that 
the latter had it rather than the former. They 
themselves took the opportunity to ask of Antony 
other provinces for Brutus and Cassius, and there 
were assigned to them Cyrenaica and Crete; or, as 
some say, both of these to Cassius and Bithynia to 
Brutus. 
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9. Sucu was the state of affairs at Rome. We 
turn now to Octavian,! the son of the daughter of 
Caesar’s sister, who had been appointed master of 
Caesar’s horse for one year, for Caesar at times made 
this a yearly office, passing it round among his 
friends. Being still a young man, he had been sent 
by Caesar to Apollonia on the Adriatic to be educated 
and trained in the art of war, so that he might 
accompany Caesar on his expeditions. Troops of 
horse from Macedonia were sent to him by turns for 
the purpose of drill, and certain army officers visited 
him frequently as a relative of Caesar. As he 
received all with kindness, an acquaintance and 
good feeling grew up by means of them between 
himself and the army. At the end of a six months’ 
sojourn in Apollonia, it was announced to him one 
evening that Caesar had been killed in the senate- 
house by those who were dearest to him, and were 
then his most powerful subordinates. As the rest of 
the story was untold he was overcome by fear, not 
knowing whether the deed had been committed by 
the Senate as a whole or was confined to the 
immediate actors; nor whether the majority of the 
Senate had already punished them, or were actually 
accomplices, or whether the people were pleased 
with what had been done. 

10. Thereupon [his friends in Rome advised as 
follows :] 2 some urged him to take refuge with the 


) His name was originally C. Octavius. When taking the 
names C. Julius Caesar he added Octavianus, as shewing his 
original gens. For clearness the name Octavian is employed 
in translation. 2 These words are perhaps an insertion. 
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army in Macedonia to ensure his personal safety, and cHap. 
when he should learn that the murder was only a 
private transaction to take courage against his enemies 

and avenge Caesar ; and there were high officers who 
promised to protect him if he would come. But his 
mother and his stepfather, Philippus, wrote to him 

from Rome not to be too confident and not to 
attempt anything rash, but to bear in mind what 
Caesar, after conquering every enemy, had suffered 

at the hands of his closest friends; that it would be 

safer under present circumstances to choose a 
private life and hasten to them at Rome, but with 
caution. Octavian yielded to them because he did 

not know what had happened after Caesar’s death. 

He took leave of the army officers and crossed the Ho comes 
Adriatic, not to Brundusium (for as he had made uo *°! tly 
test of the army at that place he avoided all risk), 

but to another town not far from it and out of the 
direct route, named Lupiae. There he took lodgings 

and remained for a while. 

11. When more accurate information about the 
murder and the public grief had reached him, 
together with copies of Caesar’s will and the decrees 
of the Senate, his relatives still more cautioned him to 
beware of the enemies of Caesar, as he was the 
latter's adopted son and heir. They even advised 
him to renounce the adoption, together with the 
inheritance. But he thought that to do so, and not 
to avenge Caesar, would be disgraceful. So he went 
to Brundusium, first sending in advance to see that 
none of the murderers had laid any trap for him, 
When the army there advanced to meet him, and 
received him as Caesar’s son, he took courage, offered 
sacrifice, and immediately assumed the name of 
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Caesar ; for it is customary among the Romans for cHaP 
the adopted son to take the name of the adoptive | 
father. He not only assumed it, but he changed 
his own name and his patronymic completely, 
calling himself Caesar the son of Caesar, instead of 
Octavian the son of Octavius, and he continued to 
do so ever after. Directly multitudes of men from 
all sides flocked to him as Caesar’s son, some from 
friendship to Caesar, others his freedmen and slaves, 
and with them soldiers besides, who were either 
engaged in conveying supplies and money to the 
army in Macedonia, or bringing other money and 
tribute from other countries to Brundusium. 

12. Encouraged by the numbers who were joining 
him, and by the glory of Caesar, and by the good- 
will of all toward himself, he journeyed to Rome 
with a notable crowd which, like a torrent, grew 
larger and larger each day. Although he was safe 
from any open attacks by reason of the multitude 
surrounding him, he was all the more on his guard 
against secret ones, because almost all of those 
accompanying him were new acquaintances. Some Caesar's 
of the towns were not altogether favourable to him, *tiers, | 
but Caesar’s veterans, who had been distributed in gladly 
colonies, flocked from their settlements to greet the 
young man. They bewailed Caesar, and cursed 
Antony for not proceeding against the monstrous 
crime, and said that they would avenge it if anybody 
would lead them. Octavian praised them, but post- 
poned the matter for the present and sent them 
away. When he had arrived at Tarracina, about He moves 
400 stades from Rome, he received news that ee 
Cassius and Brutus had been deprived of Syria and 
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Macedonia by the consuls, and had received the cmap. 
smaller provinces of Cyrenaica and Crete by way of " 
compensation ; that certain exiles had returned ; 
that Sextus Pompeius had been recalled; that some 
new members had been added to the Senate in 
accordance with Caesar’s memoranda, and that many 
other things were happening. 

13, When he arrived at the city his mother and He resolves 
Philippus and the others who were interested in him @,27"" 
were anxious about the estrangement of the Senate 
from Caesar, and the decree that his murderers 
should not be punished, and the contempt shown 
him by Antony, who was then all-powerful, and had 
neither gone to meet Caesar's son when he was 
coming nor sent anybody to him. Octavian quieted 
their fears, saying that he would call on Antony, as 
the younger man on the older and the private citizen 
on the consul, and that he would show proper 
respect for the Senate. As for the decree, he said 
that it had been passed because nobody had prose- 
cuted the murderers; whenever anybody should 
have courage to prosecute, the people and the Senate 
would lend their aid to him as enforcing the law, 
and the gods would do so for the justice of his 
cause, and Antony himself equally. If he (Octavian) 
should reject the inheritance and the adoption, he 
would be false to Caesar and would wrong the 
people who had a share in the will. 

As he was finishing his remarks he burst out that 
honour demanded that he should not only incur 
danger, but even death, if, after he had been preferred 
before all others in this way by Caesar, he would show 
himself worthy of one who had himself braved every 
danger. Then he repeated the words of Achilles, 
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a 
“Aurixa teOvainy, eet od dp Eueddov étraipw 
> 
KTELVOMEVD ETALUVELY. 
Lal ¥ 
kab réd¢ civa@y “Ayre? pev Eby xdopov abdva- 
Tov €x TavT@V Elva TOUTO TO éToS, Kal TO Epryov 
oe , 2 \ Ss fy t sy ee 
avTou padtoTa’ autos avecdre tov Katcapa 
ovx étaipov, GAXA Tatépa, ov6E cvaTpATLOTHY, 
GQXN’ alroxpdtopa, ov6é Torkgmov voww TecovTa, 
’ do , ? , i ’ 
aX abepictas ev BovreuTnpiw KaTcKoTévTa, 
by le be i 3 Ss) [3 2 >’ 5S ‘ > fol 
14. “Eq ois avtov 4 pyTnp, €s joovny Ex Tov 
ca / 
déous UrayGeioa, om dfero @s povoy a&tov Kai- 
rd ve a 3 / Ag 
gapos Kal Adyeww Ets Emicyovca erréuTrepyev és TA 
ey 
éyvwopéva adv TH TUX). TWapyver ye pny Ete 
a lot an , 
zéxvy Kal aveEcxakia wadrov %) pavepd Opaciryti 
mo ypnoGat, Kat 0 Kaicap ératvécas xai mpd- 
td a 
Fav brocxopevos oUTws, adtixa THs éarrépas és 
lq Ad a 
tous pidous meprérepten, és Ew cvyxadav Exac- 
, L 2 \ A Wal wv rd 
Tov és THY ayopay pera mARBous. EvOa Tdrov 
J a \ 10 XN > , a 
Avtavoy tov aderdov “Avtwviov, otpatyyobvta 
Tis ToAEws, UTravtiicas ey béyecOat Tv Béaw 
tov Kaicapos: €@o0s yap te ‘Pwpators Tods Gerous 
emt paptuat yiyverOat Tols oTpatyyols. damToypa- 
‘ fot / fal > a 
wapévav 6€ Tov Syuocioy TO phua, evObs ex Thy 
, cal © 
dyopas és tov “Avtwmov éxampe. o 6& Hv és 
e rm n ie 
KyTots, obs 0 Kaicap avt@ dedapyto Lopsniov 
, 8 nm 8e 2 ‘ \ Oy , 
yevouévous. SeaTpiBis d€ appt tas Ovpas wrE- 
a, c \ K a i ‘ iO 5 c 7 
ovos yevopevns o pev Kaioap nat rade és vrrowpiay 


540 


THE CIVIL WARS, BOOK III 


which were then fresh in his mind, turning to his cmap. 
mother as if she were Thetis ;— n 


“ Would I might die this hour, who failed to save 
My comrade slain!” } 


After saying this he added that these words of 
Achilles, and especially the deed that followed, 
had of all things given him immortal renown ; and 
he invoked Caesar not as a friend, but a falher; 
not as a fellow-soldier, but a commander-in-chief ; 
not as one who had fallen by the law of war, but 
as the victim of sacrilegious murder in the senate- 
house. 

14. Thereupon his mother’s anxiety was changed 
to joy, and she embraced him as alone worthy of 
Caesar. She checked his speaking and urged him 
to prosecute his designs with the favour of fortune. 
She advised him, however, to use art and patience 
rather than open boldness. Octavian approved of 
this policy and promised to adopt it in action, and 
forthwith sent around to his friends the same 
evening, asking them to come to the forum early 
in the morning and bring a crowd with them. 
There presenting himself to Gaius Antonius, the 
brother of Antony, who was the city praetor, he 
said that he accepted the adoption of Caesar; for 
it is a Roman custom that adoptions are confirmed 
by witnesses before the praetors. When the public 
scribes had taken down his declaration, Octavian 
went from the forum straightway to Antony. The de sisits 
latter was in the gardens that Caesar had given A>t7Y 
to him, which had formerly been Pompey’s. As 
Octavian was kept waiting at the vestibule for 


1 Tliad xviii. 98 (Lord Derby’s translation). 
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some time, he interpreted the fact as a sign of An- cHap. 
tony’s displeasure, but when he was admitted there ™ 
were greetings and mutual inquiries proper to the 
occasion. 

When the time eame to speak of the business in 
hand, Octavian said: 15, “Father Antony (for the and reads 
benefits that Caesar conferred upon you and your Pim, 
gratitude toward him warrant me in giving you 
that title), for some of the things that you have 
done since his death I praise you and owe you 
thanks; for others I blame you. I shall speak 
freely of what my sorrow prompts me to speak. 
When Caesar was killed you were not present, as 
the murderers detained you at the door; otherwise 
you would have saved him or incurred the danger 
of sharing the same fate with him. If the latter 
would have befallen you, then it is well that you 
were not present. When certain senators proposed 
rewards to the murderers as tyrannicides you strongly 
opposed them. For this I give you hearty thanks, 
although you knew that they intended to kill you 
also;? not as I think, because you were likely to 
avenge Caesar, but, as they themselves say, lest 
you should be his successor in the tyranny. Slayers 
of a ‘ tyrant’ they may or may not have been; 
murderers they certainly were ;? and that is why 
they took refuge in the Capitol, either as guilty 
suppliants in a temple or as enemies in a fortress. 
How then covld they have obtained amnesty and 

! The interpretation of this passage is doubtful. Schweig- 
hiuser thinks that Octavian means to say that he thanks 
Antony for opposing the proposition to reward the murderers, 
although he may have had a selfish interest in doing so. 

2 Literally ‘‘they were not ‘tyrant-killers’ fas they 
claimed] without also being [by that confession] murderers.” 
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1 Viereck reads foTrwy .. . ef drepOapuévor, but approves 
the reading given above. 
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impunity for their crime unless some portion of oHar. 
the Senate and people had been corrupted by them? ™ 
Yet you, as consul, ought to have seen what would 
be for the interest of the majority, and if you 
had wished to avenge such a monstrous crime, or 
to reclaim the erring, your office would have enabled 
you to do either. But you sent hostages from your 
own family to the murderers at the Capitol for their 
security. 
“Let us suppose that those who had been cor- 
rupted forced you to do this also, yet when Caesar's 
will had been read, and you had yourself delivered 
your righteous funeral oration, and the people, being 
thus brought to a lively remembrance of Caesar, had 
carried firebrands to the houses of the murderers, but 
spared them for the sake of their neighbours, agreeing 
to come back armed the next day, why did you not co- 
operate with them and lead them with fire or arms? 
Or why did you not bring them to trial, if trial 
was necessary for men seen in the act of murder 
you, Caesar’s friend ; you, the consul: you, Antony? 
16. “ The pseudo-Marius was put to death by your 
order in the plenitude of your authority, but you 
connived at the escape of the murderers, some of 
whom have passed on to the provinces which they 
nefariously hold as gifts at the hands of him whom 
they slew. These things were no sooner done than 
you and Dolabella, the consuls, proceeded, very 
properly, to strip them and possess yourselves of 
Syria and Macedonia. I should have owed you 
thanks for this also, had you not immediately voted 
them Cyrenaica and Crete; had you not preferred 
these fugitives for governorships, where they can 
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always defend themselves against me, and had you 
not tolerated Decimus Brutus in the command of 
Hither Gaul, although he, like the rest, was one of 
my father’s slayers. It may be said that these were 
decrees of the Senate. But you put the vote and 
you presided over the Senate—you who ought most 
of all to have opposed them on your own account. 
To grant amnesty to the murderers was merely to 
insure their personal safety as a matter of favour, 
but to vote them provinces and rewards forthwith 
was to insult Caesar and annul your own judgment. 

“Grief has compelled me to speak these words, 
against the rules of decorum perhaps, considering my 
youth and the respect I owe you. They have been 
spoken, however, as to a more fully declared friend 
of Caesar, to one who was invested by him with the 
greatest honour and power, and who would have 
been adopted by him no doubt if he had known that 
you would accept kinship with the family of Aeneas 
in exchange for that of Hercules; for this created? 
doubt in his mind when he was thinking strongly of 
designating you as his successor. 

17. “For the future, Antony, I conjure you by 
the gods who preside over friendship, and by Caesar 
himself, to change somewhat the measures that have 
been adopted, for you can change them if you wish 
to; if not, that you will in any case hereafter aid 
and co-operate with me in punishing the murderers, 
with the help of the people and of those who are 
still my father’s faithful friends, and if you still have 
regard for the conspirators and the Senate, do not 
be hard on us. Enough of this topic. You know 
about my private affairs and the expense I must 


1 The main verb is missing. 
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incur for the legacy which my father directed to be omar. 
given to the people, and the haste involved in it ™ 
lest I may seem churlish by reason of delay, and lest 
those who have been assigned to colonies be com- 
pelled to remain in the city and waste their time on 
my account. Of Caesar’s movables, that were brought 
immediately after the murder from his house to 
yours as a safer place, I beg you to take keepsakes 
and anything else by way of ornament and whatever 
you like to retain from us. But in order that I may 
pay the legacy to the people, please give me the 
gold coin that Caesar had collected for his intended 
wars. That will suffice for the distribution to 300,000 
mennow. For the rest of my expenses I may perhaps 
borrow from you, if I may be so bold, or from the 
public treasury on your security, if you will give it, 
and I will offer my own property for sale at once. 

18. While Octavian was speaking in this fashion Antony's 
Antony was astonished at his freedom of speech and "?¥ 
his boldness, which seemed much beyond the bounds 
of propriety and of his years. He was offended by 
the words because they were wanting in the respect 
due to him, and still more by the demand for money, 
and, accordingly, he replied in these somewhat 
severe terms: “ Young man, if Caesar left you the 
government, together with the inheritance and his 
name, it is proper for you to ask and for me to give 
the reasons for my public acts. But if the Roman 
people never surrendered the government to any- 
body to dispose of in succession, not even when they 
had kings, whom they expelled and swore never to 
have any more (this was the very charge that the 
murderers brought against your father, saying that 
they killed him because he was no longer a leader 
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but a king), then there is no need of my answering cuap. 
you as to my public acts. For the same reason I 
release you from any indebtedness to me in the way 
of gratitude for those acts. They were performed 
not for your sake, but for the people’s, except in 
one particular, which was of the greatest importance 
to Caesar and to yourself. For if, to secure my own 
safety and to shield myself from enmity, I had 
allowed honours to be voted to the murderers as 
tyrannicides, Caesar would have been declared a 
tyrant, to whom neither glory, nor any kind of 
honour, nor confirmation of his acts would have been 
possible; who could make no valid will, have no 
son, no property, nor any burial of his body, even as 
a private citizen. The laws provide that the bodies 
of tyrants shall be cast out unburied, their memory 
stigmatized, and their property confiscated. 

19, “ Apprehending all of these consequences, I 
entered the lists for Caesar, for his immortal honour, 
and his public funeral, not without danger, not 
without incurring hatred to myself, contending 
against hot-headed, blood-thirsty men, who, as you 
know, had already conspired to kill me; and against 
the Senate, which was displeased with your father 
on account of his usurped authority. But I willingly 
chose to incur these dangers and to suffer anything 
rather than allow Caesar to remain unburied and 
dishonoured—the most valiant man of his time, the 
most fortunate in every respect, and the one to 
whom the highest honours were due from me. It is 
by reason of the dangers I incurred that you enjoy 
your present distinction as the successor of Caesar, 
his family, his name, his dignity, his wealth. It 
would have been more becoming in you to testify your 
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car. exrerpOévta eis Thy Ths Bounijs mapnyopiay H és 
avtidoow Tavd., ov éxpnfov, ) Kat’ dAXas xpelas 
h Noytopovs éripéuperOar mperButépw vewrtepov 
dvTa. 

“ Kal rade ev aprécer cot epi tévbe eipjabar 
évonpaivn b& xal THs Hyepovias we émtOupely, ovK 
éemiOupodyta ev, ov atrakiov S€ iyovpevov elvat, 
Kal dyOecOar pry TvxdvTa Tov Sianxdv Tov 
Kaicapos, oforoyav poe cal 7d TOV “Hpaxredav 
yévos apnely. 

20. “Tlepi dé trav cov ypedy, Oédovta pev ce 
éx THY bnpwociwv SaveicacBar Hyovpny av eipwretav 
Reve, Eb uty TIOavoy ty Ere ayvoeiv ce neva TpOs 
TOU TAaTpOS aTroNEAC POaL Ta KOWWa Tapeta, TOV 
mpocodwy, €& ob raphdOev ert tiv apyny, és 
avTov av7l TOU Tapuetov cuppepopevwy Kal evpe- 
Onooméevav advtixa év TH Kaicapos teptovaia, 
éTav avta Enreiv Wndic@peba. aédvKov yap ovdev 
TouTo és Tov Katioapa éotat, teOvedTa Te 76 Kal 
ove dv elmovta adixov etvat, eb Kat Cav retro 
ToUs Aoyiopovs, eel Kal Tov idiwTav ToAXols 
adic Bnrodci co caW va Tis odcias ovK adrpt- 
Tov avTny éxyov yvoon. tov bé peteveyOévtav 
TMpos me Npnudtov ovTe TO TAHOOS eat, doov 
eixabers, ote Te VOY Cote Tap’ epol, TavTa TOV év 
apxais cat Svvdpet, wAHY AoroBérArdga kai tov 
ELOY GdEAPaY vetwapevony pev EevOrs ws TUpPavvov, 
be éue 5é petateOévtwy és yap tav vrép Kaica- 
pos bndicpévar, émel cal ov Ta AOLTA Pépwv 
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gratitude to me for these things than to reproach me OHAP, 
for concessions made to soothe the Senate, or in 
compensation for what I needed from it, or in 
pursuance of other needs or reasons—you a younger 

man addressing an older one. 

«But enough of that. You hint that Iam ambitious 
of the leadership. I am not ambitious of it, although 
I do not consider myself unworthy of it. You think 
that I am distressed because I was not mentioned in 
Caesar’s will, though you agree with me that the 
family of the Heraclidae is enough to content one. 

20. “ As to your pecuniary needs and your wishing 
to borrow from the public funds, I might have thought 
you must be jesting, had it not been possible to think 
that you are still ignorant of the fact that the public 
treasury was left empty by your father ; because after 
he assumed the government the public revenues were 
brought to him instead of to the treasury, and they will 
presently be found among Caesar’s assets when we 
vote an investigation into these matters. For such 
investigation will not be unjust to Caesar now that 
he is dead, nor would he say that it was unjust if he 
were living and were asked for the accounts. And 
as there will be many private persons to dispute with 
you concerning single pieces of property, you may 
assume that this portion will not be uncontested. 
The money transferred to my house was not so 
large a sum as you conjecture, nor is any part of 
it in my custody now. The men in power and 
authority, except Dolabella and my brothers, divided 
up the whole of it straightway as the property of 
a tyrant, but were brought round by me to support 
the decrees in favour of Caesar, and you, if you 
are wise, when you get possession of the remainder, 


553 


cAR 


CAP. 


III 


APPIAN'S ROMAN HISTORY 


oloets avtTt Tov Srjpou Tous Svaxepaivovow, av 
Tappov7is. of peer rap cerreuafrovow, ay oupdpo- 
vaot, Tov Shwov él tas amoxias: o dé SHwos 
? ef \ \ fal € na LJ f 
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Kal TOV ueTépwv aiel TOUS Synpoxdrous oO SiHpos 
3 \ n~ > / > f y ey 

emt WAEta TOV eEapas és youu Eppipe. 
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21. Tovtwy rots Toddois Sucyepavas o Kaicap 
és UBpwv eipnuévos aweywpel, TOY TaTépa dvaxa- 
Adv Oapiwva éF ovopatos, Kal Thy odctav és mpaaw 
avtixa mpoutider wacav, 60n KaTa TOV KApov 
éyiyveto avtod, mpotpémmv émixoupeiy ot Tov 
Sijpwov ex thode ths amovdns: gavepas dé Ths 
*"Avrwviov rpos avTov éyOpas yevouévns kab THs 
Bours Sprnow evOds civar TOY Snpociwy ypnua- 
Tov ydicapévns, of TorAdol édeccav éml TO véw 

ha a B x la > A! Ld oN a 
Kaicap: tis watp@as és Tovs oTpaTiwtas Kal Tov 
djpwav evvolas otvera Kat Tis pov ért 7h xopnyia 
Onpoxorrias Kal meptovcias, H 89 wavu auT@ 
TON) mposeroica ov« édoxer Tols mAcloow 
avrov év iduotou métpw xabéEewv, emt b& AvTwvio 

¥e \ \ f ra v Xo rs) 
uddtota, un Tov Kaicapa, véov avipa cat évdoEov 

\ 

Kat mTAovavov, ETatpicdpevos vp éavTdv eivat 
mpoTepos aypacto tis Katoapos Suvactelas. of 
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will distribute it among those who are disaffected cuap. 
toward you rather than among the people. The 1 
former, if they are wise, will send the people, who 

are to be colonized, away to their settlements. The 
people, however, as you ought to have learned 
from the Greek studies you have been lately 
pursuing, are as unstable as the waves of the sea, 

now advancing, now retreating. In like manner, 
among us also, the people are for ever exalting their 
favourites, and casting them down again.” 


Ill 


21. Feeling outraged by the many insulting things crap. 
said by Antony, Octavian went away invoking his 1" 
father repeatedly by name, and offered for sale all the Disagree 
property which had come to him by the inheritance, permet ac. 
at the same time endeavouring by this zeal to induce Geren 
the people to stand by him. While this hasty action 
made manifest Antony’s enmity toward him, and 
the Senate voted an immediate investigation of the 
public accounts, most people grew apprehensive of 
the young Caesar on account of the favour in which 
his father was held by the soldiers and the plebeians, 
and on account of his own present popularity based 
on the expected distribution of the money, and by 
reason of the wealth which had fallen to him in 
such vast measure that in the opinion of many he 
would not restrict himself to the rank of a private 
citizen. But they were most apprehensive of 
Antony, lest he should bring the young Caesar, 
distinguished and rich as he was, under his own 
control, and grasp the sovereignty held by the elder 
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CAF. 6& Kal tois Tote yiryvopevors epydovTo, ws Kal 
TOV avdpav adrANAoLS euTrodov éecopévav Kal Tod 
rae iP ta a Iai a if 
Kaicapos wiovtTou TH Cytice. TOY YpnudTwv 
avtixa StarvO@ncopévov Kai odiot tod Tapteiov 
Teptovatas mAnpous €& avTis écouévouy Ta yap 
TOANA TOY KOWaY Evpnoew Tapa Kaicaps. 
22. TlonAot Te adray és Sixas tov Kaicapa tmh- 
i , a bg is > id - 
you rept Ywpiwv, repos étépw emidéyortes ara 
te Exaotoe Kal TO KOWOov emt Tols TAELoTOLS, Ex 
mpoypapis civat Tov SnwevOdvtar 1) duydvtwv 7) 
> f Lf , LN - by \ \ b ae 
avaipebévtwy. Hyov te Tas Sixas éxl Tov “Avrov- 
tov avrov 7) Tov Erepov Urratov AoroBérrav. et bé 
tis Kal éf’ étépas apyijs ébtxdleto, mavtaxod Ta 
x c ' x Era ? , > f 
TOAAG omoiws o Katcap eis yapw “Avtwviov 
HTTATO, TH TE OVI} PATA TO TaTpL ex TOD Snuoctou 
, 2 A \ ‘ a , mi 
yevopeva éredecKvus Kal TO TEAEUTALOY \ijpic a TO 
BeBaotv ta Kaicaps wempaypéva tdvra. UBpes 
Te TOAAaL Tapa Tas Sikas Roav aVTO, Kal TO TAS 
Enpias mpotcomtev és daretpov, éate Tlébiov Kal 
, su XN AY > na fact i 
Tlivapsov (odtou yap thy éx Tov Katcapos bia8y- 
K@V TOD KANpoU potpay eiyov) péurpacbat TH 
"Avrwviw mept Te opav aitav Kal mepi tod 
Kaicapos ws addica TacxyovToy Tapa TO Wijdic pa 
ths BovAns. ovo te avtov Ta és UApw éxrdvew 
Wy Sa \ c ” 
a“ we bY Yi LA a el a 
Seip povov, Ta adAa Sé TavTa KuUpody, oa TH 
Katcapt wémpantas. 
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Caesar. Others were delighted with the present state crap 
of affairs, believing that the two men would comeinto 1! 
conflict with each other; and that the investigation 
concerning the public money would presently put 

an end to the wealth of Octavian, and that the 
treasury would be filled thereby, because the greater 

part of the public property would be found in 
Caesar’s estate. 

22. In the meantime many persons brought law- Litigatiou 
suits against Octavian for the recovery of landed (iihay. 
property, some making one claim and some another, estate 
differing in other respects, but for the most part 
having this in common, that it had been confiscated 
from persons who had been banished or put to death 
owing to the proscription. These suits were brought 
before Antonius himself or the other consul, Dola- 
bella. If any were brought before other magistrates, 
Octavian was everywhere worsted for the most part 
through Antony’s influence, although he showed by 
the public records that the purchases! had been 
made by his father, and that the last decree of the 
Senate had confirmed all of Caesar’s acts. Great 
wrongs were done him in these judgments, and the 
losses in consequence thereof were going on without 
end, until Pedius and Pinarius, who had a certain 
portion of the inheritance under Caesar’s will, 
complained to Antony, both for themselves and 
for Octavian, that they were suffering injustice in 
violation of the Senate’s decree. They thought that 
he ought to annul only the things done to insult 
Caesar, and to ratify all that had been done by him. 


1 The words may perhaps mean ‘‘ he shewed the deeds of 
sale executed by the public scribe ;” the words bearing some 
such sense in newly discovered papyri. 
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g ee a 8 , 5 

O 68 wporoyer pey Ta Tpaccopeva tows 
2) , we a ia 1 \ 
evavtiov eye Te Tois cuvelrnpiopévors, Kal Ta 
eyndicpéva § én tois tore Sé£acw evavtins ye- 
ypddOar. povns yap THs duvnotias érevyovons, TO 
‘ undev dvatpérey TOV Tpodi@xnpévwv, ov TovS } 
autov ye yapty ove ép’ Gracw adTrhas paddov i 
és ebmrpévevay Kal Tapnyoplay Tod Sxuov GopuBov- 
pévov Tovtoss, emrypadphavar. elvar dé dixardrepov 

o , a , a a a sees 
TH yvoun ToD Wypicpatos padrdov 7 TO pypate 
Xpopévous pi) Tapa TO eixds avTUMpaTTeLy avdpdat 
rocoicde iStwy i mpoyoukeyv KTHoTEwY KATA oTdoW 
extecobvow vmép veavicxov Tocovde TOUTOV ad- 
Notpidy Te Kal ovx (Siwtexdy Trap éeArida NaBov- 
Nv ? > ca 2 Tus8 rd nm nA 
Tos Kal ovK émidekins, AAN és Opacitynta TH TUYN 
xpopévov. ahav pévtor eicerOar TO pépos 
, us / 42 » a , 
vetwapéevov mpos Kalcapa. @be peév oAvTavios 
la 3 \ \ , ? / 4 ? \ 
Trois audi tov Ilevdpeov amexpivato. Kai ebOos 
évéyovto, tva pn Kal TO pépos év Tails StKacs 
td > Lal cig > nw 3 X \ 
TpocaTodotTo, ov oPav EVEKA AVTOYV, GAG Kai 
706e Tod Kaicapos: &medXov yap avT@ pet’ ov 
é capos: eu yap aiT® per’ od 
TOAY TavTa YapieiaOat. 

23. das 8& wArAnotalotons, Hv Ewerrcv b7éep 
Bpovtov otpatnyodvtos émidacey dos Avto- 
vos 6 wderos Avtwviov, kal TdAXa TOD Bpovrov 
Tis oTpaTnylas émitpoTEevwr AGTé6vTOS, TAapac Keun 

1 +ov8’ Viereck, rod MSS. 
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Antony acknowledged that his course was perhaps 
somewhat contrary to the agreements voted. The 
decrees also, he said, had been recorded in a sense 
different from the original understanding. While it 
was the amnesty alone which was urgent, the clause 
“that nothing previously resolved be repealed” was 
added not for the sake of this provision in itself, nor 
because it was entirely satisfactory in all matters of 
detail, but rather to promote good order and to quiet 
the people, who had been thrown into tumult by these 
events. It would be more just, he added, to observe 
the spirit than the letter of the decree, and not to 
make an unseemly opposition to so many men who had 
lost their own and their ancestors’ property in the civil 
convulsions, and to do this in favour of a young man 
who had received an amount of other people’s wealth 
disproportionate to a private station and beyond his 
hopes, and who was not making good use of his 
fortune, but employing it in the rashest adventures. 
He would take care of them (Pedius and Pinarius) 
after their portion should have been separated from 
that of Octavian. This was the answer made by 
Antony to Pedius and Pinarius. So they took their 
portion immediately, in order not to lose their own 
share by the lawsuits, and they did this not so 
much on their own account as on that of Octavian, 
for they were going to bestow the whole of it upon 
him soon afterward. 

23. The games were now approaching, which Gaius 
Antonius, the brother of Antony, was about to give 
in behalf of Brutus, the praetor, as he attended also 
to the other duties of the praetorship which devolved 
on him in the latter’s absence. Lavish expense was 
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i. f > / - > i ra 
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Sijos ovKéTe Tapa TOU mpwrov Katcapos, adda 
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mapa Todd avTOU THY émidociv RoysLdpevos Elvat 
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incurred in the preparations for them, in the hope cuap. 
that the people, gratified by the spectacle, would 1 
recall Brutus and Cassius. Octavian, on the other 
hand, trying to win the mob over to his own side, 
distributed the money derived from the sale of his 
property among the head men of the tribes by 
turns, to be divided by them among the first comers, 
and went round to the places where his property 
was on sale and ordered the auctioneers to an- 
nounce the lowest possible price for everything, 
both on account of the uncertainty and danger 
of the lawsuits still pending, and on account of 
his own haste; all of which acts brought him both 
popularity and sympathy as one undeserving of 
such treatment. When in addition to what he had 
received as Caesar’s heir, he offered for sale his own 
property derived from his father Octavius, and what- 
ever he had from other sources, and all that belonged 
to his mother and to Philippus, and the shares of 
Pedius and Pinarius which he begged from them, in 
order to make the distribution to the people (because 
in consequence of the litigation Caesar's property 
was not sufficient even for this purpose), then the 
people considered it no longer the gift of the elder 
Caesar, but of the younger one, and they commiserated 
him deeply and praised him both for what he endured 
and for what he aspired to be. It was evident that 
they would not long tolerate the insult that Antony 
was doing him. 

24, They showed their feelings clearly while Bru- 
tus’ games were in progress, lavish as these were. 
Although a certain number, who had been hired for 
the purpose, shouted that Brutus and Cassius should 
be recalled, and the rest of the spectators were thus 
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erécyov, expe tiv aklwow aitév oPéoat. 
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wrought up to a feeling of pity for them, crowds ran CHAP, 
in and stopped the games until they checked the ™! 
demand for their recall. 

When Brutus and Cassius learned that Octavian 
had frustrated what they had hoped to obtain from 
the games, they decided to go to Syria and Mace- 
donia, which had been theirs before these provinces 
were voted to Dolabella and Antony, and to seize 
them by force. When their intentions became Dolabella 
known, Dolabella hastened to Syria, taking the Pyyccis 
province of Asia in his way in order to collect money 
there. Antony, thinking that he should soon need 
troops for his own purposes, conceived the idea of 
transferring to himself the army in Macedonia, which 
was composed of the very best material and was of 
large size (it consisted of six legions, besides a great 
number of archers and light-armed troops, much 
cavalry, and a corresponding amount of apparatus of 
all kinds), although it properly belonged to Dolabella, 
who had been entrusted with Syria and the war 
against the Parthians, because Caesar was about to 
use these forces against the Parthians. Antony 
wanted it especially because it was close at hand, 
and, by crossing the Adriatic, could be thrown at 
once into Italy. 

25. Suddenly a rumour burst upen them that the Antony 
Getae, learning of Caesar's death, had made an #{D¢me 
incursion into Macedonia and were ravaging it. aerate 
Antony asked the Senate to give him an army in 
order to punish them, saying that this army had 
been prepared by Caesar to he used against the 
Getae before marching against the Parthians, and 
that everything was now quiet on the Parthian 
frontier. The Senate distrusted the rumour, and 
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sent messengers to make inquiry. Antony, in order cmap. 
to dissipate their fear and suspicion, proposed a '"! 
decree that it should not be lawful for anybody, for 
any cause whatever, to vote for a dictatorship, or to 
accept it if offered. If anybody should disregard 
any of these provisions, he might be killed with 
impunity by anybody who should meet him. Having 
deceived the Senate! chiefly by this means, and 
having agreed with the friends of Dolabella to give 
him one legion, he was chosen absolute commander 

of the forces in Macedonia ; and then when he had 
obtained what he desired, he sent his brother Gaius 
with haste to communicate the decree of the Senate 

to the army. Those who had been sent to inquire 
into the rumour came back and reported that they 
had seen no Getae in Macedonia, but they added, 
either truthfully, or because they were instructed 

to do so by Antony, that it was feared that they 
would make an incursion into Macedonia if the 
army were withdrawn. 

26. While these things were taking place at Rome, 
Cassius and Brutus were collecting troops and money, 
and Trebonius, governor of the province of Asia, was 
fortifying his towns for them. When Dolabella 
arrived, Trebonius would not admit him to Pergamus 
or Smyrna, but allowed him, as consul, an opportunity 
of buying provisions outside the walls. However, when 
he attacked the walls with fury, but accomplished 
nothing, Trebonius said that he would be admitted 
to Ephesus. Jolabella started for Ephesus forth- 
with, and Trebonius sent a force to follow him at a 
certain distance. While these were observing Dola- 
bella’s march, they were overtaken by night, and, 


1 Literally, ‘‘having captured his hearers.” 
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CaP. Kal ovdev ete Umrovoobyres, odious opav 7ro- 


Til 


AuTraVTES éreo Oat avT@, és THY > mupvay erravijr- 
Gov. Kal rods odiryous r) Aohofédras évedpevoas 
TE wal Ed eererve ral ire THS aris ere 
PUKTOS €S = mupvay Kal avtTyvy adv\antov evpwv 
ele Sud KALAKOD. 

TpeBaveos 8é Tots ouvhhapBavovow avtov &rt 
ebvalomevor HyetoOae T pos AodoBérXay éxéNevev: 
Eperbat yap avrois ExwV. Kab TLS TeV doyayav 
avTov émicKOTTTOY jpelparo- ce ie ov, bepo THY 
ceparay KaTadeT ov piv yap ov oe, adra THY 
xepaniy dryew MpooreTaxTat. wal TOOE elmaoy 
evOds améteme THY _kepaniv. apa dé Thyepa 
AodoBeddas pep ari mpooeratev emt Tov 
oTpaTHYytKOU Bijparos, év0a 3 TpeRerios | expne 
poaribe, ported jvau n orpatid be ou opy Kal o 
olkeTLKOS addos dptros avrijs, eel Tob povov 
Kaicapos 0 TpeBevios HETETXI}KEL Kal KTELVO- 
pévov tov ’AvT@viov ev ominia, mepl Ovpas Tou 
Bouneutnpiov TEPlLETTAKEL, els. Te TO dAdo oa pa 
avtod qokiiws eviBpitov Kal thy Kepadrnv ola 
oaipay év AGootpate TONE SiaBdrrNovtes és 
addhous émt yerore ouvéxedy Te Kal ouvetpipay. 
Kal mpatos bde Tay hovéwy Steyny THVde eSedwxet. 
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having no farther suspicions, returned to Smyrna, cnap. 
leaving a few of their number to follow him, ™! 
Dolabella laid an ambush for this small number, 
captured and killed them, and went back the same 
night to Smyrna. Finding it unguarded, he took it 

by escalade. 

Trebonius, who was captured in bed, told his polabenta 
captors to lead the way to Dolabella, saying that he Pu 
was willing to follow them. One of the centurions to death 
answered him facetiously, “Go where you please, 
but you must leave your head behind here, for we are 
ordered to bring your head, not yourself.” With 
these words the centurion immediately cut off his 
head, and early in the morning Dolabella ordered it 
to be displayed on the praetor’s chair where Trebo- 
nius was accustomed to transact public business, 
Since Trebonius had participated in the murder of 
Caesar by detaining Antony in conversation at the 
door of the Senate-house while the others killed him, 
the soldiers and camp-followers fell upon the rest of 
his body with fury and treated it with every kind of 
indignity. They rolled his head from one to another 
in sport along the city pavements like a ball till it 
was completely crushed. This was the first of the 
murderers who received the meed of his crime, and 
thus vengeance overtook him. 


END OF VOL. fit. 
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